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    Krew elfów (1994)


    Beschrijving:


    Geralt van Rivia is The Witcher, de hekser, een bijzonder soort magiër die is opgeleid om alles en iedereen die door het kwaad is voortgebracht te bestrijden. Het Bloed van de Elfen is, na de verhalenbundel De Laatste Wens & Het Zwaard der Voorzienigheid, de eerste Witcher-roman.


    Meer dan vijfhonderd jaar leven mensen, dwergen, gnomen, halflingen en elfen in vrede. Totdat het met de betrekkelijke rust opeens gedaan is: dwergen beginnen hun soortgenoten te vermoorden, terwijl de elfen hun wapens opnemen tegen elkaar én de mensen. Maar te midden van alle beroering wordt een kind geboren: Ciri, de kleindochter van koningin Calanthe, de Leeuwin van Cintra. Tot grote vreugde van de Heksers, die naar deze gebeurtenis hebben uitgezien. Zij is namelijk de Vlam, het kind van de profetie dat de wereld voorgoed zal veranderen, ten goede of ten kwade. Het is aan Geralt, de Hekser van Rivia, om Ciri te beschermen en iemand te vinden die haar kan helpen zich haar bijzondere gaven eigen te maken en, vooral, te beheersen.


    Andrzej Sapkowski (1948) studeerde economie. Zijn fantasy-cyclus over de tovenaar Geralt is een internationale bestseller waarvan videogames, televisieseries en een graphic novel zijn gemaakt. Zijn werk verschijnt in veertien landen in vertaling.
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  Elaine blath, Feainnewedd


  Dearme aen a’cáelme tedd


  Eigean evelienn deireádh


  Que’n esse, va en esseáth


  Feainnewedd, elaine blath!


  


  ‘Het bloempje’, wiegelied en aftelrijmpje van de elfen


  


  Waarlijk, ik zeg u, het tijdperk van zwaard en bijl is nabij, het tijdperk van de Sneeuwstorm der Wolven. Het Uur van de Witte Koude en het Witte Licht is nabij, het Uur van Waanzin en het Uur van Verachting: Tedd Deireádh, het Uur van het Einde. De wereld zal sterven te midden van de vorst en herboren worden met de nieuwe zon. Hij zaI herboren worden uit het Oude Bloed, van Hen Ichaer, uit het zaad dat is gezaaid. Een zaad dat niet zal ontspruiten maar ontvlammen.


  Ess’tuath esse! Aldus zal geschieden! Let op de tekenen! Welke tekenen dit zijn, zeg ik u: eerst zal de aarde overstroomd worden door het bloed van Aen Seidhe, het bloed van elfen…


  


  Aen Ithlinnespeath,


  Profetie van Ithlinne Aegli aep Aevenien


  


  1


  De stad brandt.


  De nauwe straten die leiden naar de slotgracht en het eerste terras braken rook en gloeiende as uit. Vlammen verslinden de dicht opeengepakte, rietgedekte huizen en likken aan de muren van het kasteel. Uit het westen, waar de havenpoort is, klinken steeds luider de kreten en het gekletter van een verbeten strijd en de doffe slagen van een stormram die op de muren inbeukt.


  De aanvallers waren ineens overal geweest, ze hadden de barricaden geslecht die bewaakt werden door niet meer dan een paar soldaten, een handvol met hellebaarden gewapende poorters en enkele kruisboogschutters van het gilde. Hun paarden, gesierd met golvende zwarte sjabrakken, waren over de barricaden gevlogen als geestverschijningen; de glinsterende klingen van de ruiters hadden dood en verderf gezaaid onder de vluchtende verdedigers.


  Ze voelt hoe de ridder die haar op zijn zadelboog voor zich meedraagt, zijn paard de sporen geeft. Ze hoort zijn kreet: ‘Hou vol, hou vol!’


  Andere ridders, gehuld in de kleuren van Cintra, halen hen in, in volle galop kruisen ze hun zwaarden met de Nilfgaarders. Vanuit haar ooghoek ziet ze een woeste werveling van zwarte en blauw-gouden mantels. Staal slaat op staal, zwaarden kletteren tegen schilden, paarden hinniken.


  Geroep. Nee, geen geroep. Geschreeuw.


  ‘Hou vol!’


  Angst. Ze klampt zich vast aan de teugels en bij elke schok, elke ruk, bij elke sprong van het paard vlijmt de pijn door haar handen. Haar benen verkrampen als ze tevergeefs zoekt naar steun, haar ogen tranen van de rook. De arm die haar omklemt doet haar bijna stikken, breekt haast haar ribben. Overal om haar heen klinken kreten zoals ze ze nooit eerder heeft gehoord, en ze klinken steeds luider. Wat moet je een man aandoen om hem zo te laten schreeuwen?


  Angst. Overweldigende, verlammende, verstikkende angst.


  Weer gekletter van ijzer, kermende paarden. De huizen dansen voor haar ogen en ineens ziet ze ramen die vuur uitbraken, daar waar een ogenblik eerder niets anders was geweest dan een modderig straatje, bezaaid met lichamen en de in de steek gelaten bezittingen van de vluchtende bewoners.


  Dan begint de ridder achter haar te hoesten – een vreemde, gorgelende hoest. Bloed gulpt over de handen die de teugels vasthouden. Meer geschreeuw. Fluitende pijlen.


  Een val, een schok, een pijnlijke aanraking met een wapenrusting. Hoeven trappelen langs haar heen, een paardenbuik en een rafelig losgescheurde buikriem flitsen boven haar hoofd, daarna nog een paardenbuik, en een golvende zwarte sjabrak. Gekreun van inspanning, als van een houthakker die een boom velt. Een schreeuw, gesmoord en dof, en iets zwarts, iets reusachtigs ploft vlak naast haar in de modder. Bloed spat in het rond. Een geharnaste voet dreunt trillend neer, een ridderspoor boort zich in de aarde.


  Een ruk. Een krachtige hand tilt haar op, trekt haar op een ander zadel. Hou vol! Weer die halsbrekende snelheid, die razende galop. Haar armen en benen zoeken wanhopig naar steun. Het paard steigert. Hou vol! Er is geen steun. Er is geen… Er is geen… Er is bloed. Het paard valt. Het is onmogelijk opzij te springen, onmogelijk te ontsnappen, zich te bevrijden uit de ijzeren greep van de met maliën bedekte armen. Er is geen ontkomen aan het bloed dat over haar hoofd en schouders stroomt.


  Een schok, zuigende modder, een harde aanraking met de grond; angstwekkende bewegingloosheid, ineens, na de dolle rit. Fluitend gepiep van het paard dat spartelend weer op de been probeert te komen. Dreunende hoefijzers. Voorbijflitsende vetlokken en hoeven. Zwarte sjabrakken en mantels. Geschreeuw.


  De straat is één brullende rode muur van vlammen. Het reusachtige silhouet van een ruiter torent uit boven de brandende daken. Zijn paard danst, schudt zijn hoofd, hinnikt.


  De ruiter kijkt op haar neer. Ze ziet zijn ogen glinsteren door het vizier in zijn enorme helm met roofvogelvleugels aan weerszijden. Ze ziet hoe het vuur weerspiegeld wordt in het brede blad van het zwaard dat hij heeft laten zakken.


  De ruiter kijkt naar haar. Ze is niet in staat zich te bewegen. Een dode man houdt zijn armen om haar middel geklemd en belet haar op te staan. Iets zwaars, iets wat nat is van het bloed, ligt over haar heup en drukt haar tegen de grond.


  En het is de angst die haar doet bevriezen, een verschrikkelijke, misselijkmakende angst die maakt dat ze doof is voor het schreeuwen van het gewonde paard, het brullende vuur, de kreten van de stervenden en de dreunende trommels. Het enige wat bestaat, wat telt, wat nog enige betekenis heeft, is angst. Angst, belichaamd in de figuur van een zwarte ridder wiens helm getooid is met vogelveren, een figuur die onbeweeglijk afsteekt tegen de razende muur van rode vlammen.


  De ruiter dwingt zijn paard tot stilstand. De vleugels aan zijn helm schudden als de roofvogel opvliegt, klaar om zich op zijn hulpeloze, van angst verlamde slachtoffer te storten. De vogel – of is het de ridder? – slaakt een angstwekkende, wrede, triomfantelijke kreet. Een zwart paard, een zwarte wapenrusting, een zwarte golvende mantel, en achter hem de vlammen. Een zee van vlammen.


  Angst.


  De vogel krijst. Hij klappert met zijn vleugels, de veren slaan haar in het gezicht. Angst!


  De zwarte mantel verhult alles. Het enige wat zichtbaar is, door een vizier in een enorme, gevleugelde helm, zijn gloeiende ogen.


  Ze schreeuwt.


  


  ‘Ciri…’


  De schreeuw waarmee ze wakker was geworden, hing nog in de lucht, vibreerde onder haar borstbeen, brandde tegen haar verschroeide keel. De handen die zich om haar deken klemden deden pijn, haar rug deed pijn. Ze baadde in het zweet hoewel ze verstijfd was van de kou.


  ‘Ciri, kalm maar, alles is goed.’


  Om haar heen was de nacht donker, de kruinen van de dennen ruisten monotoon en melodieus, de stammen kraakten in de wind. Er was geen verwoestende brand meer, er waren geen kreten. Er was alleen dit vriendelijke wiegelied. Naast haar was de warmte van een kampvuur, waarvan de vlammen weerspiegelden in gespen van wapenrustingen en purper glansden in het gevest en de schede van een zwaard dat rustte tegen een op de grond gelegd zadel. De hand die zacht haar wang aanraakte rook naar leer en as. Niet naar bloed.


  ‘Geralt…’


  ‘Het was maar een droom. Een boze droom.’


  Ciri beefde, balde haar vuisten, trok haar benen op.


  Een droom. Alleen maar een droom.


  Het kampvuur was al uitgebrand. De berkenblokken gloeiden nog; af en toe maakten ze een knappend geluid en spatten er blauwe vlammetjes uit die de witte haren en het profiel verlichtten van de man die een deken en een schaapsvel om haar heen wikkelde.


  ‘Geralt, ik…’


  ‘Ik ben bij je. Slaap maar, Ciri. Je moet rusten. We hebben nog een lange weg te gaan.’


  Ik hoor muziek, dacht ze opeens. Tussen het ruisen van de bomen… hoor ik muziek. Luitmuziek. En stemmen. De prinses van Cintra. Een kind van het lot. Een kind van het Bloed van de Oude, het bloed van elfen. Geralt van Rivia, de Witte Wolf, en zijn lotsbestemming. Nee, nee, dat is een legende. Dat is verzonnen door een dichter. De prinses is dood. Ze is vermoord in de straten van de stad toen ze probeerde te ontsnappen.


  Hou vol! Hou…


  ‘Geralt?’


  ‘Wat, Ciri?’


  ‘Wat heeft hij met me gedaan? Wat is er gebeurd? Wat heeft hij… met me gedaan?’


  ‘Wie?’


  ‘De ridder… De zwarte ridder met veren op zijn helm. Hij schreeuwde… en keek naar me. Ik herinner me niet wat er gebeurd is. Ik weet alleen nog dat ik bang was. Ik was zó bang.’


  De man boog zich over haar heen; de laatste vlammetjes van het gedoofde kampvuur fonkelden in zijn ogen. Het waren vreemde ogen. Heel vreemd. Ciri was bang voor hem geweest, ze had het niet fijn gevonden om zijn blik te ontmoeten. Maar dat was lang geleden. Heel lang geleden.


  ‘Ik herinner me niets,’ fluisterde ze. Ze zocht zijn hand, die hard en ruw was als onbewerkt hout. ‘De zwarte ridder…’


  ‘Het was een droom. Slaap gerust. Het komt niet terug.’


  Ciri had dergelijke geruststellende woorden al vaker gehoord in het verleden. Eindeloos waren ze herhaald. Vaak, heel vaak was ze troostend toegesproken als haar eigen kreten haar hadden gewekt, midden in de nacht. Maar nu was het anders. Nu geloofde ze het. Omdat het Geralt van Rivia was, de Witte Wolf, de hekser, die die woorden uitsprak. De man die haar lot was. De man voor wie ze bestemd was. Geralt de hekser, die haar had gevonden te midden van oorlog, dood en wanhoop, die haar met zich mee had genomen en die haar had beloofd dat zij altijd samen zouden zijn.


  Ze viel in slaap met zijn hand vast om de hare.


  


  De bard hield op met zingen. Zijn hoofd iets schuin houdend herhaalde hij het refrein van de ballade op zijn luit, teder, zacht, één noot hoger dan de leerling die hem begeleidde.


  Niemand sprak een woord. Er was niets te horen dan de wegstervende muziek, en de fluisterende bladeren en piepende takken van de reusachtige eik. Toen begon een geit te blaten die was vastgebonden aan een van de karren die om de oude boom heen waren gezet. Meteen daarop, als was het een sein geweest, stond een van de mannen op uit het talrijke, in een halve cirkel gezeten publiek. Hij wierp zijn kobaltblauwe mantel met goudgeborduurde randen over zijn schouder en maakte een kleine, vormelijke buiging.


  ‘Dank u, maestro Ranonkel,’ zei hij met een stem die niet luid was maar toch ver droeg. ‘Staat u mij, Radcliffe van Oxenfurt, meester van de Magische Mysteriën, toe om, en hierbij spreek ik zonder twijfel namens alle aanwezigen, mijn dank en waardering uit te spreken voor uw kunst en uw talent.’


  De tovenaar liet zijn blik over het meer dan honderd man tellende gehoor gaan dat zich aan de voet van de eik had verzameld, staande of zittend op de karren. De luisteraars knikten en fluisterden. Sommige begonnen te applaudisseren, andere uitten hun waardering door hun hand op te heffen naar de zanger. Door de muziek ontroerde vrouwen sniften en veegden hun ogen af met wat ze onder handbereik hadden, afhankelijk van de stand waartoe ze behoorden, hun beroep en de mate van hun welstand: boerinnen gebruikten hun arm of de rug van hun hand, koopmansvrouwen depten hun ogen met linnen zakdoeken, de elfenvrouwen en adellijke dames gebruikten zakdoeken van fijn batist en de drie dochters van baron Vilibert, die net als de rest van het gevolg van de baron hun valkenjacht hadden onderbroken om de voorstelling van de befaamde troubadour niet te missen, snoten luid en welluidend hun neus in elegante kasjmieren sjaaltjes die de kleur hadden van verdord groen.


  ‘Ik overdrijf geenszins,’ vervolgde de tovenaar, ‘wanneer ik zeg dat u ons allen diep hebt ontroerd, maestro Ranonkel. U bracht ons tot nadenken en verhief onze gedachten, u raakte ons in onze harten. Staat u mij toe uitdrukking te geven aan onze dankbaarheid en ons respect.’


  De troubadour stond op en maakte zo’n diepe buiging dat de reigerveer op zijn elegante hoedje zijn knie raakte. Zijn leerling hield op met spelen, grijnsde en maakte eveneens een buiging. Ranonkel keek streng naar hem en beet hem onhoorbaar voor de omstanders iets toe. De jongen staarde naar de grond en begon weer zachtjes op zijn luit te tokkelen.


  Nu kwam er leven in het gezelschap. De kooplieden die hier met hun karavaan halt hadden gehouden, fluisterden wat en rolden toen een vat bier van respectabele afmetingen naar de voet van de eik. Tovenaar Radcliffe converseerde zacht met baron Vilibert. De dochters van de baron, die klaar waren met het snuiten van hun neuzen, keken vol adoratie naar Ranonkel. Die merkte dat niet, want hij had het te druk met andere dingen. Hij lachte en knipoogde naar een groepje hooghartige, zwijgzame rondtrekkende elfen, en in het bijzonder naar een van hen, een donkerharige schoonheid met grote ogen en met een hermelijnen baretje op haar hoofd. Ranonkel moest wedijveren om haar aandacht, want het elfenmeisje met haar enorme ogen en prachtige hoedje was ook bij zijn publiek niet onopgemerkt gebleven: ridders, vaganten en goliarden stonden om haar heen en maakten haar het hof met hun blikken. Het elfenmeisje vond al die aandacht kennelijk verre van onaangenaam. Ze plukte aan de kanten manchetten van haar blouse en liet haar wimpers wapperen. De elfen die dicht rondom haar groepten, deden echter geen enkele moeite om hun antipathie jegens haar bewonderaars te verbergen.


  De bosweide bij de eik van Bleobheris diende vaak als plaats om bijeen te komen. Het was een geliefde pleisterplaats voor reizigers en een plek waar rondtrekkend volk elkaar ontmoette, en gold als een oord van verdraagzaamheid en openhartigheid. De druïden die de oude boom onder hun hoede hadden, noemden deze de Zetel der Vriendschap en heetten iedereen hartelijk welkom. Maar zelfs bij een zo buitengewone gebeurtenis als het zojuist beëindigde optreden van de wereldberoemde troubadour bleven de reizigers in hun eigen gezelschap en vormden ze groepjes die zich niet met anderen bemoeiden. Elfen bleven bij elfen en ook de dwergen, de tot de tanden gewapende vaklieden die vaak werden ingehuurd om handelskaravanen te beschermen, moesten niets hebben van buitenstaanders. Ze tolereerden nog net de in de mijnbouw werkzame gnomen en het boerenbedrijf uitoefenende halflingen die in hun directe omgeving hun kampementen hadden opgeslagen. De niet-mensen bewaarden zonder uitzondering een afstand tot de mensen. De mensen betaalden hun met gelijke munt terug, maar waren ook onderling weinig geneigd zich onder elkaar te mengen. De adel keek minachtend neer op de kooplieden en marskramers, terwijl soldaten en huurlingen zich verre hielden van de schaapsherders in hun onwelriekende vachten. De weinige tovenaars en hun leerlingen lieten zich met helemaal niemand in en verdeelden hun arrogantie eerlijk over alle categorieën. De achtergrond bij dit alles werd gevormd door een compacte, donkere en zwijgzame groep keuterboeren. Ze leken zélf op een bos met hun rieken, hooivorken en zeisen en werden door alle overige aanwezigen eensgezind genegeerd.


  Zoals altijd vormden de kinderen de uitzondering. Zodra ze zich bevrijd wisten van het kwellende stil moeten zijn tijdens het optreden van de bard, stoven ze met blijde kreten het bos in en stortten ze zich vol geestdrift op een spel waarvan de regels ondoorgrondelijk waren voor iedereen die de gelukkige kinderjaren vaarwel had gezegd. Kinderen van elfen, dwergen, halflingen, gnomen, half-elfen, kwart-elfen en dreumesen van onduidelijke origine kenden noch erkenden raciale of sociale barrières. Nog niet.


  ‘Inderdaad,’ riep een van de op de bosweide aanwezige ridders, een broodmagere man die was gekleed in een rood met zwarte tuniek en op wiens blazoen drie stappende leeuwen prijkten. ‘Wat de tovenaar zegt, is waar! Het waren prachtige balladen. Op mijn woord van eer, waarde Ranonkel, mocht u ooit in de buurt zijn van Baldhorn, het kasteel van mijn heer, aarzelt u dan vooral niet om ons een bezoek te brengen. U zult vorstelijk worden verwelkomd – wat zeg ik? Als koning Vizimir zelf! Ik zweer op mijn zwaard dat ik heel wat minstrelen heb beluisterd, maar niet één ervan kon in uw schaduw staan, maestro. Aanvaard van ons, die van geboorte tot de ridderschap behoren dan wel hiertoe krachtens hun positie behoren, alle achting en alle respect voor uw kunst!’


  De troubadour voelde feilloos aan dat dit het goede moment was en wenkte met zijn ogen zijn leerling. De jongen zette zijn luit neer en pakte een mandje dat diende om de meer tastbare uitingsvormen van de dankbaarheid van het publiek in te zamelen. Even aarzelde hij, terwijl hij zijn ogen over het publiek liet dwalen; toen zette hij het mandje neer en pakte in plaats daarvan een grote emmer. Maestro Ranonkel beloonde de vooruitziende blik van de jongen met een goedkeurende glimlach.


  ‘Maestro!’ riep een gezette vrouw. Ze zat op een kar waarop aan weerszijden de woorden Vera Loewenhaupt & Zonen waren geschilderd, en die volgeladen was met mandwerk. Haar zonen waren nergens te bekennen; ongetwijfeld waren ze elders bezig de zuurverdiende centjes van hun moeder over de balk te gooien. ‘Maestro Ranonkel, wat is dat nou? Waarom laat u ons in het ongewisse? Zó kan uw ballade toch niet eindigen? Waarom zingt u niet voor ons wat er daarna gebeurde?’


  ‘Liederen en balladen’ – de musicus maakte een buiging – ‘eindigen nooit, mijn beste mevrouw, aangezien poëzie eeuwig en onsterfelijk is. Zij kent noch een begin, noch een einde.’


  De handelaarster gaf het niet op. ‘Ja, maar wat gebéúrde er verder?’ vroeg ze terwijl ze met gulle hand ratelende munten in de emmer liet vallen die Ranonkels leerling voor haar ophield. ‘Vertelt u het ons dan in elk geval, als u er niet over wilt zingen. U noemt geen namen in uw liederen, maar we weten dat de hekser over wie u zingt niemand anders is dan de beroemde Geralt van Rivia, en dat de tovenares voor wie hij in vuur en vlam staat de al even beroemde Yennefer is. En het Kind dat kwam als een Verrassing, dat vanaf haar geboorte voorbestemd is voor de hekser, is Cirilla, de onfortuinlijke prinses van Cintra, de stad die is verwoest door de indringers. Heb ik gelijk of niet?’


  Ranonkel glimlachte hooghartig en geheimzinnig. ‘Ik zing over universele dingen, mijn beste, royale mevrouw,’ verklaarde hij. ‘Over emoties die iedereen kan ervaren. Niet over bepaalde mensen.’


  ‘Kom kom,’ riep een stem uit de menigte. ‘Iedereen weet dat die liederen gaan over Geralt de hekser!’


  ‘Ja, ja,’ piepten de tranenrijke dochters van baron Vilibert in koor. ‘Zing nog wat, maestro Ranonkel! Wat gebeurde er daarna? Hebben de hekser en de tovenares Yennefer elkaar gekregen? En leefden ze nog lang en gelukkig? We willen het weten!’


  ‘Genoeg!’ brulde de leider van de dwergen met zijn keelstem. Zijn machtige, tot zijn middel reikende baard schudde heen en weer. ‘Allemaal flauwekul, al die prinsessen en tovenaressen en lotsbestemming en liefde. Vrouwenvertelsels! Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, meneer de dichter, maar het zijn allemaal leugens, poëtische verzinsels om het verhaal mooi en ontroerend te maken. Maar dan de oorlog! Het uitmoorden en plunderen van Cintra, de slagen bij Marnadal en Sodden, dáár hebt u kranig over gezongen, Ranonkel! Daarvoor neem ik graag afscheid van een beetje zilver, voor zo’n lied dat het hart van een soldaat verwarmt! En ik, Sheldon Skaggs, verklaar dat er niets maar dan ook niets gelogen is van wat u vertelt – en ik kan waarheid van leugen onderscheiden, want ik was erbij in Sodden. Ik stond tegenover de indringers uit Nilfgaard met een bijl in mijn hand…’


  ‘Ik, Donimir van Troje,’ riep de magere ridder met de drie stappende leeuwen in zijn blazoen, ‘was bij béíde slagen van Sodden. Maar jou heb ik daar niet gezien, meneer de dwerg!’


  ‘Dan moest je zeker op de kar van de marketentster passen!’ kaatste Sheldon Skaggs terug. ‘Nee, dan ik. Ik was in de voorste linie, waar het er heet aan toeging.’


  Donimir van Troje was vuurrood geworden. ‘Pas op je woorden, baardmans!’ zei hij, en hij hees zijn gordel met het zware zwaard eraan omhoog. ‘En vergeet niet tegen wie je spreekt!’


  ‘Man, hou toch je kop!’ De dwerg greep naar de bijl in zijn gordel, wendde zich tot zijn kornuiten en grinnikte.


  ‘Heb je hem gezien? Strontridder. Zie je dat blazoen van hem? Met die drie leeuwen? Twee zijn aan het schijten en de derde gromt maar kan niet bijten!’


  ‘Kalm, kalm!’ Een grijsharige druïde met een witte mantel aan probeerde met gezaghebbende stem de ruzie in de kiem te smoren. ‘Dit geeft geen pas, heren! Niet hier, niet onder het lover van Bleobheris, een eik die ouder is dan alle twisten en ruzies op de wereld! En niet in aanwezigheid van de dichter Ranonkel, wiens balladen ons leren lief te hebben en niet te haten.’


  ‘Precies,’ viel een korte, dikke priester met een gezicht dat glom van het zweet de druïde bij. ‘Jullie kijken maar hebben geen ogen, jullie luisteren maar jullie oren zijn doof. Want er is geen goddelijke liefde in jullie. Jullie zijn lege vaten.’


  ‘Over lege vaten gesproken,’ piepte een langneuzige gnoom vanaf zijn kar, die was getooid met het opschrift Al uw ijzerwerk, fabricage en verkoop. ‘Rol er nog eens eentje tevoorschijn, heren handelaren! Dichter Ranonkel heeft vast een droge keel – en wij ook, na al die emoties!’


  ‘… Waarlijk, ik zeg u: lege vaten!’ vervolgde de priester zijn boetepreek, vastbesloten zich niet door de gnoom van zijn à propos te laten brengen. ‘Niets hebben jullie begrepen van de ballade van maestro Ranonkel, niets hebben jullie ervan opgestoken! Jullie snappen niet dat deze balladen gaan over het menselijk lot, dat wij niet méér zijn dan een speeltuig in de handen der goden, dat onze landen niet méér zijn dan hun speelterrein. De balladen over lotsbestemming schilderen wat ons allen te wachten staat, en de legende van Geralt de hekser en prinses Cirilla is, ook al speelt hij zich af tegen de historische achtergrond van die oorlog, uiteindelijk louter een metafoor, de vrucht van de verbeeldingskracht van een dichter die ons wil helpen om…’


  ‘Je kletst uit je nek, heilige man,’ riep Vera Loewenhaupt vanaf haar kar. ‘Hoezo, een legende? Hoezo, verbeeldingskracht? Jij kent Geralt van Rivia misschien niet, maar ik ken hem wél. Ik heb hem met eigen ogen gezien in Wyzima, waar hij de dochter van koning Foltest verloste van haar betovering. En later heb ik hem opnieuw ontmoet op de Handelsweg, waar hij op verzoek van Gildia een woeste griffioen versloeg die het gemunt had op de karavanen. Daarmee heeft Geralt het leven gered van heel veel goede mensen. Niks legende, niks sprookje! Het is de waarheid, de zuivere waarheid die maestro Ranonkel voor ons heeft gezongen.’


  ‘Helemaal waar!’ viel een ander haar bij, een slanke vrouwelijke soldaat met glad naar achteren geborsteld en in een dikke vlecht bijeengebonden zwart haar. ‘Ik, Rayla van Lyrië, heb hem ook gekend, Geralt de Witte Wolf, de grote doder van monsters. En ook de tovenares Yennefer heb ik verscheidene keren gezien wanneer ik Aedirn bezocht, en het stadje Vengerberg waar ze woonde. Alleen dat ze geliefden waren, dat wist ik niet.’


  ‘Maar dat moet wel waar zijn,’ merkte de knappe elfin met het hermelijnen baretje op. ‘Zo’n mooie liefdesballade kan onmogelijk onwaarheid vertellen.’


  ‘Onmogelijk!’ beaamden de dochters van baron Vilibert, en alsof ze daartoe het sein hadden gekregen, wisten ze eensgezind hun ogen af met hun sjaaltjes. ‘Volslagen onmogelijk!’


  ‘Waarde tovenaar!’ wendde Vera Loewenhaupt zich tot Radcliffe, ‘waren ze geliefden of niet? U weet vast wel hoe het echt zat met die twee, met Yennefer en de hekser. Verklap ons het geheim!’


  ‘Als het lied zegt dat ze geliefden waren,’ antwoordde de tovenaar glimlachend, ‘dan is dat zo en dan zal hun liefde eeuwig duren. Zo machtig is de poëzie.’


  ‘Men beweert dat Yennefer van Vengerberg gedood is op de Heuvel van Sodden,’ mengde baron Vilibert zich in het gesprek. ‘Er zouden daar verscheidene tovenaressen om het leven zijn gekomen…’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Donimir van Troje. ‘Haar naam staat niet op het monument. Ik kom uit die streek en ik heb de Heuvel van Sodden vaak beklommen om de namen te lezen die in het monument zijn gegrift. Er zijn daar drie tovenaressen gedood: Triss Merigold; Litta Neyd, beter bekend als Koraal; en, eh… De naam van de derde wil me even niet te binnen schieten.’


  De ridder wierp een blik op Radcliffe de tovenaar, die weer glimlachte maar niets zei.


  ‘En die hekser,’ riep Sheldon Skaggs ineens, ‘die Geralt, die minnaar van Yennefer, schijnt zelf ook in het zand gebeten te hebben. Ik heb gehoord dat hij gedood is, ergens in Transfluvium. Hij doodde het ene monster na het andere, tot hij met zijn zeis op een steen stootte. Tja, wie naar het zwaard grijpt, zal door het zwaard omkomen. Iedereen moet ooit zijn meerdere in een ander erkennen, en dan is het uit met de pret.’


  ‘Ik geloof het niet.’ De slanke soldate vertrok haar bleke lippen, spuwde nijdig op de grond en kruiste met een knarsend geluid haar met maliën beklede armen voor haar borst. ‘Niemand kan op tegen Geralt van Rivia. Ik heb gezien hoe deze hekser het zwaard hanteert. Zijn snelheid is gewoon niet meer menselijk.’


  ‘Goed gesproken,’ merkte Radcliffe de tovenaar op. ‘Inderdaad, “niet meer menselijk”. Heksers zijn gemuteerd, dus hun reactievermogen…’


  ‘Ik begrijp niet waar u het over hebt, meneer de tovenaar.’ De soldate trok een nog lelijker gezicht. ‘U praat te geleerd voor mij. Maar ik weet één ding zeker: nooit heb ik een zwaardvechter gezien die kon tippen aan Geralt van Rivia, de Witte Wolf. En dus weiger ik te geloven dat iemand hem heeft verslagen, zoals die dwerg staat te beweren.’


  ‘Hij was mooi de lul,’ verklaarde Sheldon Skaggs. ‘Zoals de elfen zeggen.’


  ‘Elfen,’ verklaarde een lange, blonde vertegenwoordiger van het Oude Ras die naast de elfin met de mooie baret stond, ‘zijn niet gewoon zich op een dergelijke vulgaire manier uit te drukken.’


  ‘Nee! Nee!’ piepten de dochters van baron Vilibert van achter hun groene sjaaltjes. ‘Geralt de hekser kan niet gedood zijn! De hekser heeft Ciri gevonden, die voor hem bestemd was, en toen de tovenares Yennefer, en alle drie leefden ze nog lang en gelukkig! Toch, maestro Ranonkel?’


  ‘Het was een ballade, jongedames,’ zei de dorstige voor-al-uw-ijzerwaren-gnoom met een gaap. ‘Wie zoekt er nou de waarheid in een ballade? De waarheid is één ding en poëzie is weer iets anders. Neem nou die – hoe heette ze ook al weer? Ciri? Dat beroemde Kind dat kwam als een Verrassing? Nou, die heeft maestro Ranonkel toch echt uit z’n duim gezogen. Ik ben vaak genoeg in Cintra geweest en de koning en koningin waren kinderloos. Ze hadden geen dochter en geen zoon…’


  ‘Leugenaar!’ schreeuwde een roodharige man, gekleed in een jasje van zeehondenbont en met een geruite doek om zijn voorhoofd gebonden. ‘Koningin Calanthe, de Leeuwin van Cintra, had een dochter die Pavetta heette. Ze kwam samen met haar man om in een storm op zee. Beiden zijn ze in de diepte verdwenen.’


  ‘Zien jullie nou wel dat ik dit niet verzin?’ riep de gnoom. ‘De prinses van Cintra heette Pavetta, niet Ciri.’


  ‘Cirilla, beter bekend als Ciri, was de dochter van de verdronken Pavetta,’ legde de roodharige man uit. ‘Ze is Calanthes kleindochter. Ze was niet zelf de prinses, maar de dochter van de prinses van Cintra. Zij was het Kind dat kwam als een Verrassing, voorbestemd voor de hekser, de man aan wie de koningin haar kleindochter zou schenken, zoals ze al had gezworen voordat het kind was geboren – precies zoals maestro Ranonkel zojuist heeft gezongen. Alleen heeft de hekser haar nooit kunnen vinden. En op dat punt zit onze dichter ernaast.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, dat hij ernaast zit,’ mengde een pezige jonge man zich in het dispuut, aan zijn kleren te oordelen een gezel die rondreisde voordat hij het werkstuk zou maken dat hem de titel van meester zou opleveren. ‘Het lot was de hekser te snel af: Cirilla kwam om bij de belegering van Cintra. Voordat zij zichzelf van de toren stortte, doodde koningin Calanthe de prinsessendochter eigenhandig om te voorkomen dat zij levend in de klauwen van de Nilfgaarders zou vallen.’


  ‘Zo is het niet gegaan. Geen sprake van!’ protesteerde de roodharige. ‘De prinsessendochter is omgekomen in het bloedbad toen ze probeerde de stad te ontvluchten.’


  ‘In elk geval,’ schreeuwde de ijzerwarengnoom, ‘heeft de hekser Cirilla niet gevonden. Dat loog-ie, die dichter.’


  ‘Maar hij loog wél heel mooi,’ zei de elfin met de hermelijnenbaret, en ze vlijde zich tegen de lange blonde elf aan die naast haar stond.


  ‘Poëzie doet er niet toe, het gaat om de feiten!’ schreeuwde de reizende gezel. ‘En ik zeg jullie dat de dochter van de prinses eigenhandig gedood is door haar grootmoeder. Iedereen die in Cintra geweest is, kan dat bevestigen!’


  ‘En ík zeg dat ze is gedood in de straten van Cintra toen ze probeerde te vluchten,’ verklaarde de roodharige. ‘En ik kan het weten, want ik kom weliswaar niet uit Cintra, maar ik heb gediend in het leger van de jarl van Skellige, die Cintra bijstond in de oorlog. Zoals iedereen weet, komt Eist Tuirseach, de koning van Cintra, van de Skellige-eilanden. Hij was de oom van de jarl. Ik heb in het leger van de jarl gevochten bij Marnadal en Cintra, en later, na de nederlaag, bij Sodden…’


  ‘Alweer een veteraan,’ zei Sheldon Skaggs snierend tegen de dwergen die om hem heen stonden. ‘Allemaal helden en krijgslieden. Hé, jongens! Is er hier toevallig één iemand die níét heeft gevochten bij Marnadal of Sodden?’


  ‘Je spot is ongepast, Skaggs,’ wees de lange elf hem terecht. Hij had zijn arm om de schoonheid met de baret geslagen op een manier die al haar bewonderaars van hun illusies moest beroven. ‘Je moet niet denken dat jij de enige bent die bij Sodden heeft gevochten. Ook ik heb deelgenomen aan de slag.’


  ‘De vraag is alleen aan welke kant,’ fluisterde baron Vilibert voor iedereen hoorbaar tegen Radcliffe.


  De elf negeerde hem. ‘Zoals iedereen weet,’ vervolgde hij, baron noch tovenaar een blik waardig keurend, ‘waren er bij de tweede slag om de Heuvel van Sodden meer dan honderdduizend strijders aanwezig, van wie er minstens dertigduizend verminkt raakten of sneuvelden. We mogen maestro Ranonkel dankbaar zijn dat hij deze even beroemde als verschrikkelijke slag onsterfelijk heeft gemaakt in een van zijn balladen. In tekst en melodie hoorde ik overigens geen verheerlijking, maar alleen een waarschuwing. Dus zeg ik nogmaals: deze dichter verdient blijvende roem voor zijn ballade, die wellicht helpt voorkomen dat zich in de toekomst nogmaals een dergelijke even gruwelijke als onnodige tragedie zal voordoen.’


  Baron Vilibert wierp een minachtende blik op de elf. ‘Werkelijk,’ zei hij, ‘u hebt wel zeer opmerkelijke dingen gehoord in deze ballade, waarde heer. Een onnodige oorlog, zegt u? Moeten we hieruit begrijpen dat wij, mochten de Nilfgaarders ons nogmaals aanvallen, ons maar meteen moeten overgeven? Moeten we het Nilfgaarder juk nederig aanvaarden?’


  ‘Het leven is een onschatbaar geschenk dat bescherming verdient,’ riposteerde de elf koeltjes. ‘Niets rechtvaardigt slachtpartijen op grote schaal en het opofferen van talrijke levens, zoals bij de slagen bij Sodden – en dit geldt voor de verloren slag evengoed als voor de gewonnen slag. Beide slagen hebben duizenden mensenlevens gekost. En met die levens heeft u een onvoorstelbaar potentieel verloren aan…’


  ‘Elfengezwam,’ zei Sheldon Skaggs honend. ‘Zwakzinnige lulkoek! Het was de prijs die betaald moest worden om anderen fatsoenlijk en in vrede te kunnen laten leven. Anders waren ze, geketend en blind gemaakt, met de zweep de zout- en zwavelmijnen in gedreven. Zij die de heldendood zijn gestorven, en die dankzij Ranonkel nu voor eeuwig voortleven in onze herinneringen, hebben ons geleerd huis en haard te verdedigen. Zing uw balladen, Ranonkel, laat ze aan iedereen horen. Uw les zal niet verspild zijn. En die les zal broodnodig zijn, want let op mijn woorden, Nilfgaard zal ons opnieuw aanvallen – zo niet vandaag, dan morgen! Nu likken ze nog hun wonden, maar de dag komt steeds dichterbij dat we hun zwarte mantels en gevederde helmen weer zullen zien!’


  ‘Wat moeten ze van ons?’ krijste Vera Loewenhaupt. ‘Waarom vallen ze ons lastig? Waarom laten ze ons niet rustig leven en werken? Wat willen die Nilfgaarders nou toch?’


  ‘Ze willen ons bloed!’ brulde baron Vilibert.


  ‘En ons land!’ schreeuwde een van de bijeen gegroepte boeren.


  ‘En onze vrouwen!’ viel Sheldon Skaggs hen bij, woest om zich heen blikkend.


  Verscheidenen van de aanwezigen schoten in de lach, maar wel heel zachtjes en voorzichtig. Het idee dat iemand anders dan een dwerg zo’n foeilelijke, volslagen onaantrekkelijke dwergenvrouw zou begeren was om te gillen. Alleen was het geen veilig onderwerp om grapjes over te maken – niet in het bijzijn van die oersterke kleine mannetjes wier bijlen en korte zwaarden de vervelende gewoonte hadden zich verontrustend snel van hun gordels naar hun handen te verplaatsen. De dwergen waren er om onnaspeurbare redenen van overtuigd dat de rest van de wereld wellustig loerde op hun vrouwen en dochters, en ze waren op dat punt ontzettend lichtgeraakt en opvliegend.


  ‘Dit moest vroeg of laat gebeuren,’ merkte de grijze druïde ineens op. ‘Dit móést gebeuren. Wij vergeten dat we niet de enigen zijn op de wereld, dat de hele schepping niet om ons draait. Als domme, dikke, vadsige kroeskarpers in een vijver vol algen wilden we niet geloven dat er ook snoeken bestaan. We lieten toe dat onze wereld slijmerig werd en dichtgroeide. Kijk om je heen: overal zie je misdaad en zonde, hebzucht, het najagen van gewin. Ruzies en conflicten zijn aan de orde van de dag. Onze tradities verdwijnen, steeds minder respecteren we onze normen en waarden. In plaats van te leven in harmonie met de Natuur, zijn we haar aan het vernietigen. En wat heeft het ons gebracht? De lucht is vergiftigd door de stank van smeltovens, rivieren en beken zijn vervuild door slachthuizen en leerlooierijen, bossen worden klakkeloos gekapt. Kijk, daar! Zelfs in de bast van de heilige boom Bleobheris, daar vlak boven het hoofd van de dichter, is een smerig woord gekerfd. En nog verkeerd gespeld ook! Het was niet alleen een vandaal die dat gedaan heeft, maar ook nog een analfabeet. Waarom zijn jullie verbaasd? Dit moest verkeerd aflopen.’


  ‘Ja! Ja!’ viel de dikke priester hem bij. ‘Kom tot inkeer, zondaren, voordat het te laat is, want de toorn en de wraak van de goden hangt jullie boven het hoofd. Denk aan het orakel van Ithlin, de profetie die de straf beschrijft die de goden in petto hebben voor een stam die vergeven is van de misdaad. “Het Uur van Verachting zal komen, wanneer de boom zijn gebladerte verliest, de knoppen verdorren, het fruit verrot, het zaad bitter wordt en de valleien bedekt worden met ijs in plaats van bevloeid met water. De Witte Koude zal komen, en daarna het Witte Licht, en de wereld zal in stormen ten onder gaan.” Dat zei de zieneres Ithlin! En voordat dit alles gebeurt, zullen er de tekenen zijn, zullen pestilenties de aarde teisteren. Vergeet niet dat de Nilfgaarders onze straf van de goden zijn! Zij zijn de zweep waarmee de Onsterfelijken jullie zondaren zullen geselen, zodat jullie…’


  ‘Hou je kop toch, ouwe kwezel!’ brulde Sheldon Skaggs, en hij stampte met zijn zware laarzen. ‘Ik word kotsmisselijk van dat bijgelovige gelul van je. Mijn maag draait ervan om.’


  ‘Rustig aan, Sheldon.’ De lange elf maande hem glimlachend er het zwijgen toe te doen. ‘Je moet nooit iemand anders religie belachelijk maken. Dat is noch prettig, noch beleefd, noch… veilig.’


  ‘Ik maak niemand belachelijk,’ protesteerde de dwerg. ‘Ik twijfel niet aan het bestaan van de goden, maar het ergert me als iemand ze erbij sleept als het om aardse dingen gaat en mij lastigvalt met de profetieën van de een of andere mallotige elfenzieneres. De Nilfgaarders een werktuig van de goden? Flauwekul! Ga maar eens terug in je herinnering, naar de dagen van Dezmod, Radowid en Sambuk, naar de dagen van Abrad, de Oude Eik! Jij herinnert het je misschien niet omdat jullie zo ontzettend kort leven, als eendagsvliegen, maar ik herinner het me wél, en ik zal je eens vertellen hoe het in deze landstreken was toen jullie in het Jaroega-estuarium en de Pontardelta uit jullie boten klommen en het strand betraden. Drie koninkrijken ontstonden uit de vier boten die aan die kusten op het strand getrokken werden, en vervolgens slokten de sterkeren de zwakkeren op en versterkten hun posities. Ze vielen andermans gebieden binnen, veroverden ze, en hun koninkrijken breidden zich uit, werden steeds groter en steeds machtiger. En nu doen de Nilfgaarders hetzelfde, want ze hebben een sterk, eensgezind en gedisciplineerd land. En tenzij jullie de rijen op dezelfde manier weten te sluiten, zal Nilfgaard jullie opvreten zoals de snoeken de kroeskarpers, om met onze wijze druïde te spreken.’


  ‘Laten ze het maar proberen!’ Donimir van Troje stak zijn met drie leeuwen versierde borst vooruit en trok zijn zwaard een stukje uit de schede. ‘We hebben ze in de pan gehakt bij de Heuvel van Sodden, en als het moet doen we dat weer!’


  ‘Jij hebt een hoop praats,’ grauwde Sheldon Skaggs. ‘Zeker vergeten, meneer de ridder, hoe vóór de slag bij de Heuvel van Sodden de Nilfgaarders over jullie landen heen waren gewalst. Het land tussen Marnadal en Transfluvium was bezaaid met de lijken van hoofse ridders zoals jij. En het waren geen wijsneuzen als jij die de Nilfgaarders een halt toe hebben geroepen. Nee, dat waren de verenigde strijdkrachten van Temerië, Redanië, Aedirn en Kaedwen. Eendrachtige samenwerking, daarmee hebben we ze tegengehouden.’


  ‘Niet alleen dat,’ merkte Radcliffe kalm op met zijn sonore stem. ‘Niet alleen dat, meneer Skaggs.’


  De dwerg schraapte luidruchtig zijn keel, snoot zijn neus, schuifelde heen en weer op zijn laarzen en maakte toen een kleine buiging naar de tovenaar.


  ‘Niemand ontkent dat uw broederschap een belangrijke bijdrage heeft geleverd,’ zei hij toen. ‘Schande over hem die de heldhaftigheid ontkent van de broederschap van tovenaars op de Heuvel van Sodden. Zij stonden pal, vergoten hun bloed voor de gemeenschappelijke zaak en droegen zeer bij tot onze overwinning. Ranonkel heeft hen niet vergeten in zijn ballade, en dat zullen ook wij niet doen. Maar vergeet niet dat de tovenaars die schouder aan schouder stonden op de Heuvel loyaal het gezag aanvaardden van Vilgefortz van Roggeveen, zoals wij, de krijgers van de Vier Koninkrijken, het gezag erkenden van Vizimir van Redanië. Het is alleen vreselijk jammer dat deze solidariteit en eendracht alleen standhielden zolang de oorlog duurde. Nu het vrede is, zijn we weer even verdeeld als eerst. Vizimir en Foltest wurgen elkaar met hun invoerrechten en handelsbepalingen, Demawend van Aedirn bakkeleit met Henselt om de Noordelijke Marken, en de Liga van Hengfors en de Thysseniden van Kovir kan het allemaal geen fluit schelen. En ik hoor dat ook bij de tovenaars de oude eensgezindheid ver te zoeken is. Wij zijn niet hecht met elkaar verbonden, we hebben geen discipline en geen eendracht. Nilfgaard wel.’


  ‘Nilfgaard wordt geregeerd door keizer Emhyr var Emreis, een tiran en een potentaat die gehoorzaamheid afdwingt met zweep, galg en bijl!’ donderde baron Vilibert. ‘Wat stelt ú dan voor, heer dwerg? Hoe moeten wij de rijen sluiten? En welke koning, welk koninkrijk, moet zich aan het hoofd van allen stellen? In wiens handen zou u scepter en knoet willen zien?’


  ‘Wat kan mij dat schelen?’ antwoordde Skaggs schouderophalend. ‘Dat zijn mensenzaken. Wie jullie ook kiezen als koning, het wordt vast geen dwerg.’


  ‘En al evenmin een elf of een half-elf,’ voegde de vertegenwoordiger van het Oude Ras eraan toe. Zijn arm had hij nog steeds om de schoonheid met de baret geslagen. ‘Zelfs kwart-elfen zijn voor jullie minderwaardig.’


  ‘Aha, daar wringt hem de schoen,’ lachte Vilibert. ‘Jullie zingen hetzelfde liedje als Nilfgaard. Die hebben het ook voortdurend over gelijkheid. Ze beloven jullie een terugkeer naar de situatie van weleer, zodra ze ons veroverd hebben en ze ons deze landen uit hebben geknikkerd. Dát is de eenheid en gelijkheid waar jullie van dromen en waarover jullie voortdurend lopen te oreren! Nilfgaard betaalt jullie daar grof geld voor! En het is ook nauwelijks verwonderlijk, die wederzijdse liefde. Tenslotte zijn de Nilfgaarders een elfenras.’


  ‘Nonsens,’ zei de elf koud. ‘U kletst, meneer de ridder. U bent kennelijk verblind door racisme. De Nilfgaarders zijn mensen, net als u.’


  ‘Dat is een leugen! Zij stammen af van de Zwarte Seidhe. Iedereen weet wat voor bloed er door hun aderen vloeit. Het bloed van elfen!’


  ‘En wat vloeit er door úw aderen?’ glimlachte de elf geringschattend. ‘Wij vermengen ons bloed al generaties, al eeuwen, uw ras en het mijne – of we daar blij mee moeten zijn, laat ik in het midden. Jullie zijn pas een kwarteeuw geleden gemengde relaties gaan bestrijden, zonder veel succes overigens. Dus toon mij maar eens een mens zonder een druppel Seidhe Ichaer, het bloed van het Oude Ras.’


  Vilibert werd zichtbaar rood. Ook Vera Loewenhaupt bloosde. Radcliffe de tovenaar boog het hoofd en kuchte. En het meest opmerkelijk: ook de mooie elfin met de hermelijnen baret bloosde.


  ‘Wij allen zijn kinderen van Moeder Natuur.’ De stem van de grijze druïde galmde in de stilte. ‘En ook al respecteren we onze moeder niet, ook al maken we haar vaak bezorgd en doen we haar vaak pijn, ook al breken we haar hart, ze houdt van ons. Van ons allemaal. Laten we dat niet vergeten, nu we hier verzameld zijn op deze Zetel der Vriendschap. En laten we niet ruziën over wie hier het eerst was. Eerst werd de Eikel door de golven op het land geworpen, en uit de Eikel ontsproot de Grote Bleobheris, de oudste van alle eiken. Staande onder zijn kroon, en tussen zijn oeroude wortels, betaamt het ons niet om onze broederlijke wortels te vergeten, noch de aarde waaruit deze wortels groeien. Laten we ons de woorden herinneren van de dichter Ranonkel…’


  ‘Precies!’ riep Vera Loewenhaupt uit. ‘Trouwens, waar is hij?’


  Sheldon Skaggs keek naar de lege plek onder de eik. ‘Hij is ervandoor,’ constateerde hij. ‘Hij heeft zijn geld opgestreken en is ertussenuit geknepen. Een elfenstreek!’


  ‘Een dwergenstreek,’ piepte de ijzerwarengnoom.


  ‘Een mensenstreek,’ verbeterde de lange elf, en de schoonheid met de baret liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten.


  


  ‘Hé, muzikant,’ zei maman Lantieri, die de kamer was binnengekomen zonder te kloppen en een geur van hyacinten, zweet, bier en gerookt spek voor zich uit joeg. ‘Een bezoeker voor je. Komt u binnen, edele heer.’


  Ranonkel haalde een hand door zijn haar en ging rechtop zitten in de enorme, met houtsnijwerk versierde fauteuil. De beide meisjes die op zijn schoot zaten sprongen op en onttrokken haastig hun bekoorlijkheden aan het oog door hun kleren recht te trekken. Mooie naam voor een ballade, dacht de dichter: ‘Schroomvallige lichtekooien’. Hij stond op, maakte zijn riem vast en schoot zijn jak aan, zonder zijn ogen af te wenden van het gezicht van de bezoeker.


  ‘Men weet mij ook overal te vinden,’ zei hij. ‘Al kiest men zelden een geschikt moment. Gelukkig voor u had ik nog niet besloten aan wie van deze beide schoonheden ik de voorkeur geef. En om ze allebei te nemen, daarvoor ben je me te duur, Lantieri.’


  Maman Lantieri glimlachte begrijpend en klapte in haar handen. De beide meisjes – een eilandmeisje met een witte huid vol sproeten en een donkerharige half-elfin – verlieten haastig de kamer. De man in de deuropening deed zijn mantel af en overhandigde die, samen met een kleine maar welgevulde geldbuidel, aan maman.


  De bezoeker liep naar de tafel en ging zitten. ‘Pardon, maestro,’ zei hij. ‘Ik weet dat dit geen handig moment is om u te storen, maar u was er ineens vandoor, daar onder de eik. Het lukte me niet u in te halen op de grote weg, zoals ik van plan was, en hier in dit stadje was ik u ook niet meteen op het spoor. Maar ik zal niet lang beslag leggen op uw tijd, geloof me…’


  ‘Dat zeggen ze altijd en het blijkt altijd een leugen,’ viel de bard hem in de rede. ‘Laat ons alleen, Lantieri, en zorg ervoor dat we niet gestoord worden. Ik luister, waarde heer.’


  De man nam Ranonkel nauwlettend op. Hij had donkere, waterige ogen, een puntneus en lelijke, smalle lippen.


  Hij wachtte tot maman de deur achter zich dicht had gedaan en zei: ‘Ik zal meteen ter zake komen en uw tijd niet verdoen. Uw balladen interesseren mij zeer, maestro. Of laat ik me nauwkeuriger uitdrukken: bepaalde personages over wie u zingt, interesseren me. Wat mij bezighoudt, is het levenslot van de helden van uw balladen. Als ik me niet vergis, is uw mooie werk dat ik hoorde onder de eik geïnspireerd op mensen die echt bestaan. Ik doel hier op… de kleine Cirilla van Cintra. De kleindochter van koningin Calanthe.’


  Ranonkel keek naar het plafond. Hij trommelde met zijn vingers op tafel.


  ‘Weledele heer,’ zei hij droog. ‘U bent geïnteresseerd in vreemde zaken. U stelt vreemde vragen. Iets zegt mij dat u niet de persoon bent voor wie ik u hield.’


  ‘En voor wie hield u mij dan, als ik vragen mag?’


  ‘Ik weet niet zeker of u dat mag vragen. Het hangt er helemaal van af of u mij de groeten overbrengt van gemeenschappelijke vrienden. Dat had u meteen al moeten doen, maar u bent het kennelijk vergeten.’


  ‘Nee hoor, dat ben ik helemaal niet vergeten.’ De man reikte naar de borstzak van zijn sepiakleurige fluwelen tuniek en haalde er een geldbuidel uit, iets groter dan de buidel die hij aan de hoerenmadam had gegeven, en even welgevuld. ‘Wij hebben simpelweg geen gemeenschappelijke vrienden, Ranonkel. Maar wellicht kan dit zakje vol geld die leemte vullen?’


  De troubadour tuitte zijn lippen. ‘Wat had u gedacht te kopen met die armzalige geldbuidel? Het complete bordeel van maman Lantieri met het hele perceel grond eromheen?’


  ‘Laten we zeggen dat ik de kunst wil steunen. En een kunstenaar. Om met die kunstenaar over zijn werk te kunnen converseren.’


  ‘U bent wel een echte kunstliefhebber, mijn beste meneer. Over kunst praten met een kunstenaar is voor u zó belangrijk dat u hem uw geld opdringt voordat u zich zelfs maar aan hem hebt voorgesteld, waarmee u de meest elementaire etiquette met voeten treedt.’


  De vreemdeling kneep heel even, nauwelijks merkbaar, zijn donkere ogen samen. ‘Bij het begin van ons gesprek stoorde u zich niet aan mijn anonimiteit.’


  ‘En nu begin ik me eraan te storen.’


  Op de smalle lippen van de man verscheen een flauw glimlachje. ‘Ik heet Rience. U kent mij niet, maestro Ranonkel, wat niet verwonderlijk is. U bent veel te beroemd om al uw bewonderaars te kennen. Toch hebben uw bewonderaars het gevoel dat zij u kennen, zo goed zelfs dat een zekere mate van familiariteit vergeeflijk is. Dat geldt ook voor mij. Ik begrijp dat dit een misverstand is, dus weest u zo goed het mij niet kwalijk te nemen.’


  ‘Ik neem het u niet kwalijk.’


  ‘Dan kan ik erop vertrouwen dat u ermee instemt een paar vragen te beantwoorden…’


  ‘Nee, dat kunt u niet,’ viel de dichter hem met een beledigd air in de rede. ‘Ik hoop dat u het míj niet kwalijk neemt, maar ik wens de thema’s van mijn werk, mijn inspiratiebronnen en mijn personages niet te bespreken, of ze nu fictief zijn of niet. Zou ik dat doen, dan zou ik daarmee de poëtische glans eraan ontnemen en het banaal maken.’


  ‘Is dat werkelijk zo?’


  ‘Zeer zeker. Stel, ik heb mijn ballade gezongen over het vrolijke molenaarsvrouwtje. Als ik erbij ga vertellen dat het over Zvirka gaat, de vrouw van molenaar Weeraal, en dat het een koud kunstje is om op donderdag met haar de koffer in te duiken omdat de molenaar dan naar de markt is, dan is het geen poëzie meer. Dan zijn het lasterpraatjes.’


  ‘Ik begrijp het, ik begrijp het,’ zei Rience haastig. ‘Maar misschien is dat geen geslaagd voorbeeld. Ik ben tenslotte helemaal niet geïnteresseerd in andermans pekelzonden. Als u mijn vragen beantwoordt, belastert u daar niemand mee. Alles wat ik nodig heb, is een heel klein beetje informatie. Hoe is het Cirilla, de kleindochter van de koningin van Cintra, werkelijk vergaan? Veel mensen beweren dat ze is omgekomen bij de belegering van de stad; er zijn zelfs ooggetuigen die dat volhouden. Maar uit uw ballade valt op te maken dat het kind het heeft overleefd. Wat mij werkelijk interesseert, is of u hier uw verbeelding de vrije loop laat of dat dit werkelijk zo is. Is het waar of niet waar?’


  ‘Het doet mij buitengewoon veel genoegen dat ik u zo nieuwsgierig heb gemaakt,’ zei Ranonkel met een brede glimlach. ‘U lacht er misschien om, meneer-wat-uw-naam-ook-moge-wezen, maar dat is precies wat mij voor ogen stond toen ik de ballade componeerde. Ik wilde mijn luisteraars intrigeren en hun nieuwsgierigheid opwekken.’


  ‘Waar of niet waar?’ herhaalde Rience koel.


  ‘Als ik dat verklap, vernietig ik het effect van mijn werk. Vaarwel, mijn vriend. U hebt alle tijd opgebruikt die ik voor u kon vrijmaken. En twee van mijn vele inspiratiebronnen wachten buiten de kamer. Ze willen graag weten wie van hen ik zal kiezen.’


  Rience zweeg een hele tijd, zonder zich te bewegen en zonder weg te gaan. Hij staarde de dichter aan met zijn onvriendelijke, vochtige ogen en de dichter voelde zich steeds ongemakkelijker. Van beneden, uit de salon van het bordeel, was een vrolijk geroezemoes te horen, waar bovenuit nu en dan de schaterlach van een vrouw klonk. Ranonkel wendde zijn hoofd af, zogenaamd om blijk te geven van arrogantie en geringschatting, maar in werkelijkheid om de afstand te schatten tot een wandtapijt in de hoek van de kamer waarop te zien was hoe een nimf water uit een kruik over haar borsten goot.


  Eindelijk sprak Rience weer. ‘Ranonkel,’ zei hij terwijl hij zijn hand weer in de zak op zijn sepiakleurige tuniek liet glijden. ‘Geef antwoord op mijn vraag. Alsjeblieft. Ik móét het antwoord weten. Het is ongelooflijk belangrijk voor me. En voor jou ook, geloof me, want als je me vrijwillig antwoord geeft, dan…’


  ‘Dan wat?’


  Een grimas gleed over Rience’ smalle lippen.


  ‘Dan hoef ik je niet te dwingen.’


  ‘Nou moet jij eens goed naar me luisteren, stuk schorem.’ Ranonkel stond op en deed zijn best om een dreigend gezicht te trekken. ‘Ik haat grofheid en geweld, maar zo meteen roep ik maman Lantieri, en dan roept zij een zekere Gruzila, die in dit etablissement het eerzame en nuttige beroep van uitsmijter uitoefent. Hij is een voortreffelijke vakman. En hij geeft je zo’n ontzettende schop onder je kont dat je over de daken van de stad zeilt met zo’n prachtige boog dat de mensen denken dat ze Pegasus voorbij zien komen.’


  Een snelle beweging en ineens glinsterde er iets in Rience’ hand.


  ‘Je wil hulp inroepen? Dacht je dat je daar de tijd voor krijgt?’


  Ranonkel was niet van plan om de proef op de som te nemen. En hij was evenmin van plan nog langer te wachten. Nog vóór Rience zijn stiletto uit had laten springen, was hij met een sprong bij de hoek van de kamer, dook onder het wandtapijt met de nimf door, trapte een geheime deur open en vloog een wenteltrap af, zichzelf handig bijsturend met behulp van de glad gesleten leuning. Rience zette de achtervolging in, maar de dichter wist wat hij deed: hij kende de geheime doorgang, die hij al vaak had gebruikt om te ontsnappen aan schuldeisers, jaloerse echtgenoten en woedende rivalen van wie hij teksten en melodieën had gestolen, als zijn broekzak. Hij wist dat hij na de derde winding een draaideur kon grijpen waarachter zich een ladder naar de kelder bevond. Hij wist ook dat zijn achtervolger nooit zo snel zou kunnen remmen: die zou doorschieten en op een valluik trappen waardoor hij in het varkenskot zou vallen. En hij wist al even zeker dat zijn achtervolger – onder de blauwe plekken, besmeurd met poep en gebeten door de varkens – de jacht zou opgeven.


  Ranonkel vergiste zich, zoals meestal wanneer hij al te zeker van zijn zaak was. Er laaide ineens iets blauws op achter zijn rug en de dichter voelde dat zijn ledematen verkrampten, dat het gevoel eruit verdween en dat hij ze niet meer kon buigen. Het lukte hem niet om af te remmen voor het draaideurtje: zijn benen gehoorzaamden hem niet. Hij schreeuwde en rolde tegen de wanden bonkend de trap af. Het luik opende zich onder hem met een droog krakend geluid en de troubadour tuimelde de duisternis en de stank in. En vlak voordat hij met zijn hoofd de harde grond raakte en het bewustzijn verloor, herinnerde hij zich dat maman Lantieri iets gezegd had over de varkensstal die ze wilde laten opknappen.


  


  De pijn in zijn vastgebonden en wreed verwrongen polsen en schouders maakte dat hij bij bewustzijn kwam. Hij wilde schreeuwen maar kon dat niet; het was alsof zijn mondholte vol klei was gepropt. Hij lag geknield op de aarden vloer en een strak touw trok achter zijn rug zijn polsen omhoog. Om de pijn wat te verlichten probeerde hij op te staan, maar ook zijn benen waren vastgebonden. Happend naar adem, bijna stikkend, lukte het hem toch op de been te komen, geholpen door het touw dat hem genadeloos omhoogtrok.


  Rience stond voor hem. Zijn boosaardige ogen glinsterden in het licht van een lantaarn die werd opgehouden door een ongeschoren, bijna twee meter lange bullebak. Achter hem stond een tweede schurk, minstens even lang als de eerste. Ranonkel hoorde zijn ademhaling vlak bij zijn oor en rook een lucht van oud zweet. Het was deze onwelriekende kerel die aan het touw trok dat was vastgemaakt aan de polsen van de dichter en over een dakbalk gegooid.


  Ranonkels voeten maakten zich los van de vloer. De dichter kon alleen een fluitend geluid voortbrengen door zijn neusgaten.


  ‘Genoeg,’ zei Rience eindelijk – na een seconde die voor Ranonkel eindeloos leek te duren. De voeten van de bard raakten de grond weer, maar hoe graag hij ook had gewild, hij kon niet opnieuw op zijn knieën zakken: het touw dat hem overeind hield stond zo strak als een snaar.


  Rience kwam dichterbij. Op zijn gezicht was geen enkele emotie te zien; de uitdrukking in de vochtige ogen was in het geheel niet veranderd. Ook zijn stem bleef kalm, zacht, klonk zelfs een beetje verveeld.


  ‘Jij smerige rijmelaar. Onderkruipsel. Arrogante nul. Dus jij dacht aan mij te ontsnappen? Niemand heeft ooit aan mij kunnen ontsnappen. We zijn nog niet uitgepraat, potsenmaker met je schapenkop. Ik heb je een vraag gesteld, onder heel wat aangenamer omstandigheden dan hier. En nu, onder deze veel minder aangename omstandigheden, ga jij al mijn vragen beantwoorden. Toch?’


  Ranonkel knikte gretig. Nu pas glimlachte Rience, en gaf een teken. De bard piepte hulpeloos toen hij voelde hoe het touw werd aangetrokken. Zijn naar achteren gewrongen armen kraakten in de gewrichten.


  ‘Je kunt niet praten,’ constateerde Rience met een weerzinwekkend lachje. ‘Doet pijn hè? Weet je, ik laat je eerst nog even ophijsen voor mijn eigen plezier. Ik zie graag mensen lijden. Vooruit, nog een beetje hoger.’


  Ranonkel hapte tevergeefs naar adem.


  ‘Stop maar,’ beval Rience eindelijk. Hij greep de kraag van het vest van de dichter en trok hem naar zich toe. ‘En nou goed luisteren, krielkip. Ik ga de vloek ongedaan maken, zodat je kunt praten. Maar als je die mooie stem van je ook maar iets meer verheft dan ik nodig vind, krijg je daar spijt van.’


  Hij bracht zijn hand naar het gezicht van de dichter, raakte met zijn ring diens wang aan en Ranonkel voelde het gevoel terugkeren in zijn kaken, tong en gehemelte.


  ‘En nu,’ vervolgde Rience rustig, ‘ga ik jou een paar vragen stellen. Op die vragen ga jij vlot, duidelijk en samenhangend antwoorden. Als je begint te stotteren of als je aarzelt, of als ik ook maar één moment twijfel aan de waarheid van je woorden, dan… Kijk omlaag.’


  Ranonkel gehoorzaamde. Tot zijn afgrijzen zag hij dat aan het touw om zijn enkels een tweede, kort touw was geknoopt, dat aan het andere einde was bevestigd aan het hengsel van een emmer vol cement.


  ‘Als ik jou verder ophijs,’ zei Rience met een gemene grijns, ‘en mét jou die emmer, dan zul je waarschijnlijk nooit meer het gevoel in je handen terugkrijgen. Ik betwijfel of je daarna nog ooit de luit zult kunnen bespelen. Dat betwijfel ik ten zeerste. Dus ik denk dat je gaat praten. Heb ik gelijk?’


  Ranonkel was niet in staat bevestigend te antwoorden: van pure angst kon hij noch knikken, noch een woord uitbrengen. Maar Rience scheen hiermee genoegen te nemen.


  ‘Je moet heel goed begrijpen,’ verduidelijkte hij, ‘dat ik meteen weet of je de waarheid spreekt. Je komt echt niet weg met poëtische trucjes of geleerde vaagheden. Dit is voor mij een eitje, net zoals het een eitje was om je op die trap te verlammen. Ik raad je dus aan om ieder woord te wegen, smerig stuk vreten. Goed, we verdoen verder geen tijd en gaan verder. Zoals je weet, ben ik geïnteresseerd in de heldin van een van die mooie balladen van je: prinses Cirilla, koosnaam Ciri, de kleindochter van koningin Calanthe van Cintra. Ooggetuigen melden dat dit dametje is omgekomen bij de belegering van Cintra, twee jaar geleden. Maar in jouw ballade zing je levendig en ontroerend over haar ontmoeting met een vreemd, bijna legendarisch individu, de… hekser Geralt, of Gerald. Als we alle poëtische onzin over lot en lotsbestemming buiten beschouwing laten, doet je ballade vermoeden dat het kind de slag om Cintra gezond en wel heeft overleefd. Is dat waar?’


  ‘Ik weet het niet,’ kreunde Ranonkel. ‘Bij alle goden, ik ben maar een dichter! Ik heb het een en ander opgevangen, en de rest…’


  ‘Nou?’


  ‘De rest heb ik erbij verzonnen. Ik weet helemaal niets!’ De bard jammerde toen hij zag dat Rience een teken gaf aan de stinkende man en het touw strak voelde trekken. ‘Ik lieg niet!’


  Rience knikte. ‘Dat is waar, echt liegen doe je niet. Dat zou ik gezien hebben. Maar je draait eromheen. Jij hebt die ballade niet zomaar verzonnen, zonder dat je daar een reden voor had. En je kent de hekser, tenslotte. Je bent vaak in zijn gezelschap gezien. Dus zeg op, Ranonkel, als je gewrichten je lief zijn. Vertel alles wat je weet.’


  ‘Deze Ciri,’ hijgde de dichter, ‘was bestemd voor de hekser. Zij is een zogenaamd Kind dat kwam als een Verrassing. Daar moet u van gehoord hebben, het is een heel bekend verhaal. Haar ouders zwoeren dat ze haar zouden schenken aan de hekser…’


  ‘Haar ouders zouden dat kind weggeven aan die gestoorde mutant? Die huurmoordenaar? Je liegt, rijmelaar. Bewaar die praatjes maar voor de vrouwen.’


  ‘Zo is het echt gegaan, ik zweer het op de ziel van mijn moeder,’ snikte Ranonkel. ‘Ik weet het uit betrouwbare bron. De hekser…’


  ‘Vertel verder over het meisje. Ik ben nu even niet geïnteresseerd in de hekser.’


  ‘Maar ik wéét niets over het meisje! Ik weet alleen dat de hekser haar uit Cintra weg zou halen toen de oorlog uitbrak. Ik heb hem ontmoet in die tijd. Ik vertelde hem over het bloedbad, over Calanthes dood… Hij vroeg naar het kind, de kleindochter van de koningin… Maar ik wist dat iedereen in Cintra gedood was, dat er geen levende ziel meer over was in het laatste bastion van…’


  ‘Bespaar me je beeldspraak. Feiten wil ik horen!’


  ‘Toen de hekser hoorde over het bloedbad en de val van Cintra zag hij af van zijn reis daar naartoe. We vluchtten beiden naar het Noorden. In Hengfors scheidden onze wegen en sindsdien heb ik hem niet meer gezien. Maar onderweg vertelde hij het een en ander over die… Ciri, of hoe ze ook mag heten… en over het lot. Nou, toen heb ik dus die ballade gemaakt. Meer weet ik niet, dat zweer ik!’


  Rience loerde vals naar hem.


  ‘En waar is die hekser nu?’ vroeg hij. ‘Die kerel die tegen betaling monsters vermoordt, die poëtische slager die zo graag uitweidt over het lot?’


  ‘Zoals ik zei, de laatste keer dat ik hem zag…’


  ‘Ik weet wat je zei,’ viel Rience hem in de rede. ‘Ik heb zorgvuldig geluisterd naar wat je zei. En nu ga jij zorgvuldig luisteren naar wat ík zeg. Antwoord nauwkeurig op mijn vragen. Hier komt mijn vraag: als al een jaar lang niemand Geralt, of Gerald, de hekser heeft gezien, waar houdt hij zich dan schuil? Waar houdt hij zich gewoonlijk schuil?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei de troubadour vlug. ‘Ik lieg niet. Ik weet het echt niet.’


  ‘Te snel geantwoord, Ranonkel, te snel.’ Rience glimlachte onheilspellend. ‘Te gretig. Je wil me te slim af zijn, maar dat doe je niet slim genoeg. Je weet niet wáár het is, zeg je. Maar ik weet heel zeker dat je weet wát het is.’


  Ranonkel tandenknarste van woede en wanhoop.


  ‘Nou? Waar zit de hekser? Hoe heet de plek waar hij zich schuilhoudt?’


  De dichter zweeg. Het touw werd strakgetrokken, zijn armen werden pijnlijk verwrongen en zijn voeten verhieven zich van de grond. Ranonkel brulde – heel even maar, omdat Rience’ toverring hem onmiddellijk het zwijgen oplegde.


  ‘Hoger, hoger.’ Rience zette zijn handen in zijn zij. ‘Je weet, Ranonkel, dat ik ook met magische middelen in jouw hersenen kan doordringen, maar dat is me veel te vermoeiend. Bovendien vind ik het leuk om te zien hoe iemands ogen uit de kassen springen van pijn. En je gaat het me hoe dan ook vertellen.’


  Ja, hij ging het vertellen. Dat wist Ranonkel. Het touw aan zijn enkels trok strak, de emmer vol cement schraapte over de grond.


  ‘Meneer,’ zei de eerste bullebak opeens, terwijl hij de lantaarn afschermde met zijn jas en door een gaatje in de deur van de varkensstal gluurde, ‘er komt iemand aan. Een mokkel, geloof ik.’


  ‘Je weet wat je te doen staat,’ siste Rience. ‘Doof de lantaarn.’


  De stinkende man liet het touw los en Ranonkel plofte als een zoutzak op de grond. Vanuit de positie waarin hij terechtkwam zag hij de man met de lantaarn aan de ene kant van de deur staan en Stinkmans aan de andere, met een lang mes in zijn hand. Door spleten tussen de planken scheen licht vanuit het bordeel, en de dichter hoorde gezang en luid gepraat.


  De deur naar het varkenskot ging piepend open en in de deuropening verscheen een kleine gestalte, gekleed in een mantel en met een nauwsluitend mutsje op het hoofd. Na een moment te hebben geaarzeld stapte de vrouw over de drempel. Stinkmans wierp zich op haar. Hij stak zo hard hij kon toe en viel op zijn knieën toen zijn mes geen weerstand ontmoette: het gleed door de keel van de gestalte als door een rookwolk. De gestalte wás dan ook een rookwolk, die al begon te vervliegen. Maar nog voordat de rook helemaal was verdwenen, stormde een tweede gestalte het varkenskot binnen, donker en zo beweeglijk als een wezel. Ranonkel zag hoe de gestalte een mantel over de lantaarndrager heen gooide en over Stinkmans heen sprong. Hij zag ook iets glinsteren in zijn hand, en hij hoorde Stinkmans woest hijgen en stikgeluiden maken. De lantaarndrager ontdeed zich van de mantel en sprong op de gestalte af, zwaaiend met zijn mes. Een felle bliksemschicht schoot sissend tevoorschijn uit de donkere gestalte, sloeg met een knetterend geluid in het gezicht en de borst van de bullebak en verspreidde zich over hem als brandende olie. De man stiet een doordringende kreet uit en de lugubere stank van brandend vlees vulde het varkenskot.


  Op dat moment ging Rience in de tegenaanval. Met zijn toverkunst zette hij de ruimte in een blauwe gloed, waarin Ranonkel een slanke vrouw zag staan, in mannenkleren. Ze maakte gebaren met beide handen. Eén seconde slechts ving hij een glimp van haar op; toen verdween de blauwe gloed met een knal en een verblindende lichtflits. Met een kreet van woede viel Rience achterover en sloeg tegen de houten wand van het kot, die krakend bezweek. De als man geklede vrouw sprong op hem af; een stiletto flitste in haar hand. Weer werd het varkenskot gevuld met helder licht, ditmaal goudkleurig, vanuit een brandend ovaal dat plotseling in de lucht was verschenen. Ranonkel zag hoe Rience opsprong van de aarden vloer, in het ovaal sprong en onmiddellijk verdwenen was. Het ovaal vervaagde, maar voordat het helemaal verdwenen was rende de vrouw erop af, riep iets onbegrijpelijks en strekte haar hand uit. Er kraakte en ruiste iets, en één moment brulden er vlammen rond het wegstervende ovaal. Een gesmoord geluid dat van grote afstand leek te komen bereikte Ranonkels oren – een geluid dat veel weg had van een kreet van pijn. Het ovaal doofde nu helemaal uit en het varkenskot was weer gehuld in duisternis. De dichter voelde de betovering verdwijnen die hem met stomheid had geslagen.


  ‘Help!’ jammerde hij. ‘Help!’


  ‘Hou op met dat geschreeuw, Ranonkel,’ zei de vrouw. Ze knielde naast hem neer en sneed met haar stiletto de knopen los.


  ‘Yennefer? Ben jij het?’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je niet meer weet hoe ik eruitzie? En ik mag toch ook hopen dat mijn stem niet onbekend klinkt in jouw muzikale oren? Kun je opstaan? Ze hebben geen botten gebroken toch?’


  Ranonkel kwam moeizaam overeind. Hij kreunde en strekte zijn pijnlijke schouders.


  ‘Hoe is het met die twee daar?’ Hij wees naar de beide lichamen op de grond.


  ‘Dat gaan we onderzoeken.’ De tovenares klapte haar stiletto in. ‘Een van hen zou nog moeten leven. Ik heb een paar vragen voor hem.’


  ‘Deze hier’ – de troubadour boog zich over Stinkmans – ‘leeft volgens mij nog.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Yennefer onverschillig. ‘Ik heb zijn luchtpijp en zijn halsslagader doorgesneden. Hij geeft misschien nog tekenen van leven, maar lang zal dat niet meer duren.’


  Ranonkel huiverde.


  ‘Heb je hem z’n keel doorgesneden?’


  ‘Als ik niet met mijn aangeboren voorzichtigheid eerst een fantoom naar binnen had gestuurd, was ík het geweest die daar lag. Kom, we kijken naar de ander. Verdorie, zo’n stevige vent en toch was het te veel voor hem. Jammer, jammer…’


  ‘Is hij ook dood?’


  ‘Hij kon de schok niet verdragen. Hm, ik heb hem flink laten aanbranden. Zie je, zelfs zijn tanden zijn zwartgeblakerd. Wat is er, Ranonkel? Je wordt toch niet misselijk?’


  ‘Jawel,’ mompelde de dichter. Hij boog zich voorover en leunde met zijn voorhoofd tegen de wand van het varkenskot.


  


  ‘En dat is alles?’ De tovenares zette haar kroes neer en reikte naar de schaal met gebraden haantjes. ‘Je hebt er niets bij gelogen? En je bent niets vergeten?’


  ‘Niets. Behalve “dank je”. Dank je, Yennefer.’


  Ze keek hem recht in het gezicht en gaf een klein knikje, net genoeg om haar glanzende zwarte krullen in beweging te brengen en als een waterval over haar schouders te laten vallen. Ze schoof een gebraden haantje op een houten bord en sneed het vakkundig aan. Ze gebruikte mes en vork. Ranonkel had tot nu toe maar één persoon ontmoet die net zo handig een kuiken kon eten met mes en vork. Nu snapte hij hoe en van wie Geralt dat trucje geleerd had. Nou ja, dacht hij, geen wonder. Hij heeft tenslotte een jaar bij haar in Vengerberg gewoond, en voordat hij wegging, heeft zij hem wel meer wonderlijke dingen bijgebracht. Hij pakte het tweede haantje van de schaal, trok er een bout af en begon die, hem met beide handen vasthoudend, op te kluiven.


  ‘Hoe wist je het?’ vroeg hij. ‘Hoe lukte het je om me op tijd te hulp te komen?’


  ‘Ik was onder de eik van Bleobheris toen je daar optrad.’


  ‘Ik heb je niet gezien.’


  ‘Ik wilde niet gezien worden. En daarna ben ik je gevolgd naar de stad. Ik heb hier gewacht, in de herberg. Tenslotte zou het niet erg gepast zijn geweest als ik je gevolgd was tot in die twijfelachtige tempel waar jij bezig was een druiper op te lopen. Maar op een gegeven moment werd ik ongeduldig en ging ik daar wat op het erf rondwandelen. En ineens hoorde ik stemmen en vreemde geluiden uit het varkenskot komen. Ik scherpte mijn gehoor en het bleek niet, zoals ik eerst dacht, de een of andere sodomiet die ik daar hoorde, maar jij. Hé waard, breng ons nog wat wijn!’


  ‘Zoals u wenst, edele dame! Komt eraan!’


  ‘Dezelfde als net, maar dan graag zonder water. Ik waardeer water in mijn bad, maar in wijn vind ik het tamelijk walgelijk.’


  ‘Zoals u wenst, mevrouw, zoals u wenst!’


  Yennefer schoof haar bord opzij. Er zat nog genoeg vlees aan de botten, zag Ranonkel, voor een compleet ontbijt voor de herbergier en zijn gezin. Erg chic en verfijnd, mes en vork, maar effectief is anders.


  ‘Bedankt,’ zei hij nogmaals, ‘dat je me hebt gered. Die vervloekte Rience zou mijn leven niet hebben gespaard. Hij had alles uit me geperst wat hij wilde weten en me daarna afgeslacht als een schaap.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Ze schonk zichzelf en de bard wat wijn in en hief toen haar kroes op. ‘Laten we daarom drinken op je redding en je gezondheid, Ranonkel.’


  ‘En op die van jou,’ beantwoordde hij haar toost. ‘Op een gezondheid waarvoor ik van nu af aan het glas zal heffen bij elke gelegenheid die zich voordoet. Ik ben je veel verschuldigd, mooie dame, en die schuld zal ik terugbetalen in mijn liederen. Ik zal de mythe ontzenuwen dat tovenaars ongevoelig zijn voor andermans pijn en dat ze zelden staan te springen om arme, onbekende stervelingen te helpen.’


  ‘Ach, weet je’ – ze glimlachte, waarbij ze haar mooie violette ogen half dichtkneep – ‘die mythe is niet helemaal onterecht; hij komt niet zomaar uit de lucht vallen. Maar jij bent geen onbekende, Ranonkel. Jou ken ik en jou mag ik graag.’


  ‘Echt waar?’ Ook de dichter glimlachte. ‘Dat heb je dan tot nu toe aardig verborgen weten te houden. Ik heb zelfs bij geruchte vernomen dat je, en ik citeer, knap de pest aan me hebt.’


  ‘Dat was ook zo, ooit.’ De tovenares was ineens serieus. ‘Maar later ben ik van mening veranderd. Later was ik je dankbaar.’


  ‘Waarvoor dan, als ik vragen mag?’


  Ze speelde met de lege wijnkroes. ‘Dat doet er niet toe. Laten we terugkomen op belangrijker vragen. Namelijk de vragen die die lui jou stelden in het varkenskot terwijl je armen uit de kom werden gedraaid. Wat is er echt gebeurd, Ranonkel? Heb je Geralt echt niet gezien sinds je wegvluchtte van de oevers van de Jaroega? Wist je echt niet dat hij na de oorlog teruggegaan is naar het Zuiden? Dat hij ernstig gewond is geraakt, zo ernstig zelfs dat het gerucht ging dat hij dood was? Wist je echt helemaal niets?’


  ‘Nee. Echt niet. Ik ben een hele tijd in Pont Vanis geweest, aan het hof van Esterad Thyssen. En daarna was ik aan dat van Niedamir in Hengfors…’


  ‘Je wist het niet.’ De tovenares knikte en maakte haar tuniek los. Aan een zwartfluwelen lint om haar hals blonk een ster van briljanten, gevat in obsidiaan. ‘Je wist niet dat Geralt, toen zijn wonden genezen waren, naar Transfluvium is gegaan? Kun je niet raden waar hij naar zocht?’


  ‘Ja, dat kan ik. Maar ik weet niet of hij haar gevonden heeft.’


  ‘Je weet het niet,’ herhaalde ze. ‘Jij, die gewoonlijk alles weet en daar vervolgens over zingt. Zelfs intieme zaken als andermans gevoelens ken je. Ik heb geluisterd naar je balladen onder de eik van Bleobheris, Ranonkel. Heel wat van je verzen waren opgedragen aan mij.’


  Hij staarde naar zijn haantje. ‘Poëzie,’ mompelde hij, ‘heeft haar eigen rechten. Niemand moet zich beledigd voelen…’


  ‘“Haren als een ravenvleugel, als een storm in de nacht…”’ citeerde Yennefer, de woorden overdreven nadruk gevend, ‘“… en in haar violette ogen slapen bliksemschichten…” Zo ging het toch?’


  ‘Zo herinnerde ik me je.’ De dichter glimlachte schaapachtig. ‘Wie beweert dat die beschrijving niet klopt, mag de eerste steen naar mij werpen.’


  ‘Alleen weet ik niet’ – de tovenares perste haar lippen op elkaar – ‘wie jou toestemming heeft gegeven om mijn inwendige organen te beschrijven. Hoe ging het ook alweer? “Haar hart, zo hard als het juweel dat haar hals siert. Hard als diamant en even ongevoelig, scherper dan obsidiaan…” Heb je dat zelf verzonnen? Of heb je misschien…’


  Haar lippen trilden, haar mond vertrok.


  ‘… of heb je misschien geluisterd naar iemands ontboezemingen en klachten?’


  ‘Eh…’ Ranonkel schraapte zijn keel en probeerde het gesprek op een minder precair onderwerp te brengen. ‘Zeg eens, Yennefer, wanneer heb jij Geralt voor het laatst gezien?’


  ‘Lang geleden.’


  ‘Na de oorlog?’


  ‘Na de oorlog…’ Yennefers stem veranderde een beetje. ‘Nee. Ik heb hem na de oorlog niet gezien. Heel lang heb ik… niemand gezien. Maar om terug te komen op mijn punt, dichter: het verbaast mij nogal dat je niets weet, niets gehoord hebt, en dat desondanks iemand die op zoek is naar informatie jou aan een balk komt hangen. Vind je dat niet verontrustend?’


  ‘Zeker.’


  ‘Luister naar me,’ zei ze scherp, en ze zette de kroes hard op de tafel. ‘Luister heel goed naar me. Schrap die ballade uit je repertoire. Zing hem niet meer.’


  ‘Bedoel je…’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Zing over de oorlog tegen Nilfgaard. Zing over Geralt en mij. Daar help je niemand mee en daar doe je niemand kwaad mee. Je maakt er de dingen niet beter en niet slechter mee. Maar zing niet over de Leeuwenwelp van Cintra.’


  Ze keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat er geen luistervinken in de buurt waren en wachtte tot het meisje dat de tafel afruimde weer in de keuken verdwenen was.


  ‘En probeer ontmoetingen onder vier ogen te vermijden met mensen die je niet kent,’ zei ze rustig. ‘Mensen die “vergeten” om, bij wijze van kennismaking, de groeten over te brengen van een gemeenschappelijke kennis. Begrepen?’


  Hij keek haar stomverbaasd aan. Yennefer glimlachte.


  ‘De groeten van Dijkstra, Ranonkel.’


  Nu was het de bard die, ineens angstig, om zich heen keek. Zijn verbazing moest op een grappige manier van zijn gezicht af te lezen zijn geweest, want de tovenares veroorloofde zich een nogal gemeen glimlachje.


  Ze boog zich over de tafel en zei heel zacht: ‘En nu we het daar toch over hebben: Dijkstra wil dat je rapport uitbrengt. Je bent op de terugweg uit Verden en hij wil horen wat er wordt gezegd aan het hof van koning Ervyll. Hij vroeg me over te brengen dat het rapport ter zake en gedetailleerd moet zijn en in geen geval in versvorm. Proza, Ranonkel. Proza.’


  De dichter slikte en knikte. Zwijgend overwoog hij een vraag die hij wilde stellen, maar de tovenares was hem voor.


  ‘Er zijn moeilijke tijden in aantocht,’ zei ze rustig. ‘Moeilijk en gevaarlijk. Er is een tijd van verandering op komst. En het zou erg jammer zijn als we oud moeten worden met de ongemakkelijke overtuiging dat we niets hebben gedaan om te zorgen dat dat veranderingen ten goede zijn. Dat ben je toch met me eens?’


  Hij knikte instemmend en schraapte zijn keel. ‘Yennefer?’


  ‘Ik luister, dichter.’


  ‘Die mannen in het varkenskot. Ik zou graag willen weten wie dat waren, wat ze wilden, wie ze heeft gestuurd. Je hebt ze allebei gedood, maar het gerucht wil dat jij zelfs informatie kan onttrekken aan de doden.’


  ‘En wil het gerucht niet ook dat dodenbezwering verboden is door het Kapittel? Laat maar, Ranonkel. Die twee boeven wisten waarschijnlijk sowieso niet veel. Alleen die ene die ontsnapt is, dat is een andere zaak.’


  ‘Rience. Hij is een tovenaar hè?’


  ‘Ja, maar geen erg goeie.’


  ‘Toch lukte het hem om aan je te ontsnappen. Ik zag hoe hij het deed. Hij heeft zichzelf geteleporteerd, toch? Dat betekent toch nogal wat.’


  ‘Zeker. Het betekent dat iemand hem heeft geholpen. Rience zelf had noch de tijd, noch de kracht om de ovale telepoort die in de lucht hing te openen. Zo’n poort is niet niks. Het is duidelijk dat iemand anders hem heeft geopend. Iemand die een stuk machtiger is dan Rience. Daarom durfde ik hem niet achterna te gaan, omdat ik niet wist waar ik dan terecht zou komen. Maar ik heb hem een paar behoorlijk hete cadeautjes meegegeven. Hij zal een heleboel bezweringen en elixers tegen brandwonden nodig hebben, en het zal behoorlijk lang duren voor hij van zijn littekens af is.’


  ‘Misschien vind je het interessant om te horen dat hij een Nilfgaarder is.’


  ‘Denk je?’ Yennefer ging rechtop zitten en haalde met een snelle beweging de stiletto uit haar zak. Ze draaide hem om en om op haar hand. ‘Er lopen tegenwoordig een hoop mensen rond met Nilfgaarder messen. Ze zijn heel handig in het gebruik. Je kunt ze zelfs verstoppen tussen je borsten.’


  ‘Het is niet door dat mes dat ik het weet. Toen hij me ondervroeg had hij het over “de slag om Cintra”, “de verovering van de stad”, of iets in die geest. Ik heb die gebeurtenissen nooit door iemand zo horen omschrijven. Voor ons is het altijd een bloedbad geweest. Het Bloedbad van Cintra. Niemand gebruikt ooit een andere benaming.’


  De tovenares tilde haar hand op en bestudeerde haar nagels. ‘Heel slim, Ranonkel. Je hebt een scherp oor. Bedankt voor de informatie. Die is heel waardevol.’


  ‘Beschouw het maar als mijn bijdrage aan de verandering ten goede,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Vertel eens, Yennefer, waarom is Nilfgaard zo geïnteresseerd in Geralt en in het meisje uit Cintra?’


  ‘Bemoei je daar niet mee.’ Ze was ineens weer serieus. ‘Ik zei je toch dat je moet vergeten dat je ooit hebt gehoord van Calanthes kleindochter.’


  ‘Dat zei je inderdaad. Maar ik zoek geen onderwerp voor een ballade.’


  ‘Wat zoek je dan? Problemen?’


  Hij liet zijn kin rusten op zijn ineengevouwen handen en keek de tovenares recht aan. ‘Stel…’ zei hij rustig, ‘stel dat Geralt het kind echt heeft gevonden en gered. Stel dat hij uiteindelijk echt is gaan geloven in de kracht van het lot en het kind heeft meegenomen. Waar naartoe dan? Dat wilde Rience uit me krijgen door me te folteren. Maar jij weet het, Yennefer. Jij weet waar de hekser zich schuilhoudt.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En jij weet hoe je daar kunt komen.’


  ‘Ook dat weet ik.’


  ‘Denk je dat hij dan moet worden gewaarschuwd? Hij moet toch weten dat Rience en zijn trawanten op zoek zijn naar hem en het meisje? Ik zou zelf wel willen gaan, maar ik weet eerlijk niet waar het is… Die plaats waarvan ik de naam niet wil uitspreken.’


  ‘Kom ter zake, Ranonkel.’


  ‘Als jij weet waar Geralt is, moet je hem gaan waarschuwen. Dat ben je aan hem verplicht, Yennefer. Tenslotte hebben jullie iets gehad.’


  ‘Ja,’ bevestigde ze koeltjes. ‘Er is iets tussen ons geweest. Daarom ken ik hem een beetje. Hij houdt niet van ongevraagde hulp. En als hij hulp nodig had, zou hij die zoeken bij diegenen die hij vertrouwt. Er is sinds wat er is voorgevallen al een jaar voorbijgegaan, en ik… ik heb helemaal niets van hem vernomen. En wat die schuld betreft: ik ben hem precies evenveel verschuldigd als hij mij. Niet meer en niet minder.’


  ‘Dan ga ik.’ Hij tilde zijn hoofd op. ‘Vertel me…’


  ‘Nee,’ viel ze hem in de rede. ‘Jouw dekmantel is naar de maan, Ranonkel. Ze kunnen opnieuw achter je aan komen, en hoe minder je weet, hoe beter. Verdwijn hiervandaan. Ga naar Redanië, naar Dijkstra en Filippa Eilhart, blijf aan het hof van Vizimir. En ik waarschuw je nogmaals: vergeet de Leeuwenwelp van Cintra. Vergeet Ciri. Doe alsof je die naam nog nooit hebt gehoord. Doe wat ik je vraag. Ik wil niet dat jou iets overkomt. Daarvoor mag ik je te graag en ben ik je te veel verschuldigd…’


  ‘Dat zei je daarnet ook al. Wat ben je me dan verschuldigd, Yennefer?’


  De tovenares wendde haar hoofd af en zweeg een hele tijd.


  ‘Je hebt met hem gereisd,’ zei ze eindelijk. ‘Dankzij jou was hij niet alleen. Je was een vriend voor hem. Je was bij hem.’


  De bard sloeg zijn ogen neer.


  ‘Daar heeft hij niet veel aan gehad,’ mompelde hij. ‘Hij heeft niet veel gehad aan onze vriendschap. Door mij kreeg hij alleen maar problemen. Hij moest me voortdurend uit de nesten halen… me te hulp komen…’


  Ze boog zich over de tafel, legde haar hand op de zijne en kneep er hard in, zonder iets te zeggen. Haar ogen stonden verdrietig.


  ‘Ga naar Redanië,’ zei ze toen nogmaals. ‘Naar Tretogor. Stel je onder de hoede van Dijkstra en Filippa. Ga niet de held uithangen. Je bent in een gevaarlijke zaak verzeild geraakt, Ranonkel.’


  ‘Dat was me al opgevallen.’ Hij wreef over zijn pijnlijke schouder. ‘En dat is precies waarom ik vind dat Geralt gewaarschuwd moet worden. Jij bent de enige die weet waar ik hem moet zoeken. Jij weet de weg. Ik neem aan dat je daar vaker… te gast bent geweest. Of niet?’


  Yennefer wendde zich af. Ranonkel zag hoe ze haar lippen op elkaar perste en hoe een huivering haar wang overtoog.


  ‘Ja, in het verleden,’ zei ze, en er was iets vreemds en ontwijkends in haar stem. ‘Ik ben daar te gast geweest. Soms. Maar nooit onuitgenodigd.’


  


  De wind brulde, deed het gras waarmee de ruïnes begroeid waren golven en gierde door de haagdoornstruiken en manshoge netels. De vollemaan kwam een moment achter de voorbijvliegende wolken vandaan, deed het grote kasteel, de slotgracht en de weinige nog overeind staande muren baden in een bleke gloed met golvende schaduwen, en onthulde bergen schedels die hun gebroken tanden bloot grijnsden en in het niets staarden door de zwarte gaten van hun oogkassen. Ciri liet een scherpe gil horen en verborg haar gezicht in de mantel van de hekser.


  De merrie stapte, aangespoord door de hielen van de hekser die ze in haar flanken voelde, voorzichtig over een stapel bakstenen en passeerde de gebroken arcade. Haar hoefijzers klonken kletterend op de stapstenen; het geluid ervan veroorzaakte vreemde, door de huilende wind vervormde echo’s tegen de slotmuren.


  ‘Ik ben bang,’ fluisterde ze.


  De hekser legde zijn hand op haar schouder. ‘Niet bang zijn,’ antwoordde hij. ‘Het zal moeilijk zijn om ergens op de wereld een veiliger plek te vinden dan deze. Dit is Kaer Morhen, het Hekserse Slot. Dit was een heel mooi kasteel. Ooit, heel lang geleden.’


  Ze gaf geen antwoord, boog diep haar hoofd. Płotka, de merrie van de hekser, snoof rustig, alsof ook zij het meisje gerust wilde stellen.


  Ze dompelden zich in de donkere diepte van een eindeloos lange, zwarte tunnel tussen pilaren en bogen. Płotka trok zich niets aan van de ondoordringbare duisternis en stapte gewillig en vol vertrouwen verder. Haar hoeven klonken helder op de stenen vloer.


  Voor hen, aan het einde van de tunnel, doemde ineens een rechte verticale streep rossig licht op. De streep werd hoger en breder en werd een deur, waarachter de flauwe gloed te zien was van flakkerende toortsen in ijzeren houders aan de muren. Een zwarte gestalte stond in de deuropening. Zijn contouren waren slechts vaag te onderscheiden in het onzekere licht.


  Ciri hoorde een stem die klonk als een bassende hond. ‘Geralt?’


  ‘Ja, Eskel. Ik ben het.’


  ‘Kom binnen.’


  De hekser steeg af, tilde Ciri uit het zadel, zette haar op de grond en drukte een bundel in haar kleine handen. Ze pakte hem gretig aan. Ze vond het jammer dat de bundel te klein was om zich helemaal achter te verstoppen.


  ‘Wacht hier bij Eskel,’ zei hij. ‘Ik breng Płotka naar de stallen.’


  ‘Kom in het licht, jochie,’ gromde de man die Eskel was genoemd. ‘Blijf daar niet in het donker staan.’


  Ciri keek op naar zijn gezicht en kon met moeite een angstkreet binnenhouden. Hij was geen mens. Al stond hij op twee benen, al rook hij naar zweet en rook, al droeg hij gewone mensenkleren, hij was geen mens. Geen mens kan zo’n gezicht hebben, dacht ze.


  ‘Nou, waar wacht je op?’ herhaalde Eskel.


  Ze bewoog zich niet. In de duisternis hoorde ze het geklepper van Płotka’s hoeven wegsterven. Iets zachts rende piepend over haar voet. Ze sprong naar voren.


  ‘Niet in het donker blijven staan, m’n jong. Dan gaan de ratten aan je schoenen knagen.’


  Zich nog steeds vastklampend aan haar bundel stapte Ciri manmoedig het licht in. Ratten sprongen piepend bij haar voeten weg. Eskel boog zich voorover, nam de bundel van haar over en sloeg haar kap terug.


  ‘Krijg nou de pest,’ mompelde hij. ‘Een meisje. Net waar we op zaten te wachten.’


  Ciri gluurde bang naar hem. Eskel grijnsde breed. Ze zag dat hij toch een mens was: hij had een volkomen menselijk gezicht, alleen werd het verminkt door een afzichtelijk litteken dat in een halve cirkel van zijn mondhoek over zijn wang naar zijn oor liep.


  ‘Nu je hier toch bent: welkom in Kaer Morhen,’ zei hij. ‘En, hoe heet jij?’


  ‘Ciri,’ antwoordde Geralt, die geluidloos uit het donker was opgedoken, in haar plaats. Eskel draaide zich om. Opeens vielen de heksers elkaar, snel en zonder een woord te zeggen, in de armen; stevig hielden ze elkaars schouders vast. Heel even maar, toen lieten ze elkaar weer los.


  ‘Wolf, je leeft.’


  ‘Ik leef.’


  ‘Goed.’ Eskel pakte een toorts uit zijn houder. ‘Kom verder. Ik ben de binnenpoorten aan het sluiten om de warmte binnen te houden.’


  Ze liepen de gang door. Ook hier waren ratten. Ze flitsten langs de muren, je hoorde ze piepen in het donker van de dwarsgangen en voor hen zag je ze uit de bevende lichtkring springen die werd geworpen door de toorts. Ciri moest bijna rennen om de mannen bij te houden.


  ‘Wie overwinteren hier, Eskel? Behalve Vesemir?’


  ‘Lambert en Coën.’


  Ze daalden af langs een steile en glibberige trap. Beneden was een lichtschijnsel te zien. Ciri hoorde stemmen en nam een rooklucht waar.


  Het licht in de reusachtige hal die ze betraden was afkomstig van een gigantisch haardvuur waarvan de vlammen reikten naar de schouw. Midden in de zaal stond een tafel waaraan minstens tien mensen konden zitten. Er zaten er drie. Drie mensen. Drie heksers, verbeterde Ciri zichzelf. Ze zag alleen hun silhouetten, die afstaken tegen het vuur in de haard.


  ‘Gegroet, Wolf. We wachtten op je.’


  ‘Gegroet, Vesemir. Gegroet, jongens. Het is goed om weer thuis te zijn.’


  ‘Wie heb je meegebracht?’


  Geralt zweeg even. Toen legde hij zijn hand op Ciri’s schouder en duwde haar zachtjes naar voren. Ze liep verlegen, aarzelend, in elkaar gedoken en met haar hoofd omlaag. Ik ben bang, dacht ze. Erg bang. Toen Geralt mij vond, toen hij me meenam, dacht ik dat de angst niet zou terugkomen, dat hij voorgoed voorbij was. En nu ben ik in plaats van thuis in deze vreselijke, donkere kasteelruïne, vol ratten en enge echo’s. En weer sta ik voor een rode muur van vuur. Ik zie griezelige zwarte gestalten, ik zie vreselijke, dreigende, glinsterende ogen naar me staren…


  ‘Wie is dat kind, Wolf? Wie is dat meisje?’


  ‘Zij is mijn…’ Geralt stokte. Ze voelde zijn sterke, harde handen op haar schouders. En ineens was haar angst weg, spoorloos verdwenen. Het laaiende rode vuur gaf haar warmte. Alleen maar warmte. De zwarte silhouetten waren de silhouetten van vrienden. Beschermers. Hun glinsterende ogen drukten nieuwsgierigheid uit. Bezorgdheid. En ongerustheid…


  Geralts handen omklemden haar schouders.


  ‘Zij is onze lotsbestemming.’


  


  


  


  


  


  


  


  Waarlijk, niets is afschrikwekkender dan deze zo tegennatuurlijke monsters die bekendstaan als Heksers, want zij zijn de nakomelingen van walgelijke tovenarij en duivelswerk. Zij zijn schavuiten zonder deugd, geweten of scrupules, diabolische schepsels die alleen in staat zijn om te doden. Voor hen is er geen plaats te midden van eerlijke mensen.


  En Kaer Morhen, waar deze verfoeilijke creaturen huizen, waar zij hun smerige praktijken uitoefenen, moet van het aangezicht van de aarde worden weggevaagd, en alle sporen ervan moeten verdwijnen onder een laag zout en salpeter.


  


  Anoniem, Monstrum, of Beschrijving van de Hekser


  


  Onverdraagzaamheid en bijgeloof zijn altijd het domein geweest van de dommeren onder het gewone volk en zullen, naar ik vermoed, onuitroeibaar zijn, want zij zijn eeuwig als de domheid zelve. Waar heden ten dage bergen oprijzen, zullen ooit zeeën zijn. Waar heden ten dage de golfslag der zeeën is, zullen ooit woestijnen zijn. Maar domheid zal altijd domheid blijven.


  


  Nicodemus de Boot,


  Overpeinzingen over leven, geluk en voorspoed
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  Triss Merigold blies op haar verkleumde handen, bewoog haar vingers en mompelde een magische formule. Haar paard, een okerkleurige ruin, reageerde onmiddellijk op de bezwering: hij brieste, draaide zijn hoofd om en keek de tovenares aan met ogen die traanden van de kou en de wind.


  ‘Je hebt twee mogelijkheden, ouwe jongen,’ zei Triss terwijl ze haar handschoenen aantrok. ‘Of je zorgt dat je gewend raakt aan magie, of ik verkoop je aan de boeren. Dan mag je voortaan een ploeg trekken.’


  De ruin stak zijn oren omhoog, blies dampwolkjes uit zijn neusgaten en begon gehoorzaam de beboste heuvel af te lopen. De tovenares boog zich voorover in het zadel om te voorkomen dat de bevroren takken haar in het gezicht zwiepten.


  De magie werkte al snel: ze voelde niet langer de bijtende vrieskou aan haar ellebogen en in haar nek en hoefde niet meer huiverend haar hoofd tussen haar schouders te trekken. Dezelfde toverformule die haar verwarmde deed ook het hongergevoel verdwijnen dat haar al urenlang kwelde. Triss voelde zich opgemonterd, maakte het zich gemakkelijk in haar zadel en nam met meer aandacht dan tevoren de omgeving in zich op.


  Vanaf het moment dat ze het karrenspoor had verlaten, had ze zich laten leiden door de grijzig witte bergwand met zijn besneeuwde toppen, die goudkleurig glansden op de schaarse momenten dat de zon door de wolken heen prikte – meestal ’s ochtends of vlak voor zonsondergang. Nu ze de bergen naderde, moest ze goed opletten. Het land rond Kaer Morhen stond bekend om zijn woestheid en ontoegankelijkheid, en de opening in de muur van graniet waarop ze zich moest oriënteren was gemakkelijk over het hoofd te zien voor een ongeoefend oog. Zodra je afdaalde in een van de talrijke kloven en holten in het landschap, verloor je hem uit het oog. Zelfs zij, die de weg kende en wist waar ze de pas moest zoeken, kon zich niet veroorloven om haar opmerkzaamheid ook maar één moment te laten verslappen.


  Het bos hield op. Voor de ogen van de tovenares strekte zich een brede, met zwerfkeien bezaaide vallei uit tot aan de steile bergwand aan de overkant. De Gwenllech, de Rivier van de Witte Stenen, stroomde door het hart van de vallei, schuimend waar het water zich tussen keien en door de rivier meegevoerde boomstronken perste. Hier, in zijn bovenstroom, was de Gwenllech vrij breed maar ondiep. Je kon er zonder al te veel moeite doorheen waden. Stroomafwaarts, in het middengedeelte, was de rivier een onneembaar obstakel dat woest door zijn diepe bedding kolkte.


  De ruin stapte haastig voort toen hij het water in was gedreven; het dier wilde duidelijk zo snel mogelijk naar de overkant. Triss hield hem een beetje in: de rivier was weliswaar ondiep – het water reikte tot iets boven de vetlokken van het paard – maar de steentjes op de bodem waren glad en de stroming was venijnig sterk. Het water kolkte en schuimde rond de benen van haar rijdier.


  De tovenares keek naar de hemel. Het werd steeds kouder en ging steeds harder waaien, wat hier in de bergen de voorbode kon zijn van een sneeuwstorm, en het vooruitzicht om weer een nacht in een grot of rotsholte door te brengen trok haar allerminst aan. Als het echt moest kon zij haar tocht zelfs in de sneeuwstorm voortzetten. Ze kon met gebruikmaking van telepathie haar weg vinden en zich met magische middelen ongevoelig maken voor de kou. Dat kon, als het echt moest – maar liever niet.


  Gelukkig was het niet ver meer naar Kaer Morhen. Triss stuurde haar ruin in de richting van een flauwe puinhelling, over een enorme berg stenen heen die waren aangevoerd door gletsjers en waterstromen, en reed door een nauwe pas tussen twee rotsformaties. De wanden daarvan rezen loodrecht op en leken elkaar hoog boven haar bijna te raken: er was daar alleen een smalle streep van de hemel te zien. Het was hier minder koud, nu de rotsen haar beschutting boden tegen de gierende, bijtende wind.


  De pas verwijdde zich, voerde door een ravijn en vervolgens door een vallei die uitliep op een reusachtige, met bos bedekte plooi, aan de randen bezaaid met grillig gevormde rotsblokken. De tovenares negeerde de makkelijk te berijden rand van de plooi met zijn flauwe hellingen en ging rechtdoor, omlaag, het dichte bos in. Droge takken kraakten onder de hoeven van de ruin, die snoof, danste en stampte als hij gedwongen werd over omgevallen bomen te stappen. Triss trok aan de teugels, pakte haar rijdier bij zijn ruige oor en schold hem de huid vol omdat hij zo’n angsthaas was. Het paard leek het zich aan te trekken: het liep nu gelijkmatiger en zocht zelf zijn weg door het kreupelhout.


  Het duurde niet lang of ze bereikte meer open terrein, waarna ze de bedding volgde van een nauwelijks zichtbaar beekje op de bodem van de plooi. De tovenares keek aandachtig om zich heen, tot ze vond wat ze zocht. Over de beekbedding heen lag, steunend op enorme keien, een machtige boomstam, donker, takloos en groen van het mos. Triss reed ernaartoe om hem nader te bestuderen. Ze moest zeker weten dat dit het Pad was, en niet zomaar toevallig een door de storm gevelde boom. Nee, ze vergiste zich niet: ze zag aan weerszijden van de bedding een smal, nauwelijks te onderscheiden weggetje in het bos verdwijnen. Dit was het Pad dat in een cirkel om het oude kasteel Kaer Morhen liep, vol hindernissen, waar de heksers trainden om hard te lopen zonder buiten adem te raken. De officiële naam was het Pad, maar Triss wist dat de jonge heksers er hun eigen benaming voor hadden: de Beul.


  Ze drukte zich tegen de hals van haar paard en reed langzaam onder de boomstam door. Op dat moment hoorde ze steentjes rollen en snelle voetstappen: daar rende iemand.


  Ze draaide zich om in het zadel, trok aan de teugels en wachtte tot de hekser de boomstam op zou rennen.


  En ja, daar rende een hekser de boom op, flitsend, pijlsnel, zonder in te houden en zelfs zonder zijn armen te strekken om zijn evenwicht te bewaren – lichtvoetig, vloeiend, ongelooflijk gracieus. In een oogwenk was hij voorbij en was hij weer tussen de bomen verdwenen, zonder ook maar één takje in beweging te brengen. Triss slaakte een diepe zucht en schudde vol ongeloof haar hoofd.


  Deze hekser was, aan zijn lengte en postuur te oordelen, niet ouder dan twaalf.


  De tovenares vierde de teugels, spoorde het paard aan met haar hielen en draafde stroomopwaarts. Ze wist dat de Beul verderop opnieuw de beek kruiste, op een plek die bekendstond als de Geul. Ze wilde nogmaals een glimp opvangen van de kleine hekser. Het was al bijna een kwarteeuw geleden dat er voor het laatst kinderen trainden in Kaer Morhen.


  Ze hoefde zich niet echt te haasten. De Beul liep met een heleboel lussen en bochten door het bos en de kleine hekser zou veel langer nodig hebben dan zij, die de kortste weg nam. Toch treuzelde ze niet. Voorbij de Geul liep de Beul het bos in en rechtstreeks naar het slot. Als ze de jongen niet zag bij de Geul, zou ze hem misschien helemaal nooit meer zien. Ze had Kaer Morhen al een paar keer bezocht en ze wist dat ze daar alleen te zien kreeg wat de heksers haar toestonden te zien. Triss was niet zo naïef dat ze niet begreep dat ze haar maar een fractie toonden van alles wat er was in Kaer Morhen.


  Na een paar minuten door de stenige beekbedding te hebben gereden, zag ze de Geul: een kloof tussen twee enorme, met mos begroeide rotsen, met spleten waaruit grillige kleine boompjes opschoten. Ze liet de teugels vieren. Het paard snoof en boog zijn hoofd om te drinken van het water dat tussen de steentjes door sijpelde.


  Ze hoefde niet lang te wachten. Het silhouet van de hekser verscheen op de rots en de jongen sprong zonder in te houden. De tovenares hoorde een zacht plofje toen hij neerkwam en meteen daarop het geratel van steentjes, de doffe dreun van iemand die viel en een zachte kreet. Of nee, een piep.


  Triss sprong uit haar zadel, gooide haar bontcape van haar schouders en werkte zich de helling op, zich optrekkend aan takken en boomwortels en geholpen door de flinke aanloop die ze had genomen. Ineens gleed ze uit op de gladde dennennaalden en viel op haar knieën, naast een tengere gestalte die gehurkt op de stenen zat. Toen de jongen haar zag, sprong hij op, deed een paar stappen achteruit, greep bliksemsnel het zwaard dat op zijn rug hing – en struikelde en tuimelde achterover tussen de jeneverbesstruiken en dennetjes. De tovenares kwam niet overeind. Ze staarde naar de jongen en haar mond viel open van verbazing.


  Het was geen jongen.


  Onder een asblonde, ongelijk geknipte pony staarden enorme smaragdgroene ogen, die de opvallendste kenmerken waren van een klein gezicht met een smalle kin en een iets opwippende neus, haar aan. In de ogen was angst te lezen.


  ‘Niet bang zijn,’ zei Triss aarzelend.


  Het meisje sperde haar ogen nog verder open. Ze was nauwelijks buiten adem en leek ook niet te zweten. Het was duidelijk dat ze de Beul al heel wat keren gedaan had.


  ‘Alles in orde?’


  Het meisje gaf geen antwoord. Ze sprong op, vertrok haar gezicht van pijn, zoog lucht tussen haar tanden naar binnen, boog zich voorover en wreef over haar knie. Ze droeg een soort jurk, genaaid, of beter gezegd aan elkaar geknoopt, uit leren lappen op een manier die iedere zichzelf respecterende kleermaker met afschuw zou vervullen. De rest van haar uitrusting – kaplaarzen, gordel, een klein zwaard – leek daarentegen voor haar op maat gemaakt en zag er nieuw uit.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ herhaalde Triss, die nog steeds niet overeind kwam. ‘Ik hoorde dat je viel en daar schrok ik van. Daarom kwam ik je…’


  ‘Ik gleed uit,’ zei het meisje stuurs.


  ‘Heb je je erg pijn gedaan?’


  ‘Nee. En jij?’


  De tovenares lachte en wilde opstaan, maar gaf een kreet en vloekte toen een pijnscheut door haar enkel vlamde. Ze ging zitten, strekte voorzichtig haar been en vloekte nogmaals.


  ‘Kom eens hier, kindje, en help me overeind.’


  ‘Ik ben geen kindje.’


  ‘Goed, dan ben je geen kindje. Wat ben je wel?’


  ‘Een hekser!’


  ‘Aha! Kom dan eens hier, hekser, en help me overeind.’


  Het kind deed geen stap in haar richting. Ze verplaatste haar gewicht van de ene voet naar de andere en speelde met haar vingerloze wollen wanten met haar zwaard terwijl ze Triss wantrouwig aankeek.


  ‘Echt, je moet niet bang zijn,’ zei de tovenares glimlachend. ‘Ik ben geen bandiet en geen indringer. Mijn naam is Triss Merigold en ik ben op weg naar Kaer Morhen. De heksers kennen mij. Sta me niet zo aan te gapen. Ik snap dat je wantrouwig bent, maar wees een beetje redelijk. Zou ik de weg hebben gevonden helemaal hiernaartoe als ik niet wist waar ik zijn moest? Heb je ooit eerder een mens ontmoet op het Pad?’


  Het kind overwon haar aarzeling, kwam naderbij en strekte haar hand uit. Eigenlijk had Triss ook zonder hulp best overeind kunnen komen. Waar het haar in werkelijkheid om ging, was dat ze het meisje van dichtbij wilde bekijken en haar wilde aanraken.


  De groene ogen van het kleine heksersmeisje vertoonden geen sporen van mutatie, en als je haar kleine hand aanraakte, voelde je niet de lichte, aangename prikkeling die zo karakteristiek was voor heksers. Hoewel ze de Beul af rende met een zwaard op haar rug, had men dit kleine blonde meisje niet onderworpen aan de Grassenproef of aan de Transmutaties. Dat wist Triss heel zeker.


  ‘Laat me eens naar je knie kijken, kindje.’


  ‘Ik ben geen kindje.’


  ‘Sorry. Maar je hebt vast wel een naam?’


  ‘Ja. Ik ben… Ciri.’


  ‘Aangenaam kennis te maken. Een beetje dichterbij graag, Ciri.’


  ‘Het stelt niks voor.’


  ‘Ik wil zelf zien wat dat “niks” is. Aha, net wat ik dacht. “Niks” is een gat in je broek én in je knie. Nu even stilstaan en niet bang zijn.’


  ‘Ik ben niet bang. Au!’


  Lachend wreef de tovenares haar handpalm, die jeukte van de betovering die ze had toegepast, over haar heup. Het meisje bukte zich en staarde naar haar knie.


  ‘Oooh,’ zei ze. ‘Het doet geen pijn meer en er zit ook geen gat meer in. Was dat… magie?’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Ben jij dan een heks?’


  ‘Alweer goed geraden. Alleen word ik liever “tovenares” genoemd. Om vergissingen te voorkomen, kun je me maar het beste bij mijn naam noemen: Triss. Gewoon, Triss. Kom Ciri, mijn paard wacht daarbeneden. We gaan samen naar Kaer Morhen.’


  Ciri schudde haar hoofd. ‘Ik moet rennen. Het is helemaal niet goed om op te houden met rennen, want dan verzuren je spieren. Geralt zegt…’


  ‘Is Geralt in het kasteel?’


  Ciri fronste, kneep haar ogen samen en gluurde naar de tovenares van onder haar asblonde pony. Triss moest er een beetje om lachen.


  ‘Goed, goed,’ zei ze. ‘Ik zal er niet naar vragen. Een geheim is een geheim, en je hebt gelijk dat je dat niet verklapt aan iemand die je amper kent. Kom mee. Als we er zijn, zien we vanzelf wie er op het kasteel aanwezig is en wie niet. En maak je geen zorgen over je spieren. Met melkzuur weet ik wel raad. Ah, daar is mijn paard al. Ik zal je helpen.’


  Ze strekte haar hand uit, maar Ciri had geen hulp nodig. Behendig sprong ze in het zadel, bijna zonder af te zetten. De ruin schrok en stampvoette, maar het meisje pakte vlug de teugels en stelde het dier gerust.


  ‘Jij kunt goed met paarden omgaan, zie ik.’


  ‘Ik kan met alles goed omgaan.’


  ‘Schuif een stukje op naar de zadelboog.’ Triss zette haar voet in de stijgbeugel en pakte de manen. ‘Maak wat ruimte voor me. En steek me geen oog uit met dat zwaard.’


  Aangespoord door Triss’ hielen liep de ruin stapvoets door de beekbedding. Ze passeerden een tweede kloof en beklommen een ronde heuveltop. Vanaf de heuvel zagen ze de tegen de rotswand geplakte ruïnes van Kaer Morhen: het deels verwoeste trapezium van de verdedigingsmuur, de resten van de barbacane en de poort, de dikke muren van wat de slottoren was geweest.


  De ruin snoof en schudde zijn hoofd toen ze over de resten van de brug over de vestinggracht reden. Triss hield de teugels strak. De schedels en skeletten waarmee de rivierbedding bezaaid lag, maakten geen indruk op haar. Ze had ze eerder gezien.


  ‘Ik hou daar niet van,’ zei het meisje ineens. ‘Dit is niet goed. De doden horen begraven te worden. Onder een grafheuvel. Toch?’


  ‘Je hebt helemaal gelijk,’ zei de tovenares kalm. ‘Dat vind ik ook. Maar voor de heksers is dat knekelveld een… herinnering.’


  ‘Een herinnering aan wat?’


  ‘Kaer Morhen’ – Triss stuurde het paard naar de half vernielde arcade – ‘is aangevallen. Er is hier een bloedige slag geleverd waarbij bijna alle heksers omkwamen. Alleen degenen die zich op dat moment niet in het slot bevonden, bleven in leven.’


  ‘Wie waren de aanvallers? En waarom vielen ze aan?’


  ‘Dat weet ik niet,’ loog Triss. ‘Het is al verschrikkelijk lang geleden, Ciri. Vraag het maar aan de heksers.’


  ‘Heb ik gedaan,’ zei het meisje verongelijkt. ‘Maar ze willen het me niet vertellen.’


  Dat begrijp ik, dacht de tovenares. Een kind dat getraind wordt als een hekser en dat de mutaties niet heeft ondergaan, mag zulke dingen niet te horen krijgen. Zo’n kind mag niet horen van het bloedbad. Een kind als zij mag niet bang gemaakt worden met het vooruitzicht dat ook zij ooit op een dag misschien de woorden te horen krijgt die de fanaten gebruikten die opmarcheerden naar Kaer Morhen. Mutant. Monster. Gedrocht. Tegennatuurlijk schepsel, verdoemd door de goden. Nee, ik neem het de heksers niet kwalijk dat ze het je niet vertellen, kleine Ciri. En ook ik zal het je niet vertellen. Ik heb zelfs nog meer reden om te zwijgen. Want ik ben een tovenares, en zonder de hulp van de tovenaars zouden die fanaten het kasteel nooit veroverd hebben. En ook dat walgelijke anonieme smaadschrift Monstrum, dat alom verspreid werd en dat de fanaten ophitste en hen aanzette tot zulke weerzinwekkende daden, lijkt het werk te zijn geweest van een tovenaar. Maar kleine Ciri, ik aanvaard geen collectieve verantwoordelijkheid. Ik voel geen noodzaak om wroeging te voelen over gebeurtenissen die een halve eeuw voor mijn geboorte plaatsvonden. En de geraamten die dienen als eeuwige herinnering zullen ooit tot stof vergaan en vergeten worden, verwaaien in de wind die niet-aflatend de bergen geselt…


  ‘Ze willen daar niet zo liggen,’ zei Ciri opeens. ‘Ze willen geen symbool zijn, of een verwijt, of een waarschuwing. Ze willen niet dat hun stof zal verwaaien in de wind.’


  Triss keek op. Ze had een verandering gehoord in de stem van het meisje, was zich er ineens van bewust dat Ciri een magisch aura bezat. Het bloed klopte in haar slapen en, ineens gespannen, wilde ze geen woord zeggen, bang als ze was om dat wat stond te gebeuren te onderbreken, te bederven.


  ‘Een gewone grafheuvel.’ Ciri’s stem klonk steeds onnatuurlijker, metaliger, koud en dreigend. ‘Een berg aarde, begroeid met brandnetels. De dood heeft koude, blauwe ogen, en de hoogte van de obelisk doet er niet toe; noch maakt het uit wat erin staat gegraveerd. Wie zou dat beter moeten weten dan jij, Triss Merigold, de Veertiende van de Heuvel?’


  De tovenares verstijfde. Ze zag hoe het meisje de manen van het paard vastgreep.


  ‘Jij bent gestorven op de Heuvel, Triss Merigold,’ vervolgde ze, met diezelfde koude stem, de stem van een vreemde. ‘Waarom ben je hier gekomen? Ga terug, ga meteen terug en neem dit kind, het Kind van het Oude Bloed, met je mee. Breng haar terug naar hen aan wie zij toebehoort. Doe dit, Veertien. Want doe je dat niet, dan zul je nogmaals sterven. De dag zal komen dat de Heuvel je opeist. Het massagraf en de obelisk waarin je naam gegraveerd staat, zullen je opeisen.’


  De ruin hinnikte luid en schudde zijn hoofd. Ciri maakte een krampachtige beweging en sidderde.


  ‘Wat… wat is er gebeurd?’ vroeg Triss. Het kostte haar moeite om haar stem in bedwang te houden.


  Ciri kuchte, haalde haar beide handen door haar haar en wreef over haar gezicht.


  ‘Nn… niets,’ hakkelde ze. ‘Ik ben moe, daardoor… daardoor viel ik in slaap. Ik moet rennen.’


  Het magische aura verdween. Triss voelde een koude golf door haar lichaam gaan. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat het kwam doordat het effect van haar beschermende betovering wegebde, maar ze wist dat dat niet waar was. Ze keek op naar de grote stenen van het kasteel, naar de zwarte lege oogkassen van zijn schietgaten. Ze huiverde.


  De hoefijzers van het paard kletterden op de tegels van de binnenplaats. De tovenares sprong snel uit het zadel en stak haar hand uit om Ciri te helpen afstijgen. Ze maakte gebruik van de aanraking door voorzichtig een magische impuls te geven. En ze was verbijsterd, want ze voelde niets: geen reactie, geen antwoord. En geen verzet. In een meisje bij wie zich zo-even nog een ongelooflijk sterk aura had gemanifesteerd, was geen spoor van magie meer te bekennen. Ze was nu een heel gewoon kind, slecht gekleed en met allerberoerdst geknipte haren.


  Maar een ogenblik geleden was zij géén gewoon kind geweest.


  Triss kreeg niet de gelegenheid om lang over deze vreemde omstandigheid na te denken. Ze hoorde het knersen van met ijzer beslagen deuren, afkomstig uit de duistere leegte van de gang die gaapte achter de half verwoeste poort. Ze liet de bontcape van haar schouders glijden, zette haar muts van vossenbont af en schudde met een snelle hoofdbeweging haar haren los – de lange, dikke, goudglanzende lokken met de kleur van verse kastanjes waarop ze zo trots was en waaraan iedereen haar herkende.


  Ciri zuchtte van bewondering. Triss glimlachte naar het meisje, blij dat ze zoveel indruk op haar maakte. Mooi, lang, los haar was iets zeldzaams. Het duidde de status en positie aan van een vrije vrouw, een vrouw die alleen zichzelf toebehoorde. Je herkende er een ongewone vrouw aan, want gewone ongetrouwde vrouwen droegen hun haar in vlechten en gewone getrouwde vrouwen verborgen het onder een kapje of een doek. Vrouwen van hoge geboorte, zoals koninginnen, hadden ingewikkelde coiffures. Krijgsvrouwen knipten hun haar kort. Alleen priesteressen en tovenaressen – en hoeren – droegen hun haar los en lang, als om hun vrijheid en onafhankelijkheid te beklemtonen.


  Zoals altijd waren ze er ineens, zonder dat je ze had zien of horen aankomen: de heksers. Ze stonden voor haar, rijzig, met hun armen gekruist en hun lichaamsgewicht op hun linkerbeen – een positie van waaruit ze, wist Triss, in een fractie van een seconde konden aanvallen. Ciri ging naast hen staan en nam precies dezelfde houding aan. Met haar karikaturale kleren zag ze er ontzettend grappig uit zo.


  ‘Welkom in Kaer Morhen, Triss.’


  ‘Gegroet, Geralt.’


  Hij was veranderd, leek ouder geworden. Triss wist dat dit biologisch gezien onmogelijk was – ook heksers werden oud, dat zeker, maar veel te langzaam om zichtbaar te zijn voor gewone stervelingen of voor zo’n jonge tovenares als zij. Maar aan één blik had ze voldoende om te beseffen dat de mutatie weliswaar het fysieke verouderingsproces kon tegenhouden, maar dat dit niet opging voor de mentale toestand. Geralts gezicht vormde hiervan het beste bewijs. Met een gevoel van diepe deernis maakte Triss haar blik los van de ogen van de witharige hekser. Ogen die duidelijk te veel hadden gezien. En wat erger was: ze had in die ogen niets gezien van wat ze had verwacht.


  ‘Welkom,’ zei hij nogmaals. ‘We zijn blij dat je gekomen bent.’


  Eskel stond naast Geralt. Hij leek op de Wolf als een broer, afgezien van zijn haarkleur en het lange litteken dat zijn wang ontsierde. Ook Lambert was er, de jongste van de heksers van Kaer Morhen met zijn gebruikelijke onaangename, spottende gelaatsuitdrukking. Vesemir was er niet.


  ‘Welkom,’ zei Lambert. ‘Kom binnen. Het lijkt wel of iemand zich heeft verhangen, zo kil en somber is het buiten. Ciri, waar ga jij naartoe? Jóú vroeg ik niet binnen te komen. De zon is nog lang niet onder en je kunt nog best een beetje trainen.’


  ‘Nou nou!’ De tovenares schudde haar haren. ‘De goede manieren op het Hekserse Slot zijn niet meer wat ze geweest zijn, zie ik. Ciri was de eerste die me begroette en ze heeft me vergezeld naar het kasteel. Ze zou me gezelschap moeten houden.’


  ‘Ze is hier in training, Merigold.’ Lamberts grimas was een parodie op een glimlach. Hij noemde haar altijd ‘Merigold’, niet ‘mevrouw Merigold’ of ‘Triss’. Triss vond dat onuitstaanbaar. ‘Ze is een leerling, geen majordomus. Gasten verwelkomen, zelfs wanneer die zo sympathiek zijn als u, behoort niet tot haar taken. Wegwezen, Ciri.’


  Triss haalde lichtjes haar schouders op en deed alsof ze de gegeneerde uitdrukking op de gezichten van Geralt en Eskel niet zag. Ze zei niets, want ze wilde hen beiden niet verder in verlegenheid brengen. En bovenal wilde ze niet dat ze zagen hoe dit kind haar intrigeerde en fascineerde.


  ‘Ik zorg wel voor je paard,’ bood Geralt aan, en hij reikte naar de teugels. Triss zorgde er heimelijk voor dat haar hand de zijne raakte. Ook hun ogen ontmoetten elkaar.


  ‘Ik loop even met je mee,’ zei ze op ongedwongen toon. ‘Er zitten een paar dingen in de zadeltassen die ik nodig heb.’


  ‘Je hebt me een zeer onaangename gewaarwording bezorgd, nog niet zo lang geleden,’ gromde hij zodra ze de paardenstal waren binnengegaan. ‘Ik heb je indrukwekkende grafsteen bezichtigd. De obelisk ter nagedachtenis van je heldendood in de slag bij Sodden. Pas onlangs bereikte mij het nieuws dat dit op een vergissing berustte. Het is me een raadsel hoe ze iemand anders voor jou hebben kunnen aanzien, Triss.’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ antwoordde ze. ‘Ik vertel het je nog wel eens. En vergeef me alsjeblieft dat ik je een akelig moment heb bezorgd.’


  ‘Er valt niets te vergeven. Ik heb de laatste tijd niet veel reden gehad om blij te zijn, en de blijdschap die ik voelde toen ik hoorde dat je nog leeft is met geen ander gevoel te vergelijken. Of het moet het gevoel zijn dat ik nu onderga, nu ik naar je kijk.’


  Triss voelde iets knappen in haar binnenste. De angst om de witharige hekser te ontmoeten, een angst die haar haar hele reis had vergezeld, had gevochten met de hoop op een ontmoeting als deze. En daarna was er de aanblik geweest van dat afgematte gezicht, van die zieke, allesziende ogen, die onnatuurlijk kalm waren en tegelijk zo vol emotie.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals, spontaan, zonder na te denken. Ze greep zijn hand en legde die in haar nek, onder haar haren. Een tinteling liep omlaag langs haar ruggengraat, ontlokte haar bijna een kreet van genot. Om die kreet tegen te houden en te smoren, drukte ze haar lippen op de zijne. Ze trilde, raakte steeds opgewondener, vergat zichzelf meer en meer.


  Geralt vergat zich niet.


  ‘Triss, alsjeblieft…’


  ‘O Geralt, ik ben zo…’


  ‘Triss.’ Hij duwde haar zachtjes van zich af. ‘We zijn niet alleen. Er komt iemand aan.’


  Ze keek naar de staldeuren en zag pas even later de schaduwen van de naderende heksers. Het duurde nog langer voor ze ook hun voetstappen hoorde. Tja, ze ging prat op haar scherpe gehoor, maar tegen dat van een hekser kon het natuurlijk niet op.


  ‘Triss, mijn kind!’


  ‘Vesemir!’


  Vesemir was werkelijk heel oud. Misschien wel ouder dan Kaer Morhen. Maar hij stapte snel en energiek op haar af, en de hand die de hare greep was krachtig.


  ‘Ik ben blij je weer te zien, grootvader!’


  ‘Geef me een kus. Nee, niet op mijn hand, tovenaresje van me. Mijn hand mag je kussen als ik straks lig opgebaard. Wat ongetwijfeld binnenkort het geval zal zijn. O Triss, daar heb je goed aan gedaan om hier te komen… Als jij me niet kunt genezen, wie dan wel?’


  ‘Jou genezen? Waarvan dan? Van je kwajongensgedrag zeker? Haal je hand van m’n kont, ouwe, anders steek ik die grijze baard van je in brand.’


  ‘Sorry! Ik vergeet steeds maar dat je volwassen bent en dat ik je niet meer op mijn knie kan zetten en kan knuffelen. En wat mijn gezondheid betreft… Ach Triss, oud worden is geen pretje. Mijn botten doen zo’n pijn dat ik het wel kan uitschreeuwen. Wil je een oude man helpen, mijn kind?’


  ‘Tuurlijk.’ De tovenares bevrijdde zich uit de beerachtige omhelzing van Vesemir en richtte haar blik op de hekser die hem vergezelde. Hij was jong, zo te zien van dezelfde leeftijd als Lambert, en hij had een korte zwarte baard die de door de pokken veroorzaakte verminking van zijn gezicht niet kon verbergen. Dat was vreemd: heksers waren doorgaans zo goed als immuun voor besmettelijke ziektes.


  Geralt stelde hen aan elkaar voor. ‘Coën, dit is Triss Merigold. Triss, dit is Coën. Dit is Coëns eerste winter bij ons. Hij komt uit het Noorden, uit Poviss.’


  De jonge hekser boog. Hij had opvallend lichte, geelgroene ogen, met rood dooraderd wit dat deed vermoeden dat zijn mutatie een moeilijk en belastend proces was.


  Vesemir pakte haar arm. ‘Kom kind, we gaan. Een stal is geen plaats om een gast te verwelkomen, maar ik popelde om je te zien.’


  Op de binnenplaats, in een uitsparing in de muur die beschutting bood tegen de wind, trainde Ciri onder leiding van Lambert. Vaardig balancerend op een aan kettingen opgehangen balk viel ze met haar zwaardje een leren zak aan die met riemen was omwonden om hem op een menselijke torso te laten lijken. Triss bleef staan kijken.


  ‘Fout!’ schreeuwde Lambert. ‘Je komt te dichtbij! Niet in het wilde weg staan hakken! Ik heb je toch gezegd hoe het moet? Met de punt van je zwaard moet je de halsslagader raken. En waar zit bij mensachtige wezens de halsslagader? Boven op hun hoofd? Wat krijgen we nou? Concentreer je, prinses!’


  Kijk! dacht Triss. Dus het is de waarheid en geen legende. Zij is het. Ik had het goed geraden.


  Ze besloot meteen in de aanval te gaan en de heksers niet de gelegenheid te geven om zich eruit te draaien.


  ‘Het beroemde Kind dat kwam als een Verrassing?’ zei ze, wijzend naar Ciri. ‘Ik zie dat jullie je wijden aan de vervulling van lot en lotsbestemming? Maar volgens mij halen jullie de sprookjes door elkaar, jongens. In de sprookjes die ze mij verteld hebben, worden herderinnetjes en weesmeisjes prinsessen. Maar hier zie ik hoe een prinses een hekser wordt. Vinden jullie dat niet een beetje al te gedurfd?’


  Vesemir keek naar Geralt, maar de witharige hekser negeerde diens stilzwijgende verzoek om hulp. Geralt zweeg; hij vertrok geen spier, knipperde zelfs niet met zijn ogen.


  De oude man schraapte zijn keel. ‘Het ligt anders dan je denkt. Geralt heeft haar afgelopen herfst meegenomen hiernaartoe. Ze heeft niemand meer, behalve… Triss, hoe kun je geloven in het lot wanneer…’


  ‘Wat heeft lopen zwaaien met een zwaard te maken met lotsbestemming?’


  Geralt draaide zich naar haar om en keek haar recht aan. ‘We leren haar het zwaard te hanteren,’ zei hij rustig. ‘Wat kunnen we haar anders leren? Lot of geen lot, Kaer Morhen is nu haar thuis. Voorlopig tenminste. Ze vindt het leuk om te trainen en te oefenen met het zwaard, en het houdt haar gezond en fit. Het helpt haar de tragedie die ze heeft meegemaakt te vergeten. Dit is nu haar thuis, Triss. Ze kan nergens anders naartoe.’


  ‘Na de nederlaag,’ zei de tovenares zonder haar blik van de zijne los te maken, ‘zijn de Cintriërs massaal gevlucht, naar Verden, naar Brugge, naar Temerië, naar de Skellige-eilanden. Onder hen zijn hoogwaardigheidsbekleders, baronnen, ridders. Vrienden, familieleden… en onderdanen van dit meisje.’


  ‘Die vrienden en familieleden hebben zich niet over haar ontfermd na de oorlog. Ze hebben haar niet gevonden.’


  ‘Omdat ze niet voor hen was voorbestemd?’ Ze glimlachte naar hem, niet heel oprecht maar wel heel lief. Zo lief als ze kon. Ze wilde hem niet op die toon horen praten.


  De hekser haalde zijn schouders op. Triss kende hem goed genoeg om meteen van tactiek te veranderen en deed er het zwijgen toe.


  Ze keek weer naar Ciri. Bedreven stappend op de evenwichtsbalk maakte ze een halve draai, stak lichtvoetig toe en sprong onmiddellijk achteruit. Raak! De leren zak zwaaide aan het touw heen en weer.


  ‘Hèhè, eindelijk,’ riep Lambert. ‘Gelukt! Nu meteen nog een keer. Laat zien dat het geen toevalstreffer was!’


  Triss draaide zich weer om naar de heksers. ‘Dat zwaard,’ zei ze, ‘ziet er scherp uit. Die balk lijkt me glad en wankel. En Lambert gedraagt zich als een idioot met zijn geschreeuw tegen dat arme kind. Zijn jullie dan niet bang dat er een ongeluk gebeurt? Of vertrouwen jullie erop dat het lot dit kind zal beschermen?’


  ‘Ciri heeft bijna een halfjaar geoefend zonder zwaard,’ zei Coën. ‘Ze weet hoe ze zich moet bewegen. En we passen goed op haar, want…’


  ‘Want dit is haar thuis,’ maakte Geralt de zin kalm maar gedecideerd af. Erg gedecideerd. Op een toon die aan elke discussie een einde maakte.


  ‘Precies. Zo is het.’ Vesemir haalde diep adem. ‘Triss, je moet wel honger hebben. En je bent vast erg moe.’


  ‘Dat kan ik niet ontkennen.’ Ze zuchtte en gaf haar poging om Geralts blik te vangen op. ‘Eerlijk gezegd kan ik amper op mijn benen staan. De vorige nacht heb ik doorgebracht in een herdershut die zowat uit elkaar viel, onder het stro en in het zaagsel. Ik moest bezweringen gebruiken om het ding nog een beetje winddicht te krijgen, anders was ik waarschijnlijk doodgevroren. Wat verlang ik naar schone lakens!’


  ‘Je komt nu met ons eten. En dan kun je zo lang uitslapen als je wil. We hebben onze beste kamer voor je klaargemaakt, die in de toren. En daar hebben we het beste bed neergezet dat we konden vinden in Kaer Morhen.’


  ‘Dank je.’ Triss glimlachte flauwtjes. In de toren, dacht ze. Goed, Vesemir. Dan slaap ik in de toren, als je het zo belangrijk vindt om goed voor de dag te komen. Ik kan slapen in de toren in het allerbeste bed van Kaer Morhen. Al zou ik liever met Geralt in het slechtste bed slapen.


  ‘We gaan, Triss.’


  ‘Ja, we gaan.’


  


  De wind rammelde aan de luiken en bewoog de wandtapijten, door de motten aangevreten, die dienstdeden als raambedekking. In het aardedonker lag Triss in het beste bed dat in heel Kaer Morhen te vinden was. Ze kon niet slapen, en dat kwam niet doordat het beste bed van Kaer Morhen een oud en gammel geval was. Triss dacht verwoed na. En alle gedachten die haar uit haar slaap hielden, draaiden om één vraag.


  Waarom hadden ze haar naar het kasteel laten komen? Wie had haar laten komen? Waarom? Met welk doel?


  Die kwaal van Vesemir was een voorwendsel. Vesemir was een hekser. Goed, hij was oud, maar dat nam niet weg dat menige jonge vent jaloers mocht zijn op zijn gezondheidstoestand. Was de oude man gestoken door een mantikora of gebeten door een weerwolf, ja, dan had ze gesnapt dat ze haar erbij hadden gehaald. Maar ‘zere botten’, dat was natuurlijk onzin. Voor die – gezien de gruwelijk koude muren van Kaer Morhen – niet al te originele klacht hadden ze kunnen volstaan met een hekserselixer of, nog simpeler, met een sterke tarwebrandewijn, inwendig en uitwendig toegepast in evenredige dosering. Daar had hij geen tovenares voor nodig met haar bezweringen, filters en amuletten.


  Dus wie had haar laten komen? Geralt?


  Triss lag te woelen tussen haar lakens en voelde een golf van warmte over zich heen komen. En een golf van opwinding, versterkt door woede. Ze vloekte zachtjes, trapte het dekbed weg en rolde zich op haar andere zij. Het oude bed piepte en kraakte. Ik heb geen zelfbeheersing, dacht ze. Ik gedraag me als een domme puber. Nee, nog erger: als een oude vrijster die liefde tekortkomt. Ik kan niet eens meer logisch nadenken.


  Ze vloekte weer.


  Natuurlijk was het Geralt niet. Nou even geen emoties, meid, geen emoties, denk gewoon aan zijn gelaatsuitdrukking in de stal. Zo’n uitdrukking heb je eerder gezien, meid, vaak genoeg zelfs, hou jezelf niet voor de gek. Die dwaze, schuldbewuste, gegeneerde uitdrukking van mannen die willen vergeten, die er spijt van hebben, die zich niet willen herinneren wat er gebeurd is, die niet terug willen naar vroeger. Bij alle goden, meid, maak jezelf niet wijs dat het ditmaal anders is. Het is nooit anders. En dat weet je. Omdat je over ervaring niet hebt te klagen.


  Wat erotiek betreft, mocht Triss Merigold zichzelf beschouwen als een typische tovenares. Het was begonnen met de wrange smaak van verboden vruchten, des te opwindender vanwege de strenge regels aan de academie. Toen kwamen de onafhankelijkheid, de vrijheid en een dolle promiscuïteit die, zoals dat gewoonlijk gaat, uitliepen op bitterheid, desillusie en berusting. Daarop volgden een lange periode van eenzaamheid én de ontdekking dat zij, om van haar spanning en stress af te komen, volstrekt niet afhankelijk was van iemand die zich beschouwde als haar heer en gebieder vanaf het moment dat hij zich op zijn rug had gedraaid en het zweet van zijn voorhoofd had geveegd. Er waren veel minder lastige en bewerkelijke methoden om haar zenuwen te kalmeren, methoden die het bijkomende voordeel hadden dat er geen bloed aan handdoeken kwam, er geen winden gelaten werden onder de dekens en er geen ontbijt geëist werd. De volgende periode was die van een korte en amusante fascinatie voor de eigen sekse, die echter eindigde met de conclusie dat handdoeken vuilmaken, ruften en vraatzucht geenszins exclusief mannelijke eigenschappen waren. En zoals bijna alle magiërs eindigde Triss met sporadische affaires met collega-magiërs, affaires die haar op de zenuwen werkten omdat ze zo koud, technisch en bijna ritueel verliepen.


  Toen verscheen Geralt van Rivia ten tonele, een hekser die een veelbewogen leven leidde en die er een vreemde, stormachtige en bijna gewelddadige relatie op na hield met haar goede vriendin Yennefer.


  Triss zag hen en was jaloers, hoewel daar ogenschijnlijk weinig reden toe was. Hun verhouding maakte hen beiden duidelijk ongelukkig, was pijnlijk en ronduit destructief… en hield tegen alle logica in toch stand. Triss begreep het niet. En het had haar gefascineerd. Zó gefascineerd dat…


  … ze de hekser verleid had – met behulp van maar een heel klein beetje magie. Ze had een goed moment gekozen, toen hij en Yennefer elkaar weer eens de ogen uit hadden gekrabd en woedend uiteen waren gegaan. Geralt had warmte nodig gehad. Hij had willen vergeten.


  Nee, Triss had hem niet van Yennefer af willen pakken. Als het erop aankwam was haar vriendin belangrijker voor haar dan hij. Maar haar kortstondige verhouding met de hekser had haar niet teleurgesteld. Ze had gevonden wat ze zocht: emoties in de vorm van schuld, angst en pijn. Zíjn pijn. Ze had zijn emoties gevoeld, het had haar opgewonden en toen hun wegen zich scheidden, had ze het niet kunnen vergeten. En pas sinds kort had ze zelf begrepen wat pijn is, op het moment waarop ze een overweldigend verlangen had gevoeld om weer bij hem te zijn. Om even, één moment maar, bij hem te zijn.


  En nu was hij zo dichtbij.


  Triss balde haar vuist en stompte haar kussen. Nee, dacht ze. Nee. Doe niet zo stom. Denk er niet aan. Denk liever aan…


  Aan Ciri. Is zij…


  Ja. Zíj was de werkelijke reden voor haar bezoek aan Kaer Morhen. Het asblonde meisje van wie ze hier op Kaer Morhen een hekser willen maken. Een echte hekser. Een mutant. Een moordmachine zoals zijzelf dat waren.


  Het is duidelijk, dacht ze, en ze voelde ineens een heel ander soort opwinding. Het is overduidelijk. Ze willen het meisje muteren, haar onderwerpen aan de Grassenproef en aan de Transmutaties, maar ze weten niet hoe dat moet. Vesemir was de enige hekser die was overgebleven van de vorige generatie, en hij was alleen maar instructeur zwaardvechten. Het Laboratorium, verborgen in de krochten van Kaer Morhen, met zijn stoffige mandflessen met elixers, alambieken, ovens en retorten. Geen van de heksers wist ermee om te gaan. De mutagene elixers waren in een grijs verleden gebrouwen door een afvallige tovenaar, en de opvolgers van die tovenaar hadden ze door de jaren heen vervolmaakt, opvolgers die het proces van Veranderingen waaraan de kinderen onderworpen werden, beheersten. Maar op een kritiek moment was de draad geknapt. De magische kennis en kracht waren weg. De heksers hadden hun kruiden en de Grassen, ze hadden het Laboratorium. Ze kenden het recept. Maar ze hadden geen tovenaar.


  Wie weet, dacht ze, misschien hebben ze het wel geprobeerd. Misschien hebben ze kinderen brouwsels gegeven die zijn bereid zonder gebruikmaking van magie.


  Ze huiverde bij de gedachte aan wat er van die kinderen geworden kon zijn.


  En nu willen ze het meisje muteren, maar ze kunnen het niet. En dat zou kunnen betekenen… Misschien vragen ze mij om hen te helpen. En dan zal ik zien wat geen levende tovenaar heeft gezien. Ik zal leren wat geen levende tovenaar heeft geleerd. Hun beroemde Grassen en kruiden, de geheime virusculturen…


  En ik zal degene zijn die het kind elixers toedient, die de Veranderingen zal waarnemen, de mutaties, die met eigen ogen zal zien…


  … hoe het asblonde kind sterft.


  Nee, nee. Triss huiverde weer. Nee. Nooit. Die prijs is te hoog.


  Trouwens, dacht ze, ik maak me waarschijnlijk weer veel te vlug druk om niks. Waarschijnlijk zit het heel anders. We zaten te praten onder het eten, kletsten over van alles en nog wat. Ik probeerde het gesprek te brengen op het Kind dat kwam als een Verrassing, maar tevergeefs. Ze wisten telkens niet hoe snel ze over iets anders moesten beginnen.


  Ze had hen gadegeslagen. Vesemir was gespannen geweest, bezorgd. Geralt was niet op zijn gemak. Lambert en Eskel waren geforceerd vrolijk en spraakzaam. Coën gedroeg zich zo natuurlijk dat het onnatuurlijk werd. De enige die oprecht en openhartig was, was Ciri. Haar wangen waren vuurrood van een hele dag in de kou, haar haar zat warrig en ze had ongelooflijke honger. Ze hadden biersoep gegeten, gevuld met soldaatjes en kaas, en Ciri was verbaasd geweest dat er geen paddenstoelen op tafel stonden. Ze hadden cider gedronken, maar het kind had water gekregen en was duidelijk verbaasd en verontwaardigd.


  ‘Waar is de salade?’ had ze geroepen. Lambert had haar scherp terechtgewezen en gezegd dat ze haar ellebogen van de tafel moest halen.


  Paddenstoelen en salade. In december?


  Natuurlijk, dacht Triss. Ze geven haar de legendarische grotsaprofyten te eten, een bergplant die de botanici niet kennen, en ze drinkt de beroemde dranken die gebrouwen zijn met geheimzinnige kruiden. Het kind ontwikkelt zich snel, verwerft de diabolische fitheid van een hekser. Op een natuurlijke manier, zonder de mutatie, zonder het risico, zonder dat haar hormoonhuishouding overhoop wordt gegooid. Maar de tovenares mag dat niet weten. Het moet geheim worden gehouden voor de tovenares. Mij gaan ze niets vertellen. Mij gaan ze niets laten zien.


  Ik heb dat kind zien rennen. Ik heb haar zien dansen op die evenwichtsbalk, met haar zwaard, bedreven en snel, met de katachtige gratie van een danser, bewegend als een acrobaat. Ik moet, dacht ze, ik móét haar lichaam zien, ik moet zien hoe ze zich ontwikkelt onder de invloed van wat het ook is dat ze haar te eten en te drinken geven. Als ik nou eens kans zie een paar monsters van die ‘paddenstoelen’ en ‘salades’ mee te nemen? Nou, nou…


  Vertrouwen? Ik geef geen cent voor dat vertrouwen van jullie, heksers. Er is kanker in de wereld, en leukemie. Er zijn pokken en tetanus en allergieën. Er is wiegendood. En jullie houden je ‘paddenstoelen’, die misschien gedistilleerd kunnen worden en waarvan misschien medicijnen kunnen worden gemaakt die levens redden, verborgen voor de wereld. Jullie houden ze zelfs verborgen voor mij, en voor anderen aan wie jullie je vriendschap hebben verklaard en die jullie zeggen te respecteren en vertrouwen. Zelfs mij hebben jullie niet alleen verboden het Laboratorium te zien, maar zelfs die verdomde paddenstoelen!


  Dus waarom hebben jullie me hiernaartoe gesleept? Mij, een tovenares?


  Magie!


  Triss grinnikte. Ha, dacht ze, ik heb jullie door, heksers! Jullie schrokken net zo van Ciri als ik. Ze ‘trok zich terug’ in een dagdroom en begon te profeteren. Ze straalde een aura uit, dat jullie net zo goed kunnen voelen als ik. Zonder erbij na te denken pakte ze iets op een psychokinetische manier en boog ze bij het middagmaal een tinnen lepel dubbel door ernaar te staren. Ze gaf antwoord op vragen die jullie alleen maar dáchten, en misschien ook op vragen die jullie jezelf niet eens durfden te stellen. En jullie waren bang. Jullie beseften dat het Kind dat kwam als een Verrassing verrassender is dan jullie je hadden kunnen voorstellen.


  Jullie beseften dat jullie een Bron hadden, hier op Kaer Morhen.


  En dat jullie daar geen raad mee weten zonder een tovenaar.


  En dat jullie niet één bevriende tovenaar hebben, niet één die jullie kunnen vertrouwen. Behalve mij en…


  … en Yennefer.


  De wind gierde, rammelde aan het luik en deed het stuk wandtapijt opbollen. Triss ging op haar rug liggen en begon, verzonken in gedachten, op de nagel van haar duim te bijten.


  Geralt had niet Yennefer uitgenodigd. Hij had haar, Triss, uitgenodigd. Betekent dat…


  Wie weet. Misschien. Maar als het zit zoals ik denk dat het zit, waarom is hij dan…


  ‘Waarom is hij niet naar mij toe gekomen?’ riep ze zacht in het donker, boos en geagiteerd.


  De wind, die huilde tussen de ruïnes, gaf haar antwoord.


  


  ’s Ochtends was het zonnig maar gruwelijk koud. Triss werd door en door verkleumd wakker. Ze was moe, ze had te weinig geslapen, maar eindelijk voelde ze zich kalm en vastbesloten.


  Ze kwam als laatste de zaal binnen. Ze nam tevreden het eerbetoon in ontvangst dat de beloning was voor haar inspanning: haar reiskleren had ze verwisseld voor een eenvoudige, maar mooie jurk, en ze had vakkundig gebruikgemaakt van magische geurtjes en niet-magische, maar peperdure cosmetica. Terwijl ze haar havermoutpap opat, praatte ze met de heksers over koetjes en kalfjes.


  ‘Alweer water?’ mopperde Ciri ineens. ‘Ik krijg kiespijn van water! Ik wil sap! Die blauwe!’


  ‘Ga rechtop zitten!’ zei Lambert. Uit zijn ooghoek wierp hij een steelse blik op Triss. ‘En veeg je mond niet af met je mouw! Vooruit, eet je bord leeg, het is tijd voor je training. De dagen worden al korter.’


  ‘Geralt.’ Triss had haar pap op. ‘Gisteren is Ciri gevallen op de Beul. Het was niet ernstig, maar het kwam door die clownskleren van haar. Het past allemaal zo slecht dat het haar hindert in haar bewegingen.’


  Vesemir schraapte zijn keel en wendde zijn blik af. Aha, dacht de tovenares, dus dat is jouw werk, meester-zwaardvechter. Die tuniek van haar is gesneden met een zwaard en aan elkaar genaaid met een pijlpunt.


  ‘De dagen worden inderdaad korter,’ vervolgde ze, zonder te wachten tot iemand inging op wat ze had gezegd. ‘En vandaag maken we er een extra korte dag van. Ciri, ben je klaar met eten? Kom mee, dan gaan we eerst eens wat aan die uitdossing van je doen.’


  ‘Ze draagt dat nu al een jaar, Merigold,’ zei Lambert boos. ‘En er was niks mis mee, totdat…’


  ‘… totdat er een vrouw langskwam die de aanblik niet verdraagt van lelijke, slecht passende kleren? Je hebt gelijk, Lambert. Maar ja, er ís een vrouw langsgekomen, en de oude orde is ingestort en er is een tijd van grote veranderingen aangebroken. Kom, Ciri.’


  Het meisje aarzelde, keek naar Geralt. Die gaf met een knikje zijn toestemming en glimlachte. Een vriendelijke glimlach, net zoals hij vroeger glimlachte, toen…


  Triss wendde haar blik af. Die glimlach was niet voor haar bestemd.


  


  Ciri’s kamertje was een getrouwe kopie van de vertrekken waarin de heksers verbleven. Ook hier was nauwelijks huisraad en meubilair te vinden. Een paar planken die aan elkaar waren getimmerd om als bed te dienen, een kruk en een hutkoffer – dat was alles. Heksers versierden de muren en deuren van hun behuizingen met de huiden van dieren die ze tijdens de jacht hadden gedood: herten, lynxen, veelvraten. Op de deur van Ciri’s kamertje was het vel gespijkerd van een reusachtige rat met een walgelijk schubbige staart. Triss moest zichzelf geweld aandoen om het kreng niet van de deur te rukken en uit het raam te gooien.


  Het kind stond bij het bed en keek afwachtend naar haar.


  ‘We zullen eerst eens proberen,’ zei de tovenares, ‘om deze… soepjurk een beetje beter op maat te maken. Ik ben altijd al gek geweest op kleren naaien, en met dit geitenvel zal ik me ook wel redden. En jij, heksersmeisje, heb jij wel eens een naald vastgehouden? Heb je hier nog iets anders geleerd dan met je zwaard gaten prikken in een strobaal?’


  ‘In Transfluvium, in Kagen, moest ik spinnen,’ mompelde Ciri met tegenzin. ‘Naaiwerk kreeg ik niet, want ik bedierf het linnen en verspilde het garen. Ze moesten alles wat ik gemaakt had weer uithalen en lostornen. Dat spinnen was ontzettend saai werk. Báh!’


  ‘Da’s waar,’ lachte Triss. ‘Iets saaiers kun je niet bedenken. Ik had ook de pest aan spinnen.’


  ‘Moest jij het ook doen tegen je zin? Ik deed het omdat… Maar jij bent een he… eh… tovenares. Jij kunt toch alles toveren? Die mooie jurk heb je toch ook getoverd?’


  ‘Nee,’ glimlachte Triss. ‘En ik heb hem ook niet zelf genaaid. Zo goed ben ik niet.’


  ‘Hoe ga je mijn kleren dan maken? Ga je die omtoveren?’


  ‘Hoeft niet. Een tovernaald is genoeg. Die naald betoveren we, zodat hij een beetje ijveriger naait. En als het nodig is…’


  Triss bewoog langzaam haar hand over een gat in de mouw van Ciri’s jakje en mompelde een bezwering die een amulet aan het werk zette. Het gat was spoorloos verdwenen. Ciri liet een kreetje van plezier horen.


  ‘Dat is magie! Ik krijg een magisch jasje! Joepie!’


  ‘Ja, maar alleen totdat ik een gewoon maar goed jakje voor je genaaid heb. Goed, jongedame, trek de hele boel maar uit en doe iets anders aan. Dit zijn niet je enige kleren, hoop ik?’


  Ciri schudde haar hoofd, tilde het deksel van de hutkoffer op en liet haar garderobe zien: een verschoten slobberjurk, een donkergrijs jak, een linnen hemd en een wollen blouse die leek op een boetekleed.


  ‘Dat is van mij,’ zei ze. ‘Dat droeg ik toen ik hier kwam. Maar ik draag het niet meer. Het zijn vrouwenkleren.’


  Triss grijnsde. ‘Ik snap het. Maar vrouwenkleren of niet, je zult het er toch even mee moeten doen. Kom op, uit met die handel. Wacht, ik help je even… Allemachtig, wat is dat? Ciri!’


  De schouders van het meisje zaten vol grote bloeduitstortingen. De meeste waren al geel, maar er waren ook verse bij.


  ‘Wat is dít verdomme?’ herhaalde de tovenares haar vraag. ‘Wie heeft je dit geflikt?’


  ‘Dit?’ Ciri keek naar haar schouders alsof ze zelf verbaasd was over zoveel blauwe plekken. ‘O, dat… Dat komt door de molen. Ik was niet snel genoeg.’


  ‘Wat voor molen? Verdomme!’


  ‘De molen,’ herhaalde Ciri. Met haar grote ogen opengesperd keek ze op naar de tovenares. ‘Dat is een soort… Nou… Die gebruik ik om snel te leren wegduiken nadat ik een stoot heb uitgedeeld. Hij heeft poten die gemaakt zijn van stokken, en hij draait en zwaait met die poten. Je moet heel snel wegspringen en wegduiken. Een flerex heet dat. Als je flerex niet goed is, geeft de molen je een klap met een stok. In het begin kreeg ik een enorm pak slaag van de molen. Maar nu…’


  ‘Doe je broek en je blouse uit. O, grote goden! Lieverd! Kun je echt lopen zo? En rennen?’


  Haar beide heupen en linkerdij waren opgezwollen en blauwzwart van de bloeduitstortingen. Ciri deinsde huiverend en sissend achteruit toen de tovenares haar wilde aanraken. Die gaf een reeks liederlijke krachttermen ten beste in het Dwergs.


  Triss probeerde haar kalmte te bewaren. ‘En dit? Komt dat ook door de molen?’


  ‘Dit? Nee. Alleen deze.’ Ciri wees onverschillig naar een indrukwekkende blauwe plek onder haar linkerknie, die haar hele scheenbeen bedekte. ‘Al die andere zijn van de pendule. Ik oefen zwaardvechten op de pendule. Geralt zegt dat ik al heel goed ben op de pendule. Hij zegt dat ik er… gevoel voor heb.’


  ‘En als je even net niet genoeg gevoel hebt? Dan krijg je een oplawaai van de pendule, neem ik aan?’


  ‘Tuurlijk,’ bevestigde het meisje, verbaasd over zoveel onwetendheid. ‘Nou en of je dan een oplawaai krijgt, en wat voor een!’


  ‘En hier? In je zij? Wat was dat? Een smidshamer?’


  Ciri siste van pijn en bloosde.


  ‘Ik ben van de kam gevallen…’


  ‘… en toen heb je een klap gekregen van de kam,’ vulde Triss aan. Het kostte haar steeds meer moeite om haar zelfbeheersing te bewaren. Ciri snoof minachtend.


  ‘Hoe kan een kam je nou een klap geven als-ie in de grond begraven is? Dat kan toch niet?! Ik ben gewoon gevallen. Ik probeerde een pirouettesprong te maken en dat mislukte. Toen heb ik die blauwe plek gekregen. Ik kwam precies op een paal terecht.’


  ‘En toen heb je hier twee dagen gelegen? En kon je bijna niet ademhalen van de pijn?’


  ‘Helemaal niet. Coën heeft eroverheen gewreven en me meteen weer op de kam gezet. Dat moet, weet je. Anders durf je het niet meer.’


  ‘Wat?!’


  ‘Anders durf je het niet meer,’ herhaalde Ciri trots. Ze streek haar asblonde pony van haar voorhoofd. ‘Wist je dat niet? Als je je bezeert moet je meteen weer op dat toestel gaan, anders durf je het niet meer. En als je bang bent, breng je er niets meer van terecht. Je mag het nooit opgeven. Dat heeft Geralt gezegd.’


  Die regel moet ik onthouden. En ook dat Geralt het gezegd heeft. Prima levensles, al weet ik niet zeker of het in elke situatie wel zo’n goed idee is. In elk geval is het lekker makkelijk in praktijk te brengen over de rug van iemand anders.


  ‘Zo, je mag het dus nooit opgeven. Al ben je bont en blauw en krijg je de ene dreun na de andere, je staat op en gaat door.’


  ‘Tuurlijk. Een hekser is nergens bang voor.’


  ‘Echt waar? En jij, Ciri? Ben jij ook nergens bang voor? Eerlijk zeggen.’


  Het kind wendde zich af en beet op haar lip.


  ‘Zul je het niemand vertellen?’


  ‘Beloofd.’


  ‘Ik ben bang voor twéé pendules. Twee tegelijk. En voor de molen, maar alleen als hij heel snel draait. En er is ook nog een heel lange evenwichtsbalk. Daar moet ik nog op, met een vei… veiligheidskoord. Lambert noemt me een watje en een sukkel, maar dat is niet waar. Geralt heeft me verteld dat mijn gewicht een beetje anders is verdeeld omdat ik een meisje ben. Ik moet gewoon extra oefenen, behalve als… Ik wil je iets vragen. Mag dat?’


  ‘Dat mag.’


  ‘Jij kent toch magie en toverspreuken? Als je die nou gebruikt, kun je me dan omtoveren in een jongen?’


  ‘Nee, Ciri. Dat kan ik niet.’


  ‘Hm…’ Het kleine heksersmeisje zat er duidelijk mee in haar maag. ‘Maar kun je dan tenminste…’


  ‘Tenminste wat?’


  ‘Kun je dan iets doen waardoor ik niet hoef te…’ Ciri bloosde. ‘Ik fluister het in je oor.’


  ‘Toe maar.’ Triss boog zich naar haar over. ‘Ik luister.’


  Ciri, die nog roder werd, bracht haar hoofd vlak bij het kastanjebruine haar van de tovenares.


  Triss ging met een schok rechtop zitten. Haar ogen schoten vuur.


  ‘Vandaag? Nu?’


  ‘Ja.’


  ‘Wel gloeiende…’ schreeuwde de tovenares, en ze gaf zo’n harde trap tegen het krukje dat het tegen de deur knalde en het rattenvel op de vloer deed belanden. ‘Krijg verdomme de pokketeringpest! Ik vermóórd ze, die idioten!’


  


  ‘Kalm, Merigold,’ zei Lambert. ‘Het is helemaal niet gezond om je zo op te winden. Vooral als daar geen reden toe is.’


  ‘Sta niet tegen me te preken! En noem me geen “Merigold”! Hou trouwens liever helemaal je mond, ik heb jou niks gevraagd. Vesemir, Geralt, hebben jullie gezien hoe dat kind is toegetakeld? Ze heeft geen gezond plekje meer op haar hele lijf.’


  ‘Lieve meid,’ zei Vesemir op ernstige toon. ‘Laat je toch niet zo meeslepen door je emoties. Jij hebt een andere opvoeding gehad en je hebt kinderen anders zien opvoeden. Ciri komt uit het Zuiden, waar de meisjes en jongens net zo worden opgevoed als bij de elfen. Ze werd op haar vijfde op een pony gezet en toen ze acht was ging ze al mee op jacht. Ze heeft geleerd de boog, de speer en het zwaard te hanteren. Een blauwe plek is niets nieuws voor Ciri.’


  ‘Hou toch op met die apekool,’ zei Triss boos. ‘Doe je niet dommer voor dan je bent. We hebben het hier niet over een pony of een ritje met een slee. Dit is Kaer Morhen! Op die molens en pendules van jullie, op die Beulsweg van jullie, hebben tientallen jongens hun botten gebroken en hun nekken verrekt, en dat waren geharde vagebonden, net als jullie, op de wegen gevonden en opgeraapt uit de goten. Pezige schelmen die opgroeiden voor galg en rad. Door de wol geverfd, zo jong als ze waren. Wat voor kans heeft Ciri gehad? Al komt ze honderdmaal uit het Zuiden, waar ze elfenmethoden toepassen, en ook al is ze eigenhandig opgevoed door een dragonder als Calanthe de Leeuwin, dat kleintje was en is een prinses. Tere huid, tenger gebouwd, lichte botten… Ze is een meisje! Wat willen jullie van haar maken? Een hekser?’


  ‘Dat meisje,’ zei Geralt zacht en rustig, ‘die kleine, fijngebouwde prinses, heeft het bloedbad van Cintra overleefd. Helemaal op eigen kracht is ze langs de cohorten van Nilfgaard geslopen. Ze heeft zich weten te verbergen voor de plunderaars die het voorzien hadden op de dorpen, die alles stalen wat los en vast zat en die iedereen vermoordden die ze levend aantroffen. Helemaal in haar eentje heeft ze overleefd in de wouden van Transfluvium. Een maand lang heeft ze rondgezworven met een stel vluchtelingen. Ze ploeterde als de anderen en leed honger als de anderen. Toen ze op een boerderij belandde, heeft ze daar een halfjaar op het land gewerkt en het vee gehoed. Geloof me, Triss, het leven is voor haar echt niet zoetsappiger geweest dan voor ons, die opgroeiden voor galg en rad en die werden opgeraapt op de wegen en naar Kaer Morhen gebracht. Ciri is niet zwakker dan ongewenste bastaarden als wij, die in kroegen bij heksers werden achtergelaten in een tenen mand. En haar geslacht? Wat voor verschil maakt dat?’


  ‘En dat vraag je nog? Dat dúrf je nog te vragen?’ schreeuwde de tovenares. ‘Wat voor verschil dat maakt? Ze is ongesteld, dát verschil maakt het. En ze is daar zo ziek van als een hond. En jullie willen haar haar longen laten uitspuwen op de Beul en die verdomde molens van jullie.’


  Hoe woedend ze ook was, Triss voelde toch een satanisch leedvermaak toen ze naar de schaapachtige gezichten van de jonge heksers keek en Vesemirs mond zag openzakken.


  ‘Jullie wísten het niet eens,’ vervolgde ze, nu op een kalme, verwijtende toon waaruit vooral bezorgdheid sprak. ‘Jullie zijn me de voogden en opvoeders wel. Ze schaamde zich om het te vertellen, omdat ze geleerd heeft dat je over die dingen niet praat met mannen. En ze schaamt zich omdat ze niet fit is en pijn heeft. Heeft iemand van jullie daar ook maar één moment bij stilgestaan? Ook maar de minste belangstelling getoond? Of geprobeerd te raden wat er met haar aan de hand was? Dat ze misschien wel hier, in Kaer Morhen, voor het eerst ongesteld is geworden? Dat ze hier zichzelf in slaap heeft gehuild omdat ze van niemand troost of zelfs maar een klein beetje begrip ondervond? Heeft ook maar iemand van jullie eigenlijk überhaupt even nagedacht?’


  ‘Hou maar op, Triss,’ kreunde Geralt zachtjes. ‘Je hebt je punt gemaakt. Het is ons duidelijk. Meer dan duidelijk.’


  ‘Kolere,’ vloekte Coën. ‘We zijn gewoon ontzettende eikels geweest. En eh… Vesemir, jij…’


  ‘Stil!’ gromde de oude hekser. ‘Ik wil geen woord horen.’


  Het meest verbluffende was de manier waarop Eskel zich gedroeg. Hij stond op, liep naar de tovenares, boog zich voorover, pakte haar hand en kuste die vol respect. Vlug trok ze haar hand terug – niet om blijk te geven van ergernis, maar om de aangename, doordringende vibratie te verbreken die uitging van de aanraking van de hekser. Eskel had een krachtige uitstraling. Krachtiger dan Geralt.


  ‘Triss,’ zei hij, en hij wreef gegeneerd over het afschuwelijke litteken op zijn wang. ‘Help ons. Alsjeblieft. Help ons, Triss.’


  De tovenares keek hem strak aan en perste haar lippen op elkaar. ‘Waarmee? Waar moet ik je mee helpen, Eskel?’


  Eskel wreef weer over zijn kin en keek naar Geralt. De witharige hekser boog zijn hoofd en verborg zijn ogen achter zijn hand. Vesemir schraapte luid zijn keel.


  Op dat moment ging de deur piepend open en Ciri kwam de zaal binnen. Vesemirs gehoest ging over in een soort hese, luide zucht. Lambert sperde zijn mond open. Triss onderdrukte een schaterlach.


  Ciri liep met kleine stapjes op hen toe. Haar haar was keurig in model geknipt en voorzichtig tilde ze aan weerskanten een donkerblauwe jurk op, ingekort en op maat gemaakt, waaraan je nog wel kon zien dat hij opgevouwen in een zadeltas had gezeten. Een tweede geschenk van de tovenares glansde om de hals van het meisje: een glanzend slangetje van lakleer met een robijnen oog en een gouden gespje.


  Ciri bleef staan voor Vesemir. Ze wist niet goed waar ze haar handen moest laten en zette daarom haar duimen achter haar gordel.


  ‘Ik kan vandaag niet trainen,’ klonk haar stem te midden van de doodse stilte. ‘Ik ben… ik ben…’


  Ze keek naar de tovenares. Triss gaf haar een knipoog, als een kwajongen die geniet van de streek die hij heeft uitgehaald, en bewoog haar lippen om de uit het hoofd geleerde zinnen te souffleren.


  ‘… niet gedisponeerd,’ maakte Ciri de zin af, luid en trots en met haar neus bijna tegen het plafond.


  Vesemir begon weer te kuchen en te hoesten, maar Eskel, die goeie Eskel, hield het hoofd koel en wist alweer hoe hij zich hoorde te gedragen.


  ‘Maar natuurlijk,’ zei hij glimlachend en op ongedwongen toon. ‘We begrijpen het volkomen, en uiteraard schorten we je oefeningen op tot je weer gedisponeerd bent. Ook de theorielessen zullen we inkorten en zo nodig, wanneer je je onwel voelt, voorlopig opschorten. En mocht je medicijnen nodig hebben of…’


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ viel Triss hem op even ongedwongen toon in de rede.


  ‘O…’ Pas nu bloosde Ciri een beetje. Ze keek de oude hekser aan. ‘Oom Vesemir, ik heb Triss… juffrouw Merigold bedoel ik, gevraagd om… om… hier bij ons te blijven. Wat langer. Heel lang. Maar Triss zei dat u daar toestemming voor moest geven. Oom Vesemir! Toe, mag het?’


  ‘Het mag…’ zei Vesemir tussen twee kuchjes door. ‘Natuurlijk mag dat.’


  ‘Daar zijn we heel blij om.’ Pas nu haalde Geralt zijn hand voor zijn voorhoofd weg. ‘Daar doe je ons een groot plezier mee, Triss.’


  De tovenares knikte hem even toe en knipperde onschuldig met haar wimpers terwijl ze een kastanjebruine lok om haar vinger wond. Geralts gezicht leek uit steen gebeiteld.


  ‘Je hebt je bijzonder passend en hoffelijk gedragen, Ciri,’ zei hij, ‘door juffrouw Merigold aan te bieden om langer van onze gastvrijheid gebruik te maken op Kaer Morhen. Ik ben trots op je.’


  Ciri werd rood en glimlachte breed. De tovenares gaf haar het volgende teken dat ze van tevoren hadden afgesproken.


  ‘En nu,’ zei het meisje, met haar neus nog verder omhoog, ‘zal ik jullie alleen laten omdat jullie ongetwijfeld belangrijke zaken te bespreken hebben met Triss… juffrouw Merigold. Oom Vesemir, heren… ik wens u verder een prettige dag.’


  Ze maakte een elegant knicksje, verliet de zaal en besteeg langzaam en waardig de trap.


  Lambert verbrak de stilte. ‘Allemachtige goden! En dan te bedenken dat ik niet wilde geloven dat ze echt een prinses is.’


  ‘Hebben jullie het begrepen, idioten?’ Vesemir liet zijn blik over alle aanwezigen gaan. ‘Als zij ’s morgens verschijnt in een jurk wordt er niet met haar getraind. Begrepen?’


  Eskel en Coën wierpen een blik op de oude man waaruit geen enkele eerbied sprak. Lambert snoof demonstratief. Geralt staarde naar de tovenares en de tovenares glimlachte hem toe.


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Dank je, Triss.’


  


  ‘Voorwaarden?’ Eskel klonk duidelijk bezorgd. ‘Maar Triss, we hebben al beloofd Ciri’s training te verlichten. Wat voor voorwaarden wil je dan nog meer?’


  ‘Misschien is “voorwaarden” niet het goede woord. Laten we het “adviezen” noemen. Ik zal jullie drie adviezen geven, die jullie alle drie op moeten volgen. Gesteld, uiteraard, dat jullie inderdaad willen dat ik blijf en jullie help de kleine meid op te voeden.’


  ‘We luisteren,’ zei Geralt. ‘Ga verder, Triss.’


  ‘In de eerste plaats,’ begon ze met een gemeen glimlachje, ‘moet Ciri’s menu gevarieerder worden. Met name de hoeveelheid paddenstoelen en geheimzinnige groenten moet worden teruggebracht.’


  Geralt en Coën slaagden er bewonderenswaardig in hun gezicht in de plooi te houden. Lambert en Eskel ook, zij het in iets mindere mate, maar Vesemir lukte dat totaal niet. Maar ja, dacht ze, kijkend naar zijn komisch bedrukte uitdrukking, in zijn dagen was de wereld beter. Schijnheiligheid gold als laakbaar en eerlijkheid werd niet veroordeeld.


  ‘Minder brouwsels van jullie obscure kruiden,’ vervolgde ze terwijl ze haar best deed niet te giechelen, ‘en meer melk. Jullie hebben hier geiten. Zo moeilijk is het niet om die te melken. Je zult zien, Lambert, dat je het in een mum van tijd onder de knie hebt.’


  ‘Triss,’ begon Geralt. ‘Luister…’


  ‘Nee, jíj moet luisteren. Jullie hebben Ciri niet met geweld onderworpen aan mutaties, haar hormonen met rust gelaten en geen elixers of Grassen op haar uitgeprobeerd. Dat staat jullie te prijzen. Dat was verstandig, verantwoordelijk en humaan. Jullie hebben haar gezondheid niet geschaad met jullie vergiften, en des te belangrijker is het om haar ook in de toekomst niet te verminken.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Die paddenstoelen waarvan jullie het geheim zo angstvallig bewaren,’ legde ze uit, ‘houden het kind inderdaad wonderbaarlijk fit en maken haar spieren sterker. De kruiden zorgen gegarandeerd voor een ideale stofwisseling en versnellen haar ontwikkeling. Dit alles veroorzaakt, samen met het moordende trainingsregime, echter bepaalde veranderingen in haar lichaamsbouw en haar vetweefsel. Ze is een vrouw, en nu jullie haar hormoonhuishouding niet verwoest hebben, moeten jullie haar ook fysiek niet verwoesten. Ooit kan ze het jullie kwalijk nemen als jullie haar rücksichtslos haar vrouwelijke… attributen hebben afgepakt. Begrijpen jullie wat ik bedoel?’


  ‘Nou en of,’ bromde Lambert. Hij keek verlekkerd naar Triss’ borsten, waarover de stof van haar jurk zich spande. Eskel kuchte en wierp een vernietigende blik op de jonge hekser.


  Ook Geralt liet zijn ogen even over haar heen glijden. ‘Maar vooralsnog,’ vroeg hij langzaam, ‘heb je naar ik hoop nog niets onomkeerbaars bij haar vastgesteld?’


  ‘Nee.’ Ze glimlachte. ‘Gelukkig niet. Ze ontwikkelt zich gezond en normaal en heeft de lichaamsbouw van een jonge dryade. Het is een genoegen om naar haar te kijken. Maar ik vraag jullie om terughoudend te zijn met jullie groeiversnellers.’


  ‘Doen we,’ beloofde Vesemir. ‘Bedankt voor de waarschuwing, kind. En wat nog meer? Je had het over drie… adviezen.’


  ‘Inderdaad. Hier komt het tweede advies. Ciri mag hier niet verwilderen. Ze moet contacten hebben met de wereld. Met haar leeftijdgenoten. Ze moet een fatsoenlijke schoolopleiding krijgen en worden klaargestoomd voor een normaal leven. Laat haar voorlopig maar met haar zwaardje zwaaien. In een hekser kunnen jullie haar niet veranderen zonder mutaties, maar een hekserstraining kan geen kwaad. Het zijn zware en gevaarlijke tijden, en zo leert ze zichzelf te verdedigen mocht het nodig zijn. Als een elf. Maar jullie moeten haar hier niet levend begraven, op zo’n verlaten plek. Ze moet aansluiting vinden bij het normale leven.’


  ‘Haar normale leven is mét Cintra in vlammen opgegaan,’ bromde Geralt. ‘Maar afgezien daarvan heb je gelijk, Triss, zoals gewoonlijk. Daar hebben we al over nagedacht. Dit voorjaar breng ik haar naar de Tempelschool. Naar Nenneke in Ellander.’


  ‘Dat is een uitstekend idee en een wijze beslissing. Nenneke is een heel bijzondere vrouw en het heiligdom van de godin Melitele is een heel bijzondere plaats. Veilig, en een garantie dat het meisje een goede opleiding krijgt. Weet Ciri het al?’


  ‘Ja. Ze heeft een paar dagen de bokkenpruik opgehad, maar uiteindelijk heeft ze zich met het idee verzoend. Nu kijkt ze zelfs vol ongeduld uit naar de lente. Een expeditie naar Temerië, dat vindt ze een opwindend vooruitzicht. Ze is geïnteresseerd in de wereld.’


  ‘Dat was ik ook toen ik zo oud was als zij.’ Triss glimlachte. ‘En die vergelijking brengt ons angstig dicht bij advies nummer drie. Het belangrijkste advies. En jullie weten al wat het is. Hou je maar niet van de domme. Ik ben een magiër, weet je nog? Ik weet niet hoelang jullie erover gedaan hebben om Ciri’s magische vermogens te herkennen. Ík wist het binnen een halfuur. En sindsdien weet ik hoe, of liever gezegd wat, het meisje is.’


  ‘En, wat is ze?’


  ‘Een Bron.’


  ‘Dat kan niet!’


  ‘Het kan, Geralt. Het is zelfs zeker. Ciri is een Bron; ze heeft mediamieke gaven. En wat meer is: die gaven zijn zeer, zeer verontrustend. En jullie, mijn beste heksers, zijn daar volledig van op de hoogte. En dát is de enige reden dat jullie mij naar Kaer Morhen hebben laten komen. Heb ik gelijk? Is dat de enige reden?’


  Vesemir zweeg even. ‘Ja,’ bevestigde hij toen.


  Triss slaakte een onmerkbare zucht van verlichting. Een ogenblik lang was ze bang geweest dat Geralt degene zou zijn die het bevestigde.


  


  De volgende ochtend viel de eerste sneeuw. Eerst dwarrelden er kleine vlokjes omlaag, maar al snel woedde een sneeuwstorm. Het bleef de hele dag en daaropvolgende nacht sneeuwen, en in de vroege ochtend gingen de muren van Kaer Morhen schuil onder hoge sneeuwbergen. Trainen op de Beul was uitgesloten, temeer omdat Ciri zich nog steeds niet helemaal fit voelde. Triss vermoedde dat de menstruatieproblemen van het meisje te maken hadden met de groeiversnellers van de heksers. Zeker was ze daar niet van, omdat ze praktisch niets wist over de toegediende stoffen, en Ciri was ongetwijfeld het enige meisje op de wereld dat ze geslikt had. Ze deelde haar vermoedens niet met de heksers. Ze wilde hen niet ongerust of nerveus maken en gaf de voorkeur aan haar eigen methoden. Ze gaf Ciri elixers te drinken, bond een gordel met actieve jaspis om haar middel, onder haar jurk, en verbood haar iedere lichamelijke inspanning. In het bijzonder mocht ze niet als een wilde met haar zwaard rondrennen om op ratten te jagen.


  Ciri verveelde zich. Slaperig zwierf ze door het kasteel en bij gebrek aan ander vermaak zocht ze uiteindelijk Coën op, die bezig was de stal uit te mesten, de paarden te borstelen en een harnas te repareren.


  Geralt was nergens te bekennen, tot grote woede van de tovenares. Pas tegen de avond kwam hij weer opdagen, met een geit die hij geschoten had. Triss hielp hem met het villen van zijn jachtbuit. Ze kon de lucht van vlees en bloed niet uitstaan, maar ze wilde bij de hekser zijn. Bij hem. Zo dicht mogelijk. Een koude vastbeslotenheid groeide in haar. Ze wilde niet langer alleen slapen.


  ‘Triss!’ riep Ciri ineens. Ze kwam stampend de trap af gerend. ‘Mag ik vannacht bij jou slapen? Triss, mag het alsjeblieft? Toe nou Triss, zeg ja!’


  Het bleef maar sneeuwen. Pas met de komst van Midinváerne, de Dag van de Winterzonnewende, klaarde het op.


  


  


  


  


  


  


  Op de derde dag stierven alle kinderen op één na, een jongen van bijna tien. Nadat hij plotseling was getroffen door waanzin, raakte hij in een toestand van diepe bewustzijnsvervaging. Zijn ogen staarden glazig voor zich uit, en met zijn handen greep hij onophoudelijk in het niets, of hij wierp ze in de lucht als wilde hij een pen pakken. Zijn ademhaling werd luid en hees; kil, klam en onwelriekend zweet parelde op zijn kin. Toen kreeg hij opnieuw het elixer toegediend in een ader, en de aanval herhaalde zich. Deze keer begon zijn neus te bloeden, zijn hoest ging over in braken, en daarna werd de jongen volkomen slap en krachteloos.


  Twee dagen lang hielden de symptomen onverminderd aan. De huid van het kind, die tot dan toe nat was geweest van het zweet, werd droog en heet. De polsslag was niet langer krachtig en vol; hij bleef gemiddeld krachtig, eerder langzaam dan snel. Hij ontwaakte niet meer, noch schreeuwde hij.


  Eindelijk brak de zevende dag aan. De jongen ontwaakte en opende zijn ogen, en zijn ogen waren als die van een adder.
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  ‘Jullie angst was totaal onterecht en ongegrond.’ Triss liet haar ellebogen op de tafel rusten en grijnsde. ‘De tijd dat tovenaars jacht maakten op Bronnen en kinderen met magische gaven, en ze met geweld of bedrog wegkaapten bij hun ouders of opvoeders, ligt ver achter ons. Dachten jullie nou echt dat ik Ciri van jullie af wilde pakken?’


  Lambert snoof en wendde zijn gezicht af. Eskel en Vesemir keken naar Geralt. Die zei niets. Hij staarde opzij en speelde met zijn zilveren heksersmedaillon met daarop de afbeelding van een grauwende wolf. Triss wist dat het medaillon reageerde op magie. Op een nacht als de Midinváerne, als de lucht zelf vibreerde van magie, moesten de heksersmedaillons onafgebroken trillen, wat waarschijnlijk vervelend en irritant was.


  ‘Nee, kind,’ zei Vesemir ten slotte. ‘We weten dat jij zoiets nooit zou doen. Maar we weten ook dat je uiteindelijk het Kapittel over haar moet vertellen. Wij weten al heel lang dat elke tovenaar, man of vrouw, daartoe verplicht is. Jullie pakken geen getalenteerde kinderen meer af van hun ouders of opvoeders. Jullie observeren zulke kinderen, zodat jullie hen later, op het juiste moment, kunnen fascineren met jullie magie, hen kunnen beïnvloeden…’


  ‘Wees gerust,’ onderbrak ze hem koeltjes. ‘Ik vertel niemand over Ciri. Zelfs het Kapittel niet. Waarom kijken jullie zo naar me?’


  ‘We zijn verbaasd over het gemak waarmee je belooft dit geheim te houden,’ zei Eskel kalm. ‘Neem me niet kwalijk, Triss, ik wil je absoluut niet beledigen, maar wat is er gebeurd met je legendarische loyaliteit jegens de Raad en het Kapittel?’


  ‘Er is een heleboel veranderd. De oorlog heeft veel dingen veranderd, en dat geldt nog meer voor de slag om de Heuvel van Sodden. Ik zal jullie niet vervelen met politiek, en bovendien zijn bepaalde zaken geheim en is het mij niet toegestaan die openbaar te maken. Maar wat die loyaliteit betreft… Ik bén loyaal. En geloof me, in dit geval kan ik loyaal zijn aan jullie én aan het Kapittel.’


  ‘Het is verduiveld lastig’ – voor het eerst die avond keek Geralt haar in de ogen – ‘om om te gaan met zo’n dubbele loyaliteit. Dat lukt maar zelden, Triss.’


  De tovenares keek naar Ciri. Het meisje zat samen met Coën op een berenvel in een hoek aan de andere kant van de zaal. Ze deden een spelletje waarbij ze hun handpalmen tegen de handpalmen van de ander moesten kletsen, steeds sneller en volgens steeds ingewikkelder patronen. Té ingewikkeld en het ging dan ook voortdurend mis, wat de pret niet in het minst bedierf.


  ‘Geralt,’ zei ze, ‘toen je Ciri aantrof bij de Jaroega heb je haar meegenomen. Je hebt haar hiernaartoe gebracht, naar Kaer Morhen, haar verstopt voor de wereld, en je hebt zelfs haar naaste familie er niet van op de hoogte gebracht dat ze nog leeft. Dat deed je omdat iets – iets waarover ik niets weet – je ervan heeft overtuigd dat lotsbestemming bestaat, dat zij ons bestaan bepaalt en ons richtsnoer is bij alles wat we doen. Dat denk ik ook, en dat heb ik altijd gedacht. Wanneer de lotsbestemming wil dat Ciri een magiër wordt, dan wordt ze dat. Raad noch Kapittel hoeven van haar bestaan te weten, ze hoeven haar niet te observeren en niet aan te moedigen. Dus als ik jullie geheim respecteer, is dat volstrekt geen verraad aan het Kapittel. Maar zoals je weet, is er één probleem.’


  ‘Was het maar het enige probleem,’ zuchtte Vesemir. ‘Ga verder, kind.’


  ‘Het kind heeft magische gaven en dat mogen we niet veronachtzamen. Het is te gevaarlijk.’


  ‘Hoezo is dat gevaarlijk?’


  ‘Ongecontroleerde gaven zijn gevaarlijk, voor de Bron zelf en voor haar omgeving. De Bron kan op vele manieren een bedreiging zijn voor haar omgeving. Voor haarzelf dreigt er één gevaar, dat van geestesziekte. Catatonie, meestal.’


  Iedereen zweeg een hele tijd. ‘Wel alle duivels,’ zei Lambert, ‘als ik jou zo hoor zou ik haast geloven dat iemand hier zélf al van lotje getikt is en elk moment een bedreiging kan worden voor haar omgeving. Lotsbestemming, Bronnen, wonderen, hocus pocus… Overdrijf je niet een beetje, Merigold? Is dit het eerste kind dat naar het slot is gebracht? Wat Geralt vond, was geen lotsbestemming. Nee, hij vond een kind, een van de ontelbaren, dat haar ouders kwijt was en geen dak boven haar hoofd had. Wij leren het kind een zwaard te hanteren en stomen haar klaar voor de wereld. Oké, ik geef toe dat we met Ciri wat problemen hebben gehad, dat we fouten hebben gemaakt, en het is heel goed dat je ons dat hebt uitgelegd. Maar laten we niet overdrijven. Ze is nou ook weer niet zo bijzonder dat we straks allemaal voor haar op onze knieën vallen en onze ogen ten hemel slaan. Er lopen toch zat krijgsvrouwen rond op deze wereld? Ik kan je verzekeren, Merigold, dat Ciri hier straks bekwaam, sterk, gezond en helemaal klaar voor het leven vandaan gaat. En zonder catatonie of wat voor vallende ziekte ook. Dat garandeer ik je. Tenzij jij haar gaat aanpraten dat ze iets dergelijks mankeert.’


  ‘Vesemir’ – Triss draaide zich om op haar stoel – ‘kun jij tegen hem zeggen dat hij zijn mond moet houden? Hij stoort.’


  ‘Jij denkt dat je alles weet, hè?’ zei Lambert kalm. ‘Maar dat is niet zo. Nog niet. Kijk!’


  Hij strekte zijn hand uit naar de haard, met zijn vingers op een vreemde manier gekruist. Het vuur onder de schouw brulde, de vlammen laaiden op, de blokken hout gloeiden op en strooiden vonken rond. Geralt, Vesemir en Eskel keken ongerust naar Ciri, maar die schonk geen aandacht aan het spectaculaire vuurwerk.


  Triss kruiste haar armen voor haar borst en keek Lambert tartend aan.


  ‘Het Teken Aard,’ constateerde ze rustig. ‘Moet ik onder de indruk zijn? Met datzelfde teken, versterkt met concentratie, wilskracht en toverkunst, kan ik die blokken door de schoorsteen laten vliegen, zo hoog dat jij denkt dat het sterren zijn.’


  ‘Zeker,’ beaamde hij. ‘Jij kan dat. Maar Ciri niet. Zij kan het Aard-teken niet maken. Of wat voor Teken ook. Honderden keren heeft ze het geprobeerd, maar tevergeefs. En jij weet dat voor onze Tekens maar een klein beetje kracht nodig is. En zelfs die kracht heeft Ciri niet. Ze is een volkomen normaal kind. Ze heeft geen greintje magisch vermogen – ze heeft zelfs helemáál geen talent. En jij vertelt ons dat ze een Bron is en probeert ons bang te maken.’


  ‘Een Bron,’ legde ze op ijzige toon uit, ‘heeft geen controle over zijn vermogens, beheerst ze niet. Bronnen zijn een medium, ze geven alleen maar door. Zonder het te weten komen ze in aanraking met energie, en zonder het te weten zetten ze die energie om in iets anders. Probeert de Bron energie te controleren, bijvoorbeeld als hij zich inspant om een Teken te vormen, dan komt daar niets van terecht – of hij het nu honderden keren probeert of duizenden. Dat is karakteristiek voor een Bron. Maar dan, op een dag, komt er een moment waarop de Bron helemaal zijn best niet doet, zich totaal niet inspant, een moment waarop hij misschien zit te dagdromen of denkt aan kool met worst, of dobbelstenen gooit, of in zijn neus zit te peuteren, of lekker in bed aan het stoeien is… en ineens gebeurt er iets. Dan kan er een huis in vlammen opgaan. Of een halve stad als je pech hebt.’


  ‘Lambert.’ Geralt liet zijn medaillon los en legde zijn handen op tafel. ‘Ten eerste: hou op Triss “Merigold” te noemen. Dat heeft ze je al verscheidene keren gevraagd. Ten tweede: Triss overdrijft niet. Ik heb Ciri’s moeder, prinses Pavetta, met eigen ogen in actie gezien. En ik kan je vertellen dat dat er niet om loog. Ik weet niet of ze een Bron was of niet, maar niemand vermoedde dat ze over wat voor krachten ook beschikte, tot het opeens op een goede dag maar een haar had gescheeld of ze had het koninklijk paleis van Cintra in de as gelegd.’


  ‘We mogen dus veronderstellen,’ zei Eskel terwijl hij nog een kandelaar bijschoof en de kaarsen aanstak, ‘dat Ciri inderdaad erfelijk belast kan zijn.’


  ‘Ze kán niet belast zijn,’ zei Vesemir, ‘ze ís belast. Aan één kant heeft Lambert gelijk. Ciri kan geen Tekens vormen. Maar anderzijds… We hebben allemaal gezien…’


  Hij zweeg en keek naar Ciri, die met een kreet van blijdschap te kennen gaf dat zij het spelletje handjeklap had gewonnen. Er speelde een glimlachje om Coëns lippen en Triss wist zeker dat hij het kind had laten winnen.


  ‘Precies,’ zei Triss schamper. ‘Jullie hebben het allemaal gezien. Wát hebben jullie gezien? Onder wat voor omstandigheden hebben jullie het gezien? Jongens, denken jullie niet dat het zo langzamerhand tijd wordt om open kaart te spelen? Verdomme, nogmaals: ik vertel jullie geheim niet door. Erewoord.’


  Lambert keek even naar Geralt. Die knikte. De jonge hekser stond op en pakte van een hoge plank een grote, rechthoekige kristallen karaf en een kleine flacon. Hij goot de inhoud van het flaconnetje over in de karaf, schudde hem stevig en goot de doorzichtige vloeistof in de kelken die op de tafel stonden.


  ‘Drink met ons, Triss.’


  ‘Is de waarheid zo vreselijk,’ zei ze spottend, ‘dat we haar niet nuchter onder ogen kunnen zien? Moeten we dronken zijn om haar te verdragen?’


  ‘Niet zo bijdehand, Triss. Neem een slok. Dan zul je het beter begrijpen.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Witte Meeuw.’


  ‘Wat?’


  ‘Witte Meeuw,’ glimlachte Eskel. ‘Een mild middel om prettige dromen te krijgen.’


  ‘Krijg nou wat! Een heksers-hallucinogeen? Dus daarom hebben jullie ’s avonds van die glimmende oogjes!’


  ‘Witte Meeuw is echt heel mild. Zwarte Meeuw, dát is pas heftig.’


  ‘Als er magie in deze vloeistof zit, mag ik er niet van drinken.’


  ‘Uitsluitend natuurlijke ingrediënten,’ stelde Geralt haar gerust, maar ze zag dat hij een beetje verlegen was met de situatie. Hij was duidelijk bang dat ze zou doorvragen naar de ingrediënten van het elixer. ‘Bovendien is het verdund met een heleboel water. We gaan jou echt niks aanbieden wat slecht voor je is.’


  De vreemd smakende, sprankelende vloeistof voelde eerst ijskoud aan in haar keel en verspreidde toen een aangename warmte door haar hele lichaam. De tovenares liet haar tong langs haar gehemelte gaan, maar het lukte haar niet ook maar één van de bestanddelen thuis te brengen.


  ‘Jullie gaven Ciri wat te drinken van deze… Meeuw,’ raadde ze. ‘En toen…’


  ‘Het ging per ongeluk,’ onderbrak Geralt haar haastig. ‘Die eerste avond, toen we net waren aangekomen… Ze had dorst en de Meeuw stond op tafel. Voordat we konden ingrijpen, had ze een heel glas achterovergeslagen. En toen raakte ze in trance.’


  ‘We waren doodsbang,’ gaf Vesemir toe, en hij zuchtte. ‘O kind, wat waren wíj geschrokken. We hadden het niet meer.’


  ‘Ze begon te praten met een stem die niet de hare was,’ constateerde de tovenares rustig. Ze keek naar de ogen van de heksers, die glommen in het kaarslicht. ‘Ze begon te praten over gebeurtenissen en zaken die ze niet kon weten. Ze begon te… profeteren. Toch? Wat zei ze?’


  ‘Onzin,’ zei Lambert. ‘Er kwam alleen maar onnozele flauwekul uit.’


  ‘Dan twijfel ik er niet aan dat jullie beiden elkaar uitstekend begrepen. Onnozele flauwekul is jouw specialiteit, daar raak ik elke keer dat je je mond opendoet meer van overtuigd. Dus doe me een lol en hou die mond van je voorlopig dicht.’


  Eskel wreef over het litteken op zijn wang. ‘Dit keer heeft Lambert gelijk, Triss,’ zei hij ernstig. ‘Nadat ze van de Meeuw had gedronken, was er echt geen touw vast te knopen aan wat Ciri zei. Die eerste keer was het echt koeterwaals. Pas na…’


  Hij zweeg. Triss schudde haar hoofd.


  ‘Pas de tweede keer zei ze iets zinnigs,’ raadde ze. ‘Dus er was een tweede keer. En had ze toen ook van het elixer gedronken als gevolg van jullie nalatigheid?’


  ‘Triss.’ Geralt tilde zijn hoofd op. ‘Niet zo kattig alsjeblieft. Dit is niet het moment om sarcastisch te zijn. Wij vinden dit helemaal niet leuk. We zijn bezorgd en ongerust. Ja, er was een tweede keer, en ook een derde. Ciri had een lelijke val gemaakt bij een van haar oefeningen. Bij dat ongeluk was ze bewusteloos geraakt. Toen ze bijkwam, was ze weer in trance. Ook nu was het onbegrijpelijk wat ze zei. En weer sprak ze met de stem van een ander. Maar ik herkende het, ik had zulke stemmen eerder gehoord. Zo praten die arme stakkers, de geesteszieke vrouwen die bekendstaan als orakels. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Zeker. Dat was de tweede keer. En de derde?’


  Geralt veegde met zijn onderarm zijn voorhoofd af, waarop ineens zweet parelde. ‘Ciri wordt vaak ’s nachts wakker,’ vervolgde hij. ‘Schreeuwend. Ze heeft een hoop meegemaakt. Ze wil er niet over praten, maar ze heeft duidelijk dingen gezien die een kind niet mag zien, in Cintra en in Angren. Ik ben zelfs bang dat… dat iemand haar heeft… Wat het ook is, het komt steeds terug in haar dromen. Gewoonlijk is ze makkelijk te troosten en gerust te stellen en valt ze algauw weer in slaap. Maar één keer werd ze wakker, en toen was ze weer in trance. Ze praatte weer met de stem van een ander, een onaangename en dreigende stem. Maar ze praatte duidelijk en was goed te volgen. Ze profeteerde. Ze voorzag de toekomst. En ze voorspelde…’


  ‘Wat? Wat, Geralt?’


  ‘De dood,’ zei Vesemir op milde toon. ‘De dood, kind.’


  Triss keek naar Ciri, die Coën er verontwaardigd van betichtte dat hij vals speelde. Coën sloeg zijn armen om haar heen en schaterde het uit. Ineens besefte de tovenares dat ze tot op dit moment niet één van de heksers had horen lachen.


  ‘Wiens dood?’ vroeg Triss. Ze keek nog steeds naar Coën.


  ‘Die van hem,’ zei Vesemir.


  ‘En van mij,’ voegde Geralt eraan toe. En hij glimlachte.


  ‘Toen ze wakker werd…’


  ‘… herinnerde ze zich er niets meer van. En wij hebben er niet naar gevraagd.’


  ‘Heel goed. Die profetie, was die concreet? Gedetailleerd?’


  ‘Nee.’ Geralt keek haar recht aan. ‘Verward. Vraag daar maar niet naar, Triss. Wij zijn niet bezorgd over wat Ciri allemaal zegt, maar over wat er met haar gebeurt. We zijn niet bang om onszelf, maar om…’


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde Vesemir. ‘Praat hier niet over waar ze bij is.’


  Coën kwam naar de tafel gelopen met het meisje op zijn schouders.


  ‘Zeg die nachtbrakers maar welterusten, Ciri,’ zei hij. ‘Wij gaan slapen. Het is al bijna middernacht. Nog even en Midinváerne is voorbij. Vanaf morgen komt de lente iedere dag dichterbij!’


  ‘Ik heb dorst.’ Ciri liet zich van zijn rug glijden en reikte naar Eskels kelk. Eskel zette de kelk vlug zo neer dat ze er niet bij kon en pakte een kruik water. Triss stond op.


  ‘Kijk eens!’ Ze gaf haar halfvolle kelk aan het meisje terwijl ze Geralt veelbetekenend in zijn arm kneep en Vesemir aankeek. ‘Drink maar.’


  Ciri dronk gretig. ‘Triss,’ fluisterde Eskel. ‘Wat doe je? Dit is…’


  ‘Sst.’


  Ze hoefden niet lang te wachten voor het effect zich deed gelden. Ciri ging rechtop staan, uitte een zachte kreet en op haar gezicht verscheen een brede, gelukkige glimlach. Ze kneep haar ogen dicht en strekte haar armen. Ze lachte, maakte een pirouette en danste op haar tenen. Lambert schoof vlug een krukje opzij dat in de weg stond. Coën ging tussen het dansende meisje en de haard staan.


  Triss sprong op en haalde een amulet tevoorschijn uit haar decolleté, een in zilver gevatte saffier aan een dun kettinkje. Ze hield hem in haar gebalde vuist.


  ‘Kind,’ steunde Vesemir, ‘wat doe je nou?’


  ‘Ik weet wat ik doe,’ zei ze scherp. ‘Ciri is in trance geraakt en ik ga fysiek contact met haar maken. Ik ga in haar treden. Ik vertelde toch dat ze een soort magische doorgeefzender is? Ik moet weten wat ze doorgeeft, en hoe, en vanwaar ze haar aura heeft en hoe ze dat transformeert. Het is Midinváerne, de ideale nacht om dit te doen.’


  ‘Het bevalt me niet,’ zei Geralt fronsend. ‘Het bevalt me helemaal niet.’


  De tovenares sloeg geen acht op zijn woorden. ‘Mocht iemand van ons een toeval krijgen, dan weet je wat je moet doen. Een stok tussen de tanden, tegen de grond drukken en wachten tot het over is. Kop op jongens, ik heb dit eerder gedaan.’


  Ciri hield op met dansen, zonk neer op haar knieën, strekte haar armen uit en liet haar hoofd op haar knieën zakken. Triss drukte de in haar hand verwarmde amulet tegen de slaap van het meisje en lispelde een toverformule. Ze sloot haar ogen, concentreerde al haar wilskracht en zond een impuls uit.


  


  De zee brult, golven slaan donderend uiteen op de rotskust en geisers spuiten op tussen de keien. Ze klappert met haar vleugels en vangt de zilte wind. Onbeschrijflijk gelukkig duikt ze, haalt ze een vlucht metgezellen in, grijpt ze met haar klauwen de top van een golf. Ze schiet weer omhoog, de lucht in, waterdruppels van zich af schuddend, en voort glijdt ze, heen en weer geworpen door de storm die door haar slagpennen en staartveren blaast.


  ‘Triiiiss! Triiiss!’


  ‘Ciri? Waar ben je?’


  ‘Triiiss!’


  Het gekrijs van de meeuwen verstomt. De tovenares voelt nog de opspattende druppels van de brekers, maar de zee is niet langer onder haar. Of nee, hij is er nog, maar nu is het een zee van gras, een eindeloze vlakte die zich uitstrekt tot aan de horizon. Ze staat op de top van de Heuvel van Sodden. Maar het is Sodden niet. Het kan Sodden niet zijn.


  Plotseling verduistert de hemel; om haar heen ballen schaduwen zich samen. Ze ziet hoe een lange stoet vage gestalten langzaam de heuvel afdaalt. Ze hoort gemompel en gemurmel dat zich vermengt tot een verontrustend, onbegrijpelijk koor.


  Ciri staat vlak bij haar, met haar rug naar haar toe. Haar asblonde haar wappert in de wind.


  De vage, nevelige gestalten vervolgen hun weg in een oneindig lange stoet. Als ze haar passeren, draaien ze hun hoofd om. Ze onderdrukt een kreet als ze kijkt naar de serene gezichten met de dode, nietsziende ogen. Ze heeft niet al die gezichten gekend, herkent ze niet allemaal. Maar sommige ervan kent ze.


  Koraal. Vaniëlle. Yoël. De pokdalige Axel…


  ‘Waarom heb je me hierheen gebracht?’ fluistert ze. ‘Waarom?’


  Ciri draait zich om. Ze tilt haar arm op en de tovenares ziet een stroompje bloed sijpelen langs de levenslijn op haar handpalm, naar haar pols.


  ‘Het is de roos,’ zegt het meisje rustig. ‘De roos van Shaerrawedd. Ik heb me geprikt. Het is niets. Het is maar bloed. Het bloed van elfen.’


  De hemel verduistert nog meer en even later is er een verblindende bliksemflits. Alles bevriest in stilte en onbeweeglijkheid. Ze doet een stap, wil weten of ze dat nog kan. Ze blijft staan bij Ciri en ziet dat zij beiden aan de rand van een bodemloze afgrond staan, waarin rossige rook kolkt die van onderaf verlicht lijkt. Nog een geluidloze bliksemschicht onthult een marmeren trap die afdaalt in de diepte.


  ‘Hierlangs,’ zegt Ciri met onvaste stem. ‘Er is geen andere weg. Alleen deze. De trappen af. Dit moet de weg zijn, want… Va’esse deireádh aep eigean…’


  ‘Spreek,’ fluistert de tovenares. ‘Spreek, kind.’


  ‘Het kind van het Oude Bloed… Feainnewedd… Lunded aep Hen Ichaer… Deithwen… De Witte Vlam… Nee, nee… Nee!’


  ‘Ciri!’


  ‘De zwarte ridder… met veren op zijn helm… Wat heeft hij met me gedaan? Wat is er gebeurd? Ik was bang… Ik ben bang. Het is niet voorbij, het gaat nooit voorbij. De Leeuwenwelp moet sterven… Staatsbelang… Nee… Nééé…’


  ‘Ciri!’


  ‘Nee!’ Het kind verstijft en knijpt haar oogleden vast opeen. ‘Nee, nee, ik wil het niet! Raak me niet aan!’


  Ciri’s gezicht verandert ineens; haar stem wordt metaalachtig, koud en vijandig, spottend.


  ‘Ben je hier gekomen om haar te halen, Triss Merigold? Helemaal hiernaartoe? Je bent te ver gegaan, Veertiende van de Heuvel. Ik had je gewaarschuwd.’


  ‘Wie ben jij?’ Ze huivert maar houdt haar stem in bedwang.


  ‘Dat zul je weten als het uur daar is.’


  ‘Ik wil het nú weten!’


  De tovenares heft haar armen op, strekt ze met een plotselinge beweging uit, beproeft al haar krachten op de Identificatie. Het magische gordijn scheurt, maar erachter is een tweede gordijn… Een derde… Een vierde…


  Kreunend zinkt ze neer op haar knieën. Maar de werkelijkheid blijft scheuren, deur na deur gaat open, een lange, eindeloos lange rij die leidt naar niets. Naar leegte.


  ‘Je hebt het mis, Veertien,’ schampert de metalige stem. ‘Je hebt de sterren die zich weerspiegelden in het oppervlak van het meer aangezien voor het licht van de hemel.’


  ‘Raak – dat – kind – niet – aan!’


  ‘Ze is geen kind.’


  Ciri’s lippen bewegen, maar ze ziet dat de ogen van het meisje dood zijn, glazig, leeg.


  ‘Ze is geen kind,’ herhaalt de stem. ‘Ze is de Vlam, de Witte Vlam die licht zal brengen aan de wereld. Ze is het Oude Bloed, Hen Ichaer. Het bloed van elfen. Het zaad dat niet zal ontspruiten maar zal ontvlammen. Het bloed dat ontheiligd zal worden… Wanneer Tedd Deireádh zal komen, het Uur van het Einde. Va’esse deireádh aep eigean!’


  ‘Voorspel je de dood?’ schreeuwt ze. ‘Is dat alles wat je kunt doen, de dood voorspellen? Voor iedereen? Voor hen, voor haar, voor… mij?’


  ‘Jij? Jij bent al dood, Veertien. Alles in jou is al gestorven.’


  ‘Bij de kracht van de sferen,’ kreunt de tovenares, en met de weinige kracht die haar nog rest beweegt ze haar hand door de lucht. ‘Ik bezweer jullie bij water, vuur, aarde en lucht. Ik bezweer jullie in jullie gedachten, in de droom en in de dood, bij alles wat was, is en zal zijn. Wie zijn jullie? Spreek!’


  Ciri wendt haar hoofd af. Het visioen van de trap die de diepte in voert verdwijnt, lost op, en in plaats daarvan verschijnt een loodgrijze zee, schuimend, met brekende golven. En weer doorbreekt de schreeuw van de meeuw de stilte.


  ‘Vlieg,’ zegt de stem, door de lippen van het meisje. ‘Het is tijd. Ga terug naar waar je vandaan komt, Veertiende van de Heuvel. Vlieg op de vleugels van een meeuw en luister naar de kreet van de andere meeuwen. Luister aandachtig!’


  ‘Ik bezweer jullie…’


  ‘Dat kun je niet. Vlieg, meeuw!’


  En ineens is de zilte lucht terug, in de bulderende storm, en daar is de vlucht, een vlucht zonder begin en zonder eind. Meeuwen schreeuwen wild en gebiedend.


  ‘Triss?’


  ‘Ciri?’


  ‘Vergeet hem! Folter hem niet! Vergeet! Vergeet, Triss! Vergeet! Triss! Triss! Triss!’


  


  ‘Triss!’


  Ze deed haar ogen open, schudde haar hoofd op het kussen heen en weer en bewoog haar gevoelloze handen.


  ‘Geralt?’


  ‘Ik ben hier. Hoe voel je je?’


  Ze keek om zich heen. Ze was in haar kamer en lag op haar bed. Het beste bed van heel Kaer Morhen.


  ‘Hoe gaat het met Ciri?’


  ‘Die slaapt.’


  ‘Hoelang…’


  ‘Te lang,’ viel hij haar in de rede. Hij legde het dekbed over haar heen en nam haar in zijn armen. Toen hij zich over haar heen boog, bungelde het medaillon met de wolfskop valk boven haar gezicht. ‘Dit was niet je beste idee, Triss.’


  ‘Alles is in orde.’ Ze voelde zichzelf trillen in zijn omhelzing. Dat is niet waar, dacht ze. Niks is in orde. Ze draaide haar gezicht wat opzij zodat het medaillon haar niet raakte. Er waren een heleboel theorieën over de eigenschappen van heksersamuletten, en volgens niet een van die theorieën was het voor tovenaars raadzaam om zo’n amulet aan te raken rond de zonnewende.


  ‘Hebben… hebben we iets gezegd toen we in trance waren?’


  ‘Jij niet. Jij was de hele tijd buiten bewustzijn. Maar vlak voor ze wakker werd, zei Ciri: “Va’esse deireádh aep eigean.”’


  ‘Kent ze de Oude Taal?’


  ‘Niet genoeg om een hele zin te vormen.’


  ‘Een zin die betekent: “Iets komt ten einde.”’ De tovenares veegde met haar hand over haar gezicht. ‘Geralt, dit is heel serieus. Dat meisje is een uitzonderlijk krachtig medium. Ik weet niet met wat of wie ze in contact komt, maar ik denk dat dat contact onbegrensd is. Iets wil bezit van haar nemen. Iets wat te sterk is voor mij. Het maakt me bang voor wat het meisje kan overkomen. Een volgende trance kan uitlopen op geestesziekte. Ik heb er geen controle over, en ik weet niet hoe ik die controle kan krijgen. Als dat nodig is, kan ik haar krachten niet blokkeren of onderdrukken. Ik kan ze ook niet voorgoed elimineren als dat nodig is. Je moet de hulp inroepen van een andere tovenares. Een die begaafder is dan ik. Ervarener. Je weet over wie ik het heb.’


  ‘Ja.’ Hij wendde zijn hoofd af en perste zijn lippen op elkaar.


  ‘Wees niet eigenwijs. Verdedig jezelf niet. Ik snap waarom je je tot mij hebt gewend en niet tot haar. Overwin je trots, maak korte metten met je wrok en je koppigheid. Dat is zinloos, je kwelt jezelf alleen maar. En bovendien stel je Ciri’s gezondheid en leven in de waagschaal. Een volgende trance zou voor haar gevaarlijker kunnen zijn dan de Grassenproef. Roep Yennefer erbij, Geralt.’


  ‘En jij, Triss?’


  ‘Ik?’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik ben niet belangrijk. Ik heb je teleurgesteld in… in alles. Ik was… jouw vergissing. Niets meer dan dat.’


  ‘Vergissingen,’ bracht hij met moeite uit, ‘zijn voor mij belangrijk. Ik ban die niet uit mijn leven, schrap ze niet uit mijn herinnering. En nooit zal ik een ander de schuld geven. Jij bent belangrijk voor me, Triss, en dat zul je altijd zijn. Jij stelt mij nooit teleur. Nooit. Geloof me.’


  Ze zweeg een hele poos.


  ‘Ik blijf tot de lente,’ zei ze eindelijk, vechtend tegen de trilling in haar stem. ‘Ik zal bij Ciri blijven en over haar waken. Dag en nacht. Ik zal dag en nacht bij haar blijven. En als het lente is… als het lente is, brengen we haar naar de Tempel van Melitele in Ellander. Dat wat bezit van haar wil nemen, kan haar misschien niet bereiken in de Tempel. En dan zul je Yennefer om hulp vragen.’


  ‘Goed, Triss. Dank je.’


  ‘Geralt?’


  ‘Ja?’


  ‘Ciri heeft nog iets anders gezegd, of niet? Iets wat alleen jij gehoord hebt. Vertel me wat het was.’


  ‘Nee,’ protesteerde hij, en zijn stem werd onvast. ‘Nee, Triss.’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Ze praatte niet tegen mij.’


  ‘Dat weet ik. Ze praatte tegen mij. Alsjeblieft, vertel het me.’


  ‘Nadat ze bijgekomen was… Toen ik haar optilde… fluisterde ze: “Vergeet hem. Kwel hem niet.”’


  ‘Ik zal je niet kwellen,’ zei ze zacht. ‘Maar vergeten kan ik je niet. Vergeef me.’


  ‘Ik ben hier degene die om vergeving moet vragen. En niet alleen jou.’


  ‘Je houdt zoveel van haar.’ Het was een constatering, geen vraag.


  Hij zweeg een hele tijd voor hij fluisterend toegaf: ‘Ja, ik hou zoveel van haar.’


  ‘Geralt.’


  ‘Ja, Triss?’


  ‘Blijf vannacht bij me.’


  ‘Triss…’


  ‘Alsjeblieft, blijf.’


  ‘Goed dan.’


  


  Kort na Midinváerne hield het op met sneeuwen. Het begon streng te vriezen.


  Triss bleef dag en nacht bij Ciri. Ze waakte over haar, omringde haar met zichtbare en onzichtbare zorg.


  Het kind werd haast iedere nacht wel een keer schreeuwend wakker. Dan ijlde ze, huilde ze van de pijn en drukte ze haar wang tegen Triss’ kin. De tovenares kalmeerde haar met spreuken en elixers, troostte haar en wiegde haar in haar armen tot het meisje weer sliep. Daarna kon ze zelf lang de slaap niet vatten. Ze dacht na over wat Ciri had gezegd in haar slaap en nadat ze wakker was geworden. En ze voelde haar angst groeien. Va’esse deireádh aep eigean… Iets komt ten einde…


  Zo ging het tien dagen en nachten. En ineens was het voorbij. Het verdween, zonder een spoor na te laten. Ciri was kalm, ze sliep rustig, zonder nachtmerries, zonder dromen.


  Maar Triss bleef over haar waken, voortdurend. Ze liet het kind geen moment alleen. Ze omringde haar met zorg, zichtbare en onzichtbare.


  


  ‘Sneller, Ciri! Val uit, val aan, ontwijk! Halve pirouette, steek, ontwijk! Balans! Balanceer met je linkerarm, anders val je van de kam! En dan bezeer je je… vrouwelijke attributen!’


  ‘Wat?’


  ‘Niks. Ben je niet moe? We kunnen even pauzeren als je wil.’


  ‘Nee, Lambert. Ik kan best nog doorgaan. Zo zwak ben ik niet, dat weet je toch? Zal ik over elke tweede paal springen?’


  ‘Als je het maar laat! Straks val je weer op een paal en dan vilt Merigold me levend.’


  ‘Ik val niet!’


  ‘Ik heb het één keer gezegd en ik wil het niet nog een keer hoeven zeggen. Niet zo overmoedig. Sta stevig op je benen. En ademen, Ciri, ademen! Je hijgt als een stervende mammoet.’


  ‘Niet waar!’


  ‘Mond houden en oefenen! Val aan, ontwijk! Pareer! Halve pirouette! Pareer! Hele pirouette! Sta steviger op je paal, niet zo wiebelen. Val uit, stoot! Sneller! Halve pirouette! Sprong voorwaarts en coup de taille! Dat is het! Heel goed!’


  ‘Echt? Was dat echt heel goed, Lambert?’


  ‘Wie zei dat?’


  ‘Jij! Daarnet!’


  ‘Iedereen kan zich vergissen. Val uit! Halve pirouette! Ontwijk! En nog een keer! Ciri, waar is je parade? Hoe vaak moet ik het nog zeggen? Als je ontwijkt altijd op je parade letten, en dan een coup de taille om je hoofd en schouders te beschermen! Altijd!’


  ‘En als ik nou maar één tegenstander heb?’


  ‘Je weet nooit tegen wie je vecht. Je weet nooit wat er achter je gebeurt. Je moet altijd zorgen voor dekking. Werk met je zwaard en met je voeten! Dat moet een reflex worden. Een reflex, begrepen? Vergeet dat nooit. Als je het in een echt gevecht één keer vergeet, is het afgelopen met je. Opnieuw! Eindelijk! Zie je hoe goed die uitval lukte na die parade? Vanuit die positie kun je op elke manier toeslaan. Je kan achteruit een houw uitdelen als het moet. Oké, laat me een pirouette zien met achterwaartse steek.’


  ‘Hááá!’


  ‘Heel goed. Snap je het nu eindelijk?’


  ‘Ik ben niet dom!’


  ‘Je bent een meisje. Meisjes zijn leeghoofden.’


  ‘Oooh… Als Triss dat had gehoord!’


  ‘Als de hemel valt hebben we allemaal een blauwe hoed. Goed, genoeg. Kom naar beneden, we pauzeren even.’


  ‘Ik ben niet moe!’


  ‘Nee, maar ik wel. Pauzeren, zei ik. Kom van die kam af.’


  ‘Met een salto?’


  ‘Wat dacht jij dan? Als een hen die van d’r stokje komt hobbelen? Hup, springen. Niet bang zijn, als het moet vang ik je op.’


  ‘Hááá!’


  ‘Keurig. Heel goed – voor een meisje. Doe je blinddoek maar af.’


  


  ‘Triss, misschien is het zo genoeg voor vandaag? Misschien kunnen we gaan sleetje rijden, de heuvel af? De zon schijnt en de sneeuw blinkt zo dat het pijn doet aan je ogen. Het is zulk mooi weer!’


  ‘Leun niet zo uit het raam. Straks val je nog.’


  ‘Laten we gaan sleetje rijden, Triss!’


  ‘Als je dat nou nog eens zegt maar dan in de Oude Taal, dan zal ik er over nadenken. Kom bij dat raam vandaan en ga weer aan tafel zitten. Ciri, hoe vaak moet ik het je nog vragen? Hou op met je zwaard te zwaaien en stop het weg.’


  ‘Het is mijn nieuwe zwaard! Een echt hekserszwaard! Gemaakt van staal dat uit de hemel is gevallen! Echt! Dat zei Geralt en die liegt nooit, dat weet je!’


  ‘O ja, dat weet ik.’


  ‘Ik moet wennen aan dit zwaard. Oom Vesemir heeft het precies uitgebalanceerd voor mijn gewicht en lengte en armlengte. Ik moet veel oefenen, dan gaan mijn hand en pols ernaar staan.’


  ‘Oefen zoveel je wil, maar dan graag buiten en niet binnen. Goed, ik luister. Je wilde voorstellen om te gaan sleeën. In de Oude Taal. Ga je gang.’


  ‘Eh… wat is “slee”?’


  ‘Sledd. En “sleeën” is aesledde.’


  ‘Aha… Vaien aesledde, ell’ea?’


  ‘Eindig een vraag niet met ell’ea. Dat is plat. Een vraagzin vorm je met behulp van intonatie.’


  ‘Maar de kinderen op de Eilanden…’


  ‘Je leert hier geen Skelligs maar de klassieke Oude Taal.’


  ‘Waarom moet ik de Oude Taal eigenlijk leren?’


  ‘Omdat je hem niet kent. Het is nuttig om dingen te leren die je nog niet weet. Iemand die geen vreemde talen spreekt, is gehandicapt.’


  ‘Maar iedereen spreekt toch lingua franca?’


  ‘Dat is waar. Maar sommigen spreken meer dan alleen die taal. En ik kan je verzekeren, Ciri, dat het beter is om tot die “sommigen” te behoren dan tot “iedereen”. Goed, en nu wil ik een volledige zin horen: “Het is vandaag mooi weer, dus laten we gaan sleeën.”’


  ‘Elaine… eh… Elaine tedd a’taeghane, a va’en aesledde?’


  ‘Keurig.’


  ‘Ha! Kom, dan gaan we nu sleeën.’


  ‘Zo meteen. Eerst even mijn make-up afmaken.’


  ‘Voor wie maak je je dan op?’


  ‘Voor mezelf. Een vrouw accentueert haar schoonheid voor haar eigen gevoel van eigenwaarde.’


  ‘Hmmm. Weet je dat ik me ontzettend oneigenwaardig voel? Niet lachen, Triss!’


  ‘Kom op mijn knie zitten. En leg dat zwaard weg, zoals ik je al drie keer gevraagd heb. Dank je. En pak nu die grote kwast en bepoeder je gezicht. Niet zoveel, meisje, niet zoveel! Kijk nu eens in de spiegel. Zie je hoe mooi je bent?’


  ‘Ik zie geen verschil. Ik doe mijn ogen, goed? Waarom lach je nou? Jij verft altijd je ogen. Dat wil ik ook.’


  ‘Oké. Doe deze oogschaduw maar op je oogleden. Ciri, niet je ogen dichtknijpen, want dan zie je niks en smeer je je hele gezicht eronder. Een heel klein beetje pakken, en dan alleen een dun laagje op je oogleden aanbrengen. Een dun laagje, zei ik! Wacht, laat mij maar. Zo, en nu je ogen opendoen.’


  ‘Oooh!’


  ‘Zie je het verschil? Een klein beetje oogschaduw kan helemaal geen kwaad, zelfs niet bij zulke mooie ogen als die van jou. De elfenvrouwen wisten wat ze deden toen ze de oogschaduw uitvonden.’


  ‘De elfenvrouwen?’


  ‘Ja, wist je dat niet? Make-up is een elfenuitvinding. We hebben een heleboel nuttige dingen geleerd van het Oude Ras. En we hebben ze verdraaid weinig teruggegeven. Pak nu dat potlood en teken een dun lijntje over je bovenste oogleden, vlak boven de wimpers. Ciri, wat doe je?’


  ‘Lach niet! Mijn ooglid trilt!’


  ‘Doe je mond een beetje open, dan houdt het trillen op. Zie je wel?’


  ‘Oooh!’


  ‘Kom, we gaan de heksers verbluffen met onze schoonheid. Je kunt je geen leukere aanblik voorstellen dan stomverbaasde heksers. En dan pakken we de slee en maken we een smeerboel van onze make-up in de sneeuwduinen.’


  ‘En gaan we ons daarna weer opmaken?’


  ‘Nee, dan zeggen we tegen Lambert dat hij de badkamer warm moet stoken en dan nemen we een bad.’


  ‘Alweer? Lambert moppert nu al dat we te veel brandhout verbruiken met ons gebadder.’


  ‘Lambert cáen me a’báeth aep arse.’


  ‘Wat? Dat begreep ik niet.’


  ‘Komt wel als we aan je woordenschat gaan werken. We hebben nog zeeën van tijd voordat het lente is. Maar nu… Va’en aesledde, me elaine luned!’


  


  ‘Hier, op dit plaatje… Nee, niet die… déze. Dit is een ghul, zoals je al weet. Vertel ons eens Ciri, wat je allemaal hebt geleerd over ghuls. Hé, kijk me aan! Wat voor de duivel heb je op je oogleden?’


  ‘Gevoel van eigenwaarde.’


  ‘Wat? Nou ja, ik luister.’


  ‘Hmm… De ghul, oom Vesemir, is een lijkenverslindend monster. Je treft hem aan op begraafplaatsen, in de buurt van grafheuvels, overal waar de doden begraven zijn. Bij ne… necropolen. Op slagvelden, overal waar een bloedbad heeft plaatsgevonden…’


  ‘Dus hij is alleen gevaarlijk voor de doden, als ik het goed begrijp?’


  ‘Nee, een ghul kan ook een levend wezen aanvallen als hij honger heeft of een aanval van razernij. Als er bijvoorbeeld een slag is geweest… En een hoop mensen gedood zijn…’


  ‘Wat is er, Ciri?’


  ‘Niets.’


  ‘Ciri, luister. Vergeet dat. Dat komt nooit meer terug.’


  ‘Ik heb het gezien. In Sodden en in Transfluvium. Hele velden. Daar lagen ze, aangevreten door wolven en wilde honden. Vogels zaten in ze te pikken. Daar waren vast ook ghuls.’


  ‘Daarom leer je nu alles over ghuls, Ciri. Als je alles over iets weet, houdt het op een nachtmerrie te zijn. Als je weet hoe je iets moet bevechten, is het niet meer bedreigend. Dus hoe bevecht je een ghul, Ciri?’


  ‘Met een zilveren zwaard. Een ghul kan niet tegen zilver.’


  ‘En waar kan hij nog meer niet tegen?’


  ‘Fel licht. En vuur.’


  ‘Dus je bestrijdt hem met licht en vuur?’


  ‘Dat kan, maar het is gevaarlijk. Een hekser gebruikt geen licht of vuur, want dan kan je hem moeilijker zien. En ieder licht creëert schaduw, en schaduwen maken het moeilijker om je te o… oriënteren. Je moet altijd in het donker vechten, bij het licht van de maan of de sterren.’


  ‘Helemaal goed. Dat heb je goed onthouden, knappe meid. En kijk nu eens hier, op deze gravure.’


  ‘Eèèèèèèèè!’


  ‘Inderdaad, dat is geen mooi wezen. Het is een graveir. Een graveir is een soort ghul. Hij lijkt heel veel op een ghul, maar hij is aanzienlijk groter. Je kunt hem ook onderscheiden, zoals je weet, aan deze drie benige uitsteeksels op zijn rug, zijn kam. Voor de rest is-ie precies zoals elke lijkenvreter. Let op de korte, stompe klauwen die speciaal zijn toegerust voor het graven in en omwoelen van de aarde. Een sterk gebit om botten te kunnen kraken en een lange smalle tong om het rottende merg eruit te kunnen likken. Rottend merg is een lekkernij voor een graveir… Wat is er?’


  ‘N-n-niets.’


  ‘Je ziet helemaal bleek. En groen. Je eet niet genoeg. Heb je ontbeten?’


  ‘Jaa-háá.’


  ‘Waar was ik gebleven. O ja, dat vergat ik bijna. Onthoud dit goed, want het is belangrijk. Graveirs hebben, net als ghuls en andere monsters uit deze categorie, geen eigen ecologische niche. Het zijn relicten uit de tijd van de interpenetratie van de sferen. Dood je ze, dan maak je geen inbreuk op de orde en de verbanden zoals die heersen in de natuur van onze tijd, in onze huidige sfeer. In onze huidige sfeer zijn deze wezens vreemde voorwerpen die er niet in thuishoren. Begrijp je dat, Ciri?’


  ‘Ja, oom Vesemir. Geralt heeft het me uitgelegd. Dat weet ik allemaal. Een ecologische niche is…’


  ‘Goed, goed, ik weet ook wat het is. Als Geralt je dat heeft uitgelegd, hoef je het voor mij niet nog eens op te lepelen. Maar om terug te komen op de graveir. Graveirs zijn behoorlijk zeldzaam, gelukkig maar, want het zijn gevaarlijke krengen. Het kleinste wondje toegebracht door een graveir en je hebt een lijkengif-infectie te pakken. Met welk elixer behandel je een besmetting met lijkengif, Ciri?’


  ‘Wielewaalelixer.’


  ‘Klopt. Maar je kunt die besmetting natuurlijk beter voorkomen dan genezen. En daarom moet je als je met een graveir vecht nooit te dicht bij de rotzak komen. Blijf altijd op een afstandje en maak een sprong als je toesteekt.’


  ‘Hmmm… En waar kan ik hem het beste raken?’


  ‘Daar komen we nu op. Kijk…’


  


  ‘Nog een keer, Ciri. We nemen alles langzaam door, zodat je iedere beweging goed onder de knie krijgt. Kijk, ik attaqueer vanuit wering drie, ik krom me voor een steek. Waarom loop je nou achteruit?’


  ‘Omdat ik weet dat het een schijnbeweging is. Je kunt een linkse zwaaihouw uitdelen, of wering vier doen. En dan stap ik achteruit en pareer ik met een contraschijnbeweging.’


  ‘Echt waar? En als ik dit doe?’


  ‘Au! Ik moest toch langzaam zijn? Wat deed ik verkeerd, Coën?’


  ‘Niks. Ik ben gewoon langer en sterker dan jij.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Er bestaat niet zoiets als een eerlijk gevecht. Je moet gebruikmaken van elk voordeel en van elke kans die je krijgt. Door achteruit te stappen gaf je mij de kans om mijn stoot meer kracht mee te geven. In plaats van achteruit te stappen had je een halve pirouette linksom moeten maken en moeten proberen mij van onderaf te raken, met een rechtse wering vier op mijn kin, wang of keel.’


  ‘Alsof je mij de kans daartoe zou geven. Dan maak jij een tegengestelde pirouette en heb je van links mijn nek te pakken voordat ik kan pareren! Hoe kan ik nou weten wat jij gaat doen?’


  ‘Dat moet je weten. En dat weet je.’


  ‘Ja hoor!’


  ‘Ciri, wat wij doen is zwaardvechten. Ik ben jouw tegenstander. Ik wil je verslaan en ik móét je ook verslaan, want mijn leven staat op het spel. Ik ben langer en sterker dan jij, dus ik zoek naar mogelijkheden om toe te slaan en daarmee jouw parade te breken of ontwijken – zoals je net hebt gezien. Waarom heb ik een pirouette nodig? Ik sta al naar links gewend, zie je wel? Wat is er dan simpeler dan toeslaan met een wering twee, onder de arm, aan de binnenkant? Als ik jouw slagader doorklief, ben je binnen twee minuten dood. Verdedig jezelf!’


  ‘Haaaa!’


  ‘Heel goed, Een mooie snelle parade. Zie je nou hoeveel baat je hebt bij je polsoefeningen? En let goed op. Veel zwaardvechters maken de fout om bij het pareren één ogenblik stil te staan, en dat is het moment waarop je ze de fatale slag kunt toebrengen – kijk, zo!’


  ‘Haaaa!’


  ‘Goed zo! Nou wegspringen, onmiddellijk wegspringen, en maak een pirouette! Ik zou een dolk in mijn linkerhand kunnen hebben! Goed! Heel goed! En nu, Ciri? Wat ga ik nu doen?’


  ‘Hoe kan ik dat weten?’


  ‘Kijk naar mijn voeten. Hoe verdeel ik mijn lichaamsgewicht? Wat kan ik doen vanuit deze positie?’


  ‘Alles.’


  ‘Cirkel dan om me heen, dwing me om me bloot te geven! Verdedig je! Goed! Nog een keer! Goed! Nog een keer!’


  ‘Auwauwau!’


  ‘Die was niet zo goed.’


  ‘Oef. Wat deed ik verkeerd?’


  ‘Niks. Ik ben gewoon sneller. Kom, doe je bescherming af, dan gaan we even zitten uitrusten. Je bent vast moe, je hebt de hele ochtend op de Beul lopen rennen.’


  ‘Ik ben niet moe. Ik heb honger.’


  ‘Ik verrek ook van de honger. En vandaag is Lambert aan de beurt om te koken en die komt nooit verder dan noedels. Als hij die nou nog behoorlijk klaar kon maken…’


  ‘Coën?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik ben nog niet snel genoeg.’


  ‘Je bent heel snel.’


  ‘Zal ik ooit zo snel worden als jij?’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Hmm… En ben jij… Wie is de beste zwaardvechter op de hele wereld?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Heb je hem nooit ontmoet?’


  ‘Ik heb er heel wat ontmoet die zelf vonden dat ze de beste waren.’


  ‘O! Wie waren dat? Hoe heetten ze? Wat konden ze allemaal?’


  ‘Rustig, meisje, rustig. Ik weet het antwoord niet op al die vragen van je. Vind je dat dan zo belangrijk?’


  ‘Natuurlijk is het belangrijk! Ik wil graag weten wie die zwaardvechters zijn. En waar ze zijn.’


  ‘Waar ze zijn? Dat weet ik wel.’


  ‘Ha! Waar dan?’


  ‘Onder de grond.’


  


  ‘Opletten, Ciri. We gaan er een derde pendule bij doen. Twee heb je er al onder de knie. Zelfde voetenwerk als met twee, alleen doe je één ontwijking meer. Klaar?’


  ‘Klaar.’


  ‘Concentreer je. Ontspannen. Adem in, adem uit. Aanval!’


  ‘Ai-ai-ai. Au! Verdomme!’


  ‘Niet vloeken. Kwam het erg hard aan?’


  ‘Nee, hij raakte me gewoon… Wat deed ik verkeerd?’


  ‘Je stapte in een te gelijkmatig tempo in, je tweede halve pirouette was iets te haastig en je schijnbeweging was te breed. Daardoor kwam je precies voor de pendule terecht.’


  ‘Maar Geralt, ik heb geen ruimte voor een ontwijking en een draai. Ze zitten te dicht bij elkaar!’


  ‘Je hebt ruimte zat, geloof me. Maar de tussenruimten zijn zo ingesteld dat je gedwongen wordt aritmische bewegingen te maken. Dit is een gevecht, Ciri, geen ballet. In een gevecht kun je je niet ritmisch bewegen. Je moet je tegenstander afleiden, hem in verwarring brengen. Goed, zullen we het nog een keer proberen?’


  ‘Ja. Zet die verdomde pendules maar in beweging.’


  ‘Niet vloeken. Ontspan je. Attaque!’


  ‘Ha! Haa! Nou Geralt, wat vond je daarvan? Ik ben niet eens geschampt!’


  ‘Nee, maar jíj hebt de tweede baal niet eens geschampt met je zwaard. Dus nogmaals: dit is een gevecht. Geen ballet, geen acrobatiek. Wat sta je nou te mopperen?’


  ‘Niks.’


  ‘Ontspan je. Doe die bandage om je pols goed. En hou je gevest niet zo krampachtig vast, dat leidt je af en verstoort je balans. Rustig ademhalen. Klaar?’


  ‘Klaar!’


  ‘Beginnen!’


  ‘Au! Geralt, zou je… Dit is onmogelijk! Je hebt geen ruimte voor een schijnhouw en om je gewicht te verplaatsen naar je andere voet. En als ik attaqueer vanaf beide voeten, zonder schijnhouw…’


  ‘Ik heb gezien wat er gebeurt als je attaqueert zonder schijnhouw. Doet het pijn?’


  ‘Valt wel mee.’


  ‘Kom naast me zitten. Even pauze.’


  ‘Ik ben niet moe, Geralt. Al rust ik tien jaar uit, dan nog lukt het me niet om over die derde pendule te springen. Echt, ik kan niet sneller.’


  ‘Hoeft ook niet. Je bent snel genoeg.’


  ‘Vertel dan hoe ik dat doen moet, tegelijk een halve pirouette, ontwijken en attaqueren.’


  ‘Heel simpel. Je was gewoon niet alert genoeg. Ik zei toch dat je een extra ontwijking nodig hebt? Een verplaatsing. Een extra halve pirouette is overbodig. De tweede keer deed je alles goed en passeerde je alle pendules.’


  ‘Maar ik raakte die zak niet, omdat… Geralt, zonder halve pirouette kan ik niet toesteken omdat ik mijn snelheid verlies.’


  ‘Dat is waar. Goed, probeer wat vaart te maken. Alleen niet door een pirouette en een voetwisseling, want daar krijg je de tijd niet voor. Geef de pendule een houw.’


  ‘De pendule? Ik moet de balen toch raken?’


  ‘Dit is een gevecht, Ciri. De balen stellen de gevoelige plekken van je tegenstander voor, die moet je zien te raken. De pendules zijn het wapen van de tegenstander, die moet je ontwijken. Als de pendule je raakt, ben je gewond. In een echt gevecht ga je misschien neer. De pendule mag jou niet raken. Maar jij mag de pendule wél raken. Waarom trek je nou zo’n lang gezicht?’


  ‘Ik… het gaat me niet lukken om de pendule te pareren met mijn zwaard. Daar ben ik te zwak voor. Daar zal ik altijd te zwak voor zijn. Omdat ik een meisje ben!’


  ‘Kom eens bij me, meid, en luister goed naar me. Zelfs de grootste krachtpatser kan geen klap pareren van de staart van een draconide, de scharen van een gigascorpio of de klauw van een griffioen. En dat zijn precies de wapens die de pendule nabootst. Dus probeer die niet eens te pareren. Je kunt de pendule niet doen wijken, je ontwijkt hem zélf. Je krijgt een zwieper mee, de energie die je nodig hebt om op jouw beurt een klap uit te delen. Een lichte maar razendsnelle ontwijking en pal daarop een net zo snelle klap vanuit een tegengestelde halve draai, dat is genoeg. Je maakt vaart dankzij de zet die je krijgt. Gesnapt?’


  ‘Yip.’


  ‘Snelheid, Ciri, geen kracht. Een houthakker die bomen velt in het bos, díé heeft kracht nodig. Daarom schoppen meisjes, dat moet ik toegeven, het ook zelden tot houthakker. Je begrijpt wat ik bedoel?’


  ‘Ja. Zet de pendule maar in beweging.’


  ‘Rust eerst nog even uit.’


  ‘Ik ben niet moe.’


  ‘Je weet nu hoe het moet? Dezelfde stappen, schijnhouw…’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Attaque!’


  ‘Haaa! Ha! Haaaaa! Ik heb je! Ik heb je, griffioen! Geralt! Zag je dat?’


  ‘Niet schreeuwen. Let op je ademhaling.’


  ‘Gelukt! Het is me gelukt! Prijs me, Geralt!’


  ‘Goed zo, Ciri. Goed zo, meid.’


  


  Half februari deed een warme zuidenwind, uit de richting van de pas, de sneeuw smelten.


  


  Wat er in de wereld gebeurde, wilden de heksers niet weten.


  ’s Avonds, in de grote zaal, die alleen verlicht werd door het telkens opvlammende vuur in de grote haard, bracht Triss de langdurige gesprekken consequent en vasthoudend op de politiek. De heksers reageerden altijd hetzelfde. Geralt bracht zijn hand naar zijn voorhoofd en zei niets. Vesemir knikte en bracht af en toe een opmerking te berde, die zelden meer behelsde dan dat ‘in zijn tijd’ alles beter was geweest, logischer, eerlijker, gezonder. Eskel luisterde beleefd. Hij glimlachte niet, maakte geen oogcontact en zag zelfs af en toe kans belangstelling te tonen voor een kwestie van ondergeschikt belang. Coën geeuwde openlijk en staarde naar het plafond en Lambert deed geen enkele moeite om zijn minachting te verbergen.


  Ze wilden niets weten, ze waren totaal niet geïnteresseerd in de dilemma’s die koningen, tovenaars, heersers en aanvoerders slapeloze nachten bezorgden, of in de problemen die raden, gremia en vergaderingen deden trillen en gonzen. Voor hen bestond er niets voorbij de in de sneeuw verdrinkende passen, voorbij de rivier de Gwenllech, die ijsschotsen meevoerde op zijn loodgrijze stroom. Voor hen bestond alleen Kaer Morhen, verloren en eenzaam te midden van de woeste bergen.


  Die avond was Triss geïrriteerd en rusteloos. Misschien kwam het door de wind die langs de grote kasteelmuren huilde. En die avond waren ze allemaal vreemd opgewonden. De heksers waren, met uitzondering van Geralt, ongewoon spraakzaam. Natuurlijk draaiden alle gesprekken om maar één ding: de lente. Om hun komende vertrek naar de Grote Weg. En om wat de Grote Weg voor hen in petto zou hebben: vampiers, vivernen, lesji’s, lycantropen en basilisken.


  Nu was het Triss’ beurt om te geeuwen en naar de zoldering te staren. Nu was zij degene die niets zei – totdat Eskel haar een vraag stelde. Een vraag die ze had zien aankomen.


  ‘Hoe staan de zaken eigenlijk in het Zuiden, bij de Jaroega? Is het de moeite waard om daarheen te gaan? We hebben geen zin om midden in de problemen terecht te komen.’


  ‘Wat voor problemen bedoel je?’


  ‘Nou…’ begon hij aarzelend, ‘weet je, je hebt het steeds maar over een nieuwe oorlog die misschien op uitbreken staat. Over voortdurende gevechten aan de grens, over opstanden in de landen die Nilfgaard is binnengevallen. Je zegt dat het gerucht de ronde doet dat de Nilfgardianen opnieuw de Jaroega over zullen trekken.’


  ‘En wat dan nog?’ zei Lambert. ‘Ze doen al honderden jaren niks anders dan met elkaar vechten en elkaar uitmoorden. Niets om je druk over te maken. Ik heb al besloten wat ik ga doen. Ik ga naar het Verre Zuiden, naar Sodden, Mahakam en Angren. Iedereen weet dat het overal waar legers langsgekomen zijn barst van de monsters. Op zulke plekken valt altijd goed geld te verdienen.’


  ‘Dat is waar,’ viel Coën hem bij. ‘Zo’n streek is ontvolkt, en in de dorpen zijn alleen nog hulpeloze vrouwen… En overal zwerven kinderen rond, verdreven van huis en haard. Zo’n makkelijke prooi trekt monsters aan.’


  ‘En de baronnen en dorpsoudsten,’ voegde Eskel eraan toe, ‘hebben het veel te druk met oorlog voeren. Die hebben geen tijd om zich te bekommeren om hun onderdanen. Ze moeten ons wel inhuren. Dat klopt. Maar uit wat Triss ons verteld heeft, maak ik op dat het conflict met Nilfgaard heel wat ernstiger is dan het zoveelste plaatselijke oorlogje. Toch, Triss?’


  ‘Als dat zo is,’ zei de tovenares op bijtende toon, ‘dan is dat toch alleen maar fijn voor jullie? Een serieuze, bloedige oorlog, dat betekent een hoop verlaten dorpen, flink veel weduwen, horden verweesde kinderen…’


  ‘Ik begrijp je cynisme niet.’ Geralt haalde zijn hand van zijn voorhoofd. ‘Echt niet, Triss.’


  ‘Ik ook niet, mijn kind.’ Vesemir tilde zijn hoofd op. ‘Wat bedoel je? Denk je aan de weduwen en de wezen? Lambert en Coën spraken gekscherend, dat doen de jongelui nou eenmaal, maar het gaat niet om de woorden. Tenslotte is het toch zo dat zij…’


  ‘… die kinderen beschermen,’ viel ze hem nijdig in de rede. ‘Ja, dat weet ik. Tegen een weerwolf die twee of drie kinderen per jaar verslindt, terwijl een Nilfgaarder bende plunderaars geen uur nodig heeft om een heel dorp uit te moorden en plat te branden. Ja, jullie beschermen wezen. Waar ík voor wil vechten, is dat er zo weinig mogelijk wezen komen. Ik bestrijd de oorzaak, niet het gevolg. Daarom zit ik in de Raad van Foltest van Temerië, samen met Fercart en Keira Metz. Wij bespreken hoe we het uitbreken van de oorlog kunnen voorkomen en hoe we, mocht er toch oorlog komen, onszelf moeten verdedigen. Want de oorlog hangt constant boven ons hoofd, als een gier. Voor jullie is het een avontuur, voor mij is het een kwestie van overleven. En daarom kwetst jullie onverschilligheid en lichtzinnigheid mij.’


  Geralt ging rechtop zitten en keek naar haar.


  ‘Wij zijn heksers, Triss. Begrijp je dat niet?’


  ‘Wat valt er te begrijpen?’ De tovenares schudde haar kastanjebruine haardos naar achteren. ‘Het is allemaal glashelder. Jullie hebben gekozen voor een bepaalde houding ten opzichte van de wereld om jullie heen. Het probleem dat die wereld elk moment in stukken uit elkaar kan vallen, speelt in die keuze geen rol. Voor mij wel. Daarin verschillen wij.’


  ‘Ik denk niet dat dat het enige verschil is tussen ons.’


  ‘De wereld staat op instorten,’ herhaalde ze. ‘Wij kunnen toekijken en nietsdoen. Of we kunnen actie ondernemen.’


  ‘Hoe?’ Hij lachte spottend. ‘Met onze emoties?’


  Ze draaide haar gezicht naar de laaiende vlammen in de haard en gaf geen antwoord.


  ‘De wereld staat op instorten,’ herhaalde Coën met een quasidiepzinnig gezicht. ‘Dat heb ik nou al zó vaak gehoord.’


  ‘Ik ook,’ grimaste Lambert. ‘Het is de laatste tijd een populair gezegde, en dat hoeft je niet te verbazen. Dat zeggen koningen altijd als blijkt dat je toch een heel klein beetje hersens nodig hebt om te regeren. Dat zeggen kooplieden als ze bankroet zijn gegaan als gevolg van hun eigen hebzucht en domheid. Dat zeggen tovenaars als ze hun invloed op de politiek beginnen te verliezen, en daarmee hun inkomen. En de mensen die dat allemaal te horen krijgen, willen graag dat al die onheilsprofeten snel ter zake komen. Dus bespaar ons je inleiding, Triss, en kom op met je voorstel.’


  ‘Ik ben nooit een liefhebber geweest van gebekvecht.’ De tovenares keek hem koud aan. ‘En van een vertoon van welsprekendheid dat er alleen maar op is gericht om je gesprekspartner te kleineren moet ik al helemaal niets hebben. Daar doe ik niet aan mee. Jullie weten verdraaid goed wat ik bedoel. Goed, als jullie liever je hoofd in het zand steken, is dat jullie zaak. Maar dat jij daaraan meedoet, Geralt, bevreemdt me bijzonder.’


  ‘Triss.’ De witharige hekser keek haar opnieuw recht in de ogen. ‘Wat wil je van me? Dat ik actief deelneem aan het gevecht om een wereld te redden die op instorten staat? Moet ik in het leger gaan en Nilfgaard tegenhouden? Moet ik, als het opnieuw tot een slag om Sodden komt, op de Heuvel staan en schouder aan schouder met jou vechten voor de vrijheid?’


  ‘Ik zou trots zijn,’ zei ze zacht en met gebogen hoofd. ‘Aan jouw zijde vechten zou mij trots en gelukkig maken.’


  ‘Dat geloof ik graag. Maar daar ben ik niet nobel genoeg voor. Ik ben geen ridder. Ik ben niet geschikt om een soldaat of een held te zijn. En dat is niet alleen omdat ik doodsbang ben voor pijn, voor verminking of om te sneuvelen. Je kunt een soldaat niet zijn angst laten verliezen, maar je kunt hem wel motiveren om die angst te overwinnen. Bij mij lukt dat niet, daar heb ik de motivatie niet voor. En dat kan ook niet. Ik ben een hekser, een kunstmatig gecreëerde mutant. Ik dood monsters, voor het geld. Ik verdedig kinderen als hun ouders me daarvoor betalen. Betalen Nilfgaarder ouders mij, dan verdedig ik Nilfgaarder kinderen. En zelfs als de wereld in puin ligt – wat mij overigens onwaarschijnlijk lijkt – dan ga ik door met het doden van monsters tussen de ruïnes, net zolang tot een monster mij doodt. Dat is mijn lot, mijn bestaansreden, mijn leven en levenshouding. Daar heb ik niet voor gekozen. Het is voor mij gekozen.’


  Triss plukte nerveus aan een haarlok. ‘Je bent verbitterd,’ merkte ze op. ‘Of je doet alsof. Je vergeet dat ik je langer ken dan vandaag, dus hou op tegenover mij de gevoelloze mutant zonder hart, zonder scrupules en zonder vrije wil uit te hangen. En de reden van je verbittering kan ik raden en begrijpen. Dat is Ciri’s profetie, of niet?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij ijzig. ‘Ik zie dat je me helemaal niet kent. Ik ben bang voor de dood, net als iedereen, maar ik ben al heel lang gewend aan het idee. Ik maak me geen illusies. Ik klaag niet over mijn lot, Triss. Het is zuivere, kille berekening. Statistiek. Er is nog geen hekser van ouderdom in zijn bed gestorven nadat hij op zijn sterfbed zijn testament heeft gedicteerd. Niet één. Ciri heeft me niet verrast en niet bang gemaakt. Ik weet dat ik zal sterven in een naar kadavers stinkende grot, verscheurd door een griffioen, lamia of mantikora. Maar ik wil niet omkomen in een oorlog, want dat is niet mijn oorlog.’


  ‘Je woorden verbazen me,’ zei Triss. ‘Ik ben verbaasd over je gebrek aan motivatie, zoals je je hooghartige afstandelijkheid en onverschilligheid zo erudiet verkiest te noemen. Je was in Sodden, Angren en Transfluvium. Je weet wat er gebeurd is met Cintra, wat koningin Calanthe en duizenden andere mensen daar is overkomen. Je weet door welke hel Ciri is gegaan, je weet hoe ze ’s nachts schreeuwt. En ik weet dat ook, want ook ik was daar. Ook ik ben bang voor pijn en dood, nog meer zelfs dan toen – en daar heb ik goede redenen voor. En wat die motivatie betreft, het komt me voor dat ik die toen evenmin had als jij. Wat zou ik, een tovenares, me druk maken om het lot van Sodden, Brugge, Cintra of andere koninkrijken? Moet ik het me aantrekken of ze al dan niet bekwame heersers hebben? Moet ik geïnteresseerd zijn in de belangen van kooplieden en baronnen? Ik was een tovenares. Ik had óók kunnen zeggen dat het mijn oorlog niet was, ik had mijn elixers kunnen mengen voor de Nilfgardianen op de ruïnes van de wereld. Maar ik heb op de Heuvel gestaan, naast Vilgefortz, naast Artaud Terranova, naast Fercart, naast Enid Findabair en Filippa Eilhart, naast jouw Yennefer. En naast hen die er niet meer zijn: Koraal, Yoël, Vaniëlle… Er zijn momenten geweest dat ik van pure angst al mijn toverspreuken vergat, op één na – en dankzij die ene spreuk kon ik mezelf teleporteren, weg van dat gruwelijke oord, terug naar mijn bescheiden torentje in Maribor. Er was een moment dat ik overgaf van angst, dat Yennefer en Koraal me overeind hielden bij mijn nek en mijn haar…’


  ‘Hou op, Triss. Alsjeblieft, hou op.’


  ‘Nee, Geralt. Ik hou niet op. Je wil toch weten wat er gebeurd is, daar op de Heuvel? Dus luister. Er was een gedreun en er waren vlammen, er waren brandende pijlen en ontploffende vuurballen, er was geschreeuw en lawaai, en ineens lag ik op de grond op een hoop verkoolde, rokende vodden, en ik besefte dat die hoop vodden Yoël was en dat die romp zonder armen en benen die daar zo gruwelijk schreeuwde, Koraal was. En ik dacht dat het Koraals bloed was waarin ik lag. Maar het was mijn eigen bloed. Toen zag ik wat ze met me gedaan hadden, en ik begon te janken, te janken als een geslagen hond, als een mishandeld kind. Ga weg, Geralt. Laat me met rust. Wees maar gerust, ik ga niet huilen, Ik ben niet meer het meisje uit het torentje in Maribor. Ik ben godverdomme Triss Merigold, de Veertiende die is gesneuveld bij Sodden. Er zijn veertien graven aan de voet van de obelisk op de Heuvel, maar slechts dertien lichamen. Verbaast het je, die vergissing? De meeste van de lijken waren onherkenbare stukken en brokken; niemand heeft ze geïdentificeerd. Ook de levenden waren moeilijk te tellen. Van degenen die mij goed kenden, had alleen Yennefer het overleefd, en Yennefer was blind. De anderen kenden mij oppervlakkig en herkenden mij altijd aan mijn mooie haren. En die mooie haren had ik niet meer!’


  Geralt trok haar steviger tegen zich aan. Ze probeerde hem niet meer weg te duwen.


  ‘Ze gebruikten de sterkste magie voor ons,’ vervolgde ze toonloos. ‘Spreuken, elixers, amuletten en artefacten. Het ontbrak de gewonde helden van de Heuvel aan niets. We werden behandeld, opgelapt, we kregen ons vroegere uiterlijk terug, en onze haren, en ons gezichtsvermogen. Je ziet bijna geen… sporen meer. Maar nooit zal ik nog een laag uitgesneden jurk dragen, Geralt. Nooit.’


  De heksers zeiden niets. Ook Ciri niet, die geluidloos de zaal was binnengeglipt en op de drempel was blijven staan, met opgetrokken schouders en haar armen over elkaar geslagen.


  ‘Dus,’ zei de tovenares na een poosje, ‘praat me niet van “motivatie”. Voordat we daar op die Heuvel stonden, had het Kapittel ons simpelweg opgedragen daar naartoe te gaan. Wiens oorlog was het? Wat verdedigden we daar? Het land? De grens? De mensen en hun hutten? De belangen van koningen? De invloed en het inkomen van de tovenaars? Orde contra Chaos? Ik weet het niet! Maar we verdedigden het, omdat dat was wat er gedaan moest worden. En als de noodzaak zich voordoet, zal ik weer op de Heuvel staan. Want doe ik dat niet, dan zijn alle offers die de eerste keer gebracht zijn voor niets geweest.’


  ‘En ik zal naast je staan!’ riep Ciri schril. ‘Wacht maar, ik zal naast je staan! Die Nilfgardianen zullen boeten voor oma. Ze zullen boeten voor alles. Ik ben het niet vergeten!’


  ‘Stil!’ snauwde Lambert. ‘Je moet je mond houden als de grote mensen met elkaar praten.’


  ‘O ja?’ Het kind stampvoette en in haar ogen smeulde een groen vuur. ‘Waarom denk je dat ik leer zwaardvechten? Ik wil hem doodmaken, die zwarte ridder van Cintra met zijn vleugels aan zijn helm, voor wat hij me heeft aangedaan, omdat hij me bang heeft gemaakt! Ik zal hem doodmaken! Daarom leer ik zwaardvechten.’


  ‘En daarom is het afgelopen met je lessen,’ zei Geralt met een stem die kouder was dan de muren van Kaer Morhen. ‘Tot je begrepen hebt wat een zwaard is, en waartoe het dient in de hand van een hekser, raak je geen zwaard meer aan. Je leert geen zwaardvechten om te doden uit angst en haat, maar om levens te redden. Dat van jezelf en van anderen.’


  Het meisje beet op haar lip. Ze trilde van opwinding en boosheid.


  ‘Begrepen?’


  Ciri hief met een rukje haar hoofd op. ‘Nee.’


  ‘Dan zul je het nooit begrijpen. Eruit.’


  ‘Geralt, ik…’


  ‘Eruit.’


  Ciri maakte rechtsomkeert en bleef een moment staan, besluiteloos, alsof ze wachtte – wachtte op iets wat niet kon gebeuren. Toen rende ze snel de trap op. Ze hoorden een deur dichtknallen.


  ‘Te streng, Wolf,’ zei Vesemir. ‘Veel te streng. En je had het niet mogen doen in aanwezigheid van Triss. De emotionele banden…’


  ‘Praat me niet van emoties. Ik heb schoon genoeg van dat gepraat over emoties.’


  ‘Waarom?’ De tovenares glimlachte koud en spottend. ‘Waarom, Geralt? Ciri is een normaal kind. Ze heeft normale gevoelens, ze accepteert haar emoties op een natuurlijke manier, neemt ze zoals ze zijn. Jij begrijpt dat blijkbaar niet en bent daarom verbaasd. Het verbaast en ergert je dat iemand normale liefde, normale haat, normale angst en pijn en spijt, normale vreugde en normaal verdriet voelt. Je begrijpt niet dat juist kilte, afstandelijkheid en onverschilligheid abnormaal zijn. O ja, Geralt, dat ergert je, het ergert je zó dat je al begint te denken over de kelderkrochten van Kaer Morhen, over het Laboratorium, over de stoffige mandflessen met mutagene vergiften…’


  ‘Triss,’ riep Vesemir, die had gezien hoe bleek Geralt was geworden. Maar de tovenares liet zich niet onderbreken en begon steeds sneller, steeds luider te spreken.


  ‘Wie wil je bedriegen, Geralt? Mij? Haar? Of misschien jezelf? Misschien wil je de waarheid niet toegeven, een waarheid die iedereen kent behalve jij? Misschien wil je niet accepteren dat de menselijke emoties en gevoelens in jou niet zijn vermoord door elixers en Grassen? Jíj hebt ze vermoord! Jij hebt ze zelf vermoord! Maar waag het niet om ze ook in dat kind te vermoorden!’


  ‘Zwijg!’ schreeuwde hij, en hij sprong op van zijn stoel. ‘Zwijg, Triss Merigold!’ Toen draaide hij zich om en liet hulpeloos zijn armen zakken. ‘Sorry,’ zei hij zacht. ‘Vergeef me, Triss.’ Snel liep hij in de richting van de trap, maar de tovenares was overeind gevlogen, rende naar hem toe en omhelsde hem.


  ‘Jij gaat niet alleen weg,’ fluisterde ze. ‘Ik laat jou niet alleen. Niet nu.’


  


  Ze wisten meteen waar Ciri naartoe gerend was. Er was die avond fijne, natte sneeuw gevallen die het voorplein had bedekt met een dun, smetteloos wit tapijt waarin je iedere voetstap zag.


  Ciri stond helemaal boven op een verwoeste muur, roerloos als een standbeeld. Ze hield haar zwaard boven haar rechterschouder, met de pareerstang op ooghoogte. De vingers van haar linkerhand beroerden licht de pommel.


  Toen ze hen zag, maakte het meisje een sprong en een pirouette. Ze landde in een identieke, maar gespiegelde positie.


  ‘Ciri,’ zei de hekser, ‘kom alsjeblieft naar beneden.’


  Het was alsof ze hem niet had gehoord. Ze bewoog zich niet en vertrok geen spier. Maar Triss zag een zilveren stroom tranen in het maanlicht dat via de weerspiegeling in het blad van haar zwaard op haar gezicht viel.


  ‘Niemand gaat dit zwaard van mij afpakken!’ schreeuwde ze. ‘Zelfs jij niet.’


  ‘Kom naar beneden,’ herhaalde Geralt.


  Ze schudde uitdagend haar hoofd en het volgende moment maakte ze opnieuw een sprong. Een losgeraakte baksteen schoot met een knerpend geluid onder haar voet vandaan. Ciri wankelde en probeerde haar evenwicht te hervinden.


  Tevergeefs.


  De hekser sprong.


  Triss hief haar hand op en deed haar mond open om een levitatieformule uit te spreken. Ze wist dat ze te weinig tijd had, en ze wist dat Geralt het niet zou halen. Het was onmogelijk.


  Geralt haalde het wel.


  Hij sloeg tegen de grond, belandde op zijn knieën en op zijn zij. Maar hij had Ciri te pakken en liet haar niet los.


  Langzaam liep de tovenares naar hen toe. Ze hoorde het meisje fluisteren en sniffen. Ook Geralt fluisterde. Ze verstond niet wat ze zeiden, maar ze begreep het.


  Een warme wind huilde in de spleten in de muur. De hekser tilde zijn hand op.


  ‘Lente,’ zei hij zacht.


  ‘Ja,’ bevestigde Triss, haar tranen wegslikkend. ‘In de passen ligt nog sneeuw, maar in de dalen… In de dalen is het al lente. Zullen we gaan, Geralt? Jij, Ciri en ik?’


  ‘Ja. Het is de hoogste tijd.’


  


  


  


  


  


  


  


  Stroomopwaarts zagen we hun steden, ijl als waren ze geweven uit de ochtendmist waarin ze opdoemden. Het leek alsof ze het volgende moment weer zouden verdwijnen, weggeblazen door de wind die het wateroppervlak deed rimpelen. Er waren kleine paleizen, wit als waterlelies. Er waren torentjes die uit klimop gevlochten leken. Er waren bruggen, zo teer als treurwilgen. En er waren andere zaken, waarvoor wij nog geen woord en geen naam hadden. Maar we hadden namen voor alles wat we eerder aanschouwd hadden in deze nieuwe, herboren wereld. Plotseling, in de verste uithoeken van ons geheugen, vonden we opnieuw de woorden voor draken en griffioenen, meerminnen en nimfen, roesalka’s en dryaden; voor de witte eenhoorns die bij het ochtendgloren uit de rivier dronken, hun ranke halzen buigend naar het water. We gaven namen aan alles. En alles leek vertrouwd, bekend, van ons.


  Alles, behalve zij. Zij waren, ook al leken ze op ons, vreemdelingen, zo vreemd dat wij lange tijd geen woord konden vinden voor hun vreemdheid.


  


  Hen Gedymdeith, Elfen en mensen


  


  De enige goede elf is een dode elf.


  


  Maarschalk Milan Raupenneck


  


  4


  De tegenspoed gedroeg zich zoals hij zich altijd gedraagt: als een havik die een tijdje boven je hoofd zweeft tot hij het moment gekomen acht om toe te laten. Dat moment was daar toen ze de paar nederzettingen aan de Gwenllech en de bovenloop van de Buina achter zich hadden gelaten, Ard Carraigh waren gepasseerd en een verlaten, met kloven en ravijnen doorsneden bos in waren gereden. En net als de havik koos de tegenspoed feilloos zijn slachtoffer, en dat slachtoffer werd Triss.


  In het begin leek het vervelend, maar ook weer geen ramp, leek het een gewone buikgriep. Geralt en Ciri deden discreet alsof ze niet merkten dat Triss telkens van haar paard af moest voor een sanitaire stop. Triss zag lijkbleek, baadde in het zweet en kromde gepijnigd haar lijf. Een paar uur probeerde ze nog te rijden, maar rond het middaguur, nadat ze ongewoon lang in de bosjes langs het pad was gebleven, was ze niet meer in staat om in het zadel te gaan zitten. Ciri wilde haar helpen, maar tevergeefs: de tovenares kon zich niet meer vasthouden aan de manen van haar paard. Ze gleed omlaag en smakte op de grond.


  Ze tilden haar op en legden haar op een mantel. Zonder een woord te zeggen gespte Geralt haar zadeltassen open. Hij vond een kistje met magische elixers, opende het en vloekte. Alle flesjes zagen er precies gelijk uit en de geheimzinnige tekens op de zegels zeiden hem niets.


  ‘Welke, Triss?’


  ‘Niet één,’ kreunde ze, en ze drukte beide handen op haar buik. ‘Ik kan ze… ik kan ze niet innemen.’


  ‘Wat? Waarom…’


  ‘Ik ben overgevoelig.’


  ‘Jij? Een tovenares?’


  ‘Ik heb een allergie!’ snikte ze boos en hulpeloos. ‘Altijd al gehad! Ik verdraag geen elixers! Ik kan anderen ermee behandelen, maar mezelf kan ik alleen behandelen met amuletten.’


  ‘Waar is het amulet?’


  ‘Weet ik niet,’ zei ze tandenknarsend. ‘Ik moet hem vergeten zijn in Kaer Morhen. Of ik heb hem verloren.’


  ‘Verdomme. Wat doen we nou? Misschien moet je een toverspreuk op jezelf proberen?’


  ‘Heb ik al gedaan. En het hielp geen zier, je ziet het. Ik heb zo’n kramp dat ik me niet kan concentreren.’


  ‘Niet huilen.’


  ‘Jij hebt makkelijk praten.’


  De hekser stond op, pakte zijn zadeltassen van Płotka’s rug en begon erin te rommelen. Triss kromp in elkaar, met een grimas van pijn en krampachtig vertrokken lippen.


  ‘Ciri?’


  ‘Ja, Triss?’


  ‘Voel jij je goed? Voel je niks… abnormaals?’


  Het meisje schudde haar hoofd.


  ‘Misschien is het een voedselvergiftiging? Wat heb ik gegeten? Maar nee, dat kan niet, we hebben alle drie hetzelfde gegeten. Geralt, goed je handen wassen. En let erop dat ook Ciri haar handen wast.’


  ‘Rustig maar. Drink dit.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Gewone verzachtende kruiden. Er zit zo goed als niks magisch in, dus je zou er geen last van moeten hebben. Het helpt tegen de krampen.’


  ‘Geralt, die kramp stelt niks voor. Maar ik begin koorts te krijgen. Het zou… dysenterie kunnen zijn. Of paratyfus.’


  ‘Ben je daar dan niet immuun voor?’


  Triss gaf geen antwoord. Ze krulde zich nog krampachtiger op en beet op haar lip. De hekser vroeg niet door.


  Ze lieten de tovenares nog een poosje rusten en tilden haar toen in Płotka’s zadel. Geralt ging achter haar zitten en steunde haar met beide handen. Ciri reed naast hen en voerde Triss’ ruin mee aan zijn teugels. Ze legden nog geen mijl af op die manier: de tovenares gleed voortdurend uit Geralts handen en kon niet in het zadel blijven zitten. Ineens begon ze hevig te beven; ze had duidelijk hoge koorts. De buikgriep was nog heviger geworden. Geralt hield zichzelf voor dat het een allergische reactie was op de sporen van magie in zijn hekserselixer. Dat hield hij zichzelf voor. Maar hij geloofde het niet.


  


  ‘Ai, meneer,’ zuchtte de wachtmeester, ‘u komt op een heel ongelukkig moment. Echt, u had het niet slechter kunnen treffen.’


  De wachtmeester had gelijk. Geralt kon er niets tegen inbrengen.


  Bij de brugpost, die normaal gesproken werd bemand door drie soldaten, een stalknecht en een tolbaas, en waar zich verder doorgaans hoogstens een paar passanten bevonden, wemelde het van de mensen. De hekser telde meer dan dertig lichtbewapende soldaten in de kleuren van Kaedwen en ruim vijftig schildwachten, die hun kampement hadden opgeslagen bij de lage palissade. De meesten lagen bij de kampvuren, de oude soldatenwijsheid indachtig dat je altijd je slaap moet pakken zodra je daartoe de kans krijgt. Je kunt immers elk moment worden gewekt omdat je aan de bak moet. Door de wijd openstaande poorten was te zien dat het ook binnen in de post een drukte van belang was: er waren een heleboel mensen en paarden. Boven op het scheefstaande uitkijktorentje hielden twee soldaten de wacht, met schietklare kruisbogen. Op de door paardenhoeven uitgesleten brug stonden zes boerenkarren en twee karren van handelaren. Binnen een omheining stond een heel stel uitgespannen ossen met mismoedig gebogen koppen naar de modder en de mest te staren.


  ‘De post is afgelopen nacht aangevallen,’ zei de wachtmeester, die Geralts vraag vóór was. ‘We waren er net op tijd bij, anders hadden we alleen zwartgeblakerde aarde aangetroffen.’


  ‘Wie waren de aanvallers? Bandieten? Plunderaars?’


  De wachtmeester schudde zijn hoofd, spuwde op de grond en keek naar Ciri en de ineengekrompen in haar zadel zittende Triss.


  ‘Kom binnen,’ zei hij, ‘nog even en jullie tovenares valt uit haar zadel. We hebben daar al een paar gewonden, dus een patiënt meer kan er ook nog wel bij.’


  In een open, omheinde ruimte lagen onder een afdak een paar mannen met bebloed verband om hun verwondingen. Een stukje verderop, tussen de palissade en een houten put met putgalg, zag Geralt zes lichamen liggen, bedekt met jutezakken waar hun versleten, vuile laarzen onderuit staken.


  ‘Leg haar daar maar neer, bij de gewonden.’ De wachtmeester wees naar het afdak. ‘Het komt beroerd uit dat ze ziek is. Onze gewonden zouden een beetje magische hulp goed kunnen gebruiken. Toen we een pijl uit een van hen trokken, is de punt blijven zitten. Die jongen haalt de ochtend niet. En de tovenares die hem zou kunnen helpen ligt te kronkelen van de koorts en heeft ónze hulp nodig. Tjonge, wat komt dat allemachtig belabberd uit.’


  Hij zweeg ineens toen hij zag dat de hekser strak naar de met zakken bedekte gesneuvelden bleef kijken.


  ‘Twee bewakers van de post hier, twee van onze jongens en twee… van hen. We kunnen wel even gaan kijken, als u wilt.’


  ‘Ciri, blijf hier.’


  ‘Ik wil ze ook zien.’


  ‘Nee, jij blijft hier. Je moet voor Triss zorgen.’


  Ciri snoof verontwaardigd maar gehoorzaamde.


  ‘Elfen,’ constateerde Geralt even later zonder zijn verbazing te verbergen.


  ‘Ja,’ bevestigde de wachtmeester. ‘Scoia’tael.’


  ‘Wat?’


  ‘Scoia’tael. Bosbandieten.’


  ‘Rare naam. Dat betekent toch “eekhoorns”?’


  ‘Ja meneer. Eekhoorns. Zo noemen ze zichzelf in het Elfs. Men zegt dat dat is omdat ze eekhoornstaarten aan hun bontmutsen hebben. Maar anderen beweren dat het is omdat ze in het bos leven en noten eten. In elk geval worden ze steeds brutaler, dat kan ik u wel vertellen.’


  Geralt schudde zijn hoofd. De wachtmeester bedekte de lichamen weer en veegde zijn handen af aan zijn tuniek.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin om hier te blijven staan. Ik zal u naar de commandant brengen. Onze korporaal zal zo goed mogelijk voor uw patiënt zorgen. Hij is een kei in wonden dichtnaaien en botten zetten, dus wie weet kan hij ook wel drankjes mengen. Slimme vent, hij komt uit de bergen. Kom hekser, we gaan.’


  In de schemerige en rokerige hut van de tolbaas was een levendige en luidruchtige discussie gaande. Een ridder met kortgeknipte haren, gekleed in een halsberg en een gele mantel, schreeuwde tegen twee kooplieden en een administrateur. De tolbaas, wiens hoofd in het verband zat, keek het allemaal onverschillig en met een somber gezicht aan.


  ‘Nee, zei ik toch?!’ De ridder sloeg met zijn vuist op de gammele tafel, sprong op en trok zijn halsstuk recht. ‘Jullie gaan nergens naartoe voordat de patrouilles terug zijn. Ik wil niet dat jullie langs de wegen zwerven.’


  ‘Dit móét overmorgen in Daevon zijn!’ riep de administrateur. Hij duwde de ridder een korte stok met inkepingen en een ingebrand symbool onder zijn neus. ‘Ik heb de leiding over een transport! De baljuw vermoordt me als ik te laat kom. Ik ga me beklagen bij de woiwode.’


  ‘Je doet maar wat je niet laten kan,’ zei de ridder minachtend. ‘Stop dan wel eerst flink wat stro in je broek, want de woiwode geeft je gegarandeerd een enorme schop onder je kont. En voorlopig ben ík het die hier de orders uitdeelt. De woiwode is ver weg en die baljuw van jou kan me de bout hachelen. Hé, Unist! Met wie kom je nou weer aanzetten, wachtmeester? Nog een koopman?’


  ‘Nee,’ antwoordde de wachtmeester aarzelend. ‘Een hekser, meneer. Hij heet Geralt van Rivia.’


  Tot Geralts verbazing glimlachte de ridder breed en stapte hij met een ter begroeting uitgestoken hand op hem toe.


  ‘Geralt van Rivia,’ herhaalde hij, nog steeds glimlachend. ‘Ik heb veel over u gehoord, en dat was niet mis allemaal. Wat brengt u hier?’


  Geralt legde uit wat er aan de hand was. De glimlach verdween van het gezicht van de ridder.


  ‘U komt op een slechte tijd en op een slechte plaats. Wij zijn hier in oorlog, hekser. Er schuimt in de wouden hier een bende Scoia’tael rond en gisteren is het tot een treffen gekomen. Ik wacht op versterking en dan gaan we jacht op ze maken.’


  ‘Vechten jullie tegen elfen?’


  ‘Hoe is het mogelijk, hekser. Hebt u werkelijk niet gehoord van de Eekhoorns?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar hebt u de laatste twee jaar gezeten? Aan de andere kant van de oceaan? Hier in Kaedwen praat iedereen over de Scoia’tael, daar hebben ze wel voor gezorgd. De eerste bendes doken op kort nadat de oorlog met Nilfgaard was uitgebroken. Die vervloekte niet-mensen maakten er misbruik van dat we in de problemen zaten. Wij vochten in het Zuiden en zij begonnen ons in de rug aan te vallen. Ze rekenden erop dat de Nilfgardianen zouden winnen en dat, zo verkondigden ze luidkeels, zou het einde van de heerschappij van de mensen en het herstel van de oude orde betekenen. “Alle mensen de zee in!” Dat is hun strijdkreet als ze moorden, brandschatten en plunderen.’


  ‘Eigen schuld, dikke bult,’ merkte de administrateur somber op terwijl hij met de gesneden stok, het teken van zijn functie, op zijn heup klopte. ‘Het is de schuld van jullie, ridders en hoge heren. Jullie hebben de niet-mensen onderdrukt en het hun onmogelijk gemaakt om hun eigen leven te leiden, en daarvoor betalen jullie nu de prijs. Wij hebben altijd deze handelsweg gebruikt en niemand viel ons lastig. We hadden helemaal geen leger nodig.’


  ‘De waarheid moet gezegd worden,’ zei een van de kooplieden, die tot dan toe zwijgend op een bankje had gezeten. ‘Die Eekhoorns zijn niet erger dan de bandieten die hier vroeger de streek onveilig maakten. En wie waren de eersten die door de elfen werden aangevallen? Die bandieten!’


  ‘Wat kan mij het schelen of het een bandiet is of een elf die me van achter een bosje een pijl door mijn bast schiet?’ zei de tolbaas met het verband om zijn hoofd. ‘En als mijn strodak midden in de nacht in de hens gaat, wat kan mij het dan schelen wie het vuur heeft aangestoken? Als u beweert dat de Scoia’tael niet erger zijn dan de bandieten, meneer de koopman, dan liegt u dat u barst! Die bandieten willen alleen maar buit, maar de elfen zijn uit op mensenbloed. Niet iedereen heeft dukaten, maar we hebben wél allemaal bloed dat door onze aderen stroomt. En u beweert dat het het probleem van de adel is, meneer de administrateur? Dat is nog veel grotere onzin. Die houthakkers die zijn doodgeschoten in het bos, en die teerstokers die aan stukken zijn gehouwen bij de Beuken, en de boeren in hun platgebrande gehuchten, wat hadden die de niet-mensen misdaan? Ze leefden en werkten vreedzaam naast elkaar, en ineens hadden ze een pijl in hun rug. En ik? Nooit heb ik een niet-mens kwaad gedaan, en moet je zien, ze hebben mijn schedel gekliefd met een dwergenzwaard. En als die soldaten er niet waren op wie u zo nodig af moet geven, lag ik nu onder de zoden.’


  ‘Precies!’ De ridder met de gele mantel sloeg weer met zijn vuist op de tafel. ‘Wij beschermen jouw schurftige huid, meneer de administrateur, tegen die arme elfen van jou die wij, als we jou mogen geloven, naar het leven staan. Maar ik zal jou eens iets heel anders vertellen. We hebben ze veel te brutaal laten worden. We hebben ze getolereerd, hen behandeld als mensen, als onze gelijken, en nu steken ze ons een mes in de rug. En Nilfgaard betaalt ze, daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden, en de wilde elfen uit de bergen voorzien ze van wapens. Maar de échte steun krijgen ze van degenen die altijd onder ons hebben geleefd: elfen, half-elfen, dwergen, gnomen en halflingen. Zij zijn het die hen verbergen, voeden, die hun hand-en-spandiensten verlenen…’


  ‘Niet allemaal,’ zei een lange koopman met een smal, gedistingeerd gezicht – heel anders dan het gewone koopmansgezicht. ‘De meeste niet-mensen veroordelen de Eekhoorns, meneer, en willen niets met hen te maken hebben. De meesten van hen zijn loyaal, en sommigen betalen een hoge prijs voor hun loyaliteit. Neem de burgemeester van Ban Ard. Hij was een half-elf die aandrong op vrede en samenwerking. De pijl van een moordenaar werd hem fataal.’


  ‘Een pijl die ongetwijfeld werd afgeschoten door een buurman van hem, de een of andere halfling of dwerg die ook veinsde dat hij loyaal was,’ sneerde de ridder. ‘Als je het mij vraagt zijn ze geen van allen loyaal! Allemaal zijn ze… Hé, jij daar! Wie ben jij?’


  Geralt keek om. Ciri stond vlak achter hem en liet haar grote smaragdgroene ogen het vertrek rondgaan. Ze had geweldige vorderingen gemaakt als het erom ging je geluidloos te verplaatsen.


  ‘Ze is hier met mij,’ legde hij uit.


  ‘Hm.’ De ridder nam Ciri op van top tot teen en keek toen weer naar de koopman met het gedistingeerde gezicht, die hij kennelijk als zijn belangrijkste opponent beschouwde. ‘Nee meneer, komt u bij mij niet aanzetten met praatjes over loyale niet-mensen. Het zijn allemaal onze vijanden, alleen weet de een dat beter te verbergen dan de ander. Halflingen, dwergen en gnomen hebben eeuwen in ons midden gewoond, ogenschijnlijk in een zekere harmonie. Maar de elfen hoefden alleen maar hun hoofd op te tillen of ze grepen allemaal hun wapens en verdwenen ook het bos in. Ik zeg je, het was een vergissing om de vrije elfen en dryaden te tolereren, met hun bossen en hun enclaves in de bergen. Dat vonden ze niet genoeg, en nu schreeuwen ze: “Het is ónze wereld! Wegwezen, vreemdelingen!” Bij alle goden, we zullen hun eens laten zien wie er weg moeten wezen en van wie alle sporen zullen worden uitgewist. We hebben de Nilfgardianen in de pan gehakt en nu is het tijd dat we iets gaan doen aan die boevenbende.’


  ‘Het valt niet mee om een elf te pakken te krijgen in het bos,’ zei de hekser. ‘En achter een dwerg of gnoom in de bergen zou ik ook niet graag aan gaan. Hoe groot zijn hun eenheden?’


  ‘Bendes,’ verbeterde de ridder. ‘Het zijn bendes, hekser. Ze kunnen wel twintig man sterk zijn, soms nog meer. Zelf noemen ze zo’n horde een “commando”. Dat woord hebben ze van de dwergen gepikt. Maar u hebt gelijk als u zegt dat je ze moeilijk te pakken krijgt. U bent duidelijk een vakman. Het heeft geen zin om ze achterna te zitten in de bossen en rietvelden. De enige manier is om hun bevoorrading af te snijden. Je moet ze isoleren, uithongeren. Je moet de niet-mensen die met die elfen heulen hard aanpakken in hun steden en dorpen en nederzettingen en op hun boerderijen.’


  ‘Maar dan blijft nog het probleem dat je niet weet wie van de niet-mensen hen helpt en wie niet,’ zei de gedistingeerde koopman.


  ‘Dan moeten we ze allemáál aanpakken.’


  ‘Aha.’ De koopman glimlachte. ‘Ik begrijp het. Zoiets heb ik eerder gehoord. Gooi ze in de mijnen en steengroeven en stop ze in kampen met een hoog hek erom. Iedereen. Ook de onschuldigen. Ook vrouwen en kinderen. Begrijp ik het goed?’


  De ridder hief zijn hoofd op en sloeg op het gevest van zijn zwaard.


  ‘Precies! Zo moet het en niet anders! U hebt te doen met de kinderen, maar u bent zelf zo naïef als een kind, meneer. Een bestand met Nilfgaard is zo broos als een eierschaal. Vandaag of morgen breekt de oorlog weer uit, en in de oorlog kan alles gebeuren. En als ze ons verslaan, weet u wat er dan gebeurt? Nee? Dan zal ik het u vertellen. Dan komen die “commando’s” van de elfen massaal tevoorschijn uit de bossen, en die “loyale” elementen voegen zich onmiddellijk bij hen. Die loyale dwergen en gnomen van u, en die allervriendelijkste halflingen, denk je dat die het dan zullen hebben over vrede en verzoening? Nee, meneer. Ze snijden ons de ingewanden uit onze buiken. Nilfgaard rekent met ons af door middel van hún handen. En ze zullen ons de zee in drijven, precies zoals ze beloven. Nee meneer, we moeten ze niet met fluwelen handschoenen aanpakken. Het is zij of wij. Er is geen andere optie!’


  De deur van de hut ging piepend open en op de drempel stond een soldaat met een bebloede voorschoot.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoor, heren,’ zei hij tussen twee hoestaanvallen door. ‘Wie van u, edele heren, heeft de zieke vrouw meegenomen hiernaartoe?’


  ‘Ik,’ zei de hekser. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Komt u alstublieft mee.’


  Ze liepen naar buiten.


  ‘Het gaat niet goed met haar, meneer,’ zei de soldaat. Hij wees naar Triss. ‘Ik heb haar brandewijn met peper en salpeter gegeven, maar dat helpt niet. Niet echt.’


  Geralt gaf geen commentaar. Er viel ook niets te zeggen. De dubbelgevouwen tovenares leverde het ondubbelzinnige bewijs dat brandewijn met peper en salpeter te veel was voor haar maag.


  ‘Zou het niet de een of andere pest zijn?’ De soldaat fronste. ‘Of hoe heet het, disterie? Straks besmet ze onze mannen.’


  ‘Nee, nee, ze is een tovenares,’ protesteerde de hekser. ‘Tovenaars worden niet ziek.’


  De ridder was hen gevolgd naar buiten. ‘Nee, dat zie ik,’ zei hij cynisch. ‘Die tovenares van u blaakt werkelijk van gezondheid. Geralt, luister. Deze vrouw heeft hulp nodig en die kunnen wij haar niet bieden. Bovendien kan ik geen epidemie onder mijn troepen riskeren. U zult dat begrijpen.’


  ‘Ik begrijp het. Ik vertrek onmiddellijk, ik heb geen keus. Ik zal terug moeten gaan naar Daevon of Ard Carraigh.’


  ‘U zult niet ver komen. De patrouilles hebben order gekregen om iedereen tegen te houden. Bovendien is het gevaarlijk. De Scoia’tael zijn precies die richting uit gegaan.’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Afgaande op wat ik over u gehoord heb’ – de ridder vertrok zijn mond – ‘twijfel ik daar niet aan. Maar u bent niet alleen. U hebt een ernstig zieke vrouw bij u en dat grietje.’


  Ciri, die net probeerde haar met modder en mest besmeurde laars schoon te vegen aan de onderste tree van een ladder, keek op. De ridder schraapte zijn keel en sloeg zijn ogen neer. Geralt kon een glimlach niet onderdrukken. De afgelopen twee jaar was Ciri haar afkomst bijna vergeten en haar koninklijke houding grotendeels kwijtgeraakt, maar als het moest kon ze nog steeds precies zo kijken als haar grootmoeder, koningin Calanthe. Oma zou trots zijn geweest op haar kleindochter.


  ‘Dus wat ik wilde zeggen…’ stamelde de ridder, verlegen aan zijn gordel plukkend, ‘eh… meneer Geralt, ik weet wat u moet doen. Steekt u de rivier over, naar het Zuiden. Daar kunt u zich zeker aansluiten bij een konvooi op de Grote Weg. Het wordt zo meteen donker en het konvooi zal zeker stoppen om te rusten. U zult het konvooi tegen de ochtend bereiken.’


  ‘Wat voor konvooi is dat?’


  De ridder haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Maar het is geen gewone handelskaravaan of zoiets. Daarvoor is het te ordelijk. Alle wagens zijn hetzelfde en ze zijn allemaal overdekt. Het zal wel een transport van de koninklijke baljuw zijn. Ik heb hun toestemming verleend om de brug over te steken omdat ze de Grote Weg in zuidelijke richting volgen. Waarschijnlijk zijn ze op weg naar de voorden van de Liksela.’


  ‘Hm.’ De hekser keek naar Triss en overwoog het voorstel. ‘Dat is wel op mijn route. Maar zal ik daar hulp vinden?’


  ‘Misschien wel,’ zei de ridder koeltjes. ‘Misschien niet. Maar hier vindt u die hulp in elk geval niet, dat lijkt me duidelijk.’


  


  De reizigers hoorden en zagen hem niet aankomen, daarvoor waren ze veel te druk in gesprek. Ze zaten om een kampvuur waarvan het licht het canvas van de in een cirkel opgestelde wagens in een gele gloed zette. Geralt trok zijn merrie zacht aan de teugels om het dier luid te laten hinniken. Hij wilde het konvooi dat zijn kamp had opgeslagen voor de nacht waarschuwen, om de verrassing van het onverwachte bezoek af te zwakken en nerveuze reacties te vermijden. Uit ervaring wist hij dat het mechanisme op een kruisboog dat de pijl loslaat helemaal niet van nerveuze bewegingen houdt.


  De reizigers sprongen op en maakten ondanks Geralts waarschuwing heel wat nerveuze bewegingen. De meesten, zag hij meteen, waren dwergen. Dit stelde hem enigszins gerust. Dwergen waren lichtgeraakt en opvliegend, maar in situaties als deze stelden ze gewoonlijk eerst vragen en richtten pas daarna hun kruisbogen.


  ‘Werda?’ schreeuwde een van de dwergen hees. Razendsnel greep hij een bijl die in een blok hout bij het kampvuur stak.


  ‘Goed volk.’ De hekser steeg af.


  ‘Goed voor wie?’ gromde de dwerg. ‘Kom dichterbij. En hou je handen opzij, zodat we ze zien kunnen.’


  Geralt liep op de dwerg af en deed dat zo dat zelfs iemand die leed aan conjunctivitis of nachtblindheid zijn handen kon zien.


  ‘Dichterbij.’


  Hij gehoorzaamde. De dwerg liet zijn bijl zakken en hield zijn hoofd een beetje opzij.


  ‘Of mijn ogen bedriegen mij,’ zei hij, ‘of daar hebben we Geralt van Rivia. Of anders is het iemand die verdomd veel op hem lijkt.’


  ‘Yarpen Zigrin,’ riep Geralt verbaasd uit. ‘Niemand anders dan Yarpen Zigrin in hoogsteigen persoon, compleet met baard!’


  ‘Ha!’ De dwerg gooide zijn bijl opzij alsof het een wilgentakje was. De bijl maakte een paar buitelingen en sloeg met een dof plopgeluid vast in een blok hout. ‘Alarm afgeblazen. Het is inderdaad goed volk.’


  De andere aanwezigen ontspanden zichtbaar; Geralt meende zelfs te horen dat ze opgelucht ademhaalden. De dwerg stapte op hem af en reikte hem de hand. Zijn greep kon de vergelijking met een ijzeren tang moeiteloos doorstaan.


  ‘Welkom, ouwe vechtersbaas,’ zei hij. ‘Waar je ook vandaan komt en waar je ook naartoe gaat, wees welkom. Jongens, kom eens hier. Je kent mijn maten toch nog wel, hekser? Dit is Yannick Brass, dit is Xavier Moran en hier hebben we Paulie Dahlberg en zijn broer Regan.’


  Geralt herinnerde zich niemand van hen. Bovendien zagen ze er zo goed als identiek uit: baardig, gedrongen en bijna vierkant in hun dikke gewatteerde jakken.


  Hij schudde om beurten de harde, verweerde handen die hem werden toegestoken. ‘Jullie waren met z’n zessen als ik het me goed herinner.’


  ‘Je hebt een goed geheugen,’ lachte Yarpen Zigrin. ‘We waren inderdaad met z’n zessen. Maar Lucas Corto is getrouwd. Hij woont in Mahakam en hoort niet meer bij de club. De ezel. En we hebben niemand kunnen vinden die goed genoeg was om zijn plaats in te nemen. Jammer, want zes is precies goed, niet te veel en niet te weinig. Als je een kalf soldaat maakt, of een vaatje achteroverslaat, gaat er niets boven zes.’


  ‘Als ik zo kijk,’ zei Geralt, en hij knikte in de richting van de rest van het gezelschap, dat besluiteloos bij de wagens stond, ‘zijn jullie met genoeg om drie kalveren op te kunnen. Om over het aantal kippen maar te zwijgen. Wat zijn dat voor mensen over wie jij de leiding hebt, Yarpen?’


  ‘Ik heb hier de leiding niet. Kom, ik zal je voorstellen. Neem me niet kwalijk, Wenck, dat ik dat niet meteen deed, maar ik en mijn maten kennen Geralt van Rivia al zó lang. We hebben samen een heleboel meegemaakt. Geralt, dit is commissaris Vilfrid Wenck, in dienst van koning Henselt van Ard Carraigh, de genadige heerser van Kaedwen.’


  Vilfrid Wenck was lang – langer dan Geralt en bijna tweemaal zo lang als de dwerg. Hij droeg de gewone, eenvoudige kledij van administrateurs, baljuws en ijlboden, maar hij had een afgemeten scherpte in zijn bewegingen die Geralt feilloos herkende in het karige licht van het kampvuur. Zo bewogen mannen zich die gewend waren aan een maliënkolder en gordels met zware wapens eraan. Wenck was een beroepsmilitair, daar durfde Geralt een lieve som onder te verwedden. Hij drukte de uitgestoken hand en maakte een kleine buiging.


  ‘Laten we erbij gaan zitten.’ Yarpen wees naar de boomstronk waar zijn machtige bijl nog in stak. ‘Vertel eens, Geralt, wat brengt jou naar deze contreien?’


  ‘Ik zoek hulp. Ik reis samen met een vrouw en een meisje. De vrouw is ziek. Ernstig ziek. Ik heb jullie konvooi ingehaald om hulp te vragen.’


  ‘Verdomme, we hebben geen dokter hier.’ De dwerg spuwde in het houtvuur. ‘Waar heb je ze achtergelaten?’


  ‘Iets minder dan een stadie vanhier. Langs de Grote Weg.’


  ‘Wijs ons de weg. Hé, jullie daar, drie man naar de paarden, zadel de reservepaarden. Geralt, kan die zieke vrouw in het zadel zitten?’


  ‘Nee. Daarom moest ik haar daarginds achterlaten.’


  ‘Pak het schaapsvel, een canvas zeil en twee stokken uit de wagen. Vlug!’


  Vilfrid Wenck kruiste zijn armen voor zijn borst en kuchte.


  ‘We zijn op de Grote Weg,’ zei Yarpen Zigrin scherp. ‘En op de Grote Weg weiger je niemand hulp.’


  


  ‘Verdomme!’ Yarpen haalde zijn hand van Triss’ voorhoofd. ‘Ze gloeit als een kachel. Het bevalt me niks. Als ze nu eens tyfus of dysenterie heeft?’


  ‘Het kan geen tyfus of dysenterie zijn,’ loog Geralt zo overtuigend als hij kon terwijl hij de paardendekens om de zieke wikkelde. ‘Tovenaars zijn immuun voor die ziektes. Het is voedselvergiftiging, niet iets besmettelijks.’


  ‘Hm. Goed, dat zal dan wel. Ik zal eens in de tassen zoeken. Ik had een goed middeltje tegen de dunne, misschien is daar nog wat van over.’


  ‘Ciri,’ zei de hekser zachtjes terwijl hij een schapenvacht losmaakte van het zadel en hem haar aanreikte, ‘ga slapen. Je kunt niet meer op je benen staan. Nee, niet in de wagen. We leggen Triss in de wagen. Jij gaat bij het vuur liggen.’


  ‘Nee,’ protesteerde ze zacht terwijl ze de dwerg weg zag lopen. ‘Ik ga naast haar liggen. Als ze zien dat je mij bij haar uit de buurt houdt, geloven ze je niet. Dan denken ze dat het besmettelijk is en dan sturen ze ons weg, net als de soldaten bij de brug.’


  ‘Geralt?’ kreunde de tovenares ineens. ‘Waar… zijn we?’


  ‘Onder vrienden.’


  ‘Ik ben hier,’ zei Ciri, en ze streelde Triss’ kastanjebruine haren. ‘Ik ben bij je. Niet bang zijn. Voel je hoe lekker warm het hier is? Er brandt een kampvuur en een dwerg is iets aan het halen voor je… maag.’


  ‘Geralt,’ slikte Triss. Ze probeerde zich uit de dekens te werken. ‘Geen… geen magische elixers, weet je nog.’


  ‘Ik weet het. Blijf rustig liggen.’


  ‘Ik moet… Au-au-au…’


  De hekser boog zich zwijgend over haar heen, tilde haar samen met de cocon van sjabrakken en paardendekens op en liep met haar het bos in, waar het donker was. Ciri zuchtte.


  Ze draaide zich om toen ze achter zich zware stappen hoorde. De dwerg kwam achter de wagen vandaan, met onder zijn arm een grote bundel. De vlammen van het kampvuur deden de bijl achter zijn gordel en de knopen op zijn jak glinsteren.


  ‘Waar is de zieke?’ gromde hij. ‘Weggevlogen op een bezem?’


  Ciri wees naar de donkere bomen.


  ‘Goed.’ De dwerg knikte. ‘Ik ken die pijn, ik heb diezelfde rotkwaal ook vaak genoeg gehad. Toen ik jong was, at ik alles wat ik vond of ving, dus heb ik ook heel wat keren een fikse voedselvergiftiging te pakken gehad. Wie is ze, die tovenares?’


  ‘Triss Merigold.’


  ‘Ken ik niet. Nooit van gehoord. Ik heb trouwens amper te maken met de Broederschap. Maar goed, het is altijd beleefd om je voor te stellen. Ik ben Yarpen Zigrin. En hoe heet jij, wijfie?’


  ‘In elk geval niet “wijfie”,’ snauwde Ciri. Haar ogen flikkerden.


  De dwerg schaterde het uit.


  ‘Ach!’ Hij maakte een overdreven buiging. ‘Ik vraag u vergeving. Ik had u niet herkend in het donker. U bent geen wijfie maar een freule. Ik werp me aan uw voeten. En hoe heet de jongejuffrouw? Of is dat een geheim?’


  ‘Het is geen geheim. Ik ben Ciri.’


  ‘Ciri. Aha. En wie mag de jongejuffrouw dan wel zijn?’


  ‘Dat,’ – Ciri stak trots haar neus in de lucht – ‘is wél geheim.’


  Yarpen schaterde het weer uit.


  ‘De jongejuffrouw heeft een tong als de angel van een wesp. Maar als de jongejuffrouw genegen is mij te vergeven: ik heb het geneesmiddel en wat eten meegebracht. Wil de jongejuffrouw dat in ontvangst nemen of stuurt ze die ouwe kinkel van een Yarpen Zigrin weg?’


  ‘Het spijt me.’ Ciri boog berouwvol het hoofd. ‘Triss heeft echt hulp nodig, heer… Zigrin. Ze is erg ziek. Heel erg bedankt voor het medicijn.’


  ‘Graag gedaan.’ De dwerg grijnsde weer. ‘Kom Ciri, je moet me helpen. Het medicijn moet worden klaargemaakt. We draaien er pillen van volgens het recept van mijn oma. Geen kwaal in je ingewanden is tegen die pillen opgewassen.’


  Hij rolde de bundel open en haalde er iets uit dat op een turf leek en een aardewerken potje. Ciri kwam nieuwsgierig dichterbij.


  ‘Je moet weten, Ciri,’ zei Yarpen, ‘dat mijn oma meer verstand van geneeskunde had dan wie ook. Jammer genoeg geloofde ze ook dat luiheid de oorzaak was van alle kwalen, en die luiheid mepte ze eruit met een stok. Bij mij en mijn broertjes en zusjes paste ze die therapie vooral preventief toe. Voor het minste of geringste kregen we ervan langs. Een ouwe toverkol, dat was ze. Eén keer kreeg ik zomaar opeens een stuk brood met reuzel en suiker, en dat liet ik toen van pure verbazing vallen. Natuurlijk viel het met de besmeerde kant naar beneden. En toen gaf oma me toch een pak ransel, het ouwe kreng! Ik kreeg wel een nieuw stuk brood, maar met niks erop.’


  ‘Mijn oma,’ knikte Ciri begrijpend, ‘heeft me ook een keer een pak slaag gegeven. Met een roe.’


  ‘Een roe?’ De dwerg lachte. ‘Die van mij heeft me een keer afgetuigd met de steel van een pikhouweel. Maar genoeg herinneringen, we moeten aan de slag. Pillen draaien. Hier, scheur dit in stukjes en rol er balletjes van.’


  ‘Wat is het? Het plakt. Ieuw! Wat een stank!’


  ‘Beschimmelde lijnkoek. Helpt geweldig. Maak er balletjes van. Kleiner, veel kleiner, het is voor een tovenares, niet voor een koe. Geef er eens een? Goed! En nu gaan we de balletjes door het medicijn rollen.’


  ‘Getver!’


  ‘Stinkt het?’ De dwerg bracht zijn aardappelneus tot vlak boven het schaaltje. ‘Dat kan niet. Geplette knoflook met bitterzout hoort niet te stinken, ook al is het honderd jaar oud.’


  ‘Het is goor, ieuw. Dat gaat Triss echt niet eten hoor.’


  ‘We doen het volgens de methode van mijn oma. Jij knijpt haar neus dicht en ik duw de pillen naar binnen.’


  ‘Yarpen,’ siste Geralt, die ineens uit het donker opdook met de tovenares in zijn armen, ‘kijk uit of ik duw iets bij jóú naar binnen.’


  ‘Het is een medicijn!’ zei de dwerg beledigd. ‘Het helpt! Schimmel, knoflook…’


  ‘Ja,’ kreunde Triss zwakjes vanuit het binnenste van haar cocon. ‘Het is waar, Geralt. Dat zou echt moeten helpen.’


  ‘Zie je wel?’ Yarpen gaf Geralt een por met zijn elleboog, stak trots zijn baard in de lucht en wees naar Triss, die de pillen met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht doorslikte. ‘Een wijze tovenares weet wat goed voor haar is.’


  ‘Wat zeg je, Triss?’ De hekser boog zich over haar heen. ‘Ik snap het. Yarpen, heb je ook engelwortel? Of saffraan?’


  ‘Ik zal eens rondkijken en het gaan vragen. Ik heb ook water meegenomen en iets te eten.’


  ‘Dank je. Maar nu hebben ze beiden allereerst rust nodig. Ciri, ga slapen.’


  ‘Ik ga nog even een kompres voor Triss maken.’


  ‘Dat doe ik wel. Yarpen, ik moet met je praten.’


  ‘Kom bij het vuur zitten. Dan slaan we een vaatje aan.’


  ‘Alleen met jou. Ik heb geen behoefte aan een gehoor. Integendeel.’


  ‘Natuurlijk. Ik luister.’


  ‘Wat is dit voor konvooi?’


  De dwerg keek hem van onder zijn wenkbrauwen aan met zijn priemende oogjes.


  ‘In dienst van de koning,’ zei hij langzaam en nadrukkelijk.


  ‘Dat dacht ik al.’ De hekser bleef de ander strak aankijken. ‘Yarpen, ik vraag dit niet uit misplaatste nieuwsgierigheid.’


  ‘Dat weet ik. En ik weet ook wat je bedoelt. Maar dit is een eh… bijzonder konvooi.’


  ‘En wat vervoeren jullie?’


  ‘Gezouten vis,’ zei Yarpen achteloos, en hij sierde zonder met zijn ogen te knipperen zijn leugen nog wat verder op: ‘Veevoer, gereedschappen, harnassen, allerlei legerdingetjes. Wenck is kwartiermeester van de koning.’


  ‘Als hij kwartiermeester is, ben ik een druïde,’ glimlachte Geralt. ‘Maar dat is jouw zaak. Ik heb niet de gewoonte om mijn neus in andermans zaken te steken. Maar je ziet hoe Triss eraan toe is. Laat ons met jullie meereizen, Yarpen, sta toe dat we haar in een van de wagens leggen. Het is maar voor een paar dagen. Ik hoef niet te vragen waar jullie naartoe gaan, want deze weg loopt recht naar het Zuiden, zonder splitsing voor we bij de Liksela zijn, en dat is tien dagreizen. Tegen die tijd is de koorts wel gezakt en kan Triss weer paardrijden. En als dat niet zo is, dan blijven we wel een paar dagen in een stadje aan de andere kant van de rivier. Tien dagen in een wagen, goed toegedekt, warm eten… Alsjeblieft.’


  ‘Ik deel hier de orders niet uit. Dat doet Wenck.’


  ‘Ik geloof dat je behoorlijk wat invloed op hem hebt. Kan ook niet anders, in een konvooi dat bijna helemaal bestaat uit dwergen. Hij houdt echt wel rekening met wat jij wil.’


  ‘Wie is Triss eigenlijk? Wat betekent ze voor je?’


  ‘Maakt dat wat uit in deze situatie?’


  ‘Nee. Ik vroeg het gewoon uit misplaatste nieuwsgierigheid, gewoon om lekker iets te roddelen te hebben in de herbergen. Maar ik zie wel dat je behoorlijk verkikkerd bent op die tovenares, Geralt.’


  De hekser glimlachte verdrietig.


  ‘En dat meisje?’ Yarpen knikte in de richting van Ciri, die zich onrustig bewoog onder haar schapenvacht. ‘Is dat er eentje van jou?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij zonder aarzeling. ‘Ja Zigrin, dat is er eentje van mij.’


  


  De dageraad was grauw en nat en rook naar nachtelijke regen en ochtendmist. Ciri had het gevoel dat ze hoogstens tien minuten geslapen had, alsof ze was gewekt meteen nadat ze haar hoofd op de stapel zakken in de wagen had gelegd.


  Geralt, terug van alweer een gedwongen expeditie het bos in, was net bezig Triss naast haar neer te leggen. De paardendekens waar de tovenares in gewikkeld was, glinsterden van de dauw. Geralt had donkere kringen onder zijn ogen. Ciri wist dat hij geen oog had dichtgedaan: Triss had die nacht hoge koorts gehad. Ze leed verschrikkelijk.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt? Sorry, Ciri. Slaap rustig verder, het is nog vroeg.’


  ‘Hoe gaat het met Triss? Hoe voelt ze zich?’


  ‘Beter,’ kreunde de tovenares. ‘Veel beter, maar… Luister, Geralt. Ik wil je graag…’


  ‘Ja?’ De hekser boog zich over Triss heen, maar die sliep alweer. Hij rekte zich uit.


  ‘Geralt,’ fluisterde Ciri, ‘zullen ze ons met deze wagen laten reizen?’


  ‘We zullen zien.’ Hij beet op zijn lip. ‘Probeer wat te slapen. Je moet uitrusten.’


  Hij sprong van de wagen. Ciri hoorde de geluiden van het kamp dat werd opgebroken: paarden stampvoetten, leidsels rinkelden, disselbomen knerpten, gespen klikten. Gepraat, gevloek. En toen, vlakbij, Yarpen Zigrins hese stem en de kalme stem van de lange man die Wenck heette. En daarna Geralts koele stem. Ze kwam overeind en gluurde voorzichtig om het zeil heen.


  ‘Ik heb geen expliciete orders die dit verbieden,’ verklaarde Wenck.


  ‘Prachtig,’ zei de dwerg opgelucht. ‘Dat is dan geregeld.’


  De commissaris hief zijn hand om aan te geven dat hij nog niet was uitgesproken. Hij zweeg even. Geralt en Yarpen wachtten geduldig.


  ‘Niettemin,’ zei Wenck ten slotte, ‘ben ik er met mijn leven voor verantwoordelijk dat dit konvooi veilig aankomt.’


  Hij zweeg weer. Ditmaal onderbrak niemand hem. Het was een duidelijke zaak: wanneer je sprak met de commissaris moest je je erbij neerleggen dat tussen elke zin een pauze viel.


  ‘Veilig,’ vervolgde hij eindelijk, ‘én op tijd. En de zorg voor deze zieke vrouw kan oponthoud veroorzaken.’


  ‘We liggen voor op ons schema,’ stelde Yarpen hem gerust nadat er opnieuw een aanzienlijke stilte was gevallen. ‘We liggen voor, meneer Wenck, en we arriveren zeker ruimschoots op tijd. En wat de veiligheid betreft… ik denk dat de aanwezigheid van de hekser die alleen maar bevordert. De Grote Weg voert helemaal tot aan de Liksela door dichte bossen. Er wordt verteld dat in die bossen allerlei kwaadaardige wezens huizen.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde de commissaris. Hij keek de hekser strak aan en leek ieder woord te wegen. ‘De laatste tijd kan men in de bossen van Kaedwen kwaadaardige wezens tegenkomen, die zijn opgehitst door weer andere kwaadaardige wezens. Die zouden een bedreiging kunnen vormen voor onze veiligheid. Koning Henselt is hiervan op de hoogte, en hij heeft mij gemachtigd vrijwilligers te rekruteren om ons gewapende escorte te versterken. Dus, meneer Geralt? Daarmee zou tevens uw probleem zijn opgelost.’


  Het zwijgen van de hekser duurde langer dan Wencks hele toespraak, inclusief pauzes.


  ‘Nee,’ zei hij eindelijk. ‘Nee, Wenck. Laten we elkaar goed begrijpen. Ik ben graag bereid de aan mevrouw Merigold geboden hulp te vergoeden, maar niet op die manier. Ik kan de paarden verzorgen, water en brandhout dragen. Ik kan desnoods koken. Maar ik treed niet als soldaat in dienst van de koning. Rekent u niet op mijn zwaard. Ik ben niet van plan die “kwaadaardige wezens”, zoals u ze noemt, te doden op bevel van andere wezens die ik niet beschouw als beter dan zij.’


  Ciri hoorde Yarpen Zigrin luid snuiven en in zijn opgerolde mouw kuchen. Wenck keek de hekser kalm aan.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij droog. ‘Ik vind het altijd prettig wanneer iemand duidelijk is. Goed, Zigrin, u ziet erop toe dat wij niet langzamer reizen dan anders het geval zou zijn. En wat u betreft, meneer Geralt, ik weet dat u nuttig en behulpzaam zult zijn op de manier die u gepast acht. Het zou voor ons beiden beschamend zijn wanneer we uw hulp beschouwden als vergoeding voor de hulp aan een zieke vrouw. Voelt zij zich vandaag al wat beter?’


  De hekser knikte – net iets dieper en respectvoller dan gewoonlijk, dacht Ciri. De uitdrukking op Wencks gezicht veranderde niet.


  ‘Dat doet me genoegen,’ zei hij, na zijn gebruikelijke pauze. ‘Door mevrouw Merigold aan boord te nemen van een wagen in mijn konvooi neem ik de verantwoordelijkheid op me voor haar gezondheid, comfort en veiligheid. Zigrin, geef het sein voor vertrek.’


  ‘Wenck.’


  ‘Ja, Geralt?’


  ‘Bedankt.’


  De commissaris boog even het hoofd, en ook dit gebeurde, zo scheen het Ciri toe, net iets dieper en eerbiediger dan de gewone beleefdheid vereiste.


  Yarpen Zigrin rende de stoet wagens langs, schreeuwde luidkeels zijn orders en aanwijzingen en klauterde op de bok van de wagen waarin Triss lag. Hij schreeuwde en spoorde met zwiepende zweep de beide paarden aan. De wagen bolderde en ratelde over het karrenspoor in het bos. Triss werd er wakker van, maar Ciri stelde haar gerust en verwisselde het kompres op haar voorhoofd. Het geratel had een slaapverwekkende uitwerking, en al snel was de tovenares weer vertrokken. Ook Ciri doezelde weg.


  Toen ze wakker werd, stond de zon al hoog aan de hemel. Ze gluurde tussen de vaten en kisten door. Ze bevond zich in de voorste wagen van het konvooi. De wagen achter hen werd bestuurd door een dwerg met een rode doek om zijn hals. Uit de gesprekken tussen de dwergen had ze opgemaakt dat hij Paulie Dahlberg heette. Naast hem zat zijn broer Regan. Ze zag ook Wenck. Hij reed op zijn paard, in gezelschap van twee administrateurs.


  Geralts merrie Płotka, die aan de kar was vastgemaakt, hinnikte zachtjes om Ciri te begroeten. Haar eigen vos en Triss’ ruin zag ze niet. Die liepen ongetwijfeld achteraan in het konvooi, bij de reservepaarden.


  Geralt zat naast Yarpen op de bok. Ze praatten rustig met elkaar en namen af en toe een slok bier uit een vaatje dat tussen hen in stond. Ciri spitste haar oren maar vond het gesprek algauw saai. Het ging de hele tijd over politiek en over de bedoelingen en plannen van koning Henselt, en over de een of andere geheime missie in verband met hulp aan zijn buurman, koning Demawend van Aedirn, die te maken had met oorlogsdreiging. Geralt vroeg belangstellend hoe vijf wagens vol gezouten vis de defensie van Aedirn konden helpen. Yarpen deed alsof hij de spot in Geralts stem niet hoorde. Sommige vissoorten, legde hij uit, waren zo kostbaar dat je aan een paar ladingen genoeg had om er een jaar lang een pantserregiment van te betalen, en een extra pantserregiment konden ze prima gebruiken. Geralt vroeg waarom dat allemaal zo geheimzinnig moest, waarop de dwerg antwoordde dat dát nu juist het geheim was.


  Triss woelde in haar slaap, zodat het kompres van haar voorhoofd viel, en mompelde iets onsamenhangends. Ze zei dat een zekere Kevyn zijn handen thuis moest houden en verklaarde meteen daarna dat je niet ontkomt aan je lot. Nadat ze ook nog had beweerd dat iedereen tot op zekere hoogte een mutant is, sliep ze rustig verder.


  Ook Ciri viel in slaap, maar werd wakker van Yarpen, die Geralt schaterend herinnerde aan de avonturen die ze samen beleefd hadden – in het bijzonder aan die jacht op een gouden draak die in plaats van zich te gedragen als een fatsoenlijk prooidier eerst de botten van de jagers geteld had en toen een schoenmaker had opgepeuzeld met de naam Geiteneter. Nu luisterde Ciri met meer belangstelling.


  Geralt vroeg wat er gebeurd was met de Hakkers, maar dat wist Yarpen niet. Yarpen van zijn kant was nieuwsgierig naar een vrouw die Yennefer heette, waarna Geralt zich opvallend weinig mededeelzaam toonde. De dwerg nam nog een slok bier en begon zich erover te beklagen dat Yennefer nog steeds boos op hem was, hoewel het allemaal al jaren geleden was.


  ‘Ik kwam haar tegen op de markt in Gors Velen,’ vertelde hij. ‘Zodra ze me zag, siste ze als een kat en begon ze in vreselijke bewoordingen af te geven op mijn moeder zaliger. Ik wist niet hoe snel ik me uit de voeten moest maken, en ze schreeuwde me achterna dat ze me wel te pakken zou krijgen en dat ze dan zou zorgen dat er gras uit mijn kont groeide.’


  Ciri giechelde toen ze zich Yarpen voorstelde met een pluk gras die uit zijn broek tevoorschijn kwam. Geralt bromde iets over vrouwen, en dat die nou eenmaal hun grillen hadden, wat de dwerg een veel te vriendelijke omschrijving vond voor hun boosaardigheid, koppigheid en wraakzucht. Geralt ging er niet op in en Ciri dommelde weer weg.


  Ditmaal werd ze wakker van opgewonden stemmen. De stem van Yarpen, om precies te zijn. Hij schreeuwde.


  ‘Ja! Zo en niet anders! Dat heb ik besloten!’


  ‘Een beetje zachter graag,’ zei de hekser kalm. ‘Er ligt een zieke vrouw in de wagen. En je moet goed begrijpen dat ik helemaal geen kritiek op je heb. Je moet zelf weten wat je besluit.’


  ‘Nee,’ zei de dwerg sarcastisch. ‘Natuurlijk heb je geen kritiek. Je zit alleen maar te lachen als iemand die wel beter weet.’


  ‘Yarpen, ik waarschuw je alleen maar, als een vriend. Als je geen keus durft te maken, als je zogezegd op de schutting blijft zitten en er niet af springt, wek je de minachting of op z’n minst het wantrouwen van beide kanten.’


  ‘Dat is niet waar, dat ik geen keus durf te maken. Ik heb mezelf ondubbelzinnig uitgesproken voor de ene kant.’


  ‘Ja, en voor die kant blijf je altijd een dwerg. Iemand die anders is. Een buitenstaander. Terwijl je voor de andere kant…’


  Geralt zweeg.


  ‘Nou?’ snauwde Yarpen, en hij wendde zich af. ‘Nou? Waarom ga je niet verder? Je wilde toch zeggen dat ik een verrader ben en een hond die zich door de mensen aan het lijntje laat houden? Dat ik voor een handvol zilver en een kom smerig vreten bereid ben om me tegen mijn soortgenoten te keren die in opstand zijn gekomen en vechten voor hun vrijheid? Kom dan, zeg het dan? Ik hou niet van insinuaties.’


  ‘Nee, Yarpen,’ zei Geralt rustig. ‘Dat hoor je mij niet zeggen.’


  ‘O nee?’ De dwerg gaf zijn paarden met de zweep. ‘Heb je daar geen zin in? Je zit liever maar een beetje te lachen? Tegen Wenck kon je het anders wél zeggen. “Rekent u niet op mijn zwaard.” Zo hooghartig en nobel en trots als dat eruit kwam! Nou, je kan me wat met die nobelheid en die trots van je.’


  ‘Ik wilde alleen maar eerlijk zijn. Ik wil niet betrokken raken bij dit conflict. Ik wil neutraal blijven.’


  ‘Dat kan niet!’ schreeuwde Yarpen. ‘Je kunt onmogelijk neutraal blijven, snap je dat dan niet? Nee, jij begrijpt helemaal niets. Ga van mijn wagen af, ga op je paard zitten en verdwijn uit mijn ogen met je arrogante neutraliteit. Je werkt me op m’n zenuwen.’


  Ciri hield haar adem in, maar de hekser zei geen woord. Hij stond op en sprong van de wagen, snel, geluidloos en soepel. Yarpen stopte even om hem zijn merrie los te laten maken en liet toen zijn zweep weer over zijn paarden gaan. Hij gromde een paar onverstaanbare woorden, waarvan de klank echter niets te raden overliet.


  Ciri stond op om ook van de wagen te springen en haar vos te gaan zoeken. De dwerg draaide zich om en nam haar met een chagrijnig gezicht op.


  ‘En jou ben ik ook goed zat, juffie,’ grauwde hij. ‘Daar zitten we verdomme net om te springen, wijven aan boord. Ik kan niet eens normaal pissen vanaf de bok. Elke keer moet ik stoppen en de bosjes in gaan.’


  Ciri zette haar handen in haar zij, schudde haar asblonde haren en stak haar neus in de lucht.


  ‘O ja?’ zei ze met een stem die schril klonk van woede. ‘Dan moet je minder bier drinken, Zigrin. Dan hoef je niet zo vaak.’


  ‘Als ik bier wil drinken, drink ik bier. Dat gaat jou niks aan, tuthola!’


  ‘Niet zo schreeuwen. Triss slaapt net.’


  ‘Het is mijn wagen en ik schreeuw als ik daar zin in heb.’


  ‘Boomstronk!’


  ‘Wat?! Ik zál je, met je “Boomstronk”. Verdomme, wat is dat?! Verdomme! Ho!’


  De dwerg gooide zich achterover en trok uit alle macht aan de teugels, net op tijd om te voorkomen dat de paarden over een boomstronk stapten die dwars op het pad lag. Yarpen stond rechtop en bracht luidkeels vloekend in mensen- en dwergentaal de wagen tot stilstand. Dwergen en mensen sprongen van hun wagens en schoten toe. Ze pakten de paarden bij hun halsters en garelen en leidden ze om het obstakel heen.


  ‘In slaap gevallen, Yarpen?’ gromde Paulie Dahlberg. ‘Verdomme nog aan toe, als je daaroverheen gereden was, was de as gebroken en waren de wielen aan gruzelementen geweest. Wat was je verdomme…’


  ‘Lazer op, Paulie!’ brulde Yarpen Zigrin. Woedend sloeg hij beide paarden met de teugels op hun achterhand.


  ‘Je hebt mazzel gehad,’ zei Ciri op allervriendelijkste toon. Ze was op de bok geglipt en naast de dwerg gaan zitten. ‘Zie je nou wel dat je beter een heksersmeisje op je wagen kan hebben dan dat je alleen reist? Ik heb je net op tijd gewaarschuwd. Stel je voor dat je net vanaf de bok had staan plassen en dán op die boomstronk was gereden. Je moet er niet aan denken wat er dan had kunnen gebeuren.’


  ‘Wil jij je mond houden?’


  ‘Ik zeg al niks meer. Geen woord.’


  Maar dat hield ze geen minuut vol.


  ‘Meneer Zigrin?’


  ‘Ik ben geen meneer.’ De dwerg gaf haar een por met zijn elleboog en grijnsde zijn tanden bloot. ‘Ik ben Yarpen, begrepen? We mennen samen, goed?’


  ‘Goed. Mag ik de teugels vasthouden?’


  ‘Dat mag. Wacht, niet zo. Kijk, je laat de teugel over je wijsvinger lopen en houdt hem vast met je duim. En net zo met je linkerhand. Nee, niet zo strak. Niet trekken.’


  ‘Zo?’


  ‘Ja, nou doe je het goed.’


  ‘Yarpen?’


  ‘Ja?’


  ‘Wat betekent dat, “neutraal blijven”?’


  ‘Onverschillig zijn,’ mompelde hij onwillig. ‘Laat de teugels niet hangen. Trek de linker meer naar je toe.’


  ‘Hoezo onverschillig? Onverschillig voor wat?’


  De dwerg leunde opzij, met zijn hoofd buiten de wagen, en spuwde op de grond.


  ‘Als de Scoia’tael ons aanvallen, wil jouw Geralt rustig staan toekijken hoe ze ons de strot afsnijden. En jij staat waarschijnlijk naast hem, klaar voor de les. Het onderwerp van vandaag, jongens en meisjes, is: hoe gedraagt een hekser zich ten aanschouwen van een conflict tussen intelligente rassen.’


  ‘Ik snap je niet.’


  ‘Dat verbaast me totaal niet.’


  ‘Had je daar ruzie over met hem en waren jullie daarom zo boos? Trouwens, wie zijn die Scoia’tael eigenlijk? Die… Eekhoorns?’


  ‘Ciri.’ Yarpen plukte verwoed aan zijn baard. ‘Dat is geen onderwerp voor kleine meisjes.’


  ‘Aha, nou ben je boos op mij. Ik ben niet klein. Ik heb gehoord wat de soldaten in het fort zeiden over de Eekhoorns. Ik heb… ik heb twee dode elfen gezien. En de ridder zei dat zij ook anderen doden. En dat het niet alleen elfen zijn. Dat er ook dwergen bij zijn.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Yarpen knorrig.


  ‘En jij bent een dwerg.’


  ‘Dat is een ding dat zeker is.’


  ‘Waarom ben je dan bang voor de Eekhoorns? Ze vechten toch alleen tegen mensen?’


  ‘Zo eenvoudig ligt het niet. Helaas,’ voegde hij eraan toe, ineens ernstig.


  Ciri zei een hele tijd niets. Ze beet op haar onderlip en rimpelde haar neus.


  ‘Nu snap ik het,’ zei ze opeens. ‘De Eekhoorns vechten voor hun vrijheid. En ook al ben jij een dwerg, je bent koning Henselts speciale geheim agent. Aangelijnd door de mensen.’


  Yarpen bromde iets, veegde zijn neus af aan zijn mouw en boog zich over de rand van de bok om zich ervan te vergewissen dat Wenck niet toevallig vlak bij hen reed. Maar de commissaris reed een heel stuk verderop, in gesprek met Geralt.


  ‘Jij hebt oren als een marmot, meisje.’ Hij grijnsde breed. ‘En je bent ook rijkelijk bijdehand voor iemand die is voorbestemd om kindertjes te krijgen en pap te koken en achter het spinnewiel te zitten. Jij denkt dat je alles weet, hè? En weet je waarom? Omdat je nog een blaag bent. Trek nou maar niet zo’n gezicht, dat maakt je geen dag ouder en een stuk minder mooi. De boodschap van de Scoia’tael is bij jou goed overgekomen hè? Mooi hè, die leus van ze. En weet je waarom je ze zo goed begrijpt? Omdat de Scoia’tael ook blagen zijn. Snotneuzen die niet snappen dat ze gebruikt worden, dat iemand misbruik maakt van hun kinderlijke onnozelheid door ze het hoofd op hol te brengen met leuzen over de vrijheid.’


  ‘Maar ze vechten écht voor hun vrijheid.’ Ciri hief haar hoofd op en staarde de dwerg aan met haar groene ogen opengesperd. ‘Net als de dryaden in de bossen van Brokilon. Die maken mensen dood omdat de mensen… omdat sommige mensen hun kwaad doen. Omdat dit jullie land was, van de dwergen en de elfen en die… halflingen en gnomen en zo. En nu zijn de mensen hier, dus de elfen…’


  ‘Elfen!’ brieste Yarpen. ‘Op de keper beschouwd zijn dat net zo goed vreemdelingen als jullie mensen, al zijn ze zo’n duizend jaar vóór jullie hier gekomen in hun witte schepen. En nu roepen ze allemaal om het hardst dat ze onze vrienden zijn, opeens zijn we allemaal broeders, lopen ze te slijmen van “de verwantschap tussen ons” en “wij Oude Rassen”. Maar daarvoor, voordat ze ons bij de klo… eh, voordat hun pijlen ons om de oren vlogen, toen wij…’


  ‘Dus de dwergen waren de eersten op aarde?’


  ‘De gnomen, om eerlijk te zijn. Tenminste, in dit deel van de aarde. Want de aarde is onmetelijk groot, Ciri.’


  ‘Weet ik. Ik heb een kaart gezien.’


  ‘Dat kan niet. Niemand heeft ooit zo’n kaart getekend en dat zie ik nog niet zo gauw gebeuren ook. Niemand weet wat er is achter de Vuurbergen en de Grote Zee. En zelfs de elfen weten daar geen moer van, ook al lopen ze altijd op te scheppen dat ze alles weten.’


  ‘Hm… Maar nu… Nu zijn er veel meer mensen dan… dan jullie.’


  ‘Omdat jullie je voortplanten als konijnen,’ zei de dwerg knarsetandend. ‘Jullie doen niks anders dan vozen, elke godganse dag, iedereen met iedereen. Die vrouwen van jullie hoeven maar op een mannenbroek te gaan zitten of ze lopen al rond met een bolle buik. Waarom bloos je nou als een klaproos? Je wilde het toch weten? Nou, ik heb je de zuivere waarheid verteld. Zo ziet de geschiedenis van de wereld eruit. Je bent de baas als je de meeste mensen hun schedel inslaat en als je de meeste vrouwen met jong schopt. En als het gaat om anderen uitmoorden zijn jullie mensen al net zo moeilijk te verslaan als met vozen.’


  Geralt kwam aanrijden op Płotka. ‘Yarpen,’ zei hij koel. ‘Zou je alsjeblieft een beetje op je taalgebruik willen letten? En Ciri, hou op met wagenmennertje spelen. Pas liever op Triss. Ga eens kijken of ze wakker is en iets nodig heeft.’


  ‘Ik ben al een hele tijd wakker,’ klonk de stem van de tovenares zwakjes uit het binnenste van de wagen. ‘Maar ik wilde deze interessante conversatie niet onderbreken. Stoor ze niet, Geralt. Ik wil graag meer weten over de rol die het vozen speelt in de evolutie van een maatschappij.’


  


  ‘Mag ik wat water warm maken? Triss wil zich wassen.’


  ‘Ga je gang,’ zei Yarpen Zigrin. ‘Xavier, haal dat spit maar van het vuur, onze haas is wel gaar. Geef me die ketel maar, Ciri. Wat? Helemaal vol! Heb je die zelf helemaal van de beek hiernaartoe gedragen?’


  ‘Ik ben sterk.’


  De oudste van de gebroeders Dahlberg barstte in lachen uit.


  ‘Ga niet af op haar uiterlijk, Paulie,’ zei Yarpen serieus terwijl hij de geroosterde haas deskundig in porties verdeelde. ‘Er valt hier niets te lachen. Ze is mager, maar ik zie zo dat ze een taaie tante is. Ze is net een leren gordel: dun, maar je trekt hem niet met je handen kapot. En als je jezelf eraan wil ophangen, houdt-ie je gewicht met gemak.’


  Niemand lachte. Ciri voegde zich bij de mannen die om het vuur lagen. Deze keer hadden Yarpen Zigrin en zijn vier maten hun eigen vuur gemaakt, want ze waren niet van plan om de haas die Xavier Moran geschoten had met de anderen te delen. Zoveel was het niet: een mondvol, hoogstens twee, voor ieder.


  Yarpen likte zijn vingers af. ‘Gooi wat hout op het vuur,’ zei hij. ‘Dan is het water sneller warm.’


  ‘Stom idee, dat water,’ verklaarde Regan. Hij spuwde een botje uit en vervolgde: ‘Als je ziek bent is het alleen maar slecht om je te wassen. Als je gezond bent ook, trouwens. Weet je nog, van ouwe Schrader? Die moest zich een keer wassen van zijn vrouw en een poosje later ging hij dood.’


  ‘Ja, omdat hij gebeten was door een dolle hond.’


  ‘Als hij zich niet gewassen had, had die hond hem niet gebeten.’


  Ciri stak haar vinger in de ketel water om te voelen hoe warm het al was. ‘Ik geloof ook dat elke dag wassen te veel van het goede is. Maar Triss vraagt het al heel lang. Eén keer begon ze zelfs te huilen. Dus Geralt en ik…’


  ‘Dat weten we.’ De oudste Dahlberg knikte. ‘Maar dat een hekser moet… Ik begrijp er niks van. Hé Zigrin, als jij een vrouw had, zou je haar dan ook wassen en haar haar kammen? En zou jij haar de bosjes in dragen als ze moest…’


  ‘Hou je mond, Paulie,’ viel Yarpen hem in de rede. ‘Ik wil niets horen over de hekser. Hij is een heel goeie vent.’


  ‘Zeg ik dan soms van niet? Ik ben alleen maar verbaasd.’


  ‘Triss,’ zei Ciri uitdagend, ‘is níét zijn vrouw.’


  ‘Dan verbaast het me nog meer.’


  ‘Dan ben je een nog grotere halvegare, bedoel je,’ concludeerde Yarpen. ‘Ciri, giet eens wat water over? Dan koken we dat met saffraan en maanzaad, voor de tovenares. Ze voelde zich vandaag wat beter, toch?’


  ‘Vast wel,’ mompelde Yannick Brass. ‘Alleen heeft het konvooi wel zes keer voor haar moeten stoppen. Ik weet ook wel dat je niemand hulp mag weigeren op de Grote Weg en dat je een schoft bent als je er ook maar over peinst om dat te doen. En als je die hulp echt weigert, ben je helemáál een schoft en een grote klootzak. Maar we zitten al te lang in deze bossen. Veel te lang. We tarten het noodlot, jongens. Het is hier niet veilig. De Scoia’tael…’


  ‘Spugen als je dat woord zegt, Yannick.’


  ‘Hij spuugde en ging verder: ‘Yarpen, ik ben echt niet bang om te vechten, en een beetje bloedvergieten is niks nieuws voor me, maar… maar als we moeten vechten tegen onze eigen… Verdomme! Waarom zitten we hiermee opgezadeld? Die verrekte lading had vervoerd moeten worden door honderd cavaleristen, niet door ons, verdomme! De duivel mag ze halen, die slimmeriken uit Ard Carraigh. Dat ze maar…’


  ‘Hou je mond, zei ik. Geef me liever een kom pap. Die haas was een voorafje, nu wil ik echt iets eten. Ciri, eet je met ons mee?’


  ‘Natuurlijk.’


  Een hele tijd was er niets anders te horen dan smakkende lippen, kauwgeluiden en houten lepels die tegen de kom tikten.


  ‘Kolere,’ zei Paulie Dahlberg, en hij liet een luide boer. ‘Ik zou best nog wat lusten.’


  ‘Ik ook,’ verklaarde Ciri, en ze boerde ook. Ze was verrukt over de ongepolijste tafelmanieren van de dwergen.


  ‘Als het maar geen pap is,’ zei Xavier Moran. ‘Ik kan geen gierstepap meer zien. En dat pekelvlees ben ik ook knap zat.’


  ‘Eet dan gras, als je zo kieskeurig bent.’


  ‘Of trek de bast van een berk met je tanden. Dat doen bevers ook, en die blijven ook in leven.’


  ‘Een bever, dáár zou ik nou best trek in hebben.’


  ‘En ik zou wel een visje lusten,’ zei Paulie, terwijl hij dromerig kauwde op een krakend stuk beschuit dat hij uit zijn jak tevoorschijn had gehaald. ‘Echt, ik heb ontzettende zin in vis.’


  ‘Dan gaan we toch vissen?’


  ‘Waar?’ gromde Yannick Brass. ‘In de bosjes?’


  ‘In de beek.’


  ‘Het is me de beek wel. Je kan eroverheen pissen. Wat kan daar nou helemaal voor vis zitten?’


  ‘Er zit vis.’ Ciri likte haar lepel af en stopte hem in de schacht van haar laars. ‘Ik heb ze gezien toen ik water ging halen. Maar ze hebben de een of andere ziekte, die vissen. Ze hebben allemaal zwarte en rode vlekken.’


  ‘Forellen!’ schreeuwde Paulie. De kruimels van zijn beschuit vlogen in het rond toen hij zijn mond opendeed. ‘Jongens, als een haas naar die beek. Regan, broek uit! Die gaan we als fuik gebruiken.’


  ‘Waarom die van mij?’


  ‘Broek uit of ik geef je een dreun, snotneus. Heeft moeder niet gezegd dat je naar mij moet luisteren?’


  ‘Als jullie willen gaan vissen, mag je wel opschieten,’ zei Yarpen. ‘Het begint al donker te worden. Ciri, is je water al warm? Wacht, wacht, laat mij maar, anders brand je je en maak je je vuil aan die ketel. Ik weet dat je sterk bent, maar laat mij het doen. Ik draag hem wel.’


  Geralt wachtte op hen. Ze zagen al uit de verte zijn witte haar door een kier in het zeil van de wagen. De dwerg goot het warme water over in een emmer.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen, hekser?’


  ‘Nee, dank je, Yarpen. Ciri helpt me wel.’


  Triss’ koorts was gezakt, maar ze was nog heel zwak. Geralt en Ciri waren inmiddels handig geworden in uitkleden en wassen, en hadden ook geleerd hoe ze haar ambitieuze, maar vooralsnog onrealistische pogingen moesten temperen om zichzelf te redden. Ze werkten voorbeeldig samen: Geralt hield de tovenares in zijn armen en Ciri waste haar en droogde haar af. Alleen één ding verbaasde en ergerde Ciri: Triss gedroeg zich wel erg aanhalig. Deze keer probeerde ze Geralt zelfs te kussen.


  Geralt knikte in de richting van de zadeltassen van de tovenares. Ciri begreep meteen wat hij bedoelde, want ook dit hoorde bij het ritueel: Triss wilde altijd dat haar haar werd gekamd. Ze vond de kam en knielde naast haar neer. Terwijl Triss haar hoofd liet zakken zodat Ciri er goed bij kon, sloeg ze haar armen om de hekser heen – een beetje steviger dan nodig was, vond Ciri.


  ‘O, Geralt,’ snikte Triss, ‘het spijt me zo dat… dat wat er tussen ons gebeurd is…’


  ‘Triss, alsjeblieft.’


  ‘… niet nu is gebeurd. Als ik beter was zou het heel anders zijn. Dan kon ik… dan kon ik zelfs…’


  ‘Triss.’


  ‘Ik ben jaloers op Yennefer. Omdat zij jou…’


  ‘Ciri, laat ons even alleen.’


  ‘Maar…’


  ‘Ga, alsjeblieft.’


  Ze sprong van de wagen en rende naar Yarpen, die tegen een wiel geleund stond te wachten. Hij kauwde peinzend op een grashalm. De dwerg sloeg zijn arm om haar heen. Anders dan Geralt hoefde hij zich daarvoor niet te buigen. Hij was niet langer dan zij.


  ‘Maak nooit dezelfde fout, heksersmeisje,’ mompelde hij met een veelbetekenend knikje in de richting van de wagen. ‘Als iemand medelijden toont, en sympathie, en toewijding, als iemand je verbaast met zijn nobele karakter, dan moet je dat waarderen, maar je moet het nooit aanzien voor… voor iets anders.’


  ‘Het is niet netjes om luistervink te spelen.’


  ‘Weet ik. En het is ook gevaarlijk. Ik kon maar net op tijd opzij springen toen je het gebruikte badwater naar buiten gooide. Kom mee, we gaan eens kijken hoeveel forellen er al in Regans broek zijn gesprongen.’


  ‘Yarpen?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik vind jou aardig.’


  ‘Ik jou ook, meid.’


  ‘Maar jij bent een dwerg. En ik niet.’


  ‘Wat maakt dat nou ui… Ah, de Scoia’tael. Je denkt aan de Eekhoorns, of niet? Dat laat je niet met rust, hè?’


  Ciri bevrijdde zich van zijn zware arm.


  ‘Jou ook niet. En de anderen evenmin. Dat zie ik heus wel.’


  De dwerg zei niets.


  ‘Yarpen?’


  ‘Ja?’


  ‘Wie heeft er gelijk? De Eekhoorns of jij? Geralt wil… neutraal zijn. Jij bent in dienst van koning Henselt, ook al ben je een dwerg. En die ridder bij het fort schreeuwde dat iedereen onze vijand is en dat ze iedereen moeten… Iedereen. Zelfs kinderen. Waarom, Yarpen? Wie heeft er gelijk?’


  ‘Ik weet het niet,’ bracht de dwerg moeizaam uit. ‘Ik ben niet alwetend. Ik doe wat ik denk dat goed is. De Eekhoorns hebben de wapens opgenomen en zijn het bos in gegaan. “Alle mensen de zee in,” schreeuwen ze, en ze hebben er geen notie van dat die pakkende leus hun is ingefluisterd door intriganten uit Nilfgaard. Ze begrijpen niet dat die leus alleen maar gericht is op de mensen, dat hij alleen maar dient om de haat bij de mensen aan te wakkeren, niet om jonge elfen aan te sporen tot de strijd. Ik begrijp het wél, en daarom vind ik de acties van de Scoia’tael misdadig stom. Maar wat kan ik doen? Misschien ben ik over een paar jaar de verrader die zich heeft laten omkopen, en zijn zij de helden… Zoiets is vaker vertoond in onze geschiedenis, in de geschiedenis van de wereld.’


  Hij zweeg en plukte aan zijn baard. Ook Ciri zei niets.


  ‘Elirena,’ mompelde hij opeens. ‘Als Elirena een heldin was, als wat zij deed een heldendaad was, dan is dat jammer. Dan noemen ze me maar een verrader en een lafaard. Want ik, Yarpen Zigrin, lafaard, verrader en afvallige, verklaar dat we elkaar niet moeten doden. Ik verklaar dat wij moeten leven. We moeten leven, en op zo’n manier dat we later niemand om vergeving hoeven te vragen. De heldhaftige Elirena… Zij moest dat wel. “Vergeef me,” smeekte ze, “vergeef me.” Alle duivels nog aan toe. Je kunt beter sterven dan leven in de wetenschap dat je iets gedaan hebt dat vergeven moet worden.’


  Weer zweeg hij een hele tijd. Ciri stelde de vragen niet die haar op de lippen brandden. Instinctief voelde ze dat ze niets moest vragen.


  ‘Wij moeten naast elkaar leven,’ vervolgde Yarpen eindelijk. ‘Wij en jullie, de mensen. Omdat er eenvoudigweg niets anders op zit. Dat weten we al tweehonderd jaar, en daar werken we al meer dan een eeuw aan. Je wil weten waarom ik in dienst ben getreden van koning Henselt? Waarom ik dat besluit heb genomen? Omdat ik niet kan toestaan dat al dat werk voor niets is geweest. Al meer dan honderd jaar hebben we gestreefd naar een behoorlijke verstandhouding met de mensen. De halflingen, de gnomen, wij, zelfs de elfen. Ik heb het niet over roesalka’s en dryaden. Dat zijn wilde wezens en dat waren ze al lang voordat jullie hier verschenen. Verdomme, honderd jaar heeft het ons gekost voordat we erin slaagden om gewoon naast elkaar en met elkaar te leven. Voordat we de mensen ervan hadden overtuigd dat we niet zo heel veel verschillen van hen.’


  ‘Wij verschillen helemaal niet, Yarpen.’


  De dwerg draaide zich met een ruk om.


  ‘Wij zijn helemaal niet verschillend,’ herhaalde Ciri. ‘Tenslotte denk en voel jij net zoals Geralt. En net zoals… ik. We eten hetzelfde eten uit dezelfde kom. Jij helpt Triss, en ik ook. Jij had een oma en ik had een oma… Mijn oma is vermoord door de Nilfgardianen. In Cintra.’


  ‘En die van mij door de mensen,’ zei de dwerg. Het kostte hem duidelijk moeite om het te zeggen. ‘In Brugge, bij de pogrom.’


  


  ‘Ruiters!’ schreeuwde een van Wencks mensen vanuit de voorhoede. ‘Ruiters in zicht!’


  De commissaris kwam in draf naast de wagen van Yarpen rijden. Geralt naderde vanaf de andere kant.


  ‘Naar binnen, Ciri,’ zei hij kortaf. ‘Kom van die bok af en ga binnen zitten. Jij blijft bij Triss!’


  ‘Maar dan zie ik niks!’


  ‘Niet tegenspreken!’ snauwde Yarpen. ‘Als de donder naar binnen, jij. En geef me m’n strijdhamer aan. Hij ligt onder het schapenvel.’


  ‘Deze?’ Ciri hield een zwaar, onaangenaam ogend voorwerp omhoog, een hamer met een lange steel en een scherpe, licht gebogen kop.


  ‘Ja, die.’ De dwerg liet de steel in de schacht van zijn laars glijden en legde zijn bijl op zijn knieën. Wenck, ogenschijnlijk kalm, hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde de weg af.


  ‘Lichte cavalerie van Ban Gleán,’ constateerde hij even later. ‘Het Grijsbruine Vaandel. Ik herken ze aan hun mantels en hun bevermutsen. Wees kalm maar alert. Mantels en bevermutsen willen nogal eens makkelijk van eigenaar verwisselen.’


  De ruiters naderden snel. Ze waren ongeveer met zijn tienen. Ciri zag hoe Paulie Dahlberg in de wagen achter hen twee kruisbogen schietklaar maakte op zijn knie, waarna Regan er een mantel overheen legde. Ciri kroop stiekem onder het zeil door en verborg zich achter Yarpens brede rug. Triss probeerde overeind te komen, maar viel vloekend terug op haar bed.


  ‘Halt!’ riep de voorste van de ruiters, ongetwijfeld hun aanvoerder. ‘Wie zijn jullie? Waar komen jullie vandaan en waar gaan jullie naartoe?’


  ‘Wie vraagt dat?’ Wenck ging kaarsrecht in zijn zadel zitten. ‘En op wiens gezag?’


  ‘Het leger van koning Henselt, nieuwsgierig heerschap! En degene die het vraagt is korporaal Zyvik. En die is niet gewend iets tweemaal te vragen. Geeft u dus ogenblikkelijk antwoord! Wie zijn jullie?’


  ‘De kwartiermeester van de koning!’


  ‘Dat kan iedereen beweren! Ik zie niemand ’s konings kleuren dragen.’


  ‘Kom dan dichterbij, korporaal, en kijk naar deze ring.’


  ‘Hij glimt mooi, die ring, maar wat moet ik daarmee? Denkt u dat ik alle ringen uit mijn hoofd ken? Zo’n ring kan iedereen wel hebben. Ik wil écht bewijs zien.’


  Yarpen Zigrin ging op zijn bok staan, hief bliksemsnel zijn bijl en hield hem onder de neus van de korporaal.


  ‘Hier heb je je échte bewijs,’ grauwde hij. ‘Ruik maar, die lucht herinner je je vast wel.’


  De korporaal rukte aan zijn teugels en wendde zijn paard.


  ‘Durf jij mij te bedreigen? Mij, die in dienst van de koning is?’


  ‘Dat zijn wij ook,’ zei Wenck rustig. ‘En een stuk langer dan jij, durf ik te wedden. Niet vervelend worden, soldaat. Je bent gewaarschuwd.’


  ‘Ik ben hier de verantwoordelijke! Hoe moet ik weten wie jullie zijn?’


  ‘Je hebt de ring gezien,’ zei de commissaris lijzig. ‘En als je het teken daarop niet herkent, begin ik eraan te twijfelen wie júllie zijn. Op jullie grijsbruine vaandel staat precies hetzelfde symbool, dus je zou het moeten kennen.’


  De korporaal leek bereid een toontje lager te zingen, daarbij ongetwijfeld niet alleen geholpen door Wencks rustige woorden, maar ook door de serieuze, vastbesloten gezichten die hem aankeken vanaf de wagens van het konvooi.


  ‘Hm,’ zei hij, en hij duwde zijn bontmuts op zijn linkeroor. ‘Goed. Maar als jullie inderdaad zijn wie jullie beweren te zijn, zullen jullie er naar ik vertrouw niets op tegen hebben om mij de inhoud van jullie wagens te laten inspecteren.’


  Wenck fronste. ‘Daar hebben wij wel degelijk iets op tegen. Wat wij vervoeren, gaat u niets aan, meneer de korporaal. Bovendien begrijp ik niet wat u daar denkt aan te treffen.’


  ‘U begrijpt dat niet.’ De korporaal knikte en liet zijn hand rusten op het gevest van zijn zwaard. ‘Dan zal ik het u vertellen, meneer. Mensenhandel is verboden, en er zijn hier heel wat schoften die slaven verkopen aan de Nilfgardianen. Wanneer ik in uw wagens geboeide personen aantref, hoeft u mij niet wijs te maken dat u in dienst van de koning bent. Al laat u mij een dozijn ringen zien.’


  ‘Prima,’ zei Wenck droog. ‘Als u slaven zoekt, dan mag u kijken. Ga uw gang.’


  De korporaal reed naar de middelste wagen, boog zich opzij in zijn zadel en tilde het zeildoek op.


  ‘Wat zit er in die vaten?’


  ‘Wat denk je? Gevangenen?’ sneerde Yannick Brass, die breeduit op de bok zat.


  ‘Ik vroeg je wat erin zit, dus geef antwoord!’


  ‘Ingezouten vis.’


  ‘En in die kisten daar?’ De militair reed naar de volgende wagen en schopte tegen de zijkant.


  ‘Hoefijzers,’ gromde Paulie Dahlberg. ‘En daarachter liggen buffelhuiden.’


  ‘Goed.’ De korporaal wuifde met zijn hand, klakte met zijn tong om zijn paard een seintje te geven, reed weer naar voren en keek in Yarpens wagen.


  ‘En wie is die vrouw die hier ligt?’


  Triss Merigold glimlachte flauwtjes, werkte zich omhoog op haar elleboog en maakte een kort, ingewikkeld handgebaar.


  ‘Wie ik ben?’ vroeg ze zacht. ‘Je ziet me helemaal niet.’


  De korporaal vertrok zenuwachtig zijn gezicht en huiverde.


  ‘Zoute vis,’ verklaarde hij gedecideerd, en hij liet het zeil weer zakken. ‘In orde. En het kind?’


  ‘Gedroogde paddenstoelen,’ zei Ciri, en ze keek hem zo brutaal aan als ze kon. De militair verstijfde; zijn mond viel open.


  ‘Wat…’ vroeg hij even later. ‘Wat is dit?’


  ‘Ben je klaar met je inspectie, vechtjas?’ vroeg Wenck, die naar de andere kant van de wagen was gereden. De korporaal kon zijn blik nauwelijks losmaken van Ciri’s groene ogen.


  ‘Ik ben klaar. Vervolg uw weg en ga met de goden. Maar wees op jullie hoede. Eergisteren nog hebben de Scoia’tael een hele bereden patrouille afgemaakt bij het Dassenravijn. En het was een grote, sterke patrouille. Het Dassenravijn is hier een heel eind vandaan, dat weet ik, maar door het bos verplaatsen elfen zich sneller dan de wind. We hebben opdracht korte metten met ze te maken, maar hoe krijg je een elf te pakken? Dat is alsof je de wind wil vangen.’


  ‘De rest van je verhaal geloven we wel,’ onderbrak de commissaris hem bruusk. ‘De tijd dringt en we hebben nog een lange reis voor de boeg.’


  ‘Het beste dan maar. Mannen, we gaan. Volg mij!’


  ‘Hoor je het, Geralt?’ gromde Yarpen Zigrin terwijl hij de wegrijdende patrouille nakeek. ‘Er zijn hier verdomme Eekhoorns vlakbij. Ik vóélde het. De hele tijd heb ik al zo’n tintelend gevoel in mijn rug, alsof een boogschutter me onder schot heeft. Nee verdomme, we kunnen niet meer flierefluitend op de bok zitten en tukkies doen en af en toe in onze slaap een scheet laten. We moeten uit onze doppen kijken en weten wat er vóór ons is. Luister jongens, ik heb een idee.’


  


  Ciri trok hard aan de teugels van haar vos en ging er in galop vandoor, diep naar voren gebogen in haar zadel. Geralt, die druk in gesprek was geweest met Wenck, zat ineens rechtop.


  ‘Niet zo wild!’ riep hij. ‘Wil je je nek breken? En niet…’


  Ze hoorde het al niet meer, ze was al te ver vooruit gestormd. Dat had ze expres gedaan omdat ze het helemaal had gehad met de waarschuwingen die ze elke dag te horen kreeg. ‘Niet te vlug, Ciri, niet te wild.’ Ja hoor, ’t is best met je. ‘Niet te ver!’ Ja hoor, ’t is best met je. ‘Hé, voorzichtig. Zo meteen krijg je nog blaren op je billen!’ Yarpen Zigrin. Nog zo een die alles beter wist. Ja hoor, ’t is best met je! Alsof ik nog een kind ben en niet al bijna dertien en alsof ik geen snelle vos onder me heb en een scherp zwaard op mijn rug. Ik ben nergens bang voor! En het is lente!


  Verder, verder, in galop, over het hobbelige pad, door het groene, groene gras en door de bosjes, door de zilveren plassen, door het natte gouden zand, door de veerachtige varens. Een geschrokken ree schoot met grote sprongen het bos in. Het wit op zijn achterste flitste op. Vogels vlogen krijsend op van de takken: kleurige gaaien en bijeneters, rumoerige zwart-witte eksters. Het water in plassen en geulen spatte op onder de hoeven van haar paard.


  Verder, nog verder! Het paard, dat er meer dan genoeg van had om achter de wagen te sjokken, droeg haar enthousiast en kwiek. Blij dat het zich eindelijk weer eens mocht uitleven, rende het met vloeiende bewegingen; haar vochtige manen sloegen Ciri in het gezicht. Het paard strekte haar nek toen Ciri haar de vrije teugel gaf. Vooruit, paardje van me, bijt niet op je bit, hup, hup, in galop, sneller, sneller! Lente!


  Ze minderde vaart en keek achterom. Ha, eindelijk alleen! Eindelijk ver weg van iedereen! Niemand die haar standjes gaf, die haar vertelde wat ze moest doen of laten, die dreigde dat het van nu af aan afgelopen was met dit soort ritjes. Eindelijk was ze alleen, vrij en onafhankelijk.


  Langzamer. Een lichte draf. Tenslotte was dit niet alleen maar een plezierritje, ze had ook haar verantwoordelijkheden. Zij, Ciri, was nu een bereden verkenner, iemand die de voorhoede vormde. Ha, dacht ze, en ze keek om zich heen. De veiligheid van het hele konvooi hangt nu van mij af. Ze wachten allemaal vol ongeduld tot ik terugkom en rapporteer dat de kust veilig is. Ik heb niemand gezien, geen spoor van wielen of hoeven. Dat zal ik rapporteren, en dan zal de magere meneer Wenck met zijn koude, blauwe ogen ernstig knikken, en Yarpen Zigrin zal zijn gele paardentanden bloot grijnzen, en Paulie Dahlberg zal schreeuwen: ‘Goed werk, kleintje!’, en Geralt zal glimlachen, hoewel hij de laatste tijd maar zelden glimlacht.


  Ciri keek om zich heen en prentte zich in het geheugen wat ze zag. Twee gevelde berken – geen probleem. Een berg takken – geen noemenswaardig obstakel. Een geul dwars over het pad, uitgesleten door overvloedige regenval – geen probleem, de eerste wagen rijdt er voorzichtig overheen en de andere blijven in het spoor van de eerste. Een grote open plek – prima plek om te rusten.


  Sporen? Wat voor sporen zouden hier kunnen zijn? Die zijn er niet. Hier zijn alleen bomen. En vogels die rondscharrelen tussen de jonge groene bladeren. Een rode vos wandelt op zijn gemak het pad over… En alles ruikt naar de lente.


  Het karrenspoor daalde af in een zandig dal aan de voet van een heuvel, voerde weer omhoog, maakte een bocht en verdween uit het zicht achter de heuvel. Ciri verliet het pad en stuurde haar vos de steile helling op omdat ze het terrein van bovenaf in ogenschouw wilde nemen. En zo kon ze de natte, heerlijk geurende bladeren aanraken.


  Ze steeg af, gooide de teugels over een tak en liep langzaam tussen de jeneverbesstruiken en kromme dennetjes door die de heuvel bedekten. Bovenaan gekomen zag ze rechts van zich een reusachtig open terrein, alsof er een enorme hap uit het bos was genomen, ongetwijfeld het gevolg van een brand die hier had gewoed – heel lang geleden al, want nergens waren geblakerde of verkoolde resten te zien: het zag groen van de opgeschoten berkjes en jonge dennetjes. Zover haar oog reikte was het pad vóór haar vrij van obstakels en moeiteloos te volgen.


  En veilig.


  Waar zijn ze bang voor? dacht ze. Voor de Scoia’tael? Maar waarom zou je bang voor ze zijn? Ik ben niet bang voor elfen. Ik heb ze niets misdaan.


  Elfen. Eekhoorns. Scoia’tael.


  Zodra Geralt in de hut van de tolbaas was verdwenen, had Ciri een blik kunnen werpen op de lijken bij het fort. Een van hen herinnerde ze zich in het bijzonder: zijn gezicht was bedekt met haar dat verkleefd was van het geronnen bloed, en zijn nek was verwrongen in een onnatuurlijke hoek. Zijn in een starre grijns vertrokken bovenlip onthulde zijn tanden, die heel wit en heel klein waren, niet de tanden van een mens. Ze herinnerde zich de laarzen van de elf, kapot en versleten, kniehoog, onderaan dichtgemaakt met veters en bovenaan met een groot aantal piepkleine gesmede haakjes en gespjes.


  Elfen doden mensen en komen zelf om in het gevecht. Geralt zegt dat je neutraal moet blijven… En Yarpen zegt dat je je zo moet gedragen dat je later niet om vergeving hoeft te vragen.


  Ze gaf een schop tegen een molshoop en draaide in gedachten verdiept met haar hak een kuiltje in het zand.


  Wie moet jij vergeven? Wie moet jou vergeven? Wat moet er worden vergeven?


  De Eekhoorns doden mensen. En Nilfgaard betaalt ze ervoor. Gebruikt ze. Hitst ze op. Nilfgaard.


  Ciri was niet vergeten wat er in Cintra was gebeurd – hoe graag ze dat ook zou willen. De zwerftocht, de wanhoop, de angst, de honger en de pijn. De apathie en de verdoving die later waren gekomen, toen de druïden uit Transfluvium haar hadden gevonden en onder hun hoede hadden genomen. Ze herinnerde het zich allemaal als door een mist, en ze wilde dat de herinneringen zouden ophouden.


  Maar ze kwamen terug. In haar gedachten, in haar dromen. Cintra. De donderende paardenhoeven en de woeste kreten, de lichamen, de vlammen. En de zwarte ridder met zijn gevederde helm. En later… De hutten in Transfluvium… Een zwartgeblakerde schoorsteen tussen verkoolde ruïnes… En daarnaast, bij een onbeschadigd gebleven put, een zwarte kat die likte aan een afschuwelijke brandwond op zijn flank. Een bron… Een putgalg… Een emmer…


  Een emmer vol bloed.


  Ciri veegde met haar hand over haar gezicht en keek naar haar handpalm. Haar hand was nat. Het meisje snifte en veegde de tranen weg met haar mouw.


  Neutraal blijven? Onverschillig? Ze wilde het uitschreeuwen: Een hekser kijkt niet onverschillig toe. Nee! Een hekser beschermt mensen. Tegen de lesji, de vampier, de weerwolf. En niet alleen tegen hen. Hij moet mensen beschermen tegen ieder kwaad. En in Transfluvium heb ik gezien wat het kwaad is.


  Een hekser moet beschermen en redden. Hij moet mensen beschermen, zodat ze niet worden opgehangen aan bomen en gespietst op palen. Hij moet blonde meisjes beschermen, zorgen dat ze niet worden gekruisigd tussen twee naast elkaar in de grond geslagen palen. Hij moet kinderen beschermen, zodat ze niet in een put worden gesmeten. Zelfs een kat die levend verbrand is in een in brand gestoken schuur verdient bescherming. Daarom word ik hekser, daarom heb ik een zwaard: om mensen te beschermen in Sodden en Transfluvium – want zij hebben geen zwaarden, zij kennen de stappen niet en de weringen en de halve en hele pirouettes. Niemand heeft hun geleerd hoe ze moeten vechten, ze zijn weerloos en hulpeloos als ze oog in oog staan met de weerwolf of een Nilfgaarder plunderaar. Ze leren me vechten, zodat ik de hulpelozen kan verdedigen. En dat is wat ik ga doen. Nooit zal ik neutraal zijn. Nooit zal ik onverschillig zijn.


  Nooit!


  Ze wist niet wat haar had gewaarschuwd, wist niet of het een plotselinge stilte was die over het bos viel als een koude schaduw of een vanuit haar ooghoek waargenomen beweging. Maar ze reageerde in een flits, instinctief, met een reactie die ze geleerd had in de bossen van Transfluvium, in haar wedloop met de dood toen ze ontsnapte uit Cintra. Ze liet zich op de grond vallen, kroop onder een jeneverbesstruik en wachtte roerloos. Als mijn paard nu maar niet hinnikt.


  Aan de andere kant van het dal bewoog zich weer iets. Ze zag vaag een silhouet tussen het gebladerte. Een elf stak voorzichtig zijn hoofd uit de struiken. Hij deed zijn capuchon naar achteren, keek speurend rond en spitste zijn puntige oren. Toen begon hij zich snel en geluidloos langs de rand van het dal te bewegen. Na hem kwamen nog twee elfen uit het struikgewas tevoorschijn, en daarna nog meer. Heel veel meer. Ze bewogen zich voort als een stroom mieren, niet naast maar achter elkaar. Ongeveer de helft van hen was te paard. Ze reden langzaam, rechtop in het zadel, geconcentreerd en alert. Heel even zag ze hen heel duidelijk, toen ze een opening tussen de muur van bomen passeerden en scherp afstaken tegen de lucht. Toen waren ze verdwenen, opgelost in de twinkelende schaduwen van het woud. Ze verdwenen zonder ook maar enig geluid te maken, als geesten. Geen paard snoof, geen tak kraakte onder voet of hoef, geen wapen rinkelde.


  Ze waren verdwenen, maar Ciri bewoog zich niet. Ze lag plat op de grond onder de jeneverbes en probeerde zo rustig mogelijk adem te halen. Ze wist dat een opgeschrikte vogel of viervoeter haar kon verraden, en hoe voorzichtig je ook was, het minste geluid, de minste beweging kon een vogel of viervoeter aan het schrikken maken. Pas toen de rust helemaal was teruggekeerd in het bos waarin de elfen verdwenen waren en de eksters weer kekkerden alsof er niets gebeurd was, kwam ze overeind.


  Ze stond nog niet of ze voelde hoe ze in een ijzeren greep werd genomen. Een zwarte, leren handschoen werd op haar mond gedrukt en smoorde haar kreet.


  ‘Stil.’


  ‘Geralt?’


  ‘Stil, zei ik.’


  ‘Heb je ze gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zijn het, hè? De Scoia’tael.’


  ‘Ja. Vlug terug naar de paarden. Kijk uit waar je loopt.’


  Voorzichtig en zwijgend reden ze de heuvel af, zonder terug te gaan naar het karrenspoor; ze bleven tussen de struiken. Geralt keek waakzaam om zich heen. Hij liet haar de teugels van haar vos niet vasthouden en leidde het dier zelf.


  ‘Ciri,’ zei hij ineens. ‘Geen woord over wat we gezien hebben. Niet tegen Yarpen, niet tegen Wenck. Tegen niemand. Begrepen?’


  Stuurs staarde ze omlaag. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik begrijp het niet. Waarom mag ik niets zeggen? Ze moeten gewaarschuwd worden. Aan wiens kant staan we, Geralt? Wie is onze vriend en wie is onze vijand?’


  ‘We nemen morgen afscheid van het konvooi,’ zei hij na een kort stilzwijgen. ‘Triss is bijna weer beter. We nemen afscheid en gaan onze eigen weg. We hebben onze eigen problemen en zorgen. En hopelijk hou je dan eindelijk op de bewoners van deze wereld te verdelen in vrienden en vijanden.’


  ‘Moeten wij dan… neutraal zijn? Onverschillig? En als ze ons aanvallen…’


  ‘Dat doen ze niet.’


  ‘En als…’


  ‘Luister naar me.’ Hij draaide zich om naar haar. ‘Waarom denk je dat zo’n belangrijke lading goud en zilver, koning Henselts geheime steun voor Aedirn, wordt geëscorteerd door dwergen en niet door mensen? Gisteren heb ik gezien hoe een elf ons gadesloeg vanuit een boom. Ik heb ze vannacht ons kamp horen passeren. De Scoia’tael zullen de dwergen niet aanvallen, Ciri.’


  ‘Maar ze zijn hier,’ sputterde ze tegen. ‘Hier vlakbij. Ze zwermen om ons heen, bespieden ons…’


  ‘Ik weet waarom ze hier zijn. Ik zal het je laten zien.’


  Hij wendde de vos abrupt en gooide Ciri de teugels toe. Ze zette het paard met haar hakken aan tot spoed, maar de hekser gebaarde dat ze achter hem moest blijven. Ze staken het karrenspoor over en gingen weer het woud binnen. De hekser reed voorop, Ciri volgde. Geen van beiden zei een woord.


  ‘Kijk.’ Geralt hield zijn paard in. ‘Kijk, Ciri.’


  Ciri’s mond viel open. ‘Wat is dát?’


  ‘Shaerrawedd.’


  Voor hen rezen, zo ver als het bos hun toestond te zien, glad gehouwen blokken graniet en marmer op, met hoeken die rond afgesleten waren door weer en wind, versierd met patronen die allang vervaagd waren door de regens, gebroken en vol scheuren door de vorst, gespleten door boomwortels. Tussen de bomen door zagen ze ingestorte zuilen en bogen, de overblijfselen van rijkversierde friezen, omwikkeld met klimop en verpakt in een dikke laag groen mos.


  ‘Was dit… een burcht?’


  ‘Een paleis. De elfen bouwden geen burchten. Stijg af, de paarden kunnen niet tussen de ruïnes lopen.’


  ‘Wie heeft dit allemaal verwoest? Mensen?’


  ‘Nee. De elfen zelf. Voordat ze weggingen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze wisten dat ze niet terug zouden komen. Dat was na hun tweede conflict met de mensen, meer dan tweehonderd jaar geleden. Daarvóór lieten ze hun steden intact achter als ze zich terugtrokken. De mensen bouwden hun steden op de fundamenten die de elfen achterlieten. Zo zijn Novigrad, Oxenfurt, Wyzima, Tretogor, Maribor en Cidaris ontstaan. En Cintra.’


  ‘Cintra ook?’


  Hij knikte bevestigend zonder zijn blik van de ruïne af te wenden.


  ‘Ze zijn weggegaan,’ fluisterde Ciri. ‘Maar nu komen ze terug. Waarom?’


  ‘Om te kijken.’


  ‘Waarnaar?’


  Zonder een woord te zeggen legde hij zijn hand op haar schouder en duwde haar zacht voor zich uit. Ze sprongen de marmeren trap af en gingen nog verder naar beneden, waarbij ze zich vasthielden aan de elastische twijgen van de hazelaar die in bosjes tevoorschijn kwamen uit elke spleet en scheur in de met mos bedekte, gebarsten steenplaten.


  ‘Dit was het centrum van het paleis. Het hart ervan. Een fontein.’


  ‘Hier?’ vroeg ze. Verbaasd keek ze naar de elzen en berken die welig tierden tussen de vormeloos geworden steenblokken en -platen. ‘Hier? Maar hier is toch niets?’


  ‘Kom.’


  Het beekje dat de fontein van water voorzag moest zijn loop ontelbare malen verlegd hebben. Geduldig en constant ondermijnde het de marmeren en albasten platen, net zolang tot die verzakten of instortten en een dammetje vormden en de beek dwongen een andere richting in te slaan. Het terrein werd als gevolg hiervan kriskras doorsneden door smalle geulen. Hier en daar stroomde het water als een cascade over de overblijfselen van het gebouw. Op zulke plekken werden alle bladeren, zand en vuil weggewassen, en daar waren het marmer, terracotta en de mozaïeken nog even sprankelend en kleurig als vroeger, was het alsof ze daar drie dagen lagen in plaats van twee eeuwen.


  Geralt sprong over de beek en liep de overblijfselen van een colonnade binnen. Ciri volgde zijn voorbeeld. Ze sprongen de verkruimelde traptreden af en liepen met gebogen hoofden onder de nog intacte boog van de arcade door, die half begraven was onder een berg aarde. De hekser bleef staan en wees naar iets. Ciri slaakte een luide zucht.


  Uit een berg puin, die bont zag van vergruisd terracotta, groeide een grote rozenstruik vol prachtige, lelieblanke bloemen. Zilveren dauwdruppels glinsterden op de bloemblaadjes. De struik rankte zich om een grote witte stenen plaat vanwaar een droevig, knap gezicht hen aankeek. Stortregens en sneeuw hadden de fijne, nobele trekken van het gezicht nog niet doen vervagen of verdwijnen. Het was een gezicht dat de beitels van plunderaars die hier gouden ornamenten, mozaïeken en edelstenen hadden weggeroofd niet hadden kunnen verminken.


  ‘Aelirenn,’ zei Geralt na een lange stilte.


  ‘Ze is mooi,’ fluisterde Ciri, en ze pakte zijn hand. De hekser leek het niet te merken. Hij staarde naar het reliëf en was ver weg, in een andere wereld en een andere tijd.


  ‘Aelirenn,’ herhaalde hij eindelijk. ‘Bij dwergen en mensen bekend als Elirena. Zij ging hun tweehonderd jaar geleden voor in de strijd. De oudsten van de elfen waren erop tegen geweest. Ze wisten dat ze kansloos waren. Dat ze niet in staat zouden zijn zich na de nederlaag weer op te richten. Zij wilden hun volk redden, overleven. Ze besloten hun steden te verwoesten en zich terug te trekken in de ontoegankelijke, woeste bergen… en te wachten. Elfen leven heel lang, Ciri. Bijna eeuwig, voor ons tijdsbesef. Ze dachten dat de mensen iets waren wat weer voorbijging, als een droogte, een strenge winter, als de pest en sprinkhanen, waarna de regen weer zou komen, de lente, een nieuwe oogst. Ze wilden wachten tot hun tijd gekomen was. Overleven. Ze besloten hun steden en paleizen te vernietigen, waaronder hun grote trots: Shaerrawedd. Ze wilden wachten, hun tijd beiden, maar Elirena… Elirena riep de jongeren op haar te volgen. Zij namen de wapens op en volgden haar in hun laatste wanhopige slag. En ze werden afgeslacht. Genadeloos en massaal.’


  Ciri zei niets. Ze staarde alleen maar naar het mooie, verstilde gezicht.


  ‘Ze stierven met haar naam op de lippen,’ vervolgde de hekser met zachte stem. ‘Ze herhaalden haar oproep, haar strijdkreet, ze stierven voor Shaerrawedd. Want Shaerrawedd was een symbool. Ze stierven voor deze stenen, dit marmer. En voor Aelirenn. En zoals ze hun beloofd had, stierven ze waardig, heldhaftig, eervol. Ze redden hun eer, maar ze riepen de vernietiging over zich af, veroordeelden hun ras tot de ondergang. Hun eigen volk. Je weet toch nog wat Yarpen tegen je zei? Over hen die over de wereld heersen en hen die uitsterven? Hij zei het op een grove manier, maar hij had wel gelijk. Elfen leven lang, maar alleen de jonge elfen zijn vruchtbaar, alleen zij kunnen nageslacht verwekken. En bijna alle jonge elfen hadden Elirena gevolgd. Ze volgden Aelirenn, de Witte Roos van Shaerrawedd. We staan hier in de ruïne van haar paleis, bij de fontein waarnaar ze ’s avonds luisterde. En dit… waren haar bloemen.’


  Ciri zweeg. Geralt ging naast haar staan en sloeg zijn arm om haar heen.


  ‘Begrijp je nu waarom de Scoia’tael hier waren? Waar ze naar wilden kijken? En begrijp je nu waarom de jonge elfen en dwergen niet de kans mogen krijgen om zich opnieuw te laten afslachten? Begrijp je nu waarom jij noch ik betrokken mogen raken bij dat bloedbad? Deze rozen bloeien het hele jaar. Ze hadden allang verwilderd moeten zijn, maar ze zijn mooier dan welke roos ook in een zorgvuldig onderhouden tuin. Elfen blijven naar Shaerrawedd komen, Ciri. Allerlei verschillende elfen. De dwaze heethoofden voor wie de gebarsten steen een symbool is, maar ook de verstandige elfen voor wie deze eeuwige bloemen, die steeds weer opnieuw geboren worden, een symbool zijn. Elfen die begrijpen dat als deze rozenstruik uit de grond wordt gerukt en de aarde verbrand, de rozen van Shaerrawedd nooit meer zullen bloeien. Begrijp je?’


  Ze knikte.


  ‘Begrijp je nu wat die neutraliteit inhoudt waar jij je zo druk over maakt? Neutraal zijn betekent niet dat je onverschillig of ongevoelig bent. Je hoeft je gevoelens niet te elimineren. Het is genoeg om de haat in jezelf te elimineren. Begrijp je dat?’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Ik begrijp het. Geralt, ik… ik zou graag een van die… rozen meenemen. Om me eraan te herinneren. Mag dat?’


  Hij aarzelde even. ‘Toe maar,’ zei hij toen. ‘Toe maar, om het niet te vergeten. Kom, we gaan. We moeten terug naar het konvooi.’


  Ciri stak de roos onder de koordjes van haar tuniek. Ineens slaakte ze een zacht kreetje en tilde haar hand op. Een straaltje bloed liep van haar vinger naar haar handpalm.


  ‘Heb je je geprikt?’


  ‘Yarpen…’ fluisterde het meisje, en ze keek naar het bloed dat haar levenslijn vulde. ‘Wenck… Paulie…’


  ‘Wat?’


  ‘Triss!’ schreeuwde ze met een snerpende stem. Een hevige siddering ging door haar heen en ze veegde met haar arm over haar gezicht. ‘Vlug, Geralt! We moeten helpen! Naar de paarden, Geralt!’


  ‘Ciri! Wat gebeurt er?’


  ‘Ze sterven!’


  


  Ze galoppeerde met haar oor bijna tegen de hals van haar paard gedrukt, schreeuwend, het dier met haar hakken in de flanken schoppend. Het boszand vloog weg onder de hoeven. Ze hoorde geschreeuw in de verte en ze rook een brandlucht.


  Twee paarden kwamen recht op hen afgerend en blokkeerden het pad. Ze sleepten een gareel, teugels en een afgebroken disselboom achter zich aan. Ciri hield niet in en schoot in volle vaart langs ze heen; vlokken schuim vlogen haar in het gezicht. Achter haar hoorde ze Płotka hinniken en Geralt vloeken omdat hij gedwongen was te stoppen.


  Ze vloog een bocht om, een grote bosweide op.


  Het konvooi stond in brand. Vanuit het kreupelhout werden brandende pijlen afgeschoten, als vuurvogels, die de zeilen doorboorden en insloegen in de planken. De Scoia’tael vielen aan onder het schreeuwen van luide strijdkreten.


  Ciri stuurde haar paard op de eerste twee wagens af. Een ervan lag op zijn kant en Yarpen Zigrin stond ernaast, met in zijn ene hand zijn bijl en in de andere een kruisboog. En bewegingloos aan zijn voeten, met haar blauwe jurk opgestroopt tot halverwege haar dijen, lag…


  ‘Triiiiiiss!’ Ciri ging in het zadel staan, spoorde haar vos nog feller aan. De Scoia’tael keerden zich nu tegen haar en de pijlen vlogen het meisje om de oren. Ze schudde haar hoofd zonder haar galop te vertragen. Ze hoorde Geralt schreeuwen dat ze het bos in moest vluchten. In plaats van te gehoorzamen, boog ze zich weer voorover en stormde ze recht op de boogschutters af die haar probeerden te raken. Ineens rook ze de overweldigende geur van de witte roos die ze aan haar tuniek had geprikt.


  ‘Triiiiiiss!’


  De elfen sprongen weg voor de rennende paarden. Ciri tikte een van hen aan met haar stijgbeugel. Ze hoorde een scherpe fluittoon; haar paard worstelde, hinnikte en sprong met een ruk opzij. Ciri zag een pijl die net haar dij had gemist en zich vlak onder het zadel diep in het lichaam van het paard had geboord. Ze haalde haar voeten uit de stijgbeugels, ging op het zadel staan, zette zich af en sprong.


  Ze maakte een zachte landing op het zeil van de gekantelde wagen, gebruikte haar handen om zich in evenwicht te houden, maakte een tweede sprong en belandde, door haar knieën verend, naast de schreeuwende en met zijn bijl zwaaiende Yarpen. Naast haar, op de tweede wagen, stond Paulie Dahlberg, in gevecht verwikkeld. Regan hing achterover en probeerde, zich schrap zettend tegen de plank vóór hem, de paarden in bedwang te houden die wild hinnikten, stampvoetten en aan de dissel rukten uit angst voor het vuur dat achter hen het zeildoek verslond.


  Ze vloog naar Triss toe, die tussen de kapotte vaten en kisten lag, pakte haar bij haar kleren vast en begon haar naar de gekantelde wagen te slepen. De tovenares kreunde en drukte een hand tegen haar hoofd, vlak boven het oor. Vlak naast Ciri klonk ineens hoefgetrappel en het gesnuif van paarden: twee elfen dreven zwaaiend met hun zwaarden Yarpen in het nauw. De dwerg draaide als een tol en weerde behendig de slagen af met zijn bijl. Ciri hoorde gevloek, gekreun en het jankende geluid van metaal op metaal.


  Nog een span paarden had zich losgerukt van het brandende konvooi en stormde op hen af. Ze sleepten rook en vlammen achter zich aan en strooiden brandende stukken textiel in het rond. De wagenmenner hing slap over de bok en Yannick Brass stond naast hem, met moeite zijn evenwicht bewarend. Met één hand hield hij de teugels vast en met de andere sloeg hij twee elfen van zich af die aan weerszijden van de wagen galoppeerden. Een derde Scoia’tael hield gelijke tred met de paarden en joeg hun de ene na de andere pijl in de flank.


  ‘Spring!’ brulde Yarpen boven de herrie uit. ‘Springen, Yannick!’


  Ciri zag hoe Geralt de voortrazende wagen inhaalde en met een korte, sobere houw van zijn zwaard een van de elfen uit zijn zadel maaide, terwijl aan de andere kant Wenck inhieuw op de elf die de paarden beschoot. Yannick gooide de teugels neer en sprong van de wagen, pal voor het paard van de derde Scoia’tael. De elf ging in zijn stijgbeugels staan en sloeg naar hem met zijn zwaard. De dwerg viel. Op dat moment reed de brandende wagen in op de vechtenden, die weggeslagen en verspreid werden. Ciri slaagde er op het allerlaatste moment in om Triss onder de hoeven van de dol geworden paarden weg te trekken. Het zwenghout brak krakend af, de wagen verhief zich de lucht in, verloor een wiel en kantelde. Lading en smeulende planken werden in het rond geslingerd.


  Ciri trok de tovenares onder Yarpens gekantelde wagen. Paulie Dahlberg, die zich ineens naast hen bevond, hielp mee en Geralt dekte ze door Płotka tussen hen en de aanvallende Scoia’tael te manoeuvreren. Rond de wagen werd aan alle kanten gevochten. Ciri hoorde kreten, wapens die op elkaar sloegen, snuivende paarden, kletterende hoeven. Yarpen, Wenck en Geralt, aan alle kanten omringd door elfen, vochten als duivels.


  Beide partijen zagen zich ineens gescheiden door Regans tweespan. Regan vocht op zijn bok met een halfling die een muts van lynxenbont droeg. De halfling zat op Regan en probeerde hem te steken met een lang mes.


  Yarpen sprong behendig op de wagen, greep de halfling in zijn nek en slingerde hem overboord. Regan liet een doordringende kreet horen, greep de teugels en striemde zijn paarden. Die sprongen vooruit en de wagen was meteen op snelheid.


  ‘Keren, Regan!’ schreeuwde Yarpen. ‘Keren, rij om ons heen!’


  De wagen maakte rechtsomkeert en stormde weer op de elfen af, hen van elkaar scheidend. Een van de elfen sprong op en pakte het rechter paard bij zijn halster, maar slaagde er niet in het dier tot stilstand te brengen. Hij viel en belandde onder de hoeven en wielen. Zijn kreet ging Ciri door merg en been.


  Een andere elf galoppeerde naast hen en deelde een achterwaartse zwaaihouw uit met zijn zwaard. Yarpen dook weg, het blad sloeg tegen de hoepel van de zeildoeken huif en door zijn eigen vaart sloeg de elf voorover. De dwerg hurkte en maakte een krachtige beweging met zijn arm. De Scoia’tael schreeuwde, verstarde in het zadel en tuimelde op de grond. Tussen zijn schouderbladen stak een strijdhamer.


  Yarpen zwaaide met zijn bijl. ‘Kom op dan, klootzakken!’ schreeuwde hij. ‘Nog meer liefhebbers? Blijf ze omcirkelen, Regan! Blijf rondjes rijden!’


  Regan, ineengedoken op zijn bok te midden van de suizende pijlen, schudde zijn bebloede haardos, brulde als een bezetene en gaf zijn paarden er genadeloos van langs. Het tweespan beschreef een krappe cirkel en vormde een bewegende barricade van rook en vlammen rond de gekantelde wagen waar Ciri de half bewusteloze, gewonde tovenares onder had getrokken.


  Vlak bij hen danste Wencks paard, een muisgrijze hengst. Wenck hing voorover; Ciri zag de witte veren van een pijl uit zijn zij steken. Ondanks zijn verwonding hield hij zich kundig twee elfen van het lijf die hem, te voet, van beide kanten aanvielen. Op dat moment zag Ciri hoe een tweede pijl hem trof in de rug. De commissaris sloeg voorover, op de hals van zijn paard, maar bleef in het zadel. Paulie Dahlberg rende naar hem toe om hem te helpen.


  Ciri bleef alleen achter.


  Ze tastte naar haar zwaard. Het blad, dat ze tijdens haar training altijd in een fractie van een seconde uit de schede trok, bood nu weerstand, leek vastgeplakt met pek. Tussen de wervelende bewegingen om haar heen, zo snel dat ze een vage vlek vormden voor haar ogen, leek haar zwaard vreemd, onnatuurlijk langzaam; het leek een eeuwigheid te duren voor ze het getrokken had. De grond dreunde en schudde. Ineens besefte ze dat het niet de grond was die trilde. Het waren haar knieën.


  Paulie Dahlberg sleepte de gewonde Wenck over de grond, intussen de elf die hem aanviel op afstand houdend met zijn bijl. Płotka flitste voorbij de wagen en Geralt stortte zich op de elf. Hij had zijn haarband verloren en zijn lange zilveren haren wapperden achter hem. Zwaarden sloegen op elkaar.


  Een andere Scoia’tael, zonder paard, sprong achter de wagen vandaan. Paulie liet Wenck liggen, sprong overeind en zwaaide met zijn bijl. En hij bevroor.


  Voor hem stond een dwerg. Zijn muts was versierd met een eekhoornstaart en zijn zwarte baard was gesplitst in twee strengen. Paulie aarzelde.


  De zwartbaard aarzelde geen seconde. Met beide armen viel hij aan. Het blad van zijn bijl wervelde en sloeg met een afschuwelijk krakend geluid in Paulies sleutelbeen. Paulie viel zonder ook maar een geluid te maken. Het leek alsof de klap allebei zijn knieën gebroken had.


  Ciri schreeuwde.


  Yarpen Zigrin sprong van de wagen. De zwartbaardige dwerg draaide zich om en haalde uit. Yarpen ontweek de slag met een behendige halve draai. Hij gromde en sloeg als een dolle toe, hakte in op keel, kaak en gezicht van de zwartbaard, vermorzelde diens neus. De bloedende Scoia’tael sloeg spartelend achterover. Hij stompte op de grond en woelde in de aarde met zijn hielen.


  ‘Geráááált!’ schreeuwde Ciri toen ze iets achter zich voelde bewegen – toen ze de dood achter zich bespeurde.


  Er was alleen een vage gestalte, een draai, een beweging, een flits, maar het meisje reageerde bliksemsnel met een diagonale parade en een schijnaanval, zoals ze dat op Kaer Morhen geleerd had. Het lukte haar de slag af te weren, maar ze had niet stevig genoeg op haar benen gestaan, had te ver opzij geleund om de kracht van de slag op te vangen. Ze werd tegen de wagen gesmeten en het zwaard glipte haar uit de vingers.


  Een knappe elfin, wier lange benen in hoge laarzen gestoken waren, stond voor haar. Ze vertrok haar gezicht in een woeste grimas en schudde haar capuchon naar achteren, zodat haar losse haren wapperden. Ze hief haar zwaard. Het zwaard blikkerde verblindend, de armbanden om de polsen van de Eekhoorn glinsterden.


  Ciri was niet in staat zich te bewegen.


  Maar het zwaard daalde niet neer, sloeg niet toe. Want de elfin keek niet naar Ciri maar naar de witte roos die op haar tuniek was geprikt.


  ‘Aelirenn!’ schreeuwde de Eekhoorn luid, alsof ze met die kreet haar aarzeling wilde overwinnen. Maar ze was te laat. Geralt duwde Ciri opzij en sloeg haar dwars op de borst met zijn zwaard. Bloed gulpte over het gezicht en de kleren van het meisje, rode druppels spatten op de witte blaadjes van de roos.


  ‘Aelirenn…’ kreunde de elfin, zacht en schril, en ze viel op haar knieën. Voordat ze plat op haar gezicht viel, schreeuwde ze nog één keer. Lang, radeloos: ‘Shaerrawèèèèèdd…’


  


  De realiteit keerde terug, even plotseling als ze was verdwenen. Door de monotone, doffe brom in haar oren heen begon Ciri stemmen te onderscheiden. Door het flikkerende, natte gordijn van haar tranen zag ze de levenden en de doden.


  Geralt knielde bij haar neer. ‘Ciri,’ fluisterde hij. ‘Word wakker.’


  ‘Een slag…’ kreunde ze. Ze ging zitten. ‘Geralt, wat…’


  ‘Het is voorbij. Dankzij de troepen van Ban Gleán die ons te hulp kwamen.’


  ‘Jij was niet…’ Ze sloot haar ogen. ‘Je was niet neutraal.’


  ‘Nee. Ik was niet neutraal. Maar jij leeft. En Triss leeft.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Ze heeft haar hoofd bezeerd toen ze uit de wagen viel die Yarpen overeind probeerde te houden. Maar alles is nu in orde met haar. Ze verzorgt de gewonden.’


  Ciri keek om zich heen. In de rook van de nasmeulende wagens bewogen de silhouetten van gewapende mannen. Overal slingerden kisten en vaten rond. Sommige waren gebroken en de inhoud lag eromheen verspreid. Ze hadden gewone grauwe keien bevat. Verbaasd staarde ze ernaar.


  ‘Hulp voor Demawend van Aedirn.’ Yarpen Zigrin, die vlak bij haar stond, knarste met zijn tanden. ‘Geheime en uiterst belangrijke hulp. Een konvooi van bijzondere betekenis!’


  ‘Was het een val?’


  De dwerg draaide zich om en keek naar haar, en naar Geralt. Toen keek hij weer naar de keien die uit de vaten gerold waren en spuwde.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Het was een val.’


  ‘Voor de Eekhoorns?’


  ‘Nee.’


  De doden waren netjes naast elkaar gelegd. Ze lagen naast elkaar zonder onderscheid: elfen, mensen en dwergen. Yannick Brass was een van hen. De donkerharige elfin met de hoge laarzen was erbij. En de dwerg met zijn zwarte, gesplitste baard, die glinsterde van het opgedroogde bloed. En naast hen…


  ‘Paulie!’ snikte Regan Dahlberg. Het hoofd van zijn broer lag op zijn knieën. ‘Paulie! Waarom?’


  Niemand zei iets. Niemand. Ook degenen die wisten waarom, zwegen. Regan wendde zijn verwrongen en betraande gezicht naar hen toe.


  ‘Wat moet ik tegen onze moeder zeggen?’ huilde hij. ‘Wat moet ik haar vertellen?’


  Niemand zei iets.


  Niet ver bij hen vandaan, omringd door soldaten in het zwart en goud van Kaedwen, lag Wenck. Hij ademde moeizaam en bij iedere ademhaling verschenen er belletjes bloed op zijn lippen. Triss zat bij hem neergeknield en een ridder in een glanzende wapenrusting stond erbij en keek op hen neer.


  ‘En, mevrouw de tovenares?’ vroeg de ridder. ‘Overleeft hij het?’


  ‘Ik heb gedaan wat ik kon.’ Triss stond op en klemde haar lippen opeen. ‘Maar…’


  ‘Wat?’


  ‘Ze hebben dit gebruikt.’ Ze liet hem een pijl zien met een vreemde punt en sloeg er toen mee tegen een vat. De pijlpunt viel uiteen in vier vishaakachtige naalden. De ridder vloekte.


  ‘Fredegard…’ bracht Wenck met moeite uit. ‘Fredegard, luister…’


  ‘Niet praten!’ zei Triss streng. ‘En ook niet bewegen. De betovering houdt het amper.’


  ‘Fredegard,’ herhaalde de commissaris. Een bloedbel op zijn lippen knapte en meteen verscheen er een andere. ‘We hadden het mis. Iedereen had het mis. Het is Yarpen niet. We verdachten hem ten onrechte. Ik sta voor hem in. Yarpen heeft ons niet verraden. Niet verr…’


  ‘Zwijg!’ riep de ridder. ‘Stil, Vilfrid! Hé, schiet op met die brancard! Een brancard!’


  ‘Die is niet meer nodig,’ zei de tovenares toonloos. Ze staarde naar Wencks lippen, waarop geen bloedbellen meer verschenen. Ciri wendde zich af en drukte haar gezicht tegen Geralts zij.


  Fredegard ging kaarsrecht overeind staan. Yarpen Zigrin keek niet naar hem. Hij keek naar de doden. Naar Regan Dahlberg, die nog over zijn broer heen geknield lag.


  ‘Het moest, Zigrin,’ zei de ridder. ‘Het is oorlog. Er was een order. We moesten zeker zijn dat…’


  Yarpen zei niets. De ridder sloeg zijn ogen neer.


  ‘Vergeef ons,’ fluisterde hij.


  De dwerg keek langzaam rond, keek hen allen aan. Geralt. Ciri. De mensen – alle mensen.


  ‘Wat hebben jullie met ons gedaan?’ vroeg hij verbitterd. ‘Wat hebben jullie met ons gedaan? Wat hebben jullie van ons gemaakt?’


  Niemand antwoordde.


  De ogen van de elfin met de lange benen waren glazig en dof. Haar lippen waren vertrokken in een geluidloze kreet.


  Geralt sloeg zijn armen om Ciri heen. Langzaam maakte hij de witte roos, die bedekt was met donkere spatten, los van haar tuniek en legde hem zonder een woord te zeggen op het lichaam van de Eekhoorn.


  ‘Vaarwel,’ fluisterde Ciri. ‘Vaarwel, Roos van Shaerrawedd. Vaarwel en…’


  ‘… vergeef ons,’ maakte de hekser haar zin af.


  


  


  


  


  


  


  


  Ze schuimen het land af, onbeschaamd en brutaal, en noemen zichzelf bestrijders van het kwaad, overwinnaars van weerwolven en uitroeiers van schimmen. Ze persen geld af van de lichtgelovigen en trekken, als ze hun verachtelijke loon hebben opgestreken, verder om hetzelfde bedrog te plegen in een nabijgelegen gebied. Het makkelijkst weten ze zich toegang te verschaffen tot de hutten van brave, simpele en nietsvermoedende boeren, die zo licht alle tegenslag en onheil toeschrijven aan de bezweringen, tegennatuurlijke wezens en monsters die het werk zijn van hemelgeesten en demonen. In plaats van te bidden tot de goden, in plaats van gul te offeren in de tempel, is zo’n onnozele bereid zijn laatste duit te geven aan de minderwaardige hekser, er vast van overtuigd dat de hekser, die goddeloze ontaarde, zijn lot ten goede zal doen keren en hem zal behoeden voor misfortuin.


  


  Anoniem, Monstrum, of Beschrijving van de Hekser


  


  Ik heb niks tegen heksers. Laat ze maar jagen op vampiers. Zolang ze hun belasting maar betalen.


  


  Radovid III de Stoute, koning van Redanië


  


  Zoek je Recht? Huur een Hekser!


  


  Graffiti op de muur van de rechtenfaculteit van de universiteit van Oxenfurt
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  ‘Zei je iets?’


  De jongen haalde zijn neus op en duwde zijn te grote fluwelen muts met parmantig opzij hangende fazantenveer van zijn voorhoofd.


  ‘Ben jij een ridder?’ herhaalde hij, Geralt aanstarend met zijn hemelsblauwe ogen.


  ‘Nee,’ zei de hekser, die zelf verbaasd was dat hij zin had om antwoord te geven. ‘Ik ben geen ridder.’


  ‘Maar je hebt een zwaard! Mijn papa heeft ook een zwaard. Groter dan dat van jou! Hij is een ridder van koning Foltest.’


  Geralt leunde met zijn ellebogen op de reling van de bark en spuwde in het schuimende kielzog.


  ‘Je draagt hem op je rug,’ vervolgde de kleine wijsneus. De muts zakte weer over zijn ogen.


  ‘Wat?’


  ‘Dat zwaard. Op je rug. Waarom heb je dat zwaard op je rug?’


  ‘Omdat iemand mijn roeiriem heeft gestolen.’


  De wijsneus liet zijn mond openvallen en bood een uitbundig uitzicht op de gaten in het melkgebit dat hij aan het wisselen was.


  ‘Ga eens een eindje verder van de reling staan,’ zei de hekser. ‘En doe je mond dicht, joh. Zo meteen slik je nog een vlieg in.’


  De mond van de jongen ging nog verder open.


  ‘Dom geboren en nooit iets bijgeleerd,’ sneerde de moeder van de wijsneus, een rijk geklede adellijke dame. Ze trok haar kroost weg aan de beverbonten kraag van zijn mantel. ‘Hier komen, Everett! Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je niet mag aanpappen met iedere kinkel die je tegenkomt.’


  Geralt zuchtte. Hij keek naar de eilanden en eilandjes die opdoemden in de ochtendmist. De bark, die sierlijker noch sneller was dan een schildpad, kroop voort in een tempo dat werd gedicteerd door de zwakke stroming in de Delta. De passagiers, voornamelijk kooplieden en boeren, zaten te doezelen op hun bagage. De hekser trok de rol die hij in zijn hand had weer open en verdiepte zich in Ciri’s brief.


  


  … ik slaap in een grote zaal, Dormitorium heet die, en mijn bed is vreselijk groot. Ik slaap bij de Middengroep. We zijn met twaalf meiden, maar mijn beste vriendinnen zijn Eurneid, Katje en Iola de Tweede. Vandaag heb ik soep Gegeten en het ergste is dat we soms moeten Vasten en dan moeten we heel Vroeg opstaan. Vroeger dan op Kaer Morhen. Ik zal morgen verder schrijven want zo meteen gaan we Bidden. Op Kaer Morhen bad nooit niemand, ik snap niet waarom dat hier wel moet. Vast omdat het een Tempel is.


  Geralt. Moeder Nenneke heeft dit gelezen en gezegd dat ik geen Domme Dingen moet schrijven, dat ik duidelijk moet schrijven en zonder fouten. En over wat ik studeer en dat ik me goed en gezond voel. Ik voel me goed en gezond maar jammer genoeg heb ik wel Honger, maar we gaan al Bijna Eten. En Moeder Nenneke heeft ook gezegd dat ik moet schrijven dat bidden nog nooit iemand kwaad heeft gedaan, mij niet en jou helemaal niet.


  Geralt, ik heb weer even vrij. Daarom zal ik schrijven wat ik hier allemaal leer. Runen goed lezen en schrijven. Geschiedenis. Natuur. Poëzie en Proza. Mijzelf goed uitdrukken in lingua franca en in de Oude Taal. Ik ben de beste in Oude Taal, ik kan ook de Oude Runen schrijven. Ik zal iets voor je schrijven, dan zie je het zelf. Elaine blath, Feainnewedd. Dat betekent: mooie bloem, kind van de Zon. Nu zie je zelf dat ik het kan. En ook…


  Nu kan ik weer verder schrijven want ik heb een nieuwe pen gevonden, de oude was gebroken. Moeder Nenneke heeft dit gelezen en heeft me geprezen en gezegd dat het allemaal klopte. Dat ik gehoorzaam ben, zei ze dat ik moest schrijven, en dat je je geen zorgen moet maken. Maak je geen zorgen, Geralt.


  Ik heb weer even tijd, dus ik zal schrijven wat er gebeurd is. Toen we de kalkoense hennen voerden, ik en Iola en Katje, vloog een Hele Grote Kalkoen ons aan, hij had een rode nek en het was Heel Eng. Eerst vloog hij Iola aan en toen wilde hij mij aanvliegen, maar ik was niet bang want hij was kleiner en niet zo snel als de Pendule. Ik deed een ontwijking en een pirouette en gaf hem twee meppen met een bezem tot hij Ervandoor ging. Van Moeder Nenneke mag ik hier mijn zwaard niet dragen, heel jammer, anders had ik die Kalkoen eens laten zien wat ik geleerd heb op Kaer Morhen. Ik weet al dat je dat in de Oude Runen zou schrijven als Caer a’Muirehen en dat het Slot van de Oude Zee betekent. Geen wonder dus dat er daar Schelpen en Slakken en Vissen zijn afgebeeld in de stenen. En Cintra moet je eigenlijk schrijven als Xin’trea. En mijn naam komt van Zireael en dat betekent Zwaluw en dat betekent dat…


  


  ‘Druk aan het lezen?’


  Hij keek op.


  ‘Ja. Hoezo? Is er iets gebeurd? Heeft iemand iets gezien?’


  ‘Nee hoor, niets,’ antwoordde de schipper. Hij veegde zijn handen af aan zijn leren wambuis. ‘Het is rustig op het water. Maar het is knap mistig en we zijn al vlak bij de Kraanvogelplaat.’


  ‘Ik weet het. Ik heb deze overtocht al zes keer gemaakt, Waterwants, de terugtochten niet meegerekend. Ik ken het hier als mijn broekzak. Ik houd mijn ogen goed open hoor, maak je geen zorgen.’


  De schipper knikte en liep naar de boeg, waarbij hij over de bagage en bundels heen moest stappen die overal verspreid lagen. Dicht opeengepakt in de midscheeps stonden de paarden, die snoven en met hun hoeven over het dek schraapten. De schuit bevond zich midden op het water, in een dichte mist. Ze voeren net door een groot veld waterlelies; de boeg duwde de plantenmassa aan weerszijden opzij.


  Geralt keerde terug naar zijn lectuur.


  


  … en dat betekent dat ik een elfennaam heb. Maar ik ben toch geen elf, Geralt. Hier praten ze ook veel over de Eekhoorns. Soms komen hier zelfs soldaten die ons van alles vragen en zeggen dat we geen gewonde elfen mogen behandelen. Ik heb tegen niemand een woord gezegd over wat er van de lente is gebeurd, hoor. En ik vergeet ook niet te trainen hoor, dat moet je niet denken. Ik ga het park in en train elke keer als ik tijd heb. Maar niet altijd, want ik moet ook werk doen in de keuken of in de boomgaard, net als alle meisjes. En we krijgen vreselijk veel huiswerk. Maar dat geeft niet, ik studeer wel. Jij hebt tenslotte ook in de Tempel op school gezeten, dat heeft Moeder Nenneke me verteld. En ze heeft ook gezegd dat elke halvegare met een zwaard kan lopen zwaaien, maar dat een heksersmeisje verstandig moet zijn.


  Geralt, je hebt beloofd dat je zou komen. Kom.


  Je Ciri


  


  PS Kom, kom.


  PS II Moeder Nenneke zei dat ik moest eindigen met: Lof zij de Grote Melitele, moge haar zegen altijd met je zijn. En moge je niets overkomen.


  Ciri


  


  Ik zou graag naar Ellander gaan, dacht hij terwijl hij de brief wegborg. Maar het is te gevaarlijk. Het kan ze op het spoor zetten van… Het moet afgelopen zijn met die brieven. Nenneke gebruikt weliswaar de Tempelpost, maar toch… Het blijft verrekte riskant.


  ‘Eh… eh…’


  ‘Wat nu weer, Waterwants? We zijn de Kraanvogelplaat voorbij.’


  ‘En zonder dat er iets gebeurd is, de goden zij dank,’ zuchtte de schipper. ‘Mooi zo, Geralt. Ik zie al dat dit weer een vreedzame reis gaat worden. De mist kan nu ieder moment optrekken, en als de zon erdoor komt, hoeven we niet bang meer te zijn. Het monster laat zich niet zien als de zon schijnt.’


  ‘Da’s dan mooi.’


  ‘Dat mag je wel zeggen.’ Waterwants glimlachte zuur. ‘De rederij betaalt jou per reis. Of er nu wel of niet iets gebeurt, jij krijgt gewoon je centen. Zo is het toch?’


  ‘Je vraagt naar de bekende weg. Zijn we soms een beetje jaloers? Omdat ik hier lekker tegen de reling leun en naar de kieviten sta te kijken? En waar betalen ze jou dan voor? Voor precies hetzelfde, toch? Gewoon, omdat je aan boord bent. Zolang alles gladjes verloopt heb jij ook niets te doen. Je kuiert van de boeg naar de achtersteven, lacht eens naar de dames en probeert de kooplieden een drankje te verkopen. Ik ben ook ingehuurd om aan boord te zijn. Gewoon, voor het geval dat. De reis is veilig omdat er een hekser aan boord is. En de kosten van die hekser zijn inbegrepen bij de prijs voor de overtocht. Of niet soms?’


  ‘Dat is natuurlijk waar,’ zuchtte de schipper. ‘De rederij vaart er wel bij. Dit het vijfde jaar dat ik de Delta voor ze bevaar, van Piana naar Novigrad en van Novigrad naar Piana. Goed, meneer de hekser, we gaan maar weer eens aan het werk. Jij gaat tegen de reling leunen en ik ga van de boeg naar de achtersteven kuieren.’


  De mist werd wat minder dicht. Geralt haalde een tweede brief uit zijn tas, die hem onlangs was overhandigd door een vreemde koerier. Hij had de brief al een keer of dertig gelezen.


  


  Lieve vriend,


  


  De hekser keek naar de scherpe, hoekige, gelijkmatige runen, die met energieke pennenstreken waren gekalligrafeerd en feilloos de stemming van de auteur van de brief weergaven. Hij vloekte. Opnieuw kon hij zichzelf wel voor zijn kop slaan. Toen hij een maand geleden aan de tovenares schreef, had hij twee nachten achtereen zitten dubben hoe hij het best kon beginnen. Uiteindelijk had hij besloten het te houden op ‘Lieve vriendin’. En nu kreeg hij zijn trekken thuis.


  


  Lieve vriend, je onverwachte brief – die ik een kleine drie jaar nadat we elkaar voor het laatst ontmoetten, ontving – heeft mij zeer verblijd. Die vreugde is des te groter gezien de diverse geruchten die de ronde deden over je plotselinge en gewelddadige dood. Je hebt er heel goed aan gedaan die geruchten te ontzenuwen door mij te schrijven, en het is helemaal fijn dat je daarmee zo snel was. Uit je brief maak ik op dat je leven in de afgelopen tijd vredig, verrukkelijk saai en zonder enige opwinding was. In deze dagen is dat niet minder dan een voorrecht, lieve vriend, en ik ben blij dat het je gelukt is zo’n leven te leiden.


  Ik was geroerd door je plotselinge bezorgdheid aangaande mijn gezondheid, lieve vriend, en ik haast mij je te berichten dat ik mij nu goed voel. De periode van indispositie ligt achter mij en ik heb alle moeilijkheden, met de beschrijving waarvan ik je niet zal vervelen, goed doorstaan.


  Het verontrust me zeer en het doet me veel verdriet dat het onverwachte geschenk dat je ontving van het Lot je zoveel problemen bezorgt. Je veronderstelling dat professionele hulp hier noodzakelijk is, is volkomen correct. Hoewel je beschrijving van de problemen – alleszins begrijpelijk! – nogal raadselachtig is, weet ik zeker dat je de Bron van het probleem kent. En ik stem in met je mening dat de bemoeienis van nog een tovenares onontbeerlijk is. Ik voel me vereerd dat ik de tweede ben tot wie je je wendt. Wie ben ik om zo’n eervolle hoge positie op je lijst in te nemen?


  Wees gerust, lieve vriend; en mocht je reeds het voornemen hebben gehad om de hulp in te roepen van andere tovenaressen, laat dat voornemen dan varen, want het is onnodig. Ik vertrek spoorslags naar de plaats die jij me op een indirecte, maar voor mij niettemin begrijpelijke manier hebt aangewezen. Het spreekt vanzelf dat ik zal vertrekken in het grootste geheim en met inachtneming van alle voorzorgen. Ik zal de aard van de problemen ter plekke beoordelen en zal alles doen wat nodig is om de spuitende bron tot kalmte te brengen. Daarbij zal ik het er niet slechter afbrengen dan andere dames tot wie je je hebt gewend, of pleegt te wenden, met je smeekbeden. Tenslotte ben ik je lieve vriendin. Je vriendschap is voor mij te waardevol om je teleur te willen stellen, lieve vriend.


  Mocht je de komende jaren behoefte voelen om me te schrijven, aarzel dan geen moment. Het is me elke keer weer een groot genoegen om je brieven te lezen.


  Je vriendin Yennefer.


  


  De brief geurde naar lelies en kruisbessen.


  Geralt vloekte weer.


  Hij werd uit zijn gedachten opgeschrikt door drukte op het dek en door geschommel dat aangaf dat de bark zijn koers verlegde. Een deel van de passagiers dromde samen aan stuurboord. Schipper Waterwants stond bij de boeg en schreeuwde commando’s; de bark draaide langzaam en moeizaam bij in de richting van de Temerische kust, verliet de vaargeul en gaf zo twee schepen die opdoken uit de mist ruimte om te passeren. De hekser zag het belangstellend aan.


  De eerste was een reusachtige galjoot, minstens zeventig vadem lang en met drie masten. Het schip voerde een purperen vlag met een zilveren adelaar. Erachter gleed een kleinere, slanke galei, voortgestuwd door veertig krachtig en ritmisch bewegende riemen, die werd gesierd door een zwart insigne met goud-rode chevron.


  ‘Tjonge, dat zijn pas schepen,’ zei Waterwants, die naast de hekser was komen staan. ‘Moet je die hekgolven zien!’


  ‘Merkwaardig,’ mompelde Geralt. ‘Die galjoot vaart onder de vlag van Redanië, maar de galei komt uit Aedirn.’


  ‘Dat klopt, uit Aedirn,’ stemde de schipper in. ‘En hij voert de wimpels van de gouverneur van Hagge. Maar ze zijn niet op weg naar Hagge zelf. De galjoot is weliswaar platbodemd, maar hij is veel te groot om de stroomversnellingen en ondiepten hogerop in de rivier te nemen. Ze gaan naar Piana of Wittebrug. En moet je al die soldaten zien op het dek. Dit is geen koopvaardij. Dat zijn oorlogsschepen, Geralt.’


  ‘En er is een belangrijk iemand aan boord van de galjoot. Kijk, ze hebben een tent opgezet op het dek.’


  ‘Klopt. Zo reizen de edelen.’ Waterwants knikte en peuterde tussen zijn tanden met een splinter die hij van het boord van de bark had getrokken. ‘Over de rivier, dat is het veiligst. In de bossen barst het van de gewapende elfen, geen boom of er kan een boogschutter achter verstopt zitten. Maar op het water hoef je niet bang te zijn. Elfen zijn net katten, ze hebben de pest aan water. Ze zitten liever in het kreupelhout.’


  ‘Het is écht een belangrijk iemand. Moet je zien hoe rijkversierd die tent is.’


  ‘Denk ik ook. Misschien vereert koning Vizimir in hoogsteigen persoon de rivier wel met zijn bezoek. Er komen allerlei personen deze kant op, de laatste tijd. En nu we het er toch over hebben: in Piana vroeg je of ik mijn oren de kost wilde geven. Ik moest het je vertellen als iemand in je geïnteresseerd was. Nou, zie je dat scharminkelige mannetje daar?’


  ‘Niet wijzen, Waterwants. Wie is hij?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Vraag het hem zelf, hij komt deze kant op. Moet je hem zien slingeren. En het water is zo glad als een spiegel, het rimpelt amper. Als er ook maar een briesje opsteekt, moet hij op handen en voeten over het dek kruipen, de stoethaspel.’


  De ‘stoethaspel’ bleek een klein, schriel mannetje van onbestemde leeftijd. Hij droeg een grote, wollen en niet al te schone cape die op zijn plaats werd gehouden door een ronde geelkoperen broche. De speld van de broche was blijkbaar kwijtgeraakt; een kromme spijker met platgeslagen kop diende als vervanging. Toen de man voor hen stond, schraapte hij zijn keel en keek hem loensend aan met zijn kippige ogen.


  ‘Ahum… Heb ik het genoegen te spreken met Geralt van Rivia, de hekser?’


  ‘Inderdaad, meneer.’


  ‘Staat u mij toe mezelf voor te stellen. Ik ben Linus Pitt, magister baccalaureus en lector in de natuurlijke historie aan de Academie van Oxenfurt.’


  ‘Aangenaam.’


  ‘Hmm… Ik heb me laten vertellen dat u hier bent om in opdracht van rederij Malatius & Grock dit transport te beveiligen, naar verluidt tegen de mogelijke aanval van een zeker monster. Als natuurhistoricus ben ik erin geïnteresseerd om wat voor monster het precies gaat.’


  ‘Dat vraag ik me ook af.’ De hekser leunde tegen de reling en keek naar de drassige weiden die vaag te zien waren langs de Temerische kant van de rivier. ‘En ik ben tot de slotsom gekomen dat ik hoogstwaarschijnlijk ben ingehuurd als voorzorg tegen een aanval door een Scoia’tael-commando dat naar men zegt hier de omgeving onveilig maakt. Dit is mijn zesde reis tussen Piana en Novigrad, en ik heb nog geen aeschna gezien…’


  ‘Aeschna? Dat lijkt me de een of andere volksnaam. Ik zou er de voorkeur aan geven als u de wetenschappelijke nomenclatuur hanteert. Hm… aeschna… Ik weet werkelijk niet welke species u bedoelt.’


  ‘Ik bedoel een bultig, twee vadems lang watermonster dat doet denken aan een door algen begroeide boomstronk, met tien poten en kaken als zagen. De volksnaam, zoals u het uitdrukt, is “paardenbijter”.’


  ‘Uw beschrijving laat veel te wensen over als het gaat om wetenschappelijke precisie. Kan het een species zijn van de Hyphydridae-familie?’


  ‘Die mogelijkheid kan ik niet uitsluiten,’ zuchtte Geralt. ‘De aeschna behoort, voor zover bekend, tot een uiterst onaangename familie waarvoor geen naam beledigend genoeg kan zijn. De kwestie is, mijn waarde mijnheer de baccalaureus, dat naar het schijnt twee weken geleden een lid van deze onsympathieke familie een bark van rederij Malatius & Grock heeft aangevallen. Hier, in de Delta, niet ver van de plaats waar we ons nu bevinden.’


  ‘Degene die dat beweert,’ – Linus Pitt lachte snerpend – ‘is of een onnozelaar of een leugenaar. Ik ben behoorlijk goed op de hoogte van de fauna in de Delta. De Hyphydridae komen hier in het geheel niet voor. Evenmin als welk gevaarlijk ander roofdier ook. Het aanzienlijke zoutgehalte en de atypische scheikundige samenstelling van het water, met name bij hoogtij…’


  ‘Bij hoogtij,’ viel Geralt hem in de rede, ‘als het inkomend tij de grachten van Novigrad passeert, is er helemaal geen water in de Delta. Er is dan alleen, om het met wetenschappelijke precisie te formuleren, een vloeistof samengesteld uit poep, zeepsop, olie en dooie ratten.’


  ‘Heel, heel betreurenswaardig.’ De magister baccalaureus keek ineens bedroefd. ‘Die achteruitgang van het leefmilieu. Geloof het of niet, maar van de meer dan tweeduizend soorten vis die nog maar vijftig jaar geleden in deze rivier leefden, zijn er nog zegge en schrijve negenhonderd over. Het is werkelijk heel erg.’


  Ze leunden beiden over de reling en staarden in het troebele groene water. Het tij moest al aan het opkomen zijn, want het water begon steeds meer te stinken. De eerste dode ratten dreven langs.


  Linus Pitt verbrak de stilte.


  ‘De witvindikkop is uitgestorven. Net als de mugil, de slangenkop, de theorbevis, de gestreepte modderkruiper, de roodbuikserpeling, de langlipgrondel, de koningssnoek…’


  Op zo’n twintig vadem van het schip begon het water te kolken. Eén moment zagen de beide mannen een koningssnoek van minstens twintig pond een dode rat opslokken en met een sierlijke slag van zijn staartvin in de diepte verdwijnen.


  ‘Wat was dat?’ huiverde de magister baccalaureus.


  ‘Ik weet het niet.’ Geralt keek naar de hemel. ‘Een pinguïn misschien?’


  De geleerde keek hem schuins aan en beet op zijn lip.


  ‘In ieder geval was het niet die mythische aeschna van u! Ik heb me laten vertellen dat heksers over aanzienlijke kennis beschikken als het gaat om bijzondere soorten. Maar u, u praat niet alleen de geruchten en volksverhalen na, u steekt ook nog eens op een onhebbelijke manier de draak met mij… Luistert u eigenlijk wel naar me?’


  ‘De mist trekt niet op,’ zei Geralt rustig.


  ‘Huh?’


  ‘En het waait nog steeds nauwelijks. Als we de rivierarm op varen, tussen de banken door, zal de wind nog verder afzwakken. Het blijft mistig tot aan Novigrad.’


  ‘Ik ga niet naar Novigrad. Ik ga van boord in Oxenfurt,’ zei Pitt afgemeten. ‘En wat die mist betreft: die lijkt me nu ook weer niet zo dicht dat hij het navigeren onmogelijk maakt. Wat denkt u?’


  Het joch met de fazantenveer op zijn muts rende langs hen heen en leunde ver overboord. Hij probeerde met zijn stok een rat op te vissen die tegen de boot aan was gedreven. Geralt liep naar hem toe en pakte de stok af.


  ‘Wegwezen jij. Niet bij de reling komen.’


  ‘Mamááá!’


  ‘Everett! Kom ogenblikkelijk hier!’


  De magister baccalaureus keek de hekser priemend aan.


  ‘U lijkt werkelijk te geloven dat het hier gevaarlijk is?’


  ‘Magister Pitt,’ zei Geralt zo rustig als hij kon, ‘twee weken geleden heeft iets twee mensen van het dek van een van de barken van Malatius & Grock gesleurd. In de mist. Ik weet niet wat het was. Misschien was het die hyphydra van u of hoe dat beest ook mag heten. Of misschien was het een langlipgrondel. Maar ik denk dat het een aeschna was.’


  De geleerde tuitte minachtend zijn lippen. ‘Hypothesen,’ verklaarde hij, ‘dienen altijd te stoelen op solide wetenschappelijke aannamen, niet op geruchten en geklets. Ik zei u toch dat de hyphydra, die u hardnekkig een “aeschna” blijft noemen, niet voorkomt in de wateren van deze Delta. Hij is ruim een halve eeuw geleden uitgeroeid, iets wat overigens geheel en al toe te schrijven valt aan de activiteiten van individuen als u, die klaarstaan om alles dood te maken wat hun niet aanstaat, rücksichtslos, zonder tests, observatie of aandacht voor de ecologische niche.’


  Heel even bekroop Geralt de lust om de geleerde te vertellen in welke niche hij zijn hyphydra wat hem betrof mocht stoppen, maar hij veranderde van gedachten en zei kalm: ‘Magister, een van degenen die van het dek werden gesleurd, was een zwangere jonge vrouw. Ze wilde haar gezwollen voeten laten afkoelen in het water. In theorie had haar kind later de kanselier van uw universiteit kunnen worden. Wat zegt u van een dergelijke benadering van de ecologie?’


  ‘Ze is onwetenschappelijk, emotioneel en subjectief. De natuur wordt geregeerd door haar eigen regels, en die regels zijn wreed en genadeloos en staan onwrikbaar vast. Het is een strijd om te overleven!’ De magister baccalaureus boog zich over de reling en spuwde in het water. ‘En niets kan het uitroeien van een species rechtvaardigen, zelfs niet wanneer het een predator betreft. Wat hebt u daarop te zeggen?’


  ‘Dat het gevaarlijk is om zo ver overboord te hangen. Er kan een aeschna in de buurt zijn. Wilt u de overlevingsstrijd van een aeschna aan den lijve ondervinden?’


  Linus Pitt liet de reling los en sprong haastig achteruit. Hij was een tintje bleker geworden maar hervond meteen zijn zelfverzekerdheid en tuitte zijn lippen weer.


  ‘U weet ongetwijfeld heel veel te vertellen over deze fantastische “aeschna”, hekser?’


  ‘Ongetwijfeld heel wat minder dan u. Dus misschien moeten we gebruikmaken van de gelegenheid? Licht mij in, magister, maak mij deelgenoot van uw kennis over waterroofdieren. Ik ben een en al oor en het bekort de reis.’


  ‘Houdt u me voor de gek?’


  ‘Volstrekt niet. Eerlijk waar, ik wil graag de leemten in mijn kennis opvullen.’


  ‘Hm… Als u werkelijk… Waarom niet? Goed, luister. Van de familie der Hyphydridae, behorend tot de orde der Amphipoda, zijn vier species bekend. Twee daarvan komen uitsluitend voor in tropische wateren. In ons klimaat daarentegen worden – zij het inmiddels uiterst zelden – de iets minder grote Hyphydra longicauda en de iets grotere Hyphydra marginata aangetroffen. De biotoop van beide soorten is stilstaand of zeer langzaam stromend water. Beide soorten zijn inderdaad roofdieren, zij prederen op warmbloedige wezens. Hebt u daar iets aan toe te voegen?’


  ‘Nog niet. Ik luister ademloos.’


  ‘Goed, hm… In de standaardwerken wordt tevens melding gemaakt van de ondersoort Pseudrohyphydra, die leeft in de moerassige wateren van Angren. Collega Bumbler van Aldersberg heeft echter recentelijk aangetoond dat het hier gaat om een geheel andere species, uit de familie der Mordidae. Hij leeft uitsluitend van vis en kleine amfibieën. Hij heeft de naam Ichtyovorax bumbleri gekregen.’


  ‘Heeft dat beest even mazzel,’ glimlachte de hekser. ‘Da’s de derde keer dat hij een andere naam krijgt.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Het monster waarover u het hebt is een ilyocoris, ofwel een cinerea in de Oude Taal. En als uw geleerde collega Bumbler beweert dat ze alleen maar vis lusten, heeft hij vast nooit in een meer gezwommen waar ilyocorissen zitten. Maar in één ding heeft Bumbler gelijk: een aeschna heeft net zoveel gemeen met een cinerea als ik met een vos. Een vos en ik zijn allebei dol op kip.’


  ‘Cinerea, zegt u?’ riep de magister baccalaureus verontwaardigd. ‘De cinerea is een mythisch wezen! Werkelijk, uw gebrek aan kennis stelt mij teleur. Ik ben oprecht verbaasd…’


  ‘Weet ik,’ onderbrak Geralt hem. ‘Ik val wel vaker tegen bij nadere kennismaking. Niettemin ben ik zo vrij nog wat meer correcties aan te brengen in uw theorieën, magister Pitt. Goed, de aeschna heeft altijd in de Delta geleefd, en dat doet-ie nog steeds. Inderdaad heeft het er op een gegeven moment op geleken dat ze waren uitgestorven. Omdat ze leefden van kleine robben…’


  ‘Dwergrivierbruinvissen,’ verbeterde de magister baccalaureus. ‘Bent u echt zo onnozel dat u het verschil niet weet tussen robben en…’


  ‘… Ze leefden van bruinvissen en die zijn uitgeroeid omdat ze op robben leken. Hun huid en hun vet leken op die van robben. Goed. Later werden er kanalen gegraven in het bovenstroomgebied van de rivier. Er werden dammen en barrières gebouwd. De stroming werd zwakker, de Delta verzandde en veralgde. En de aeschna muteerde. Hij paste zich aan.’


  ‘Huh?’


  ‘De mensen hebben zijn voedselketen ingrijpend veranderd. Zij zorgden voor warmbloedige vervangers van de bruinvissen. Er werden schapen, runderen en varkens verscheept via de Delta. En de aeschna had razendsnel door dat elke schuit een bord vol eten was.’


  ‘En de mutatie? U had het over mutatie!’


  ‘In deze dunne drek’ – Geralt wees naar het groene water – ‘heeft de aeschna het prima naar zijn zin. Hij groeit sneller en wordt groter. Die krengen kunnen nu zo groot worden dat ze in een ommezien een koe van een dek kapen. Of een mens, als het zo uitkomt. Vooral het dek van een van deze veredelde pramen die rederij Malatius & Grock meent te moeten gebruiken om er passagiers op te vervoeren. U ziet zelf dat hij maar een klein stukje boven de waterlijn uit komt.’


  De magister baccalaureus verwijderde zich schielijk van de rand van het schip en trok zich zo ver terug naar het midden als de berg bagage toestond.


  ‘Ik hoorde een plons!’ bracht hij hijgend uit. Hij staarde naar de mist tussen de zandplaten. ‘Hekser! Ik hoorde…’


  ‘Rustig maar. Behalve geplons hoort u ook het piepen van roeiriemen in hun dollen. De douane van Redanië komt eraan. Ze zijn zo meteen hier en dan zult u zien dat ze meer opschudding teweegbrengen dan drie of vier aeschna’s.’


  Waterwants rende voorbij en vloekte knetterend toen het joch met de fazantenveer hem voor de voeten liep. Passagiers en kooplieden rommelden zenuwachtig in hun bagage in een poging hun smokkelwaar zo goed mogelijk te verstoppen.


  Even later bonsde een groot schip tegen de zijkant van de bark en vier energieke, snauwerige en zeer luidruchtige individuen sprongen aan boord. Ze gingen om de schipper heen staan en blaften hem dreigementen toe om zichzelf en hun ambt zo belangrijk mogelijk te maken. Daarna stortten ze zich enthousiast op de bagage en bezittingen van de reizigers.


  Waterwants liep naar de hekser en de magister baccalaureus toe. ‘We zijn nog niet eens aan land en ze controleren ons al!’ klaagde hij. ‘Dat is toch hartstikke tegen de wet? We zijn tenslotte nog helemaal niet op Redaniaans grondgebied. Redanië ligt op de rechter oever, een halve mijl verderop.’


  De magister baccalaureus was het niet met hem eens. ‘Nee. De grens tussen Redanië en Temerië ligt precies in het midden van de vaargeul van de Pontar.’


  ‘En hoe moet je dat verdomme meten? Dit is de Delta! Al die platen en banken en eilandjes veranderen voortdurend van plaats. De vaargeul loopt iedere dag anders! Het is een vloek! Hé, snotneus, blijf van die bootshaak af of je krijgt een pak voor je billen dat ze bont en blauw zien! Mevrouw! Wilt u beter op uw kind letten! Een vloek, dat is het!’


  ‘Everett! Blijf af, straks maak je je nog vuil.’


  ‘Wat zit er in die kist?’ schreeuwden de douaniers. ‘Hé, knoop die bundel open! Van wie is die kar? Heeft iemand valuta bij zich? Ik vroeg jullie iets! Temerisch of Nilfgaarder geld?’


  Linus Pitt zag de chaos aan met een pedante uitdrukking op zijn gezicht. ‘Tja, zo ziet een douaneoorlog eruit,’ verklaarde hij. ‘Vizimir heeft Novigrad gedwongen het ius stapulae in te voeren. Foltest van Temerië sloeg terug met een absoluut ius stapulae in Wyzima en Gors Velen. Dat was een grote slag voor de Redaniaanse kooplieden, en voor straf heeft Vizimir de invoerrechten op Temerische producten verhoogd. Hij verdedigt de economie van Redanië. Temerië wordt overspoeld met goedkoop spul uit de fabrieken in Nilfgaard. Daarom zijn die douaniers zo fel. Als er te veel van die Nilfgaarder rommel de grens over komt, stort de Redaniaanse economie in. Redanië heeft zelf praktisch geen fabrieken en de ambachtslieden zouden de concurrentie nooit volhouden.’


  ‘Kortom,’ glimlachte Geralt, ‘Nilfgaard verovert met zijn goederen en zijn goud wat het met zijn legers niet kon veroveren. Maar verdedigt Temerië zich dan niet? Heeft Foltest zijn zuidgrenzen niet afgegrendeld?’


  ‘Hoe? Die producten worden ingevoerd via Mahakam, Brugge, Verden en de havens in Cidaris. De kooplieden zijn alleen uit op winst, politiek interesseert ze geen zier. Als koning Foltest zijn grenzen sluit, staan de koopmansgilden op hun achterste benen.’


  Een douanier met bloeddoorlopen ogen kwam op hen afgelopen. ‘Valuta?’ snauwde hij. ‘Iets aan te geven?’


  ‘Ik ben een geleerde.’


  ‘Interesseert me niet. Al was je de koning. Ik vroeg of je iets aan te geven hebt.’


  ‘Laat die mensen met rust, Boratek,’ zei de leider van de groep, een lange, breedgeschouderde douanebeambte met een lange zwarte snor. ‘Herken je de hekser niet? Gegroet, Geralt. Ken je hem? Is hij een geleerde? Dan bent u dus op weg naar Oxenfurt, meneer? Zonder bagage?’


  ‘Precies. Naar Oxenfurt. Zonder bagage.’


  De douanier haalde een enorme zakdoek tevoorschijn en veegde zijn voorhoofd, snor en nek af.


  ‘En, hoe staat het ermee, Geralt? Heeft het monster zich nog laten zien?’


  ‘Nee. En jij, Olsen? Heb jij nog iets gezien?’


  ‘Ik heb geen tijd om om me heen te kijken. Ik ben aan het werk.’


  ‘Mijn papa,’ verklaarde Everett, die onhoorbaar naderbij was gekomen, ‘is een ridder van koning Foltest! En hij heeft een grotere snor dan jij.’


  ‘Wegwezen, jong,’ zei Olsen. Toen zuchtte hij diep. ‘Heb jij toevallig een borrel voor me, Geralt?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wel,’ zei Pitt. En tot ieders verrassing haalde de academicus een leren drinkzak tevoorschijn uit zijn reistas.


  ‘En ik heb er iets te eten bij,’ pochte de ineens opgedoken Waterwants. ‘Gerookte kwabaal!’


  ‘En mijn papa…’


  ‘Oplazeren, snotaap.’


  Ze zaten op rollen touw in de schaduw van een van de midscheeps opgestelde karren. Om beurten namen ze een slok uit de drinkzak en een hap van de kwabaal. Olsen moest hen even in de steek laten toen er elders op het schip werd geruzied. Een koopman uit Mahakam, een dwerg, was het niet eens met de invoerrechten die hij moest betalen en probeerde de douaniers ervan te overtuigen dat de pelzen die hij bij zich had niet van zilvervossen afkomstig waren, maar van knotsen van katten. De moeder van de hinderlijk aanwezige Everett weigerde kort en goed om haar bagage te laten inspecteren. Op snerpende toon beriep ze zich op de rang van haar echtgenoot en de privileges van de adel.


  Het schip gleed langzaam vlak langs met struikgewas bedekte eilandjes, en sleepte compacte massa’s fonteinkruid en witte en gele waterlelies met zich mee. Je hoorde de hommels vervaarlijk zoemen tussen het riet, en af en toe lieten zeeschildpadden hun gefluit horen. Kraanvogels stonden op één poot stoïcijns naar het water te staren. Ze wisten dat ze zich niet druk hoefden te maken, de vissen kwamen op een gegeven moment zelf wel naar ze toe zwemmen.


  ‘Wat denk je, Geralt?’ zei Waterwants terwijl hij het vel van zijn stuk kwabaal schoonschraapte met zijn ondertanden, ‘wordt het weer een rustig reisje? Zal ik je eens wat vertellen? Dat monster is niet gek. Hij weet dat jij in hinderlaag ligt. Weet je, bij ons in het dorp was een rivier en in die rivier leefde een otter en die sloop ons erf op en vrat onze kippen op. Maar dat beest was zo slim, hij kwam nooit als pa thuis was, of ik en mijn broers. Nee, hij kwam alleen opdagen als er niemand thuis was behalve opa. En opa was een beetje kinds en zijn benen wilden niet meer. En het was net alsof dat rotbeest dat doorhad. Goed, op een dag ging pa…’


  ‘Tien procent ad valorem!’ schreeuwde de dwerg, en hij zwaaide met zijn vossenvel. ‘Zoveel krijg je van me, en ik betaal geen koperen rotcent méér.’


  ‘Zelf weten!’ brulde Olsen woedend. ‘Dan neem ik je hele handel in beslag! En ik laat het weten aan de garde in Novigrad. Die rekenen jou meteen in, samen met die Ad Vallorum van je. Boratek, laat hem alles betalen. Tot de laatste cent! Hé, hebben jullie iets voor mij overgelaten of hebben jullie alles al opgezopen?’


  ‘Ga zitten, Olsen.’ Geralt maakte plaats voor hem op de touwrollen. ‘Behoorlijk enerverende baan heb je, zo te zien.’


  ‘Het zit me tot hier,’ zuchtte de douanier. Hij nam een slok uit de drinkzak en veegde zijn snor af. ‘Ik kap ermee. Ik ga terug naar Aedirn. Ik ben een eerlijke Vengerberger die zijn zus en zwager is gevolgd naar Redanië, maar nu ga ik terug. Weet je, Geralt? Ik ga dienst nemen in het leger. Ze zeggen dat koning Demawend speciale troepen rekruteert. Een halfjaar in een trainingskamp en dan een goeie soldij, drie keer zoveel als ik hier krijg, steekpenningen inbegrepen. Wat heb ik een dorst, die kwabaal was bremzout.’


  ‘Ik heb gehoord over dat speciale leger,’ bevestigde Wanterwants. ‘Die moeten achter de Eekhoorns aan, want het gewone leger kan ze niet de baas. Ze zoeken vooral half-elfen, heb ik me laten vertellen. Maar dat kamp waar ze getraind worden, schijnt een hel op aarde te zijn. De ene helft verlaat het als soldaat en de andere helft met z’n voeten vooruit.’


  ‘Zo hoort het ook,’ zei de douanier. ‘Het speciale leger is geen kattenpis, schipper. Het is geen stelletje stomme schilddragers die je eerst moet vertellen met welke kant van een lans je moet prikken. Die lui moeten écht kunnen vechten.’


  ‘En jij bent zo’n doorgewinterde krijger, Olsen? Ben je niet bang voor die Eekhoorns? Dat die een speldenkussen van je kont maken met hun pijlen?’


  ‘Het zal wat! Ik weet ook heus wel hoe ik met een boog moet omgaan. Ik heb tegen Nilfgaard gevochten, dus voor mij stellen die elfen geen moer voor.’


  ‘Ze zeggen,’ zei Waterwants, en hij huiverde, ‘dat als je in hun handen valt, van de Scoia’tael… dat je dan wenst dat je nooit geboren was.’


  ‘Je kletst als een wijf, schipper. Oorlog is oorlog. Jij neemt de vijand te grazen en zij nemen jou te grazen. Als wij een elf te pakken krijgen is-ie ook nog niet jarig, maak je geen zorgen.’


  ‘Geïnstitutionaliseerd terrorisme.’ Linus Pitt gooide de kop en ruggengraat van de kwabaal overboord. ‘Geweld baart geweld. Haat heeft postgevat in de harten… en heeft het bloed van onze naasten vergiftigd…’


  ‘Wat?’ grijnsde Olsen. ‘Kunt u dat ook in gewonemensentaal zeggen?’


  ‘We beleven zware tijden.’


  ‘Da’s een ding dat zeker is,’ viel Waterwants hem bij. ‘Er zit een grote oorlog aan te komen. Het barst elke dag van de raven boven je hoofd. Die ruiken de lijken al. En de zieneres Ithlin heeft het einde van de wereld voorspeld. Eerst komt het Witte Licht en dan de Witte Kou. Of andersom, daar wil ik af wezen. En mensen zeggen ook dat ze tekenen hebben gezien aan de hemel.’


  ‘Als jij nou eens naar het water keek, schipper, in plaats van naar de hemel. Zo meteen loopt die schuit van je nog aan de grond. Ah, daar hebben we Oxenfurt al. Kijk maar, je kan de Ton zien.’


  De mist was duidelijk minder dicht geworden, zodat ze de heuveltjes en marslanden aan de rechteroever ontwaarden en een deel van een aquaduct dat daarboven uitrees.


  ‘Dat, heren,’ zei de magister baccalaureus trots, terwijl hij met een gebaar te kennen gaf dat hij zijn beurt om een slok te nemen oversloeg, ‘is de experimentele rioolwaterzuiveringsinstallatie. Een triomf van de wetenschap en een grootse prestatie van onze Academie. Wij hebben het oude aquaduct van de elfen gerepareerd en inmiddels verwerken we het afvalwater van de universiteit, de stad en dorpen en boerenhoeves in de wijde omgeving. Wat u daarnet een “ton” noemde, is de bezinktank. Een gróót succes voor de wetenschap.’


  ‘Bukken, jongens!’ waarschuwde Olsen. ‘Toen dat geval vorig jaar ontplofte, vloog de stront tot aan de Kraanvogelplaat.’


  De bark zeilde tussen eilandjes en het plompe bouwsel waarop de bezinktank stond door, en het aquaduct verdween weer in de mist. Iedereen haalde opgelucht adem.


  ‘Vaar je zo meteen de zijarm op naar Oxenfurt, Waterwants?’ vroeg Olsen.


  ‘Ik doe eerst de Eikelbaai aan, aan de Temerische kant. Daar komen vishandelaren en kooplieden aan boord.’


  De douaneman krabde in zijn nek. ‘Hm,’ zei hij. ‘Naar de Baai dus… Hoor eens, Geralt, heb jij toevallig ruzie met de Temeriërs?’


  ‘Waarom? Vroeg er iemand naar me?’


  ‘Precies! Zie je, ik herinner me nog dat je me vroeg om op te letten of er iemand speciaal in jou geïnteresseerd was. En inderdaad, de Temerische grenswachters informeerden naar je. Ik sta op goede voet met de douanebeambten daar, en die vertelden het me. Er zit een luchtje aan, Geralt.’


  ‘Waaraan? Aan het water?’ Linus Pitt keek schichtig in de richting van het aquaduct en het grote wetenschappelijke succes.


  ‘Of is het die snotneus?’ Waterwants wees naar Everett, die nog steeds in de buurt rondscharrelde.


  ‘Nee,’ zei Olsen fronsend, ‘dat bedoel ik niet. Luister, Geralt. Volgens die Temerische douaniers stelden de grenswachters rare vragen. Ze weten dat je reist met Malatius & Grock. Ze vroegen… of je alleen reisde. Of je misschien… Niet lachen, verdomme! Ze bleven maar doorzagen over het een of andere minderjarige meisje dat in jouw gezelschap schijnt te zijn gezien.’


  Waterwants grinnikte. Linus Pitt keek naar de hekser met gepaste afschuw: dus die man met zijn witte haren had de aandacht van het gezag op zich gevestigd door zijn ongezonde voorkeur voor minderjarige meisjes!


  Olsen kuchte. ‘En daarom dachten die Temerische douaniers dat het ging om een privéonderzoek waarbij iemand de hulp van de grenswacht had ingeroepen. De familie van het meisje misschien, of de man aan wie ze is uitgehuwelijkt. Die douaniers hebben voorzichtig gevraagd wie er eigenlijk achter zat. En ze hebben inderdaad ontdekt wie dat was. Het schijnt een adellijke meneer te zijn die geweldig van de tongriem gesneden is, en die niet arm is en ook niet gierig. Hij noemt zichzelf… Rience, of zoiets. Hij heeft een vurige rode plek op zijn linkerwang, alsof hij zich gebrand heeft. Zegt je dat iets?’


  Geralt stond op.


  ‘Waterwants,’ zei hij. ‘Ik ga in Eikelbaai van boord.’


  ‘Huh? Waarom dat? En het monster dan?’


  ‘Dat monster is verder jouw probleem.’


  ‘Over problemen gesproken,’ viel Olsen hem in de rede. ‘Kijk eens naar stuurboord, Geralt. Als je het over de duivel hebt…’


  Van achter een eilandje doemde in de snel optrekkende mist een barkas op. Aan de mast wapperde loom een zwarte vlag met zilveren lelies. De bemanning bestond uit verscheidene mannen met op hun hoofd de puntmutsen van de Temerische grenswacht.


  Geralt stak zijn hand in zijn tas en haalde de beide brieven eruit, die van Ciri en die van Yennefer. Snel verscheurde hij ze en gooide de snippers in de rivier. De douanebeambte keek zwijgend naar hem.


  ‘Mag ik vragen wat je aan het doen bent?’


  ‘Nee, dat mag je niet. Waterwants, zorg voor mijn paard.’


  ‘Wil je…’ Olsen fronste. ‘Ben je van plan om…’


  ‘Wat ik van plan ben, is mijn zaak. Jij moet je er niet mee bemoeien, want dan is het op slag een grensincident. Ze varen onder Temerische vlag.’


  ‘Ze kunnen m’n rug op met hun vlag.’ De douaneman zorgde dat zijn kortelas binnen handbereik aan zijn gordel hing en veegde met zijn mouw zijn geëmailleerde halsberg af, een adelaar op een rood veld. ‘Zolang ik aan boord ben en een inspectie uitvoer, is dit Redaniaans grondgebied. En ik sta niet toe…’


  ‘Olsen!’ De hekser pakte hem bij zijn mouw. ‘Bemoei je er alsjeblieft niet mee. De man met het verbrande gezicht is niet op de barkas. En ik moet weten wie hij is en wat hij wil. Ik moet hem persoonlijk ontmoeten.’


  ‘Je laat je toch niet door die lui in de boeien slaan? Doe niet zo stom! Dit is een persoonlijke afrekening, een wraakoefening. We zijn het eilandje nog niet voorbij of je vliegt bij de Draaikolk overboord met een anker om je nek. Dan heb je je persoonlijke ontmoeting, alleen is het met de krabben op de bodem van de rivier.’


  ‘Het zijn Temerische grenswachters, geen bandieten.’


  ‘O nee? Heb je die tronies gezien? Ik weet trouwens gauw genoeg met wie we echt van doen hebben. Let maar op.’


  De barkas was snel dichterbij gekomen en had de bark bereikt. Een van de grenswachters gooide een tros over en een ander sloeg een bootshaak achter de reling.


  Waterwants versperde de weg toen drie mannen op zijn dek sprongen. ‘Ik ben hier de kapitein! Dit schip behoort toe aan rederij Malatius & Grock! Wat…’


  Een van de grenswachters, een gedrongen, kale man, duwde Waterwants bruusk opzij met een arm die zo dik was als een flinke eikentak.


  ‘Wij moeten ene Geralt hebben!’ brulde hij de schipper toe. ‘Oftewel Geralt van Rivia! Is die hier aan boord?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat ben ik.’ De hekser stapte over de bundels en kisten en kwam naar hen toe. ‘Ik ben Geralt oftewel Geralt van Rivia. Wat is er aan de hand?’


  ‘U bent gearresteerd in naam der wet.’ De kale man liet zijn ogen over de passagiers glijden. ‘Waar is het meisje?’


  ‘Ik ben alleen.’


  ‘Dat lieg je!’


  ‘Ho ho, wacht even.’ Olsen dook op achter de hekser en legde zijn hand op diens schouder. ‘Rustig, Temeriërs, niet zo schreeuwen. Jullie zijn te laat. Hij ís al gearresteerd, en nog in naam der wet ook. Ik heb hem gesnapt, als smokkelaar. Ik heb orders om hem mee te nemen naar de Grande Garde in Oxenfurt.’


  ‘Hè, wat?’ fronste de kale. ‘En het meisje dan?’


  ‘Er is hier geen meisje en er is hier ook nooit een meisje geweest.’


  De grenswachters keken elkaar aan, zwijgend en een beetje onzeker. Olsen grijnsde breed en draaide zijn zwarte snor omhoog.


  ‘Weet je wat we doen?’ monkelde hij. ‘Vaar met ons mee naar Oxenfurt, Temeriërs. Jullie en ik zijn maar eenvoudige ambtenaren, wij weten niet hoe het precies zit met al die wettelijke bepalingen. Maar de commandant van de Grande Garde is een doorgewinterde jurist, die kan de zaak beoordelen. Jullie kennen onze commandant toch? Hij kent jullie van de Eikelbaai heel goed. Dan leggen jullie hem de zaak voor en laten jullie hem jullie orders en zegels zien. Jullie hebben toch wel een bevelschrift met alles erop en eraan, neem ik aan?’


  De kale staarde de douanier broeierig aan.


  ‘Ik heb geen tijd om naar Oxenfurt te gaan en ik heb er ook helemaal geen zin in,’ blafte hij ineens. ‘Ik neem die schurk mee naar onze kust en daarmee uit. Stran, Vitek! Vlug, onderzoek de bark. Zorg als de donder dat je dat meisje vindt!’


  Olsen was niet onder de indruk. ‘Een ogenblikje,’ zei hij langzaam en nadrukkelijk. ‘Niet zo haastig. Jullie bevinden je aan de Redaniaanse kant van de Delta, Temeriërs. Jullie hebben bijgeval toch niets aan te geven? Geen smokkelwaar bij je? Wij gaan een kijkje nemen op die barkas van jullie. En als we iets vinden, zullen jullie toch echt de moeite moeten nemen om mee te komen naar Oxenfurt. En echt, als wij willen vinden we altijd wel iets. Jongens, hier komen!’


  ‘Mijn papa,’ piepte Everett, die ineens uit het niets opdook naast de kale grenswachter, ‘is ridder! En zijn zwaard is groter dan dat van jou!’


  Bliksemsnel greep de kale de jongen bij zijn beverkraag en tilde hem op. De hoed met de fazantenveer rolde over het dek. Hij klemde zijn arm om Everetts middel en drukte het scherp van zijn kortelas tegen diens keel.


  ‘Achteruit!’ brulde hij. ‘Achteruit of ik snij dit joch z’n strot af!’


  ‘Everèèèèètt!’ krijste de adellijke dame.


  ‘Merkwaardige methoden houden jullie erop na bij de Temerische grenswacht,’ zei de hekser langzaam. ‘Zó vreemd dat het me moeite kost te geloven dat jullie werkelijk grenswachters zijn.’


  ‘Hou je kop!’ schreeuwde de kale. Hij schudde Everett heen en weer; de jongen gilde als een mager speenvarken. ‘Stran, Vitek, grijp hem! Bind hem vast en neem hem mee naar de barkas! En jij, achteruit! Waar is die meid? Nou? Breng haar hier of dit snotjong gaat eraan!’


  ‘Je doet maar wat je niet laten kunt,’ zei Olsen lijzig. ‘Het is er niet eentje van mij, tenslotte.’ Hij gaf zijn mannen een teken en trok zijn kortelas. ‘Als je klaar bent met slachten praten we wel verder.’


  ‘Ik had je toch gevraagd je er niet mee te bemoeien?’ Geralt gooide zijn zwaard op het dek en hield met een gebaar de douanebeambten en Waterwants’ matrozen tegen. ‘Ik sta tot je beschikking, meneer de nepgrenswacht. Laat die jongen los.’


  ‘Naar de barkas!’ De kaalkop liep zonder Everett los te laten naar de reling en pakte een stuk touw. ‘Vitek, bind hem vast! En jullie daar, allemaal naar het achterdek. Eén beweging die me niet bevalt en dit jong is er geweest.’


  ‘Ben je gek geworden, Geralt?’ gromde Olsen.


  ‘Bemoei je er niet mee!’


  ‘Everèèèèètt!’


  Ineens werd de Temerische barkas weggeslagen van de bark. Het water leek te exploderen en twee lange groene tentakels, ruw en met stekels als de poten van een bidsprinkhaan, schoten tevoorschijn. De poten grepen de grenswacht die de bootshaak vasthield en hadden hem in een oogwenk onder water gesleurd. De bark schudde zo hevig dat de kale grenswacht zijn evenwicht verloor en over de lage reling overboord sloeg. Hij stiet een woeste brul uit, liet Everett los en probeerde een touw te grijpen dat aan de zijkant van de barkas bungelde. Everett plonsde in het water, dat al rood kleurde. Iedereen – op de bark en op de barkas – schreeuwde het uit van afgrijzen.


  Geralt rukte zich los van de twee mannen die hem probeerden vast te binden. Hij gaf een van hen een kaakslag; de man sloeg bewusteloos tegen het dek. De ander haalde met een ijzeren haak uit naar de hekser, maar wankelde en viel tegen Olsen aan. Een kortelas stak onder de ribbenkast tot aan het gevest in zijn lijf.


  De hekser sprong over de lage reling. Voordat het veralgde water zich sloot boven zijn hoofd hoorde hij Linus Pitt, lector Natuurlijke Historie aan de Academie van Oxenfurt, nog net schreeuwen: ‘Wat is dat? Welke species? Dat dier bestaat niet!’


  Vlak bij de Temerische barkas kwam hij weer aan de oppervlakte, waar hij op het nippertje een harpoen wist te ontwijken die een van Kaalkops mannen in zijn lichaam probeerde te rammen. De grenswachter kreeg niet de kans hem nogmaals te harpoeneren: hij viel in het water, met een pijl dwars door zijn hals. Geralt wist de harpoen van de man te grijpen. Hij zette zich met beide benen af tegen de barkas, dook het kolkende water in en stak de harpoen krachtig in iets – niet in Everett, hopelijk.


  ‘Onmogelijk,’ hoorde hij de magister baccalaureus roepen. ‘Zo’n dier kan niet bestaan. Mág niet bestaan!’


  Met die laatste stelling ben ik het helemaal eens, dacht de hekser terwijl hij het harde, met stekels bezette pantser van de aeschna probeerde te doorboren. Het bloedende lichaam van de Temerische grenswachter deinde slap op en neer in de sikkelvormige kaken van het monster. De aeschna sloeg met zijn platte staart en dook naar de bodem, waarbij hij wolken slib opwierp.


  Hij hoorde een iele kreet. Everett spartelde in het water als een jong hondje. Hij had de benen te pakken gekregen van Kaalkop, die met behulp van een van de touwen die aan de zijkant van de barkas hingen aan boord van dat schip probeerde te klimmen. Het touw schoot los en man en kind gingen met een gorgelend geluid kopje-onder. Geralt smeet zichzelf in hun richting en dook. Hij had geluk: het eerste wat hij te pakken kreeg was de beverkraag van het jongetje. Hij trok Everett los uit de algenmassa en bereikte, op zijn rug zwemmend, met krachtige beenslagen de bark.


  ‘Hier Geralt! Hier!’ Hij hoorde iedereen om het hardst schreeuwen. ‘Geef hem aan!’ ‘Het touw! Pak het touw!’ ‘Verdomme!’ ‘Het touw! Geráááált!’ ‘Met de bootshaak, toe nou, met de bootshaak!’ ‘Everèèèèètt!’


  Iemand trok de jongen uit zijn armen en tilde hem op. Op hetzelfde moment greep iemand Geralt van achteren beet, sloeg hem op zijn achterhoofd en drukte hem met zijn volle gewicht onder water. Geralt liet de harpoen los, draaide zich om en pakte de aanvaller bij zijn gordel. Met zijn andere hand probeerde hij zijn tegenstander bij zijn haren te pakken, maar tevergeefs: het was Kaalkop.


  Beide mannen kwamen boven water, één moment maar. De Temerische barkas was al een stukje weggedreven van de bark, en Geralt en Kaalkop, verstrengeld in hun gevecht, bevonden zich tussen beide schepen. Kaalkop greep Geralt bij de keel. De hekser drukte zijn duim in een oog van zijn tegenstander. De grenswacht schreeuwde, liet los en zwom weg.


  Geralt kon niet zwemmen: iets had zijn benen vastgegrepen en trok hem de diepte in. Naast hem dobberde een half lichaam als een kurk op het wateroppervlak. Hij wist wat hem vasthield. Daar had hij de informatie die Linus Pitt hem toeschreeuwde vanaf de bark niet voor nodig.


  ‘Het is een geleedpotige! Orde der Amphipoda! Klasse der Mandibulatissimae!’


  Geralt greep in het water en probeerde zijn been los te krijgen uit de klauwen waarmee de aeschna hem naar zijn ritmisch op elkaar klappende kaken probeerde te trekken.


  ‘Pak het touw!’ schreeuwde Olsen. ‘Dat touw daar, pak het!’


  Een harpoen suisde langs het oor van de hekser en boorde zich met een smakkend geluid in het met algen en zeepokken begroeide pantser van het monster op het moment dat het aan de oppervlakte kwam om lucht te happen. Geralt wist de schacht te grijpen en drukte er met al zijn kracht op. Met zijn vrije been gaf hij de aeschna harde schoppen. Hij wist zijn andere been uit de stekelige poten los te krijgen met achterlating van zijn laars, een broekspijp en een flinke lap huid. Meer speren en harpoenen werden naar het monster gesmeten; de meeste misten hun doel. De aeschna trok zijn poten in, gaf een zwiep met zijn staart en dook soepel de groene diepte in.


  Geralt pakte een touw dat pal op zijn gezicht viel. De bootshaak trof hem pijnlijk in zijn zij en haakte achter zijn gordel. Hij voelde een ruk en werkte zich langs de scheepswand omhoog. Geholpen door vele handen rolde hij over de reling en plofte neer op het dek, druipend en overdekt met slijm, algen, waterplanten en bloed. Passagiers, bemanning en douane verdrongen zich rond hem. De dwerg met de vossenpelzen en Olsen hingen over de reling en schoten de ene pijl na de andere af. Everett, doornat en onder de algen, had zich klappertandend in de armen van zijn moeder gestort. Snikkend verklaarde hij tegen iedereen dat hij het eerlijk niet expres had gedaan.


  ‘Geralt!’ brulde Waterwants in het oor van de hekser. ‘Leef je nog?’


  ‘Verdomme…’ De hekser spuwde een pluk wier uit. ‘Ik word hier te oud voor.’


  Vlak bij hem ontspande de dwerg zijn boog.


  Olsen schreeuwde opgetogen: ‘Pal in z’n buik. Een meesterschot, ouwe kattenmepper! Hé, Boratek, geef hem zijn geld terug. Voor dat schot verdient hij belastingaftrek!’


  ‘Stop…’ bracht de hekser hijgend uit. Hij probeerde tevergeefs overeind te komen. ‘Maak ze niet allemaal dood. Ik heb er eentje levend nodig.’


  ‘Er is er nog eentje over,’ verzekerde de douaneman hem. ‘Die kale. De rest hebben we afgeschoten of over de kling gejaagd. Kijk, daar zwemt-ie. Ik ga hem meteen opvissen. Geef de bootshaken eens aan!’


  ‘Wat een grandioze ontdekking!’ schreeuwde Linus Pitt. Hij sprong van enthousiasme op en neer bij de reling. ‘Een hele nieuwe species, onbekend aan de wetenschap. Volstrekt uniek! O hekser, als u eens wist hoe dankbaar ik u ben! Vanaf vandaag zal deze species worden geboekstaafd als… als Geraltia maxiliosa pitti!’


  ‘Meneer de magister,’ kreunde Geralt, ‘als u me echt uw dankbaarheid wil tonen, noem dat rotbeest dan alsjeblieft Everetia.’


  ‘Ook dat is een prachtnaam,’ beaamde de geleerde. ‘Tjonge, wat een ontdekking! Wat een uniek, magnifiek specimen! Ongetwijfeld het enige levende exemplaar in de Delta.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Waterwants ineens grimmig. ‘Als die daar weer dezelfde is.’


  Het tapijt van waterlelies rond het dichtstbijzijnde eilandje werd heftig in beroering gebracht. Ze zagen een golf en toen een enorm, lang lichaam dat leek op een vermolmde boomstam. Het monster peddelde razendsnel met zijn talrijke ledematen en klapte zijn muil open en dicht. De kale grenswachter keek achterom, liet een kreet horen die door merg en been ging en zwom voor zijn leven, slaand met zijn armen en benen en wild spetterend.


  ‘Wat een specimen, wat een specimen,’ becommentarieerde Pitt, buiten zichzelf van enthousiasme. ‘Prehensiele cefalische membra, vier paar chelae… Sterke cauda… Scherpe ungues…’


  De kale man keek weer achterom en brulde nog huiveringwekkender. En de Everetia maxiliosa pitti strekte zijn gelede grijpers uit en zwiepte krachtig met zijn staart. De kale man worstelde zich door het water in een wanhopige, tot mislukken gedoemde poging om te ontsnappen.


  ‘Eén, twee, drie, in naam van de goden,’ zei Olsen. Maar hij nam er niet zijn muts bij af.


  ‘Mijn papa,’ zei Everett tussen het klappertanden door, ‘kan harder zwemmen dan die man daar.’


  ‘Stuur dat kind weg,’ gromde de hekser.


  Het monster spreidde zijn klauwen en klapte zijn kaken op elkaar. Linus Pitt verbleekte en wendde zich af.


  Eén korte kreet nog; toen kleurde het groene water rood.


  ‘Verdomme…’ De hekser ging moeizaam zitten. ‘Ik word hier te oud voor. Echt véél te oud.’


  


  Er was geen ander woord voor: Ranonkel was verliefd op Oxenfurt. De vele gebouwen van de universiteit werden omringd door een muur, en buiten die muur vormde de grote, luidruchtige, bruisende stad een tweede ring. De houten, kleurige stad Oxenfurt met zijn smalle straten en puntige daken. De stad Oxenfurt, die leefde van zijn studenten, lectoren, onderzoekers en hun gasten; die leefde van wetenschap en kennis, van alles wat hoort bij doceren en studeren. En in het voetspoor van de theorie gedijde de praktijk: in de stad Oxenfurt bracht de wetenschap handel, nijverheid en welvaart voort.


  De dichter reed langzaam door een modderige, drukke straat. In de ateliers, studio’s, kraampjes en grote en kleine winkels waar hij langskwam, werden dankzij de Academie tienduizenden prachtige dingen verkocht die nergens anders op de wereld te vinden waren, omdat men elders zoiets niet kon maken of er het nut niet van inzag. Hij passeerde herbergen, taveernes, kramen, keten en geïmproviseerde stalletjes, en overal deden de geuren van geraffineerd bereide en gekruide gerechten hem watertanden. Dit was Oxenfurt, de kleurige, vrolijke, welriekende stad waar gewiekste en ondernemende lieden de saaie theorie die ze stukje bij beetje wisten te ontfutselen aan de universiteit, omzetten in wonderen. Het was ook een stad van vermaak, van niet-aflatend genot, een stad waar het altijd feest was. Dag en nacht waren de straten vol zang, muziek en het getinkel van kelken en kroezen, want iedereen weet dat niets zo dorstig maakt als het verwerven van kennis. Hoewel de kanselier het studenten en lectoren verboden had vóór zonsondergang te drinken en pret te maken, gebeurde dat het klokje rond, want zoals óók iedereen weet, is er één ding dat nog dorstiger maakt dan wetenschap: de wetenschap dat je eigenlijk niet drinken mag.


  Ranonkel klakte met zijn tong en zijn roodbruine ruin vervolgde stapvoets zijn weg, door de menigte heen die de straten vulde. Verkopers, venters en rondreizende kwakzalvers droegen bij aan het tumult door luidkeels hun waren en diensten aan te prijzen.


  ‘Inktvis! Gebakken inktvis!’


  ‘De zalf die alle wonden en zere plekken geneest! Alleen hier te koop! De wonderzalf waarop u kunt vertrouwen!’


  ‘Katten, de allerbeste muizenvangers, echte wonderkatten. Hoor ze eens mauwen, goede mensen!’


  ‘Amuletten! Elixers! Toverdranken, minnedranken, afrodisiaca die écht werken! Eén druppeltje en zelfs een lijk komt tot bloei! Dames en heren, koop het en u zult verbaasd staan!’


  ‘Wij trekken uw zere tand of kies! Zo goed als pijnloos! En goedkoop, bijna te geef!’


  ‘Wat bedoelt u met “goedkoop”?’ vroeg Ranonkel nieuwsgierig terwijl hij een stuk inktvis van het spit probeerde door te bijten dat zo taai was als een schoenzool.


  ‘Twee heller per uur!’


  De dichter huiverde en zette zijn ruin aan tot meer spoed. Hij keek wantrouwig achterom. De twee mannen die hem al vanaf het stadhuis volgden, waren blijven staan bij een barbier en deden alsof ze de met krijt op een bord geschreven tarieven bestudeerden. Ranonkel trapte er niet in. Hij wist waarin ze werkelijk geïnteresseerd waren.


  Hij vervolgde zijn weg. Daar had je het grote huis al waarin Het Rozenknopje gevestigd was. Ook daar, wist Ranonkel, waren verrukkingen te koop die men elders op de wereld niet kende of wilde kennen. Even streed zijn gezonde verstand met zijn verlangen om een uurtje binnen te wippen. Het gezonde verstand trok aan het langste eind. Ranonkel zuchtte en reed richting universiteit. Hij probeerde niet naar de tapperijen te kijken, waaruit vrolijke geluiden zijn oor bereikten.


  Nee, er was geen ander woord voor: de troubadour was verliefd op de stad Oxenfurt.


  Hij keek nog eens achterom. De beide individuen hadden geen gebruikgemaakt van de diensten van de barbier, hoewel ze best een scheerbeurt konden gebruiken. Nu stonden ze voor een winkel die muziekinstrumenten verkocht en deden ze alsof ze de aankoop van een aardewerken ocarina overwogen. De winkelier prees ijverig zijn waar aan, in de verwachting dat hij een paar duiten zou verdienen. Ranonkel wist dat de man daar niet op hoefde te rekenen.


  Hij stuurde zijn paard in de richting van de Poort der Wijsgeren, de hoofdingang van de Academie. De formaliteiten namen niet lang in beslag: hij hoefde alleen zijn naam in het gastenboek zetten en zijn paard over te dragen aan een valet die het dier op stal zou zetten.


  Achter de Poort der Wijsgeren werd hij begroet door een andere wereld. De bebouwing leek in niets op die in een gewone stad. Hier was niet alles propvol gebouwd, hier werd niet gevochten om iedere vierkante stadie. Alles was hier nog bijna precies zoals de elfen het hadden achtergelaten. Brede lanen, bestrooid met kleurige steentjes, liepen tussen oogstrelend mooie villa’s door, en de opengewerkte schuttingen, muren, heggen, grachten, bruggen, bloemperken en groene plantsoentjes werden slechts op enkele plaatsen ontsierd door plompe gebouwen die daar na het vertrek van de elfen waren neergezet. Alles was schoon, vredig en gedistingeerd. Handel en commerciële dienstverlening waren hier verboden, om maar te zwijgen van amusement en vleselijke geneugten.


  Langs de lanen wandelden studenten, verdiept in boeken, boekrollen en perkamenten. Anderen zaten elkaar op de bankjes, gazons en tussen de bloemen te overhoren, of ze discussieerden of vermaakten zich discreet met spelletjes die een beroep doen op de intelligentie, zoals ‘even of oneven’, of het optelspelletje ‘ik ga weg en ik neem mee…’. Oudere hoogleraren wandelden kalm en waardig rond, verdiept in conversatie en debat; bij de jonge lectoren wilden de ogen nog wel eens afdwalen naar het achterste van een vrouwelijke student. Ranonkel stelde met genoegen vast dat er sinds zijn tijd aan de Academie helemaal niets veranderd was.


  Een briesje uit de richting van de Delta voerde een vage zilte zeegeur mee, en de minder vage rotte-eierenlucht afkomstig van het grote gebouw van de Alchemiefaculteit dat boven een van de grachten uittorende. Puttertjes en sijsjes scharrelden rond in de struiken van het park bij de gebouwen waar de studenten gehuisvest waren, en in een populier zat een orang-oetan die ongetwijfeld was ontsnapt uit het dierenpark van de faculteit Natuurlijke Historie.


  De dichter verspilde geen tijd en stapte stevig door. Het universiteitsterrein was een doolhof van lanen en heggen, maar Ranonkel kende er met zijn ogen dicht de weg. Geen wonder: hij had er vier jaar gestudeerd en daarna nog een jaar lesgegeven aan de faculteit Minnezang en Dichtkunst. Het lectoraat was hem aangeboden nadat hij magna cum laude was geslaagd voor zijn eindexamen, dit tot verbazing van de professoren, bij wie hij een reputatie had opgebouwd als losbol, luiwammes en malloot. Later, toen hij jarenlang met zijn luit stad en land had afgereisd en zijn roem als minstreel zich over alle windstreken had verbreid, deed de Academie haar uiterste best om hem te strikken voor recitals en gastcolleges. En af en toe liet Ranonkel zich overhalen. Reizen en trekken was zijn lust en zijn leven, maar het comfort, de luxe en het fikse honorarium dat de Academie hem bood waren op zijn tijd ook niet te versmaden. En als gezegd, Ranonkel was dol op de stad Oxenfurt.


  Hij keek om. De twee individuen, die blijkbaar geen ocarina’s, doedelzakken of vedels hadden gekocht, volgden hem nog steeds. Ze waren een en al belangstelling voor de boomtoppen en de gevels van de gebouwen.


  De dichter floot een vrolijk deuntje, sloeg een andere richting in en begaf zich naar de villa die de faculteit Medicijnen en Kruidenwetenschappen huisvestte. In de laan die naar de faculteit leidde, liepen drommen vrouwelijke studenten in hun karakteristieke lichtgroene mantels. Ranonkel keek speurend om zich heen, op zoek naar bekende gezichten.


  ‘Shani!’


  Een jonge studente geneeskunde met donkerrood haar dat tot iets onder haar oren reikte, keek op uit haar anatomische atlas en stond op.


  ‘Ranonkel!’ Ze glimlachte, waarbij ze haar vrolijke, lichtbruine ogen een beetje dichtkneep. ‘Is dát even lang geleden! Kom, dan stel ik je voor aan mijn vriendinnen. Ze zijn helemaal weg van je gedichten.’


  ‘Later,’ zei de bard zachtjes. ‘Kijk eens onopvallend die kant op, Shani. Zie je die twee daar?’


  ‘Stillen.’ De medicijnenstudente trok haar neus op en snoof vol verachting. Niet voor het eerst verbaasde het Ranonkel hoe feilloos studenten geheim agenten, spionnen en verklikkers herkenden. De afkeer die studenten hadden van de geheime dienst was legendarisch, zij het niet altijd even rationeel. Het universiteitsgebied viel buiten ieder staatsgezag, en die onafhankelijkheid was heilig. Studenten en docenten genoten immuniteit zolang ze zich op dat gebied bevonden en de geheime dienst durfde daar niemand lastig te vallen. Maar loeren en rondsnuffelen deden ze wel.


  ‘Ze volgen me al vanaf de markt op het Stadhuisplein,’ zei Ranonkel terwijl hij zorgde dat het eruitzag alsof hij met de studente stond te flirten. ‘Shani, wil je iets voor me doen?’


  Het meisje hief met een rukje haar knappe gezicht op en keek even om zich heen, waardoor ze deed denken aan een hinde die onraad bespeurt. ‘Hangt ervan af,’ zei ze. ‘Als je je weer eens op een stomme manier in de nesten hebt gewerkt…’


  ‘Nee, nee,’ stelde hij haar haastig gerust. ‘Ik moet alleen wat informatie aan iemand overbrengen, en dat kan ik niet in mijn eentje doen zolang die twee stukken schorem me op de hielen zitten.’


  ‘Zal ik de jongens erbij halen? Ik hoef maar een gil te geven en je bent van die stillen af.’


  ‘Alsjeblieft niet! Zit je soms verlegen om een knokpartij? Hebben we net die rellen achter de rug over aparte zitbanken voor mensen en niet-mensen, wordt het wéér matten. Wil je dat? En trouwens, ik heb de pest aan geweld. Nee, ik red me wel met die stillen. Maar als jij nou eens…’


  Hij bracht zijn mond naar de haren van het meisje toe en fluisterde haar iets in het oor. Dat duurde even. Toen sperde het meisje haar ogen wijd open.


  ‘Een hekser? Een echte hekser?’


  ‘Sst, praat in godesnaam niet zo hard! Wil je dat voor me doen, Shani?’


  ‘Tuurlijk.’ De studente glimlachte, een en al bereidwilligheid. ‘Ik wil hem dolgraag een keertje van dichtbij zien, die beroemde…’


  ‘Stil toch! En onthoud: mond dicht, tegen iedereen.’


  ‘Medisch beroepsgeheim.’ Shani glimlachte nog hartveroverender en Ranonkel besloot eindelijk eens een ballade te componeren over meisjes als zij, die misschien niet helemaal voldeden aan het klassieke schoonheidsideaal maar van wie je ’s nachts droomde, terwijl je die ideale schoonheden na vijf minuten vergeten was.


  ‘Dank je, Shani.’


  ‘Graag gedaan, Ranonkel. Tot gauw. Pas goed op jezelf.’


  Nadat ze elkaar zoals het hoort op de wang hadden gezoend, gingen de bard en de medicijnenstudente elk huns weegs – zij naar de faculteit, hij naar het Denkerspark.


  Hij liep langs het moderne, deprimerende gebouw van de Techniekfaculteit, door de studenten de ‘Deus ex Machina’ genoemd, en sloeg af naar de Guildensternbrug. Hij kwam niet ver. Vlak achter een bocht in de laan, bij een bloemperk met een bronzen buste van Nicodemus de Boot, de eerste kanselier van de Academie, stonden twee mannen hem op te wachten. Net als alle stillen op de hele wereld vermeden ze anderen recht aan te kijken en net als alle stillen op de wereld hadden ze grove, bleke gezichten. Ze deden ontzettend hun best om op die gezichten een intelligente uitdrukking tevoorschijn te toveren, wat hen deed lijken op zwakzinnige apen.


  ‘Groeten van Dijkstra,’ zei een van de spionnen. ‘Kom, we gaan.’


  ‘Oké, ga maar,’ zei de bard brutaal. ‘En doe de groeten terug.’


  De spionnen bleven staan. Ze wisselden een blik en staarden naar een obsceen woord dat iemand met houtskool op de sokkel van de buste van de kanselier had geschreven. Ranonkel zuchtte.


  ‘Als ik het niet dacht,’ zei hij. Hij verschoof de luit op zijn rug een stukje. ‘Ik begrijp dat er voor mij niets anders op zit dan de heren te vergezellen? Nou ja, niks aan te doen. Goed, we gaan. Gaan jullie eerst maar, ik loop wel achter jullie aan. In dit bijzondere geval gaat leeftijd voor schoonheid.’


  


  Dijkstra, hoofd van de geheime dienst van koning Vizimir van Redanië, zag er niet uit als een spion. In niks leek hij op het stereotype dat wil dat een spion klein, mager en ratachtig is en priemende oogjes heeft waarmee hij onder de rand van een zwarte capuchon vandaan loert. Voor zover Ranonkel wist, droeg Dijkstra nooit een capuchon en had hij een voorkeur voor kleurige kleding. Hij was bijna zeven voet lang en woog waarschijnlijk minstens tweehonderd pond. Als hij zijn handen kruiste over zijn borst – iets wat hij graag deed – leek het alsof twee potvissen een walvis aanvielen. Wat zijn gelaatstrekken en zijn haar- en huidskleur betrof, leek hij op een schoongeschrobd biggetje. Ranonkel wist dat maar weinig mensen zo’n misleidend uiterlijk hadden als Dijkstra, want deze varkensachtige reus, van wie je zou denken dat hij slaperig en traag van geest was, bezat een uitzonderlijke scherpzinnigheid. En een gezag dat hij had! Een populair gezegde aan het hof van koning Vizimir luidde dat als Dijkstra zei dat het middag was hoewel je buiten geen hand voor ogen zag, je je af moest vragen of het wel goed ging met de zon.


  Maar op dit moment had de dichter andere dingen om zich zorgen over te maken.


  ‘Ranonkel,’ zei Dijkstra lijzig, en hij kruiste zijn potvissen over de walvis, ‘je bent een rund, een ezel en een uilskuiken. Een gepatenteerde idioot. Moet je nou echt alles verknallen wat je aanraakt? Kon je nou niet één keer in je leven iets goed doen? Ik wéét dat je niet zelf kunt nadenken. Ik weet dat je bijna veertig bent, dat je eruitziet alsof je bijna dertig bent, dat je denkt dat je tweeëntwintig bent en dat je je gedraagt alsof je net tien bent geworden. Daar ben ik me van bewust. Daarom geef ik je altijd zeer gedetailleerde instructies mee. Ik kauw je precies voor wat je moet doen, wanneer je het moet doen en hoe je het moet aanpakken. En regelmatig krijg ik de indruk dat ik tegen een muur praat.’


  De dichter ging in de tegenaanval door een brutale toon aan te slaan. ‘En ik, van mijn kant,’ kaatste hij terug, ‘krijg regelmatig de indruk dat jij je mond alleen maar opendoet om je lippen en je tong wat beweging te gunnen. Dus kom alsjeblieft ter zake en bespaar me je retoriek. Wat is er nou weer niet goed?’


  Ze zaten aan een grote eikenhouten tafel tussen kasten vol boeken en perkamentrollen op de bovenste verdieping van de kantoren van de kanselier, een ruimte die Dijkstra had afgehuurd en die hij, niet zonder gevoel voor humor, de naam ‘faculteit Nieuwste Geschiedenis’ had gegeven. Ranonkel sprak liever van de faculteit Vergelijkende Spionage en Toegepaste Sabotage. Er waren vier personen aanwezig bij de bespreking. Behalve Dijkstra en Ranonkel was ook Ori Reuven er, de bejaarde en onophoudelijk snuffende secretaris van het hoofd van de Redaniaanse spionnen. De vierde aanwezige was geen gewoon iemand.


  ‘Je weet verdraaid goed wat ik bedoel,’ antwoordde Dijkstra koud. ‘Maar omdat je nou eenmaal graag de onnozele hals uithangt, zal ik je pret niet bederven en het in simpele bewoordingen uitleggen. Of mag ik dat aan jou overlaten, Filippa?’


  Ranonkel wierp een blik op de vierde deelnemer aan de bespreking, die tot dan toe geen woord had gezegd. Filippa Eilhart moest net zijn aangekomen in Oxenfurt of ze stond op het punt te vertrekken, want ze droeg noch een jurk, noch haar geliefde agaten sieraden, noch haar gebruikelijke stevig aangezette make-up. In plaats daarvan had ze een korte mannenjas, een paardrijbroek en hoge laarzen aan – haar veldtenue, noemde de dichter het voor zichzelf. De donkere haren van de tovenares, die ze gewoonlijk los en in een artistieke wanorde droeg, waren glad naar achteren geborsteld en met een lint vastgemaakt.


  ‘Ranonkel heeft gelijk,’ zei ze, en ze trok haar gelijkmatige wenkbrauwen op. ‘Wat moeten we met al die fraaie retoriek? Die is nergens voor nodig nu we het over zo’n simpele en banale kwestie hebben.’


  ‘Juist,’ glimlachte Dijkstra. ‘Een heel banale kwestie. Een gevaarlijke Nilfgaarder agent, die nu heel banaal opgesloten had kunnen zitten in mijn diepste kerker in Tretogor, is heel banaal ontsnapt, heel banaal gewaarschuwd en kopschuw gemaakt door de banale stommiteit van twee heren die we kennen als Ranonkel en Geralt. Ik heb mensen voor minder banale dingen op het schavot zien belanden. Waarom heb je me niet bericht over jullie hinderlaag, Ranonkel? Had ik je geen instructie gegeven om mij op de hoogte te houden van alles wat de hekser van plan was?’


  ‘Ik wist niets over Geralts plannen,’ loog Ranonkel glashard. ‘Ik heb je toch verteld dat hij naar Temerië en Sodden is gegaan omdat hij achter die Rience aan zat? En ik heb je ook verteld dat hij was teruggekomen. Ik was ervan overtuigd dat hij de jacht had opgegeven. Rience was letterlijk in rook opgegaan, de hekser had geen spoor van hem gevonden en ook dat heb ik je verteld, zoals je je misschien herinnert.’


  ‘Je loog,’ constateerde de spion op ijzige toon. ‘De hekser is Rience wél op het spoor gekomen. Een spoor in de vorm van een heel stel lijken. Daarom besloot hij van tactiek te veranderen. In plaats van jacht te maken op Rience, wachtte hij tot Rience hém zou vinden. Hij tekende een contract met rederij Malatius & Grock, als escorte op hun barken. Dat deed hij met opzet. Hij wist dat de rederij dat een mooie reclame zou vinden en het rond zou bazuinen, en dat het Rience ter ore zou komen en dat die iets zou ondernemen. En dat gebeurde. De vreemde, ongrijpbare meneer Rience. De brutale en zelfverzekerde meneer Rience die niet eens de moeite neemt aliassen en valse namen te gebruiken. Meneer Rience, bij wie je op een mijl afstand ruikt dat hij een Nilfgaarder is en een afvallige tovenaar. Of niet, Filippa?’


  De tovenares ontkende noch bevestigde het. Ze zweeg en keek Ranonkel onderzoekend en doordringend aan. De dichter sloeg zijn ogen neer en kuchte aarzelend. Hij hield niet van zulke blikken.


  Ranonkel verdeelde aantrekkelijke vrouwen – tovenaressen inbegrepen – in vier categorieën: heel lief, lief, niet lief en helemaal niet lief. Heel lief betekende dat ze blij en gretig met hem het bed in doken, en lief dat ze dat gewillig en met een glimlach deden. Niet lief reageerde onvoorspelbaar. En helemaal niet lief – zo noemde de troubadour een vrouw als hij koude rillingen en knikkende knieën kreeg, alleen al bij het idee dat hij haar een oneerbaar voorstel zou doen.


  Filippa Eilhart was zeer knap, maar beslist helemaal niet lief.


  Daarbij kwam dat Filippa Eilhart een invloedrijk lid was van de Raad van Tovenaars en de vertrouwde hoftovenares van koning Vizimir. Ze was een zeer talentvolle tovenares. Er werd verteld dat ze als een van de weinigen de kunst beheerste om van gedaante te veranderen. Ze zag eruit als dertig; in werkelijkheid was ze waarschijnlijk zo’n driehonderd jaar oud.


  Dijkstra haakte zijn mollige vingers in elkaar op zijn buik en draaide zijn duimen om elkaar heen. Filippa zei nog steeds niets. Ori Reuven kuchte, snufte, wiebelde en trok voortdurend zijn veel te grote toga recht. De toga leek op die van een hoogleraar maar zag er niet uit alsof de Senaat hem had overhandigd. Hij zag er eerder uit alsof hij op een vuilnisbelt was gevonden.


  ‘Alleen heeft jouw hekser,’ grauwde de spion ineens, ‘Rience onderschat. Hij zette een val maar rekende erop – daarmee blijk gevend van zijn schromelijk gebrek aan gezond verstand – dat Rience in hoogsteigen persoon zou komen opdagen. Rience werd, volgens de plannen van de hekser, verondersteld geen onraad te ruiken. Hij werd verondersteld niet door te hebben dat de mensen van Dijkstra hem in de gaten hielden. Want volgens de instructie van de hekser had meneer Ranonkel tegen meneer Dijkstra met geen woord gerept over een hinderlaag. Terwijl meneer Ranonkel volgens de instructies van meneer Dijkstra wel degelijk verplicht was dat te doen. Meneer Ranonkel had duidelijke, niet mis te verstane instructies. Die hij verkoos aan zijn laars te lappen.’


  ‘Ik ben je ondergeschikte niet,’ zei de dichter verwaand. ‘En ik hoef me niet aan jouw orders en bevelen te houden. Ik help je soms, maar dat doe ik helemaal uit eigen vrije wil, uit vaderlandsliefde, omdat ik niet werkeloos wil toekijken in een tijd van ophanden zijnde veranderingen.’


  ‘Jij spioneert voor iedereen die jou betaalt,’ viel Dijkstra hem ijzig in de rede. ‘En je speelt verklikker voor iedereen die jou aan de haak heeft. En ik weet het een en ander over jou, Ranonkel. Dus geen grote mond.’


  ‘Ik laat me niet chanteren!’


  ‘Wedden van wel?’


  ‘Heren.’ Filippa Eilhart hief haar hand. ‘Even serieus, alstublieft. Laten we ons concentreren op de zaak.’


  ‘Precies.’ De spion liet zich onderuitzakken in zijn stoel. ‘Luister, dichter. Gebeurd is gebeurd. Rience is gewaarschuwd en zal zich niet in de luren laten leggen. Maar ik kan zoiets niet nog eens laten gebeuren. En daarom wil ik de hekser spreken. Breng hem bij me. En hou op door de stad te zwalken en te proberen mijn agenten af te schudden. Ga linea recta naar Geralt en breng hem hier, naar de faculteit. Ik moet hem spreken. Onder vier ogen. Zonder alle ophef die ontstaat als ik de hekser laat arresteren. Breng hem hier, Ranonkel. Dat is op dit moment alles wat ik van je vraag.’


  ‘Geralt is vertrokken,’ loog de bard kalm. Dijkstra keek naar de tovenares. Ranonkel verwachtte dat ze zijn gedachten zou peilen. Hij verstarde, maar voelde geen impuls. Filippa keek hem aan. Haar ogen vernauwden zich, maar niets wees erop dat ze tovenarij gebruikte om te controleren of hij de waarheid sprak.


  Dijkstra scheen hem te geloven. ‘Dan wacht ik tot hij terugkomt,’ zuchtte hij. ‘Wat ik met hem wil bespreken is belangrijk, dus zal ik mijn plannen enigszins veranderen zodat ik kan wachten tot hij terug is. Breng hem hiernaartoe zodra hij er weer is. Hoe sneller hoe beter. Beter voor heel veel mensen.’


  ‘Het kan wel wat problemen opleveren,’ zei Ranonkel met een grimas, ‘om Geralt zover te krijgen dat hij hier komt. Geloof het of niet, maar hij koestert een onverklaarbare aversie tegen spionnen. Kijk, hij begrijpt echt wel dat het een beroep is als alle andere, maar toch walgt hij van iedereen die dat beroep uitoefent. Vaderlandsliefde is natuurlijk een mooi ding, zegt hij, maar het spionnenvak trekt alleen door- en doorslecht volk aan, uitvaagsel van het ergste soort.’


  ‘Genoeg, genoeg.’ Dijkstra maakte een geringschattend handgebaar. ‘Geen platitudes graag. Die vind ik altijd ontzettend vervelend. Het woord zegt het al: ze zijn zo plát.’


  ‘Helemaal mee eens,’ snoof de troubadour. ‘Maar ja, de hekser is een eenvoudige borst. Hij houdt er heel andere opvattingen op na dan wij mannen van de wereld. Hij verafschuwt alle spionnen en zal voor geen goud ter wereld met jou willen praten. De geheime dienst helpen? Vergeet het maar. En hem heb je níét aan de haak.’


  ‘Daar vergis je je in,’ zei de spion. ‘Ik heb wel degelijk dingen die hem compromitteren. Meer dan jij denkt. Maar voorlopig volstaat die kloppartij op de bark, daar bij de Eikelbaai. Weet je wie die mannen waren die daar aan boord kwamen? Die waren niet van Rience.’


  ‘Daar sta ik totaal niet van te kijken,’ zei de dichter luchthartig. ‘Dat was gewoon het tuig waarvan het wemelt bij de Temerische Garde. Rience heeft navraag gedaan naar de hekser en ongetwijfeld heeft hij een lieve duit overgehad voor al het nieuws over hem. De hekser is voor hem duidelijk erg belangrijk. Dus kom, denken een paar linkmiegels, we pakken Geralt, sluiten hem op en verkopen hem aan Rience, op onze voorwaarden – kan je nagaan hoeveel dat gaat schuiven als die vent voor informatie alleen al zoveel betaalt.’


  ‘Gefeliciteerd, dat is buitengewoon scherpzinnig bedacht. Door de hekser natuurlijk, niet door jou. Jij zou daar allemaal nooit opkomen. Maar het ligt een stuk ingewikkelder dan jij denkt. Mijn collega’s van de geheime dienst van koning Foltest blijken ook geïnteresseerd te zijn in de heer Rience. Ze doorzagen het plan van die “linkmiegels” van jou. En zíj waren het die de bark enterden, zíj wilden de hekser te pakken krijgen. Misschien als aas voor Rience, of misschien om een andere reden. Bij de Eikelbaai, Ranonkel, heeft de hekser Temerische agenten gedood. En hun baas is boos. Erg boos. Geralt is weg, zeg je? Hopelijk is hij niet naar Temerië gegaan, want dan zien we hem nooit meer terug.’


  ‘En daarmee denk je hem in de tang te hebben?’


  ‘Inderdaad. Ik kan de Temeriërs tevredenstellen, maar daar moet wel iets tegenover staan. Waar is de hekser naartoe, Ranonkel?’


  ‘Novigrad,’ loog de troubadour zonder een spier te vertrekken. ‘Hij denkt dat hij Rience daar kan vinden.’


  ‘Dat denkt hij dan verkeerd,’ glimlachte de spion, die net deed alsof hij niet doorhad dat Ranonkel hem zat te belazeren. ‘Nou zie je hoe jammer het is dat hij zijn afkeer niet heeft overwonnen en geen contact met mij heeft opgenomen. Rience zit namelijk niet in Novigrad. Maar het barst daar wel van de Temerische agenten. Die waarschijnlijk allemaal op de hekser loeren. Zij hebben inmiddels ook door wat ik allang weet. Namelijk dat Geralt, de hekser van Rivia, allerlei vragen kan beantwoorden als je hem die maar op de juiste manier stelt. En de geheime diensten van de Vier Koninkrijken worden allemaal steeds nieuwsgieriger naar die antwoorden. Het is heel simpel: de hekser komt hiernaartoe, naar de faculteit, en geeft mij antwoord op al die vragen. Dan wordt hij verder met rust gelaten. Ik zal de Temeriërs kalmeren en zijn veiligheid garanderen.’


  ‘Over wat voor vragen heb je het? Misschien kan ik ze beantwoorden?’


  ‘Laat me niet lachen, Ranonkel.’


  ‘Nou…’ zei Filippa Eilhart ineens. ‘Misschien heeft hij gelijk. Misschien kan hij ons tijd besparen. Vergeet niet, Dijkstra, dat onze dichter er tot zijn nek in zit. En we hebben de hekser hier niet, maar hem, onze dichter, hebben we wel. Waar is het kind dat met Geralt in Kaedwen is gezien? Het kind met het asblonde haar en de groene ogen? Dat meisje waarover Rience daarginds in Temerië alles wilde weten toen hij je folterde? Nou, Ranonkel? Wat weet je over dat meisje? Waar heeft de hekser haar verstopt? Waar ging Yennefer naartoe toen ze Geralts brief kreeg? Waar verstopt Triss Merigold zich en waarom verstopt ze zich?’


  Dijkstra verroerde zich niet, maar de bevreemde blik die hij op de tovenares wierp, verried dat de spion zich overvallen voelde. Filippa’s vragen waren duidelijk te vroeg gesteld. En aan de verkeerde persoon. Het was ronduit onbezonnen. Het probleem was alleen dat Filippa wel de allerlaatste persoon op de wereld was die je kon aanwrijven dat ze een onbezonnen iemand is.


  ‘Het spijt me heel erg,’ zei hij langzaam, ‘maar op niet één van je vragen weet ik het antwoord. Echt, ik zou je graag helpen. Maar dat kan ik niet.’


  Filippa keek hem recht in de ogen.


  ‘Ranonkel,’ zei ze bijna fluisterend. ‘Als je weet waar het meisje is, moet je het ons vertellen. Ik verzeker je dat het Dijkstra en mij alleen maar begonnen is om haar veiligheid. Een veiligheid die in gevaar is.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei de dichter – wat alweer een leugen was. ‘Maar ik heb eerlijk waar geen notie waar jullie het over hebben. Dat meisje in wie jullie geïnteresseerd zijn, heb ik nooit gezien. En Geralt…’


  ‘Geralt,’ onderbrak Dijkstra hem, ‘heeft jou nooit in vertrouwen genomen. Hij heeft nooit een woord losgelaten, ook al heb je hem ongetwijfeld eindeloos bestookt met vragen. Waarom denk je dat dat zo is, Ranonkel? Zou het kunnen dat die eenvoudige borst die spionnen verafschuwt heel goed doorhad wat jij voor iemand bent? Laat maar, Filippa, we verdoen onze tijd met hem. Hij weet geen ene moer, laat je niet misleiden door zijn bijdehante praatjes. Hij kan ons maar met één ding helpen. Als de hekser boven water komt, neemt hij meteen contact op met hem en met niemand anders. Geloof het of niet, maar hij beschouwt dit manneke als zijn vriend.’


  Ranonkel hief langzaam zijn hoofd.


  ‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Dat doet hij. En geloof het of niet, Dijkstra, dat is niet zonder reden. Dus accepteer dat eindelijk als een feit en trek je conclusies. Klaar? Goed, dan mag je het nu met chantage gaan proberen.’


  ‘Nou nou,’ grinnikte de spion. ‘Wat zijn we toch ontzettend gevoelig op dat punt. Stel je gerust, dichter. Ik maakte een grapje. Wij elkaar chanteren? Kameraden die aan dezelfde kant staan? Geen sprake van. En geloof me, ik heb helemaal niks tegen die hekser van jou en pieker er niet over om hem kwaad te doen. Wie weet, misschien lukt het me tot overeenstemming met hem te komen. Dat zou goed zijn voor ons allebei. Maar dan moet ik hem wel eerst ontmoeten. Als hij opduikt, moet je hem naar me toe brengen, Ranonkel. Dat vraag ik je dringend, Ranonkel. Heel dringend. Begrijp je hoe dringend?’


  De troubadour snoof. ‘Ik begrijp het volkomen.’


  ‘Ik wil heel graag geloven dat dat waar is. Goed, ga nu maar. Ori, laat jij onze gast uit?’


  Ranonkel stond op. ‘Dag Dijkstra. Ik wens je het allerbeste toe, in je werk en privé. Gegroet, Filippa. O, en Dijkstra! Die twee agenten die achter mij aan sjouwen. Wil je die alsjeblieft terugroepen?’


  ‘Maar natuurlijk,’ loog de spion. ‘Ik roep ze terug. Of geloof je me soms niet?’


  ‘Natuurlijk geloof ik je,’ loog de dichter.


  


  Ranonkel bleef tot de avond op het Academieterrein. Hij speurde voortdurend om zich heen, maar kon geen spionnen ontdekken. En dat was precies waarover hij zich het meeste zorgen maakte.


  Op de faculteit Minnezang en Dichtkunst woonde hij een college bij over klassieke poëzie. Daarna zat hij vredig te slapen bij een seminarium over moderne poëzie. Een paar bevriende lectoren maakten hem wakker en samen togen ze naar de faculteit Wijsbegeerte, waar ze meededen aan een lang en verhit dispuut over ‘essentie en oorsprong van het leven’. Het was nog niet eens donker toen de helft van de deelnemers aan het debat al stomdronken was. De rest probeerde de anderen te overschreeuwen en sommigen stonden op het punt hun argumenten kracht bij te zetten met de vuisten. Het was een onbeschrijfelijk kabaal – en dat was precies wat de dichter nodig had.


  Hij kneep er ongemerkt tussenuit en ging naar de zolder van het gebouw. Daar klom hij uit een dakraam en kroop via de goot naar het dak van de bibliotheek. Vandaar sprong hij naar het dak van het anatomisch theater, waarbij het weinig scheelde of hij brak een been. Langs een regenpijp liet hij zich in de tuin zakken die grensde aan de muur rond het universiteitsterrein. Tussen de dichte kruisbessenstruiken vond hij het gat dat hijzelf groter had gemaakt toen hij nog studeerde. En achter dat gat lag de stad Oxenfurt.


  Hij mengde zich in de menigte en nam vervolgens de achterafstraatjes, telkens een andere richting inslaand, als een haas die achternagezeten wordt door een meute jachthonden. Toen hij bij het koetshuis kwam wachtte hij ruim een halfuur, verscholen in de schaduw. Toen hij niets verdachts bespeurde, klom hij langs een ladder naar het rieten dak en sprong vandaar op het huis van Wolfgang Amadeus Geitenbaard, een bierbrouwer met wie hij bevriend was. Houvast zoekend aan de met mos bedekte dakspanen bereikte hij eindelijk het raampje naar de zolder waar hij moest wezen. Binnen, in het kleine zolderkamertje, brandde een olielamp. Hij ging op de dakgoot staan en klopte vanuit die hachelijke positie op het loden kozijn van het raampje. Het raampje zat niet op slot en ging bij de lichtste aanraking open.


  ‘Geralt! Hé, Geralt!’


  ‘Ranonkel? Wacht even, niet binnenkomen alsjeblieft…’


  ‘Niet binnenkomen? Hoezo mag ik niet binnenkomen?’


  De dichter duwde het raampje helemaal open. ‘Ben je soms niet alleen? Lig je met een meid in bed?’


  Zonder antwoord te krijgen of af te wachten klauterde hij op de vensterbank, waarbij hij appels en uien wegschopte.


  ‘Geralt…’ Hij verstomde. Toen vloekte hij zachtjes bij de aanblik van de over de vloer verspreide, lichtgroene mantel van een studente aan de medische faculteit van de Academie van Oxenfurt. Zijn mond viel open van verbazing en hij vloekte nogmaals. Alles had hij kunnen verwachten, maar niet dit.


  ‘Shani.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Krijg nou wat…’


  ‘Geen commentaar graag. Dank je.’ De hekser was op het bed gaan zitten. En Shani trok met een ruk het laken omhoog tot aan haar wipneus.


  ‘Goed, kom maar binnen dan. Als je door het dakraam komt, moet het wel belangrijk zijn. En zo niet, dan smijt ik je door datzelfde raam weer naar buiten.’


  Ranonkel kwam van de vensterbank, waarbij hij de laatste uien over de grond deed rollen. Hij haalde met zijn voet een houten stoel naar zich toe en ging zitten. De hekser raapte de kleren van Shani en hemzelf op van de vloer. Zwijgend en zichtbaar verlegen kleedde hij zich aan. De medicijnenstudente verstopte zich achter hem en worstelde met haar hemd. Ranonkel keek schaamteloos naar haar: de dichter zocht naar de metaforen en rijmen die het meeste recht deden aan de gouden kleur van haar huid, die glansde in het licht van de olielamp, en aan de vorm van haar kleine borsten.


  ‘Brand maar los, Ranonkel.’ De hekser maakte de gespen van zijn laarzen vast. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Pak je spullen,’ antwoordde hij laconiek. ‘Je moet er dringend vandoor.’


  ‘Hoe dringend?’


  ‘Zeer dringend.’


  ‘Shani…’ Geralt schraapte zijn keel. ‘Shani vertelde me over die stillen die je volgden. Je hebt ze afgeschud, begrijp ik?’


  ‘Jij begrijpt niets.’


  ‘Rience?’


  ‘Erger.’


  ‘Dan begrijp ik het inderdaad niet. Wacht… De Redaniërs? Tretogor? Dijkstra?’


  ‘Goed geraden.’


  ‘Maar dat is nog geen reden…’


  ‘Meer dan genoeg reden,’ onderbrak Ranonkel hem. ‘Ze maken zich niet druk meer om Rience, Geralt. Ze zitten achter het meisje en Yennefer aan. Dijkstra wil weten waar ze zijn. En hij gaat jou dwingen om hem dat te vertellen. Begrijp je het nu?’


  ‘Volkomen. We slaan dus op de vlucht. Moet dat door het raam?’


  ‘Absoluut. Shani, lukt je dat?’


  De medicijnenstudente trok haar kleren glad.


  ‘Het is niet mijn eerste raam.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ De dichter bestudeerde haar gezicht, op zoek naar een blos die zijn rijmen en metaforen waard was. Tevergeefs. Hij zag alleen maar pretlichtjes in haar lichtbruine ogen en een onbekommerde glimlach.


  Een grote grijze uil streek geluidloos neer op de vensterbank. Shani gaf een gilletje. Geralt reikte naar zijn zwaard.


  ‘Doe niet zo stom, Filippa,’ zei Ranonkel.


  De uil verdween en maakte plaats voor een ongemakkelijk hurkende Filippa Eilhart. De tovenares sprong meteen de kamer in en streek haar haren en kleren glad.


  ‘Goedenavond,’ zei ze vormelijk. ‘Ranonkel, stel ons aan elkaar voor.’


  ‘Geralt van Rivia. Shani van Medicijnen. En die uil die mij zo kundig gevolgd is, is Filippa Eilhart, lid van de Raad van Tovenaars. Momenteel is zij in dienst van koning Vizimir en is zij de trots van het hof te Tretogor. Jammer dat we maar één stoel hebben.’


  ‘Geen probleem.’ De tovenares ging op de stoel zitten die Ranonkel voor haar had vrijgemaakt en liet haar blik onderzoekend langs de aanwezigen glijden. Naar Shani keek ze iets langer, en nu verblijdde het meisje Ranonkel alsnog met een blos.


  ‘In principe gaat de zaak waarvoor ik hier ben alleen Geralt aan,’ begon Filippa na even te hebben gezwegen. ‘Maar ik snap dat het tactloos zou zijn om iemand te vragen weg te gaan, dus…’


  ‘Ik wil wel weggaan hoor,’ zei Shani.


  ‘Nee,’ mompelde Geralt. ‘Niemand gaat weg voordat de situatie helemaal duidelijk is. Zo is het toch, mevrouw?’


  ‘Niet zo formeel,’ glimlachte de tovenares. ‘Zeg alsjeblieft Filippa. En niemand hoeft weg, niemands aanwezigheid stoort mij. Een beetje verbaasd ben ik wel, maar ja, het leven is nu eenmaal vol verrassingen, zoals een vriendin van me… zoals onze gemeenschappelijke vriendin zegt, Geralt. Dus jij studeert medicijnen, Shani? Welk jaar?’


  ‘Derde,’ prevelde het meisje.


  ‘Aha.’ Filippa keek niet naar haar maar naar de hekser. ‘Zeventien. Wat een aanvallige leeftijd. Yennefer zou er een lief ding voor overhebben om weer die leeftijd te hebben. Of niet, Geralt? Ik zal het haar bij gelegenheid zelf eens vragen.’


  De hekser glimlachte zuur.


  ‘Daar twijfel ik niet aan, dat je haar dat gaat vragen. En dat je haar alles in geuren en kleuren gaat vertellen, met je commentaar erbij. Goed, ik gun je je pleziertje, maar zou je nu ter zake willen komen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de tovenares, ineens serieus. ‘Je hebt niet veel tijd, Geralt. Ranonkel heeft je naar ik aanneem al verteld dat Dijkstra jou wil zien en spreken, omdat hij wil weten waar een zeker meisje zich bevindt. Dijkstra heeft hierover orders van koning Vizimir, dus ik denk dat hij er zeer eh… krachtig op zal aandringen dat je hem die informatie verschaft.’


  ‘Natuurlijk. Bedankt voor de waarschuwing. Maar één ding snap ik niet helemaal. Je zegt dat Dijkstra orders van de koning heeft. Heb jij dan geen orders gekregen? Je bent toch een belangrijke adviseur van Vizimir?’


  ‘Dat klopt.’ De tovenares negeerde de spot in Geralts stem. ‘Ik neem mijn verantwoordelijkheid heel serieus, en die bestaat erin dat ik de koning behoed voor vergissingen. Soms – zoals nu – kan ik de koning niet ronduit vertellen dat hij een fout maakt of hem weerhouden van een onbesuisde actie. In zo’n geval maak ik het hem gewoon onmogelijk om die vergissing te begaan. Begrijp je wat ik bedoel?’


  De hekser knikte. Ranonkel betwijfelde of Geralt het echt begreep, want hij wist dat Filippa loog dat ze zwart zag.


  ‘Nou en of ik het begrijp,’ zei Geralt langzaam. ‘Ook de Raad van Tovenaars is geïnteresseerd in mijn beschermelingetje. De tovenaars willen te weten komen waar ze is vóór Vizimir of iemand anders dat doet. Waarom, Filippa? Wat is er met mijn beschermeling? Wat maakt haar zo interessant voor iedereen?’


  De tovenares kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Weet je dat niet?’ siste ze. ‘Weet je zo weinig over haar? Ik wil geen overhaaste conclusies trekken, maar zoveel onwetendheid doet mij vermoeden dat jij als voogd helemaal niets voorstelt. Eerlijk waar, het verbaast me dat iemand die zo onwetend is, die werkelijk geen flauw benul heeft, heeft besloten voor haar te zorgen. En dat niet alleen. Je hebt ook anderen het recht ontzegd om voor haar te zorgen. Anderen, die daarvoor wél gekwalificeerd zijn. En dan durf je nog te vragen waarom? Kijk uit Geralt, anders wordt jouw arrogantie nog je ondergang. En pas op dat kind, verdomme! Pas op dat kind als op je oogappel. En als je het zelf niet kunt, vraag dan anderen om hulp!’


  Heel even dacht Ranonkel dat de hekser zou vertellen welke rol Yennefer op zich had genomen. Daarmee zou hij niets riskeren en Filippa’s argumenten ontzenuwen. Maar Geralt zei niets. En de dichter raadde waarom. Filippa wist alles. Filippa waarschuwde hem. En de hekser begreep haar waarschuwing.


  Hij observeerde hun ogen, hun gezichten, en hij vroeg zich af of er in hun verleden misschien iets was dat hen verbond. Ranonkel wist dat zulke verbale schermutselingen tussen de hekser en een tovenares, woordenwisselingen vol toespelingen en onuitgesproken zaken, woordenwisselingen die een wederzijdse fascinatie verrieden, heel vaak eindigden in bed. Maar observeren was niet genoeg, ook nu niet. Wilde hij er werkelijk achter komen of iets de hekser verbond met iemand, dan moest hij op het juiste moment komen binnenvallen door het juiste raam.


  ‘Voor iemand zorgen,’ vervolgde de tovenares na even te hebben gezwegen, ‘betekent dat je de verantwoordelijkheid op je neemt voor de veiligheid van iemand die zichzelf die veiligheid niet kan verschaffen. Als je je beschermeling blootstelt aan… Als er ongelukken gebeuren, ben jij daarvoor verantwoordelijk. Jij alleen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik ben bang dat je nog steeds te weinig weet.’


  ‘Licht me dan in. Waarom willen zoveel mensen mij opeens ontheffen van die verantwoordelijkheid en mijn taak overnemen? Wat wil de Raad van Tovenaars van Ciri? Wat willen Dijkstra en koning Vizimir van haar? Wat willen de Temeriërs van haar? Wat wil een zekere Rience van haar, een man die in Sodden en Temerië al drie mensen heeft vermoord die twee jaar geleden in contact zijn geweest met mij en het meisje? Die bijna Ranonkel heeft vermoord toen hij informatie over haar uit hem probeerde te krijgen? Wie is Rience, Filippa?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei de tovenares. ‘Ik weet niet wie Rience is. En net als jij wil ik daarachter komen.’


  ‘Heeft die Rience,’ zei Shani onverwacht, ‘een derdegraadsverbranding op zijn gezicht? Dan weet ik wie hij is. En dan weet ik waar hij is.’


  In de stilte die volgde waren de eerste regendruppels te horen die in de dakgoot achter het raam vielen.


  


  


  


  


  


  


  


  Moord is altijd moord, ongeacht motief of omstandigheid. Zij die moorden of moord beramen zijn boosdoeners en misdadigers, ongeacht wie zij zijn: koningen, vorsten, maarschalken of rechters. Niemand die geweld beoogt of pleegt, heeft het recht zichzelf te beschouwen als beter dan een gewone misdadiger. Want het ligt in de aard van alle geweld dat dit onvermijdelijk leidt tot misdaad.


  


  Nicodemus de Boot,


  Overpeinzingen over leven, geluk en voorspoed
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  ‘We mogen geen vergissing begaan,’ zei Vizimir, koning van Redanië. Hij streek met zijn beringde vingers door het haar bij zijn slapen. ‘We kunnen ons geen blunders veroorloven.’


  Niemand van de aanwezigen zei iets. Demawend, heerser over Aedirn, zat onderuitgezakt in zijn fauteuil en staarde naar de pul bier die op zijn buik stond. Foltest, heer van Temerië, Pontar, Mahakam en Sodden en sinds kort protector van Brugge, toonde iedereen zijn nobele profiel door zijn hoofd naar het raam te draaien. Aan de andere kant van de tafel zat Henselt, koning van Kaedwen. Hij liet zijn priemende oogjes, die glinsterden in zijn baardige struikroversgezicht, over de andere leden van de Raad glijden. Meve, koningin van Lyrië, speelde peinzend met de enorme robijnen van haar halssnoer en vertrok af en toe haar welgevormde lippen tot een dubbelzinnig lachje.


  ‘We mogen geen vergissing begaan,’ herhaalde Vizimir, ‘want een vergissing kan ons duur komen te staan. Laten we gebruikmaken van de ervaring van anderen. Toen onze voorvaderen vijfhonderd jaar geleden op de stranden landden, staken de elfen hun hoofd in het zand. Stukje bij beetje maakten we hun het land afhandig, en telkens wanneer ze zich terugtrokken, dachten ze dat dít de definitieve grens was, dat wij niet verder zouden oprukken. Wij moeten wijzer zijn dan zij! Want nu is het onze beurt. Nu zijn wíj de elfen. Nilfgaard staat aan de Jaroega, en wat ik hoor is: “Laat ze maar.” Wat ik hoor, is: “Verder zullen ze niet gaan.” Maar dat doen ze wél, jullie zullen het zien. Dus nogmaals: laten wij niet dezelfde fout maken als de elfen!’


  Regendruppels geselden de ruiten en de wind huilde luguber. Koningin Meve hief haar hand. Ze dacht dat ze raven en kraaien hoorde krassen, maar het was alleen de wind. De wind en de regen.


  ‘Vergelijk ons niet met elfen,’ zei Henselt van Kaedwen. ‘Die vergelijking is onterend. De elfen konden niet vechten. Zij lieten zich terugdringen door onze voorouders en verborgen zich in de bergen en bossen. De elfen hebben onze voorouders niet onthaald op een Sodden. Maar wíj hebben de Nilfgardianen laten zien wat het betekent als ze ruzie met ons zoeken. Dreig ons niet met Nilfgaard, Vizimir. Probeer geen paniek te zaaien. Nilfgaard staat aan de Jaroega, zeg je? Ik zeg dat Nilfgaard muisstil achter de rivier zit. Omdat wij bij Sodden hun ruggengraat hebben gebroken. We hebben ze militair gebroken, maar bovenal hebben we hun moreel gebroken. Ik weet niet of het waar is dat Emhyr var Emreis destijds gekant was tegen agressie op een zo grote schaal en dat de aanval op Cintra het werk was van een hem vijandig gezinde factie. Maar ik kan je garanderen dat als ze ons verslagen hadden, hij dat van harte had toegejuicht en dat hij dan privileges en geschenken had uitgedeeld onder de aanvallers. Maar na Sodden was hij opeens tegen de onderneming, was het zogenaamd insubordinatie geweest van zijn maarschalk. Er rolden koppen, het bloed droop van de schavotten. Dat zijn feiten, geen geruchten. Acht executies met een hoop ceremonieel eromheen en nog een heleboel met minder omslag. Een heel stel onverklaarbare sterfgevallen, een heel stel officieren die ontslag namen. Ik kan je vertellen dat Emhyr razend was en zo’n beetje z’n hele legertop heeft uitgeroeid. Wie moet er nou hun leger aanvoeren? Hun sergeants?’


  ‘Nee, niet hun sergeants,’ zei Demawend van Aedirn koel. ‘Het zullen jonge, bekwame officieren zijn die lang hebben gewacht op zo’n gelegenheid en die al even lang zijn getraind door Emhyr. Degenen die door de oudere maarschalken werden belemmerd in hun carrière, die het commando over de troepen niet op zich mochten nemen. De jonge, bekwame officieren over wie we nu al berichten horen. Degenen die de opstanden in Metinna en Nazair hebben neergeslagen en die korte metten hebben gemaakt met de rebellen in Ebbing. Commandanten die het nut inzien van schijnmanoeuvres, die de cavalerie laten chargeren en de infanterie snel laten opmarcheren en die niet terugschrikken voor landingsoperaties. Zij hanteren de tactiek van gerichte vernietigingsaanvallen en ze passen de modernste belegeringstechnieken toe in plaats van zich te verlaten op zoiets onzekers als magie. We mogen hen niet onderschatten. Ze popelen om de Jaroega over te steken en te laten zien dat ze hebben geleerd van de fouten van hun oude maarschalken.’


  ‘Als ze daar echt iets van hebben opgestoken,’ zei Henselt schouderophalend, ‘steken ze de Jaroega niet over. Het estuarium op de grens tussen Cintra en Verden wordt nog gecontroleerd door Ervyll en zijn drie bolwerken: Nastrog, Rozrog en Bodrog. Die neem je echt niet zomaar in, nieuwe technieken of niet. Onze flank wordt verdedigd door de vloot van Ethain van Cidaris, zodat wij de kust beheersen. En ook met dank aan de piraten van Skellige. Jarl Crach an Craite heeft geen wapenstilstand met Nilfgaard gesloten, zoals jullie weten, en voert regelmatig venijnige aanvallen uit op hun zeekolonies en forten in de provincies. Er zijn er al verscheidene in vlammen opgegaan. De Nilfgardianen noemen hem Tirth ys Muire, het Wilde Zwijn van de Zee. Ze maken kinderen bang met hem.’


  Vizimir glimlachte wrang. ‘Nilfgardiaanse kinderen bang maken draagt niet veel bij aan onze veiligheid.’


  ‘Nee,’ beaamde Henselt. ‘Maar iets anders draagt daar wél aan bij. Zolang hij het estuarium en de kust niet beheerst en zolang zijn flank openligt, is Emhyr var Emreis niet in staat om detachementen die hij de Jaroega over stuurt te bevoorraden. Hoezo, snel opmarcheren? Hoezo, cavaleriecharges? Laat me niet lachen. Dat leger blijft binnen drie dagen steken als het de rivier over is. De helft belegert het bolwerk en de rest raakt langzaam maar zeker verspreid en plundert het gebied op zoek naar eten voor mens en dier. En als die fameuze cavalerie van ze het grootste deel van hun eigen paarden heeft opgegeten, trakteren we ze op een tweede Sodden. Verdomme, van mij mogen ze de rivier oversteken, ik lust ze rauw! Maar maak je geen zorgen, dat doen ze niet.’


  ‘Goed,’ zei Meve van Lyrië ineens. ‘Gesteld dat de Nilfgardianen achter de Jaroega blijven. Wiens belang is daar dan mee gediend? Dat van hen of dat van ons? Wie kan het zich permitteren om te wachten en niets te doen, en wie kan zich dat níét permitteren?’


  ‘Precies!’ viel Vizimir haar bij. ‘Meve zegt niet veel, maar áls ze iets zegt, slaat ze gewoonlijk de spijker op z’n kop. De tijd werkt in Emhyrs voordeel, dame en heren, en niet in dat van ons. Zien jullie niet wat er gebeurt? Drie jaar geleden heeft Nilfgaard een kleine steen op een berghelling verstoord en nu wachten ze op de lawine. Ze kunnen rustig wachten tot er nog meer stenen omlaag komen zetten. En dat gaat gebeuren! Want die eerste steen scheen sommigen een rotsblok toe dat niemand ooit in beweging kon krijgen. Maar nu een flinke duw voldoende is gebleken, meldden zich anderen wie een flinke lawine heel goed uit zou komen. Van de Grijze Bergen tot Bremervoord maken elfencommando’s de bossen onveilig. Dat zijn geen partizanengroepjes meer. Dit is oorlog. Wacht maar, straks grijpen de vrije elfen van Dol Blathanna naar de wapenen. In Mahakam rebelleren de dwergen en de dryaden van Brokilon worden met de dag brutaler. Dit is oorlog. Een oorlog op grote schaal. Een burgeroorlog. Een binnenlandse oorlog. Ónze oorlog. En Nilfgaard wacht af. In wiens voordeel denken jullie dat de tijd werkt? Bij de Scoia’tael vechten elfen van dertig, veertig jaar. En zij worden driehonderd jaar oud! Zíj hebben de tijd. Wij niet.’


  ‘De Scoia’tael,’ gaf Henselt toe, ‘zijn knap vervelend. Ze verlammen mijn handel en transport, terroriseren de boeren… Daar moeten we een eind aan maken.’


  ‘Als de niet-mensen oorlog willen, kunnen ze die krijgen,’ merkte Foltest van Temerië op. ‘Ik ben altijd voor wederzijds begrip en vreedzaam samenleven geweest, maar als ze een krachtmeting willen, zullen we eens zien wie hier de sterkste is. Ik ben er klaar voor. Binnen zes maanden wil ik afgerekend hebben met de Eekhoorns in Temerië en Sodden. In die landen hebben onze voorvaderen al eens een bloedbad aangericht onder de elfen. Dat beschouw ik als een tragedie, maar ik zie geen andere oplossing: die tragedie zal zich herhalen. De elfen moeten gepacificeerd worden.’


  ‘Jouw leger zal optrekken tegen de elfen als je ze daar bevel toe geeft,’ knikte Demawend. ‘Maar zal het ook optrekken tegen mensen? Tegen de kleine boeren waaruit jij je infanterie rekruteert? Tegen de gilden? Tegen de vrije steden? En over de Scoia’tael gesproken: Vizimir had het over één losgewrikte steen die een lawine veroorzaakt. Ja, ja, dame en heren, jullie hoeven me niet zo aan te staren. In de steden en dorpen doet het praatje al de ronde dat in de gebieden die Nilfgaard heeft ingenomen het leven beter is. Boeren en ambachtslui zouden vrijer zijn, en rijker. De kooplieden zouden zogenaamd meer privileges hebben. We worden overspoeld met Nilfgaarder fabrieksspul. In Brugge en Verden verdringt hun munt de plaatselijke. Als wij stilzitten en niets doen, kunnen we het schudden. Dan gaan we ten onder, verstrikt in onderlinge conflicten, voortdurend bezig opstanden en rellen de kop in te drukken. Langzaam maar zeker leggen we het af tegen de economische kracht van de Nilfgardianen. We stikken in onze stoffige, benepen uithoek, want – en laat dit alsjeblieft goed tot jullie doordringen – Nilfgaard snijdt onze route naar het Zuiden af. Er zit niets anders op: we moeten ons ontwikkelen, we moeten expansief zijn, anders hebben onze kleinkinderen straks geen levensruimte!’


  Geen van de aanwezigen zei iets. Vizimir van Redanië zuchtte diep. Hij pakte een kelk van tafel en nam een grote slok. In de stilte leek de regen nog harder tegen de ruiten te slaan, leek het alsof de wind de luiken nog luider deed klapperen.


  ‘Alle zorgen waarover we praten,’ zei Henselt eindelijk, ‘zijn het werk van Nilfgaard. Het zijn de agenten van Emhyr die de niet-mensen opstoken, die agiteren en propaganda verspreiden en oproepen tot rellen. Zij zijn het die met goud smijten en privileges beloven aan gilden en corporaties, die baronnen en hertogen beloven dat zij hoge posten zullen krijgen in de provincies waardoor ze onze koninkrijken willen vervangen. Ik weet niet hoe het bij jullie is, maar in Kaedwen worden we opeens overspoeld met priesters, predikers, waarzeggers en weet ik wat voor verrekte mystiekelingen. En allemaal voorspellen ze het einde van de wereld.’


  ‘In mijn land is het precies hetzelfde,’ zei Foltest. ‘Jarenlang was alles verdomme pais en vree. Mijn grootvader heeft de geestelijken op hun plek gezet en hun aantallen gedecimeerd, en degenen die overbleven beperkten zich tot nuttige zaken. Ze bestudeerden boeken en brachten kinderen kennis bij, ze verzorgden de zieken en bekommerden zich om de armen, de gebrekkigen en de daklozen. Ze bemoeiden zich niet met politiek. En nu zijn ze opeens wakker geworden en maken ze het plebs luidkeels allerlei onzin wijs – en het plebs luistert en denkt dat ze eindelijk snappen waarom ze zo’n rotleven hebben. Ik heb het gedoogd omdat ik niet zo’n opvliegend karakter heb als mijn grootvader en minder lichtgeraakt ben dan hij als het gaat om het gezag en de waardigheid van de koning. Wat stellen gezag en waardigheid tenslotte voor als ze ondermijnd kunnen worden door het hysterische gekrijs van een gestoorde fanaat? Maar nu raakt mijn geduld op. De laatste tijd gaat het gepreek voornamelijk over een Verlosser uit het Zuiden. Uit het Zuiden! Van de overkant van de Jaroega!’


  ‘De Witte Vlam,’ gromde Demawend. ‘“De Witte Kou zal komen, en daarna het Witte Licht. En dan zal de wereld herboren worden door de Witte Vlam en de Witte Koningin…” Ik heb dat ook gehoord. Het is een karikatuur van de profetie van de elfenzieneres Ithlinne aep Aevenien. Ik heb een profeet laten oppakken die dat uit stond te kramen op de markt in Vengerberg, en de beul heeft die vent uitvoerig en hoffelijk gevraagd hoeveel goud hij van Emhyr had gekregen. Maar hij bleef doordazen over de Witte Vlam en de Witte Koningin. Hij bleef eindeloos de hele tijd hetzelfde zeggen.’


  Vizimir fronste. ‘Kijk uit, Demawend, maak geen martelaren. Dat is net waar Emhyr op uit is. Grijp alle Nilfgaarder agenten die je te pakken kunt krijgen, maar laat de geestelijkheid met rust. Je weet niet wat de gevolgen kunnen zijn. Ze genieten nog steeds veel achting bij het volk, en ze hebben invloed. We hebben al genoeg te stellen met de Eekhoorns. Rellen in onze steden en een oorlog tegen onze eigen boeren kunnen we er niet bij hebben.’


  ‘Verdomme!’ snoof Foltest. ‘Laten we dit niet doen, laten we dat niet riskeren, we moeten dit niet, we moeten dat niet… Zijn we soms bij elkaar gekomen om te praten over wat we níét kunnen? Heb je ons daarom allemaal naar Hagge gesleept, Demawend, om op elkaars schouders uit te huilen en te klagen over onze zwakte en hulpeloosheid? Laten we eindelijk iets ondernemen! Er moet iets gedaan worden! Hier moet een eind aan komen!’


  ‘Dat is wat ik van meet af aan heb gezegd.’ Vizimir ging rechtop zitten. ‘We komen in actie!’


  ‘Wat voor actie?’


  ‘Wat kunnen we doen?’


  Stilte. De wind loeide, de luiken bonkten tegen de kasteelmuur.


  ‘Waarom,’ zei Meve ineens, ‘kijken jullie allemaal naar mij?’


  ‘We bewonderen je schoonheid,’ mompelde Henselt over zijn bierpul heen.


  ‘Dat ook natuurlijk,’ beaamde Vizimir. ‘Meve, we weten allemaal dat jij altijd overal een oplossing voor weet. Jij bezit vrouwelijke intuïtie, je bent een wijze vr…’


  ‘Niet slijmen.’ De koningin van Lyrië vouwde haar handen op haar schoot en keek aandachtig naar de beroete wandtapijten met jachttaferelen. Springende, langgerekt afgebeelde honden beten naar de flank van een vluchtende witte eenhoorn. Ik heb nog nooit een levende eenhoorn gezien, dacht Meve. Nog nooit. En dat zal waarschijnlijk nooit gebeuren ook.


  Ze keek weg van het wandtapijt. ‘Onze situatie,’ zei ze, ‘doet me denken aan de lange winteravonden op kasteel Rivia. Er hing daar altijd iets in de lucht. Mijn man fantaseerde over hoe hij de zoveelste jonge hofdame kon pakken. De maarschalk overpeinsde hoe hij de oorlog kon beginnen die hem écht beroemd zou maken. De tovenaar stelde zich voor hoe het zou zijn om zelf koning te zijn. De lakeien deden hun werk traag en met tegenzin. De nar was somber en zijn grappen waren ondraaglijk flauw. De honden jankten melancholiek. De katten lagen te slapen en trokken zich geen zier aan van de muizen die op de tafels rondscharrelden. Iedereen wachtte op iets. Iedereen zat chagrijnig naar mij te kijken. En ik… ik liet het ze zien. Ik liet hun zien waartoe ik in staat was, en dat deed ik zo dat de muren schudden en de grizzlyberen in de wijde omtrek wakker schrokken uit hun winterslaap. En alle dwaze gedachten waren op slag weggeblazen uit alle dwaze hoofden. Iedereen wist wie er regeerde.’


  Niemand zei een woord. De wind huilde nog wat harder. De wachters op de muren riepen elkaar onverschillig toe. Het geluid van de regendruppels op de glas-in-loodramen verdichtte zich tot een razend staccato.


  ‘Nilfgaard kijkt toe en wacht,’ vervolgde Meve langzaam, spelend met haar halssnoer. ‘Er hangt iets in de lucht en dwaze gedachten komen op in vele hoofden. Laten wij ze tonen waartoe we in staat zijn. Laten wij ze tonen wie hier echt de koning is. Laten we de muren van dit grote kasteel doen opschrikken uit hun winterse apathie.’


  ‘We moeten de Eekhoorns uitroeien,’ zei Henselt haastig. ‘We moeten een grote gezamenlijke militaire actie beginnen. De niet-mensen trakteren op een bloedbad. De Pontar, Gwenllech en Buina moeten rood zien van het elfenbloed, van de bron tot aan de monding.’


  ‘We sturen een strafexpeditie om de vrije elfen van Dol Blathanna mores te leren,’ voegde Demawend er fronsend aan toe. ‘Er moet een interventiemacht opmarcheren naar Mahakam. Geef Ervyll van Verden eindelijk de vrije hand om de dryaden in Brokilon aan te pakken. Ja, een bloedbad! En wat er overleeft, gaat naar reservaten.’


  ‘Stuur Crach an Craite af op de kusten van Nilfgaard,’ hernam Vizimir. ‘De vloot van Ethain van Cidaris moet hem steunen. Laat ze alles verwoesten van de Jaroega tot aan Ebbing toe! Het machtsvertoon moet…’


  ‘Niet genoeg.’ Foltest schudde zijn hoofd. ‘Dat is allemaal nog niet genoeg. We moeten… Ik weet wat we moeten doen.’


  ‘Vertel het ons!’


  ‘Cintra.’


  ‘Wat?’


  ‘We moeten Cintra heroveren op de Nilfgardianen. Laten we de Jaroega oversteken, de eerste klap uitdelen. Nu, nu ze daar niet op verdacht zijn. We smijten ze eruit, slaan ze terug tot achter Marnadal.’


  ‘Hoe? We waren het er toch over eens dat het voor ieder leger onmogelijk is om de Jaroega over te trekken?’


  ‘Het is onmogelijk voor Nilfgaard. Maar wij hebben de rivier in handen. Wij controleren het estuarium en de aanvoerroutes, en in de flank worden we gedekt door Skellige, Cidaris en de bolwerken in Verden. Voor Nilfgaard is het al een grote inspanning om veertig- of vijftigduizend man de rivier over te krijgen. Wij kunnen er veel meer overzetten, naar de linkeroever. Zit me niet zo aan te gapen, Vizimir. Jij wilde toch de patstelling doorbreken? Iets spectaculairs doen? Iets wat ons weer maakt tot echte koningen? Welnu, dat “iets” is Cintra. Cintra zal ons verenigen, want Cintra is een symbool. Denk aan Sodden! Als Cintra niet was uitgemoord en als Calanthe geen martelares was geworden, hadden we nooit zo’n overwinning kunnen behalen in de grote slag. Beide legers waren even groot, niemand had erop gerekend dat we hen zo in de pan zouden hakken. Maar onze legers vlogen hun naar de strot, als wolven, als dolle honden, om de Leeuwin van Cintra te wreken. En er waren er wier woede nog niet gestild was door het bloed dat is gevloeid op het slagveld van Sodden. Denk aan Crach an Craite, het Wilde Zwijn van de Zee!’


  ‘Dat is waar,’ knikte Demawend. ‘Crach heeft gezworen dat hij bloedig wraak zal nemen op Nilfgaard. Voor Eist Tuirseach, die gedood werd bij Marnadal. En voor Calanthe. Als wij toeslaan op de linkeroever, zal Crach ons in de rug steunen met de volledige legermacht van Skellige. Bij de goden, dit gaat lukken! Ik steun Foltest! Laten we niet wachten, laten wij als eersten toeslaan, laten we Cintra bevrijden en die klootzakken terugjagen tot voorbij de Amellpas!’


  ‘Rustig,’ gromde Henselt. ‘Trek de leeuw niet aan zijn snorharen voordat hij dood is. Dat is een beginnersfout. Als wij als eersten aanvallen, zijn wíj de agressors. Dan schenden we de wapenstilstand waarop de zegels staan van ons allemaal. We zullen geen steun krijgen van Niedamir en zijn Liga, we krijgen geen steun van Esterad Thyssen. En ik weet niet hoe Ethain van Cidaris zal reageren. Ook onze gilden, kooplieden en edelen zullen gekant zijn tegen een aanvalsoorlog. En dat geldt bovenal voor de tovenaars. Vergeet de tovenaars niet!’


  ‘De tovenaars zullen een aanval op de linkeroever niet goedkeuren,’ beaamde Vizimir. ‘Het vredesverdrag was het werk van Vilgefortz van Roggeveen. We weten dat hij van plan was om het bestand geleidelijk om te zetten in een permanente vrede. Vilgefortz zal een oorlog niet steunen. En geloof me, het Kapittel doet wat Vilgefortz wil. Sinds Sodden is hij de belangrijkste persoon in het Kapittel. De andere tovenaars mogen beweren wat ze willen, maar Vilgefortz deelt daar de lakens uit.’


  ‘Vilgefortz, Vilgefortz,’ riep Foltest verontwaardigd. ‘Die tovenaar is ons wel erg boven het hoofd gegroeid. Ik begin er genoeg van te krijgen dat ik altijd maar rekening moet houden met de plannen van Vilgefortz en het Kapittel. Plannen waarvan ik niet op de hoogte ben en waarvan ik niets begrijp, trouwens. Maar, dame en heren, daar valt wel een mouw aan te passen. Als Nilfgaard nou eens de agressor is? Bij Dol Angra bijvoorbeeld? Tegen Aedirn en Lyrië? Dat kunnen we wel regelen… een kleine provocatie… Een door hen veroorzaakt grensincident… Een aanval op een grenspost… Natuurlijk zullen wij daarop zijn voorbereid. We zullen resoluut en krachtig reageren, met volledige instemming van iedereen, Vilgefortz en het complete Kapittel van Tovenaars incluis. En zodra Emhyr var Emreis zijn blik afwendt van Sodden en Transfluvium, eisen de Cintriërs hun land terug – al die emigranten en vluchtelingen die zich in Brugge onder het vaandel van Vissegerd scharen. Een gewapende macht van bijna achtduizend man! Kun je je een betere voorhoede voorstellen? Ze hopen dat ze ooit het land zullen terugveroveren dat ze moesten ontvluchten. Daar leven ze voor. Ze branden van verlangen om te vechten. Ze zijn klaar om de linkeroever aan te vallen. Zodra ze het “ten aanval!” horen, komen ze in actie.’


  ‘Dat,’ bevestigde Meve, ‘én de belofte dat we ze in de rug zullen steunen. Want Emhyr kan achtduizend man grenstroepen op de been brengen. Hij hoeft er niet eens troepenversterkingen naartoe te sturen. Vissegerd weet dat heel goed. Hij komt niet in actie, Foltest, voor hij er zeker van is dat jouw legers, versterkt met Redaniaanse legerkorpsen, vlak achter hem landen op de linkeroever. Maar het allerbelangrijkste: Vissegerd wacht op de Leeuwenwelp van Cintra. Het schijnt dat de kleindochter van de koningin de slachting heeft overleefd. Men zegt dat ze gezien is te midden van de vluchtelingen, maar het meisje is op geheimzinnige wijze verdwenen. De emigranten blijven verwoed naar haar op zoek… Want ze hebben iemand van koninklijken bloede nodig die plaatsneemt op hun veroverde troon. Iemand in wier aderen Calanthes bloed stroomt.’


  ‘Onzin,’ zei Foltest gemelijk. ‘Het is al meer dan twee jaar geleden. Als dat kind nu nóg niet is gevonden, is ze dood. Die mythe kunnen we gevoeglijk vergeten. Calanthe is er niet meer en er is geen Leeuwenwelp. Er is geen koninklijk bloed dat aanspraak kan maken op de troon. Cintra zal nooit meer zijn wat het was toen de Leeuwin nog leefde. Maar dat kunnen we natuurlijk moeilijk tegen Vissegerd en zijn emigranten zeggen.’


  ‘Dus je wil de Cintrische partizanen hun dood tegemoet laten gaan?’ Meve kneep haar ogen samen. ‘In de voorste aanvalslinie? Zonder ze te vertellen dat Cintra alleen herboren kan worden als een vazalstaat onder jouw protectoraat? Zit je ons allemaal nu een aanval op Cintra voor te stellen voor je eigen gewin? Je hebt Sodden en Brugge al in de wacht gesleept, je scherpt je tanden op Verden en nu heb je je zinnen gezet op Cintra. Is het dat?’


  ‘Geef het maar toe, Foltest,’ snauwde Henselt. ‘Heeft Meve gelijk? Zit je ons daarom op te stoken om ons in dat avontuur te storten?’


  ‘Ach, kom nou toch!’ De heerser over Temerië fronste verontwaardigd zijn gedistingeerde voorhoofd. ‘Doe niet net alsof ik een veroveraar ben die droomt van een keizerrijk. Waar heb je het over? Sodden en Brugge? Ekkehard van Sodden was de halfbroer van mijn moeder. Vinden jullie het dan raar dat na zijn dood de Vrije Staten de kroon hebben aangeboden aan mij, zijn bloedverwant? Bloed is geen water! En ja, Venzlav van Brugge heeft mij trouw gezworen als vazal, maar zonder enige dwang. Hij deed dat om zijn land te beschermen, omdat hij al voor zich ziet hoe op een dag de Nilfgaarder lansen blikkeren op de linkeroever van de Jaroega!’


  ‘En we hebben het juist over die linkeroever,’ zei de koningin van Lyrië kalm. ‘De oever die we zouden moeten aanvallen. En de linkeroever, dat is Cintra. Verwoest, verbrand, in puin gelegd, grotendeels uitgemoord en bezet… maar nog steeds Cintra. De Cintriërs bieden jou hun kroon niet aan, Foltest, en ze zullen zich niet als vazallen onder jouw bescherming stellen. Cintra zal nooit een vazalstaat willen zijn. Je zegt het: bloed is geen water!’


  ‘Als we Cintra… bevrijden, moet het een gezamenlijk protectoraat worden,’ zei Demawend van Aedirn. ‘Cintra ligt bij de monding van de Jaroega. Dat is strategisch een veel te belangrijke plek om de controle erover uit handen te geven.’


  ‘Cintra moet een vrij land zijn,’ wierp Vizimir tegen. ‘Vrij, onafhankelijk en sterk. Een land dat een ijzeren poort zal zijn, een bolwerk van het Noorden, en geen strook geblakerde grond waarop de Nilfgaarder cavalerie een aanloop kan nemen.’


  ‘Zal het mogelijk zijn om ooit zo’n Cintra te herbouwen? Zonder Calanthe?’


  Meve tuitte haar lippen. ‘Wind je niet zo op, Foltest,’ zei ze. ‘Ik zei je toch dat de Cintriërs nooit een protectoraat zullen accepteren. Zij willen geen vreemd bloed op hun troon. Als jij jezelf probeert op te dringen als hun heerser, verandert de hele situatie. Vissegerd zal opnieuw zijn leger op de been brengen, maar dan onder de vleugels van Emhyr. En op een dag vallen die detachementen ons aan als voorhoede van Nilfgaard.’


  ‘Dat weet Foltest,’ snoof Vizimir. ‘Daarom is hij zo ijverig op zoek naar zijn Leeuwenwelp, Calanthes kleindochter. Snappen jullie het niet? De kroon via het huwelijk. Hij hoeft alleen maar dat meiske te vinden en haar te dwingen met hem te trouwen.’


  De koning van Temerië verslikte zich bijna van verontwaardiging. ‘Zijn jullie stapelgek geworden?’ riep hij. ‘De Leeuwenwelp is dood! Ik ben helemaal niet op zoek naar dat kind, maar zelfs als dat zo was… De gedachte is nooit bij mij opgekomen om haar tot zoiets te dwingen.’


  ‘Je zou haar niet hoeven te dwingen, beste neef.’ Meve glimlachte liefjes. ‘Je bent nog steeds een heel knappe kerel. En de Leeuwenwelp heeft Calanthes bloed in de aderen. Heet bloed. Ik heb Cali gekend toen ze jong was. Als ze een jongen zag die ze leuk vond, stond ze te trappelen dat de vonken onder haar schoenzolen vandaan sprongen. Haar dochter Pavetta, de moeder van de Leeuwenwelp, was precies zo. En ook bij de Welp zal de appel niet ver van de boom zijn gevallen. Als je een beetje je best doet, Foltest, zal het meisje niet lang weerstand aan je kunnen bieden. En daarop reken je, geef het maar toe.’


  ‘Natuurlijk rekent hij daarop,’ zei Demawend meesmuilend. ‘Onze koning heeft voor zichzelf een heel slim plannetje bedacht! Wij vallen de linkeroever aan, en voor we er erg in hebben heeft Foltest dat meisje gevonden en haar hart veroverd. Dan heeft hij een bruidje dat hij op de Cintrische troon zet, en haar volk huilt van vreugde en plast in zijn broek van gelukzaligheid. Want ze hebben weer een koningin, het vlees en bloed van Calanthe. Ze hebben een koningin. Alleen krijgen ze er ook een koning bij. En die koning heet Foltest.’


  ‘Nonsens!’ brulde Foltest, die beurtelings rood en wit zag. ‘Zijn jullie nou helemaal gek geworden? Wat jullie zeggen, slaat als een…’


  ‘Nou en of dat ergens op slaat,’ merkte Vizimir droogjes op. ‘Want ik weet toevallig dat er iemand heel erg ijverig op zoek is naar dat kind. Wie, Foltest?’


  ‘Nogal wiedes. Vissegerd en de Cintriërs.’


  ‘Nee, die zijn het niet. Of in elk geval: zij niet alleen. Er zoekt ook iemand anders naar haar. Iemand die een spoor van lijken achterlaat. Iemand die niet terugschrikt voor chantage, omkoping en foltering. En dat brengt mij op de volgende vraag: heeft iemand van jullie toevallig een meneer in dienst die Rience heet? Aha, ik zie al aan de gezichten dat dat of niet het geval is, of dat jullie niet van plan zijn mij dat te vertellen – wat op hetzelfde neerkomt. Maar als gezegd: ze zoeken naar Calanthes kleindochter en ze doen dat op een manier die het ergste doet vermoeden over hun bedoelingen. Dus nogmaals: wie zoekt haar?’


  Foltest sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Ik niet, verdomme! Het is nooit bij me opgekomen om het een of andere verdomde kind te trouwen voor de een of andere verdomde troon! Tenslotte ben ik…’


  ‘Tenslotte ga je al vier jaar naar bed met barones La Valette.’ Meve glimlachte weer. ‘Jullie zijn twee tortelduifjes en jullie kunnen niet wachten tot de oude baron er eindelijk tussenuit knijpt. Waarom staar je me zo aan? Dat weten we allemaal allang, hoor. Waar denk je dat we onze spionnen voor betalen? Maar voor de troon van Cintra, beste neef, zou menig koning bereid zijn zijn persoonlijke geluk op te offeren.’


  ‘Wacht even.’ Henselt schraapte met een raspend geluid zijn keel. ‘Menig koning, zeg je. Als je Foltest nou eens even met rust liet, want er zijn anderen. Destijds wilde Calanthe de hand van haar kleindochter schenken aan de zoon van Ervyll van Verden. Ook Ervyll kan natuurlijk zijn zinnen gezet hebben op Cintra. En hij niet alleen…’


  ‘Hm…’ mompelde Vizimir. ‘Dat is waar. Ervyll heeft drie zonen. En dan zijn er nog de hier aanwezigen die ook mannelijk nageslacht hebben. Zeg Meve, je zit ons toch geen zand in de ogen te strooien?’


  ‘Ik?’ De koningin van Lyrië glimlachte nog lieftalliger. ‘Laat mij maar buiten beschouwing. Ik heb inderdaad twee zonen, de vruchten van een verleden dat ik verdrongen heb. Ze zwerven ergens rond over de wereld, als ze tenminste niet inmiddels zijn opgeknoopt. Het lijkt me uiterst onwaarschijnlijk dat een van hen opeens de aanvechting voelt om het tot koning te schoppen. Daarvoor ontbrak het hun en aan aanleg, en aan ambitie. Ze waren allebei nog dommer dan hun vader, hij ruste in vrede. En iedereen die wijlen mijn echtgenoot heeft gekend, weet dat dat iets wil zeggen.’


  ‘Dat is waar,’ zei de koning van Redanië instemmend. ‘Ik heb hem gekend. Zijn jouw zonen echt nog stommer? Verdomd, dat hield ik voor onmogelijk. Sorry, Meve.’


  ‘Geen probleem, Vizimir.’


  ‘Wie hebben er nog meer zoons?’


  ‘Jij, Henselt.’


  ‘Mijn zoon is getrouwd.’


  ‘Waarvoor is het vergif uitgevonden? Zoals iemand het daarnet zo fraai formuleerde: voor de troon van Cintra zou menigeen zijn persoonlijk geluk opofferen.’


  ‘Ik ben niet gediend van insinuaties! En laat me met rust! Anderen hebben net zo goed zonen!’


  ‘Niedamir van Hengfors heeft er twee. En hij is zelf weduwnaar. En hij is nog niet oud. En vergeet Esterad Thyssen van Kovir niet.’


  Vizimir schudde zijn hoofd. ‘Die kun je denk ik uitsluiten. De Liga van Hengfors en Kovir willen een dynastieke unie aangaan. Zij zijn niet geïnteresseerd in Cintra en de rest van het Zuiden. Hm… Maar Ervyll van Verden… Die zit daar niet ver vandaan.’


  ‘Er is nog iemand die er even dichtbij zit,’ merkte Demawend opeens op.


  ‘Wie?’


  ‘Emhyr var Emreis. Hij is niet getrouwd. En hij is jonger dan jij, Foltest.’


  ‘Wel verduiveld.’ De koning van Redanië fronste. ‘Als dat waar is… Emhyr naait ons waar we bij staan! Het volk en de adel van Cintra zullen altijd het bloed van Calanthe volgen. Stel je voor wat er gebeurt als Emhyr de Leeuwenwelp te pakken krijgt? Dan zullen we het hebben! Koningin van Cintra en keizerin van Nilfgaard!’


  Henselt snoof verachtelijk. ‘Keizerin! Je overdrijft, Vizimir! Waarom moet Emhyr dat meisje hebben? Waarom zou hij moeten trouwen? De troon van Cintra? Emhyr heeft Cintra al! Hij heeft het land veroverd en er een provincie van Nilfgaard van gemaakt. Hij zit breeduit op de troon en hij heeft nog ruimte genoeg over om zijn kont te keren.’


  ‘Ten eerste,’ merkte Foltest op, ‘bezit Emhyr Cintra illegaal. Het enige recht dat hij erop heeft, is het recht van de sterkste. Als hij dat meisje vangt en met haar trouwt, regeert hij daar legaal. Begrijpen jullie dat? Als Nilfgaard een bloedband heeft met Calanthes dynastie, is hij geen bezetter meer, een vijand naar wie het hele Noorden grommend zijn tanden ontbloot. Nee, dan moeten we er rekening mee houden dat Nilfgaard gewoon onze buurman is. En je buurman kun je moeilijk terugjagen tot achter Marnadal en tot voorbij de Amellpassen. Je valt geen koninkrijk aan waarvan de troon legaal wordt bezet door de Leeuwenwelp, kleindochter van de Leeuwin van Cintra. Barst! Ik weet niet wie er op zoek is naar dat kind. Ik niet. Maar ik zal jullie één ding vertellen: ik ga nú zoeken. Ik denk nog steeds dat het meisje dood is, maar we kunnen het risico niet nemen. Daarvoor blijkt ze te belangrijk. Als ze het heeft overleefd, moeten we haar vinden!’


  ‘Zullen we dan maar meteen besluiten met wie ze trouwt als we haar vinden?’ Henselt grijnsde. ‘Zulke dingen kun je niet aan het toeval overlaten. We kunnen haar overhandigen aan de partizanen van Vissegerd. Kunnen die haar aan een lange stok binden en als krijgsbanier gebruiken wanneer ze de linkeroever aanvallen. Maar als we willen dat het heroverde Cintra nuttig is voor ons allemaal… Jullie snappen toch wat ik bedoel? Als wij Nilfgaard aanvallen en Cintra weer in handen krijgen, kunnen we de Leeuwenwelp op de troon zetten. Maar de Leeuwenwelp kan maar één echtgenoot hebben. Eentje die let op onze belangen bij de monding van de Jaroega. Vrijwilligers?’


  ‘Ik niet,’ zei Meve schertsend. ‘Ik zie af van het voorrecht.’


  ‘Ik zou niet degenen willen uitsluiten die hier niet aanwezig zijn,’ zei Demawend ernstig. ‘Noch Ervyll, noch Niedamir, en ook niet de Thyssens. En hou er rekening mee dat Vissegerd zijn aan een lange stok gebonden banier op een onverwachte manier kan gebruiken. Jullie weten toch wat een morganatisch huwelijk is? Vissegerd is oud en zo lelijk als de nacht, maar als ze de Leeuwenwelp maar genoeg absint- en passiebloemdrankjes door de keel gieten, zou het zomaar kunnen dat ze verliefd op hem wordt. Past koning Vissegerd in onze plannen?’


  ‘Nee,’ mompelde Foltest. ‘Niet in die van mij.’


  ‘Hm…’ Vizimir aarzelde even. ‘Ook niet in die van mij. Vissegerd is geen partner maar een instrument. Dat en niets anders is zijn rol in onze plannen om Nilfgaard aan te vallen. En trouwens, als degene die zo ijverig op zoek is naar de Leeuwenwelp inderdaad Emhyr var Emreis is, kunnen we het risico niet nemen.’


  ‘Absoluut,’ viel Foltest hem bij. ‘De Leeuwenwelp mag niet in Emhyrs handen vallen. Ze mag helemaal niet in verkeerde handen vallen. Althans… niet levend.’


  ‘Kindermoord?’ Meve vertrok haar gezicht in een grimas. ‘Een stuitende oplossing, waarde koningen. Onwaardig. En nodeloos drastisch. Laten we dat kind eerst eens vinden – want we hebben haar immers nog niet. En als we haar hebben, geef haar dan aan mij. Dan hou ik haar een jaar of twee in een kasteel in de bergen, en daarna huwelijk ik haar uit aan een van mijn ridders. Als jullie haar te zien krijgen, heeft ze twee kinderen en loopt ze met een dikke buik van de derde.’


  ‘Wat, als ik het goed heb, betekent dat er minstens drie potentiële troonpretendenten en usurpators gekweekt worden? Nee, Meve. Het is inderdaad stuitend, maar als de Leeuwenwelp het overleefd heeft, moet ze alsnog sterven. Staatsbelang. Dame? Heren?’


  De regen roffelde tegen de ramen. De storm gierde tussen de torens van kasteel Hagge.


  De koningen zwegen.


  


  ‘Vizimir, Foltest, Demawend, Henselt en Meve,’ herhaalde de maarschalk. ‘Ze hebben elkaar ontmoet op kasteel Hagge aan de Pontar. Voor een geheime conferentie.’


  ‘Als dat niet symbolisch is,’ zei, zonder zich om te draaien, een tengere, zwartharige man, gekleed in een tuniek van elandsvel met door zijn wapens veroorzaakte roestvlekken en moeten. ‘Was het immers niet bij Hagge dat Virfuril veertig jaar geleden de troepen van Medell versloeg, waarmee hij zijn greep op de Pontarvallei versterkte en de huidige grenzen tussen Aedirn en Temerië vestigde? En nu nodigt Demawend, de zoon van Virfuril, Medells zoon Foltest uit op Hagge, en om het gezelschap compleet te maken ook nog eens Vizimir van Tretogor, Henselt van Ard Carraigh en het vrolijke weeuwtje Meve van Lyrië. Kun je raden waarover ze in het geheim confereren, Coehoorn?’


  ‘Ja,’ antwoordde de maarschalk bondig. Verder zei hij geen woord. Hij wist dat de man die met zijn rug naar hem toe stond het niet tolereerde als iemand in zijn gezelschap uitweidde of overbodig commentaar gaf.


  ‘Ethain van Cidaris hebben ze niet uitgenodigd.’ De man in het elandsvel wendde zich af van het raam, haakte zijn handen in elkaar achter zijn rug en liep langzaam van het raam naar de tafel en weer terug. ‘Noch Ervyll van Verden. En Esterad Thyssen en Niedamir al evenmin. Dat betekent dat ze of erg zeker van hun zaak zijn, of juist helemaal niet. Ze hebben ook niemand uitgenodigd van het Kapittel van Tovenaars – wat interessant en veelbetekenend is. Coehoorn, zorg dat de tovenaars horen van de conferentie. Ze moeten weten dat hun vorsten hen niet als hun gelijken behandelen. Het komt me voor dat de tovenaars van het Kapittel daar al eerder hun twijfels over hadden. Zorg dat ze het zeker weten.’


  ‘Komt in orde.’


  ‘Nog nieuws van Rience?’


  ‘Nee.’


  De man bleef staan bij het raam en keek lange tijd naar buiten, naar de natte heuvels. Coehoorn wachtte. Rusteloos sloot en opende hij de hand die rustte op het gevest van zijn zwaard. Hij was bang dat hij gedwongen zou zijn naar een lange monoloog te luisteren. De maarschalk wist dat de man bij het raam zijn monologen beschouwde als conversatie, en dat hij het beschouwde als een door hem verleend voorrecht en een bewijs van zijn vertrouwen wanneer iemand met hem mocht converseren. Dat wist de maarschalk, maar het betekende niet dat hij graag naar de monologen luisterde.


  ‘Hoe vindt u het land, stadhouder? Houdt u al een beetje van uw nieuwe provincie?’


  De maarschalk huiverde, overvallen door de vraag. Maar hij dacht niet lang na voordat hij antwoordde. Onoprechtheid en besluiteloosheid konden hem duur komen te staan.


  ‘Nee, Hoogheid. Dat land is zo… somber.’


  ‘Het was anders,’ antwoordde de man, weer zonder zich om te draaien. ‘En het zal weer anders zijn. Dat zul je zien. Je zult een mooi en gelukkig Cintra zien, Coehoorn. Dat beloof ik je. Maar niet getreurd, ik zal je hier niet lang vasthouden. Iemand anders zal het stadhouderschap over de provincie op zich nemen. Jou heb ik nodig in Dol Angra. Je vertrekt zodra de opstand is neergeslagen. Ik moet in Dol Angra iemand hebben met gevoel voor verantwoordelijkheid. Iemand die zich niet laat provoceren. Het vrolijke weeuwtje van Lyrië of Demawend… zullen proberen ons te provoceren. Zorg dat je die jonge heethoofden van officieren in de hand houdt. Je laat je alleen provoceren als ik je daartoe het bevel geef. Niet eerder.’


  ‘Begrepen, Hoogheid!’


  Vanuit het voorvertrek waren opgewonden stemmen en het gekletter van wapens en sporen te horen. Iemand klopte op de deur. De man in het elandsvel wendde zich af van het raam en knikte. De maarschalk maakte een kleine buiging en ging.


  De man keerde terug naar de tafel, ging zitten en boog zich over enkele kaarten. Hij bestudeerde ze een hele tijd. Toen liet hij zijn voorhoofd rusten op zijn ineengevouwen handen. De reusachtige briljant in zijn ring fonkelde in het kaarslicht als duizend vlammetjes.


  ‘Excellentie?’ De deur piepte zacht.


  De man veranderde niet van houding. Maar de maarschalk merkte op dat er een trilling door zijn handen ging. Hij zag het aan het flitsen van de briljant. Hij sloot de deur zorgvuldig en geluidloos achter zich.


  ‘Nieuws, Coehoorn? Van Rience misschien?’


  ‘Dat niet, Hoogheid. Maar het is wel goed nieuws. De opstand in de provincie is neergeslagen. We hebben de rebellen verpletterd. Een paar hebben er maar kunnen ontkomen, naar Verden. En we hebben hun aanvoerder gevangengenomen, hertog Windhalm van Attre.’


  ‘Goed,’ zei de man na een poosje. Zijn hoofd rustte nog steeds op zijn handen. ‘Windhalm van Attre. Laat hem onthoofden. Nee… niet onthoofden. Stel hem op een andere manier terecht. Spectaculair, langdurig, wreed. En in het openbaar, dat spreekt. Er moet een voorbeeld worden gesteld. Alleen, Coehoorn, bespaar me de bijzonderheden. Een plastische beschrijving kun je achterwege laten in je rapport. Ik geniet daar niet van.’


  De maarschalk knikte en slikte toen moeizaam. Hij genoot er ook niet van. Totaal niet. De voorbereiding en uitvoering van de terechtstelling liet hij graag over aan specialisten, en hij voelde niet de minste lust om die specialisten naar de details te vragen. En bovenal: hij was niet van plan erbij aanwezig te zijn.


  ‘Je woont de terechtstelling bij.’ De man hief zijn hoofd, pakte een brief van de tafel en verbrak het zegel. ‘Officieel. Als stadhouder van de provincie Cintra. Je vertegenwoordigt mij. Zelf ga ik niet kijken. Dit is een bevel, Coehoorn.’


  ‘Ja, Hoogheid!’ De maarschalk deed geen poging zijn gêne te verbergen. De man die het bevel had gegeven, stond niet toe dat er ook maar iets voor hem verborgen werd gehouden. En dat lukte ook maar zelden iemand.


  De man bekeek de brief vluchtig en gooide hem toen in het haardvuur.


  ‘Coehoorn.’


  ‘Excellentie?’


  ‘Ik ga niet wachten op Rience’ rapport. Zet de tovenaars aan het werk en laat ze een telecommunicatieverbinding leggen met hun contactpunt in Redanië. Ze moeten zorgen dat mijn orders linea recta naar Rience gaan. Mijn bevel luidt als volgt: Rience moet ophouden rond te lummelen en een spelletje te spelen met de hekser. Anders kan het nog slecht aflopen. Met de hekser speel je geen spelletjes. Ik ken hem, Coehoorn. Hij is veel te sluw om Rience op het spoor te zetten van… Rience moet de hekser onmiddellijk onschadelijk maken. Na de moord verdwijnt hij en wacht hij mijn orders af. Komt hij de tovenares al eerder op het spoor, dan laat hij haar met rust. Yennefer mag geen haar gekrenkt worden. Heb je dat allemaal, Coehoorn?’


  ‘Ja, Hoogheid.’


  ‘De boodschap moet worden gecodeerd en grondig worden beveiligd tegen magische decryptie. Zorg dat de tovenaars daarvan doordrongen zijn. Als ze het verprutsen, houd ik hen verantwoordelijk.’


  ‘Ja, Hoogheid.’ De maarschalk kuchte en ging kaarsrecht staan.


  ‘Wat, Coehoorn?’


  ‘De graaf… Hij is al hier, Hoogheid. Hij heeft meteen gehoor gegeven aan uw bevel.’


  ‘Nu al?’ Hij glimlachte. ‘Zoveel spoed is bewonderenswaardig. Ik hoop niet dat hij zijn zwarte paard waarop iedereen zo jaloers is te veel heeft afgejakkerd. Laat hem binnenkomen.’


  ‘Moet ik aanwezig zijn bij het gesprek, Hoogheid?’


  ‘U, de stadhouder van Cintra? Natuurlijk!’


  De ridder, die wachtte in het voorvertrek, werd binnengeroepen. Hij betrad het vertrek met energieke, krachtige en luid klinkende stappen; zijn zwarte wapenrusting knarste. Hij bleef staan, trots en kaarsrecht, gooide zijn natte, bemodderde zwarte mantel naar achteren en legde zijn hand op het gevest van zijn reusachtige zwaard. Zijn zwarte helm, versierd met de vleugels van een roofvogel, liet hij op zijn heup rusten. Coehoorn keek naar het gezicht van de ridder. Wat hij zag was de harde trots van een krijgsman, en driestheid. Hij zag niets van wat hij had moeten zien op het gezicht van iemand die de afgelopen twee jaar gekerkerd was op een plaats die hij – niets had op het tegendeel gewezen – pas zou verlaten wanneer hij naar het schavot werd gevoerd. Een flauwe glimlach speelde om de lippen van de maarschalk. Hij wist dat de doodsverachting en dwaze moed van de jongeren voortvloeide uit een gebrek aan verbeeldingskracht. Hij wist dat heel goed. Hij was zelf zo’n jongeman geweest.


  De man die achter de tafel zat liet zijn kin op zijn verstrengelde vingers rusten en keek de ridder strak aan. De jongeman stond rechtop, strak als een snaar.


  ‘Om ieder misverstand te voorkomen,’ begon de man achter de tafel, ‘wil ik dat je begrijpt dat de fout die je twee jaar geleden in deze stad hebt gemaakt niet is vergeven. Je krijgt nog één kans. Eén bevel. Mijn beslissing over je uiteindelijke lot hangt af van hoe je dat bevel uitvoert.’


  Het gezicht van de jonge ridder bewoog niet, evenmin als ook maar één van de veren van de vleugels op de helm die rustte op zijn heup.


  ‘Ik misleid nooit iemand en ik geef nooit iemand valse hoop,’ vervolgde de man. ‘Dus weet dat er alleen een kans is dat je nek gespaard blijft voor de bijl van de beul wanneer je deze keer geen vergissing begaat. De kans dat je gratie krijgt, is klein. De kans dat ik ooit zal vergeten en vergeven, is nihil.’


  Ook nu maakte de jonge ridder in de zwarte wapenrusting geen enkele beweging, maar Coehoorn zag iets opflitsen in zijn ogen. Hij gelooft hem niet, dacht hij. Hij gelooft hem niet en misleidt zichzelf. Hij begaat een ernstige vergissing.


  ‘En nu wil ik dat je heel goed oplet,’ zei de man achter de tafel. ‘En dat geldt ook voor jou, Coehoorn, want de bevelen die ik nu ga geven, gaan ook jou aan. Die bevelen krijgen jullie zo te horen. Ik wil eerst nadenken over de inhoud en de formulering ervan.’


  Maarschalk Menno Coehoorn, stadhouder van de provincie Cintra en toekomstig bevelhebber van het leger van Dol Angra, hief zijn hoofd op en wachtte, met zijn hand op het gevest van zijn zwaard. De ridder in de zwarte wapenrusting met de roofvogelvleugels op zijn helm nam dezelfde houding aan. Beiden wachtten. Zwijgend. Geduldig. Zoals men wacht op bevelen uit de mond van de keizer van Nilfgaard, Emhyr var Emreis, Deithwen Addan yn Carn aep Morvudd – de Witte Vlam die Danst op de Grafheuvels van zijn Vijanden.


  


  Ciri werd wakker.


  Ze lag, of beter gezegd zat half overeind; haar hoofd rustte tegen een paar op elkaar gestapelde kussens. De kompressen op haar voorhoofd waren al warm en nauwelijks nog vochtig. Ze gooide ze weg omdat ze het onaangename gewicht en het irritante gevoel op haar huid niet meer verdroeg. Het kostte haar moeite om adem te halen. Haar keel was droog en haar neus zat bijna verstopt door het geronnen bloed. Maar de elixers en toverspreuken hadden gewerkt: de pijn die een paar uur geleden was geëxplodeerd in haar schedel en haar gezichtsvermogen had verduisterd, was verdwenen en had plaatsgemaakt voor een dof geklop en een drukkend gevoel op haar slapen.


  Voorzichtig raakte ze haar neus aan met de rug van haar hand. Hij bloedde niet meer.


  Wat een vreemde droom, dacht ze. De eerste droom in vele dagen. De eerste waarin ik niet bang was. De eerste die niet over mij ging. Ik was een… waarnemer. Ik zag alles van boven, vanuit de lucht… Alsof ik een vogel was… Een nachtvogel…


  Een droom waarin ik Geralt zag.


  


  Het is nacht. De regen doet het water in het kanaal rimpelen, spettert op dakspanen en rieten daken, glinstert op de planken van voetbruggen en op de dekken van schuiten. Geralt is niet alleen. Er is een man bij hem met een grappig hoedje op, met op dat hoedje een veer die slap is van de regen. En een slank meisje met een groene cape met capuchon. Met zijn drieën lopen ze langzaam en voorzichtig over een natte voetbrug. En ik zie ze van boven. Als een vogel. Een nachtvogel.


  Geralt blijft staan. ‘Is het nog ver?’ vraagt hij.


  ‘Nee,’ antwoordt het slanke meisje, en ze schudt de regendruppels van haar groene cape. ‘We zijn er bijna.’


  ‘Hé, Ranonkel,’ zegt Geralt, ‘niet achterblijven, anders verdwaal je in deze sloppenwijk. Verdorie, waar is Filippa? Daarnet zag ik haar nog, ze vloog boven het kanaal. Wat een hondenweer… Kom, we gaan verder. Shani, jij loopt voorop. En onder ons gezegd en gezwegen, waar ken je die kwakzalver eigenlijk van? Wat heb je met hem te maken?’


  ‘Ik verkoop hem wel eens medicijnen die ik achterover heb gedrukt op de faculteit. Sta niet zo raar te kijken. Mijn stiefvader kan mijn collegegeld amper betalen. En ik heb soms een beetje geld nodig… En als die kwakzalver echte medicijnen heeft, kan hij daar mensen mee beter maken, of vergiftigt hij ze tenminste niet. Kom, we gaan.’


  


  Rare droom was dat, dacht Ciri. Jammer dat ik wakker werd. Ik had best willen weten hoe het verderging… Wat ze daar deden… Waar ze naartoe gingen…


  In de kamer naast de hare klonken stemmen, de stemmen waarvan ze wakker was geworden. Moeder Nenneke praatte snel, duidelijk geagiteerd en boos. ‘Je hebt mijn vertrouwen beschaamd,’ hoorde Ciri haar zeggen. ‘Ik had het niet moeten toestaan. Ik had kunnen weten dat jouw afkeer voor haar op een ramp zou uitlopen. Ik had je niet moeten toestaan om… Ik ken je tenslotte. Je bent meedogenloos, je bent wreed, en tot overmaat van ramp blijkt nu ook nog dat je onverantwoordelijk en nalatig bent. Je martelt dat kind genadeloos, je dwingt haar dingen te doen die ze onmogelijk kan. Je hebt geen hart. Werkelijk, Yennefer, je hebt geen hart.’


  Ciri spitste haar oren. Ze wilde het antwoord horen dat de tovenares zou geven met haar koude, harde en melodieuze stem. Ze wilde horen hoe ze sneerde tegen de hogepriesteres, haar overbezorgdheid belachelijk maakte. Ze wilde haar horen zeggen wat ze gewoonlijk zei: dat magie geen grap is, niet iets voor porseleinen jongedametjes, voor poppetjes van dun glas. Maar Yennefer antwoordde rustig, zo rustig dat Ciri niet kon verstaan wat ze precies zei.


  Ik val weer in slaap. Voorzichtig voelde ze aan haar neus, die nog pijnlijk en gevoelig was en die nog verstopt zat door het geronnen bloed. Ik ga terug naar mijn droom. Ik ga zien wat Geralt daar doet, in het donker, in de regen, bij het kanaal…


  Yennefer houdt haar hand vast. Samen lopen ze door een lange, donkere gang, tussen stenen pilaren door – of misschien zijn het beelden, dat kan ze niet zien in het donker. Maar er is iemand daar in het donker, iemand die zich verbergt en hen gadeslaat terwijl ze daar lopen. Ze hoort gefluister, zacht als de ruisende wind.


  Yennefer houdt haar bij de hand, ze loopt kwiek, zelfverzekerd en vastbesloten. Ze kan haar met moeite bijhouden. Een eindeloze reeks reusachtige, zware dubbele deuren zwaait geluidloos voor hen open.


  Weer een grote deur. Yennefer vertraagt haar pas niet, maar ze weet ineens dat deze deur niet vanzelf open zal zwaaien. En met een overweldigende zekerheid weet ze dat deze deur niet open mag. Dat ze hier niet doorheen moeten. Dat achter deze deur iets op haar wacht.


  Ze blijft staan, wil haar hand losrukken uit die van Yennefer, maar die houdt haar stevig vast en trekt haar onverbiddelijk vooruit. En eindelijk begrijpt ze dat ze is verraden, bedrogen, verkocht. Dat zij vanaf hun eerste ontmoeting, vanaf het eerste begin, niets meer is geweest dan een marionet, een pop aan een touwtje. Ze trekt harder, rukt zich los uit die greep. Het donker golft als rook en het gefluister in het donker sterft plotseling weg. De tovenares doet een stap vooruit, blijft staan, draait zich om en kijkt naar haar.


  ‘Als je bang bent, ga dan terug.’


  ‘Die deur mag niet open. Dat weet je.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Maar jij leidt me ernaartoe.’


  ‘Als je bang bent, ga dan terug. Het kan nog, het is nog niet te laat.’


  ‘En voor jou?’


  ‘Voor mij is het te laat.’


  Ze kijkt om zich heen. Ondanks de allesomvattende duisternis ziet ze de deuren waar ze doorheen zijn gegaan, alle deuren achter haar. En voor zich… Een eindeloos perspectief. En daar, uit de verte, vanuit het donker, hoort ze…


  Ratelende hoeven. Een knarsende, zwarte wapenrusting. De vleugelslag van een roofvogel. En de stem. Die zachte stem die in haar schedel boort.


  ‘Je hebt het mis. Je hebt de sterren die zich weerspiegelden in het oppervlak van het meer aangezien voor het licht van de hemel…’


  


  Ze werd wakker en tilde met een ruk haar hoofd op, waardoor het kompres weggleed. Het moest verwisseld zijn, want het was koel en nat. Ze baadde in het zweet, de doffe pijn gonsde en bonsde weer in haar slapen. Yennefer zat naast haar op het bed. Haar hoofd had ze afgewend, zodat Ciri haar gezicht niet zag. Ze zag alleen de wervelwind van zwarte haren.


  ‘Ik heb gedroomd,’ fluisterde Ciri. ‘En in die droom…’


  ‘Ik weet het,’ zei de tovenares met een vreemde stem, een stem die niet de hare was. ‘Daarom ben ik hier. Ik ben bij je.’


  Buiten, in het donker achter het raam, ruiste de regen in de bladeren van de bomen.


  


  ‘Tering,’ gromde Ranonkel. Hij schudde het water van de rand van zijn door de regen slap geworden hoed. ‘Dat is geen huis meer, dat is een fort. Waar is die oplichter bang voor, dat hij zich zo verschanst?’


  De aangemeerde bootjes en schepen wiegden loom op het water dat rimpelde in de regen. Ze bonkten zacht tegen elkaar aan. Kettingen piepten en rammelden.


  ‘Dit is de haven,’ legde Shani uit. ‘Er lopen hier een hoop boeven rond, plaatselijke en passanten. Myhrman krijgt heel wat mensen op bezoek, mensen die geld bij zich hebben. Dat weet iedereen. En hij woont alleen, dus neemt hij geen risico. Vind je dat raar dan?’


  ‘Ik vind er niets raars aan.’ Geralt keek naar het bouwsel, dat rustte op palen die in de bodem van het kanaal waren geheid, zo’n vijf vadem van de kade. ‘Alleen probeer ik te verzinnen hoe we op dat eilandje van hem moeten komen. Waarschijnlijk moeten we een van die bootjes lenen.’


  ‘Hoeft niet,’ zei de medicijnenstudente. ‘Hij heeft een ophaalbrug.’


  ‘En hoe krijgen we die kwakzalver zover dat hij die laat zakken? Die deur ziet er trouwens ook solide uit, en we hebben geen stormram meegenomen.’


  ‘Laat maar aan mij over.’


  Een grote grijze uil streek geluidloos neer op de leuning van de steiger. De vogel fladderde met zijn vleugels, schudde zijn veren op en veranderde in Filippa Eilhart. Ook zij zag er verfomfaaid en doorweekt uit.


  ‘Wat doe ik hier eigenlijk?’ mopperde de tovenares. ‘Wat doe ik hier verdorie? Zit ik hier te balanceren op een natte balk. Op het punt om hoogverraad te plegen. Als Dijkstra erachter komt dat ik jullie geholpen heb… En dan dat eindeloze gemiezer! Ik haat het om in de regen te vliegen. Is het hier? Is dit Myhrmans huis?’


  ‘Ja,’ bevestigde Geralt. ‘Luister, Shani, we proberen…’


  Ze gingen in het donker staan onder de overhangende rand van een rieten dak, staken de koppen bij elkaar en begonnen te fluisteren. Uit een kroeg aan de overkant van het kanaal viel een streep licht op het water. Ze hoorden gezang, gelach en geschreeuw. Drie matrozen rolden de kroeg uit en waggelden naar de waterkant. Twee van hen hadden ruzie. Ze schreeuwden, trokken en duwden en braakten tot vervelens toe dezelfde vloeken en verwensingen uit. De derde waterde in het kanaal, leunend tegen een paal en fluitend. Hij floot vals.


  Donng… De ijzeren plaat die met touw aan een paal was gehangen, galmde metalig. Donng…


  De kwakzalver Myhrman opende een raampje en tuurde naar buiten. De lantaarn die hij in zijn hand hield verblindde hem alleen maar, dus zette hij hem weg.


  ‘Welke idioot staat hier midden in de nacht op mijn bel te hengsten?’ brulde hij woedend. ‘Geef jezelf liever een hengst tegen je dronken rotkop! En nou opgesodemieterd, zuiplap! Of wil je een pijl van zes duim uit mijn kruisboog in je reet?’


  ‘Meneer Myhrman! Ik ben het, Shani!’


  ‘Hè?’ De kwakzalver leunde wat verder uit zijn raampje. ‘Juffrouw Shani? Midden in de nacht? Waarom dat?’


  ‘Laat de brug zakken, meneer Myhrman. Ik heb bij me waar u om had gevraagd.’


  ‘Da’s mooi, maar waarom moet dat nu? Kon dat niet overdag, juffrouw?’


  ‘Dan zijn er hier veel te veel nieuwsgierige ogen.’ Een tenger figuurtje in een groene cape ging op de steiger staan. ‘Als ze verklikken wat ik doe, word ik van de Academie getrapt. Laat die brug nou zakken, ik heb geen zin om hier nog langer in de regen te staan. Ik ben al kletsnat.’


  ‘Je bent niet alleen, juffrouw,’ constateerde de kwakzalver achterdochtig. ‘Anders kom je altijd alleen. Wie heb je bij je?’


  ‘Een vriend. Een student, net als ik. Moest ik soms alleen komen, in het holst van de nacht in die ongure rotbuurt van jou? Denk je dat ik er genoeg van heb om maagd te zijn? Vooruit, laat me erin.’


  Mompelend en mopperend tilde Myhrman de blokkering op de lier op. Een ketting ratelde, de brug zakte krakend omlaag en kwam bonkend en stuiterend neer op de planken van de steiger. De oude kwakzalver strompelde naar de deur, schoof de grendels weg en draaide de sloten open. Zonder zijn kruisboog weg te leggen tuurde hij naar buiten.


  Maar wat hij ook zag, het was niet de vuist in de zwarte, met zilver beslagen handschoen die de zijkant van zijn hoofd trof. En hoewel het een stikdonkere nacht was, met een nieuwe maan en een dik wolkendek, zag hij ineens minstens duizend verblindend heldere sterren.


  


  Toublanc Michelet liet nog een keer de wetsteen langs het scherp van zijn zwaard glijden. Hij leek helemaal op te gaan in zijn bezigheid.


  ‘Dus we moeten een man voor u vermoorden.’ Hij legde de wetsteen opzij, veegde het lemmet af met een stuk ingevet konijnenvel en inspecteerde het zorgvuldig. ‘Een gewone kerel die in zijn eentje in Oxenfurt rondloopt, zonder escorte of lijfwachten? Hij heeft zelfs geen ridders bij zich in de buurt? Dus we hoeven geen kastelen, stadhuizen of garnizoenen binnen te dringen om hem te pakken te krijgen? Klopt dat, heer Rience? Heb ik u goed begrepen?’


  De man wiens gezicht ontsierd werd door een brandplek knikte en kneep zijn waterige, onsympathieke ogen een beetje samen.


  ‘En bovendien,’ vervolgde Toublanc, ‘hoeven we ons nadat we die man vermoord hebben niet ergens een maand of zes schuil te houden omdat iemand jacht op ons maakt of ons wil arresteren? Niemand zet een prijs op ons hoofd en er zijn dus ook geen gelukszoekers die een beloning in de wacht willen slepen? Geen vetes, geen bloedwraak? Met andere woorden, heer Rience, we maken een doodgewone vent koud, een pummel die helemaal niks voorstelt?’


  De man met het litteken gaf geen antwoord. Toublanc keek naar zijn broers, die stijf en zonder zich te bewegen naast elkaar op een bank zaten. Rizzi, Flavius en Lodovico zeiden niets. Ze zeiden nooit iets. Zij pleegden de moorden en Toublanc deed het woord. Alleen Toublanc had de Tempelschool bezocht. Hij was net zo’n goede moordenaar als zijn broers, maar hij kon ook lezen en schrijven. En praten.


  ‘En om zo’n doodgewone vent te vermoorden, heer Rience, huurt u niet gewoon de eerste de beste boef uit de haven in, maar ons, de gebroeders Michelet? En daarvoor betaalt u honderd Novigradse kronen?’


  ‘Dat is immers jullie gebruikelijke tarief,’ zei de man met het litteken lijzig. ‘Als ik goed ben ingelicht.’


  ‘Nee,’ verbeterde Toublanc hem op kille toon. ‘Dat bent u niet. Want wij zijn er niet om een doodgewone vent te vermoorden. Maar doen we dat toch, heer Rience, dan kost die doodgewone vent die we voor u koud moeten maken u tweehonderd. Tweehonderd gloednieuwe, glimmende kronen, geslagen door de Munt van Novigrad. En weet u waarom? Omdat hier een adder onder het gras zit. Wat voor adder dat is, hoeft u ons niet te vertellen. Wij redden ons wel. Maar u betaalt er wel voor. Tweehonderd kronen en geen duit minder. Gaat u daarmee akkoord, dan kunt u die… kennis van u als dood beschouwen. Gaat u niet akkoord, dan zoekt u maar iemand anders.’


  Er viel een stilte in de kelder, die rook naar schimmel en verzuurde wijn. Een kakkerlak schoot met rappe pootjes over de vuile vloer. Flavius Michelet bewoog razendsnel zijn voet en trapte het beestje plat, zonder zijn houding te veranderen en zonder enige uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Akkoord,’ zei Rience. ‘Je krijgt tweehonderd. Kom, we gaan.’


  Toublanc Michelet, huurmoordenaar sinds zijn veertiende, vertrok geen spier. Hij had er niet op gerekend dat hij meer dan honderdtwintig, hooguit honderdvijftig zou kunnen bedingen. Hij besefte dat hij een te lage prijs had genoemd. Want hier zat een heel grote adder onder het gras.


  


  De kwakzalver Myhrman kwam bij op de vloer van zijn kamer. Hij lag op zijn rug, ingesnoerd als een schaap. Zijn achterhoofd deed vreselijk pijn en hij herinnerde zich dat hij met zijn hoofd tegen de deurpost was gevallen. Ook de slaap waar hij een vuistslag tegen gekregen had, deed pijn. Hij kon zich niet bewegen, want een hoge laars met gespen rustte loodzwaar op zijn borst. Loensend en met een grimas keek de oude oplichter op. De laars was van een lange man met melkwit haar. Zijn gezicht kon Myhrman niet onderscheiden, want het flauwe licht van de lantaarn die op tafel stond viel er niet op.


  ‘Spaar mijn leven…’ kreunde hij. ‘Spaar me. Ik zweer bij de goden… Je krijgt al mijn geld… Ik zal je laten zien waar ik het verstopt heb…’


  ‘Waar is Rience, Myhrman?’


  De klank in de stem deed de kwakzalver huiveren. Hij was niet bang uitgevallen; maar alles waar hij ooit bang voor was geweest, hoorde hij in de stem van die man met zijn witte haren. Alles, en nog meer.


  Met bovenmenselijke wilskracht overwon hij de angst die in zijn ingewanden rondkroop als een walgelijke worm.


  ‘Hè?’ Hij veinsde verbazing. ‘Wat? Wie? Wat zei u?’


  De man boog zich over hem heen en Myhrman zag zijn gezicht. Hij zag zijn ogen. En door de aanblik zakte zijn maag naar zijn endeldarm.


  ‘Klets niet, Myhrman. Hou je niet van de domme,’ klonk de vertrouwde stem van Shani, de medicijnenstudente, vanuit het donker. ‘Toen ik hier drie dagen geleden was, zat hier aan deze tafel, op deze stoel, een meneer in een met muskusbont gevoerde mantel. Hij dronk wijn, en daar ben jij niet scheutig mee. Die krijgen alleen je allerbeste vrienden. Hij flirtte met me en wilde met alle geweld dat ik met hem ging dansen in De Drie Klokjes. Ik moest hem zelfs een mep op zijn vingers geven omdat hij handtastelijk werd. Weet je nog? En jij zei: “Laat haar met rust, meneer Rience, je maakt haar bang. En ik moet op goede voet blijven staan met de meisjes van de medicijnenfaculteit. Ik heb ze nodig voor mijn handel.” En toen zaten jullie allebei te grinniken, jij en die meneer Rience van je met zijn aangebrande kop. Dus doe niet alsof je iemand voor je hebt die dommer is dan jijzelf. Je kan maar beter antwoord geven nu het je nog beleefd gevraagd wordt.’


  Bijdehand krengetje, dacht de kwakzalver. Verraderlijk klein loeder met je rooie haren. Wacht maar, ik krijg je wel. Maar eerst moet ik me hieruit redden.


  ‘Rience? Welke Rience?’ kefte hij. Hij probeerde zich tevergeefs onder de hiel uit te werken die op zijn borstbeen geplant was. ‘Wie hij is en waar hij is? Hoe moet ik dat weten? Er komen hier zoveel mensen, hoe moet ik…’


  De witharige man drukte nog wat harder. Toen bukte hij zich en haalde langzaam een dolk uit zijn andere laars.


  ‘Myhrman,’ zei hij kalm. ‘Als je me niet gelooft, moet je het zelf weten. Maar als je me niet ogenblikkelijk vertelt waar Rience is… Als je niet ogenblikkelijk vertelt hoe je contact met hem onderhoudt… Dan voer ik je aan de palingen in het kanaal. Stukje bij beetje. Ik begin met je oren.’


  Er was in de stem van de man met de witte haren iets wat maakte dat de kwakzalver ieder woord geloofde. Hij staarde naar de dolk en wist dat die scherper was dan de messen waarmee hij zweren en steenpuisten uitsneed. Hij trilde hevig, en de laars trilde mee, alsof ook zijn ondervrager nerveus werd. Maar hij zei niets. Hij kon niets zeggen. Nog niet. Want als Rience terugkwam en hem zou vragen waarom hij, Myhrman, hem had verraden… Eén oor, dacht hij, één oor moet ik verdragen. Dan zal ik het hem vertellen.


  ‘Waarom zouden we tijd verspillen en er een bloederige boel van maken?’ Een zachte alt klonk ineens in de schemer. ‘Waarom zouden we het risico nemen dat hij liegt en de waarheid verdraait? Laat mij het op mijn manier doen. Dan praat hij zo snel dat hij op zijn eigen tong bijt. Hou hem in bedwang.’


  De kwakzalver jankte en worstelde met zijn boeien, maar de witharige man drukte hem tegen de grond met zijn knie, pakte hem bij zijn haren en wrong zijn hoofd opzij. Iemand knielde naast hem neer. Hij rook parfum en natte vogelveren. Hij voelde de aanraking van vingers op zijn slaap. Hij wilde schreeuwen, maar de doodsangst smoorde zijn stem – alles wat hij uit kon brengen was een kreun.


  ‘Wou je nou al gaan schreeuwen?’ De zachte alt bij zijn rechteroor klonk als een spinnende kat. ‘Te vlug, Myhrman, te vlug. Ik ben nog niet begonnen. Dat gebeurt zo. Mocht de evolutie jou toch een paar hersengroeven hebben toebedeeld, dan ga ik die een beetje uitfrezen. En dan zul je er zelf versteld van staan hoe hard jíj kan schreeuwen.’


  


  ‘Zo zo,’ zei Vilgefortz nadat hij het verslag had aangehoord, ‘dus onze koningen zijn autonome denkers geworden. En ze maken autonome plannen. In verbazingwekkend korte tijd hebben ze een ontwikkeling doorgemaakt van denken op tactisch niveau naar denken op strategisch niveau. Nog niet zo lang geleden, bij Sodden, kwamen ze niet verder dan met woeste kreten en geheven zwaard in de voorhoede van hun compagnie galopperen, zonder zelfs maar achterom te kijken of ze die compagnie niet bijgeval waren kwijtgeraakt en of die niet toevallig een andere richting was ingeslagen. En kijk aan, nu beslissen ze op kasteel Hagge over het lot van de wereld. Heel belangwekkend. Maar om eerlijk te zijn had ik niet anders verwacht.’


  ‘Dat weten we,’ beaamde Artaud Terranova. ‘En we herinneren ons ook dat u ons hiervoor waarschuwde. Daarom zijn we het u komen vertellen.’


  ‘Dat is heel fijn, dat jullie je dat nog herinneren,’ glimlachte de tovenaar, en Tissaia de Vries wist opeens zeker dat hij al op de hoogte was van alle feiten die ze hem zojuist hadden meegedeeld. Hij wist alles, allang. Ze zei niets. Ze ging rechter zitten op haar stoel en verschikte zorgvuldig haar kanten manchetten, die niet helemaal naar haar zin zaten. Ze voelde Terranova’s geïrriteerde en Vilgefortz’ geamuseerde blik op zich rusten. Haar ijdelheid was legendarisch, en sommigen vonden dat leuk en anderen konden het niet uitstaan. Het kon haar geen zier schelen.


  ‘Wat zegt het Kapittel ervan?’


  ‘Eerst,’ antwoordde Terranova, ‘willen we graag jouw mening horen, Vilgefortz.’


  ‘Eerst,’ glimlachte de tovenaar, ‘gaan we wat eten en drinken. We hebben tijd genoeg, dus gun mij de kans een behoorlijke gastheer te zijn. Ik zie dat jullie verkleumd en doodop zijn. Hoe vaak moesten jullie wel niet overstappen bij het teleporteren?’


  ‘Drie keer,’ zei Tissaia de Vries schouderophalend.


  ‘Ik zat dichterbij,’ zei Artaud. ‘Ik hoefde maar twee keer. Maar dat waren wel lastige overstappen, moet ik toegeven.’


  ‘Is het overal zulk hondenweer?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan gaan we eerst de inwendige mens versterken met een stevige maaltijd en oude rode wijn uit Cidaris. Lydia, mag ik je verzoeken?’


  Lydia Bredevoort, Vilgefortz’ secretaresse en assistente, kwam als een etherische verschijning achter het gordijn vandaan. Ze glimlachte met haar ogen naar Tissaia de Vries. Tissaia hield haar gezicht in bedwang en groette terug met een vriendelijke glimlach en een hoofdknik. Artaud Terranova stond op en maakte een hoffelijke buiging. Ook hij hield zijn gezicht voorbeeldig in de plooi. Hij kende Lydia.


  Twee diensters dekten vlug de tafel. Bedrijvig en met ruisende rokken liepen ze heen en weer. Lydia Bredevoort liet een bescheiden vlammetje opspringen tussen haar duim en wijsvinger en stak de kaarsen in de kandelaars aan. Tissaia zag vegen olieverf op haar hand. Ze moest niet vergeten na het eten aan de jonge tovenares te vragen of die haar haar nieuwste werk wilde laten zien. Lydia was een getalenteerde schilderes.


  Ze aten zwijgend. Artaud Terranova bediende zich gretig. Hij reikte zonder zich te generen over de tafel en liet – net iets te vaak misschien, en zonder op de uitnodiging van de gastheer te wachten – de zilveren stop rinkelen die de karaf rode wijn afsloot. Tissaia de Vries at langzaam en wijdde zich meer aan het keurig symmetrisch rangschikken van haar borden, bestek en servetten – die haar vervolgens toch nog te slordig lagen om haar gevoel voor orde en esthetiek volledig te bevredigen – dan aan haar eten. Ze dronk heel weinig. Vilgefortz at en dronk nog minder. Lydia dronk en at helemaal niet – natuurlijk niet.


  De kaarsvlammen vormden langgerekte rode en gouden krullen. Regendruppels tinkelden tegen de glas-in-loodramen.


  Terranova verbrak ten slotte het stilzwijgen. ‘Nou, Vilgefortz,’ zei hij. Hij wroette met zijn vork in een schaal, op zoek naar een lekker vet stuk wild zwijn. ‘Hoe sta jij tegenover het gedrag van onze monarchen? Hen Gedymdeith en Francesca hebben ons hiernaartoe gestuurd omdat ze dat wilden weten. En Tissaia en ik zijn ook heel benieuwd. Het Kapittel wil met een unaniem standpunt komen. En mocht het tot actie komen, dan moet ook die eensgezind zijn. Dus wat adviseer jij?’


  ‘Ik vind het erg vleiend’ – Vilgefortz schudde glimlachend zijn hoofd toen Lydia nog wat broccoli op zijn bord wilde scheppen – ‘dat mijn oordeel doorslaggevend is voor het Kapittel.’


  ‘Dat heeft niemand beweerd.’ Artaud schonk zich nog wat wijn in. ‘Er komt hoe dan ook een gezamenlijke beslissing wanneer het Kapittel weer bijeenkomt. Maar we willen iedereen de gelegenheid geven vooraf zijn of haar mening te geven, zodat we een goed overzicht hebben van de diverse standpunten. Dus we willen graag horen wat jij te zeggen hebt.’


  Als we uitgegeten zijn, zullen we dan naar het laboratorium gaan? stelde Lydia telepathisch voor, glimlachend met haar ogen. Terranova keek naar haar glimlach en dronk zijn kelk haastig leeg. Tot de bodem.


  ‘Goed idee.’ Vilgefortz veegde zijn vingers af aan een servet. ‘Daar zitten we comfortabeler. En ik ben daar ook beter beschermd tegen magische luistervinkerij. Kom, we gaan. Je kan die karaf meenemen, Artaud.’


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen. Het is mijn favoriete wijnjaar.’


  Ze begaven zich naar het laboratorium. Tissaia liet onwillekeurig haar blik glijden over de werkbank, die bijna doorboog onder het gewicht van retorten, smeltkroezen, reageerbuizen, kristallen en allerhande magische instrumenten. Alles was beveiligd met een camouflagespreuk, maar Tissaia de Vries was een Aartsmagiër: voor haar was geen enkele bescherming ondoordringbaar. En ze was best een beetje nieuwsgierig naar wat de tovenaar de laatste tijd zoal had gedaan. In één oogopslag had ze door hoe de nieuwste apparatuur was geconfigureerd en waarvoor deze diende: om vermiste personen op te sporen en om een helderziend visioen op te wekken via de kristal-metaal-steen-methode. De tovenaar was op zoek naar iemand, of hij probeerde een theoretisch-logistiek probleem op te lossen. Vilgefortz van Roggeveen stond erom bekend dat hij dol was op zulke problemen.


  Ze gingen zitten in ebbenhouten, met houtsnijwerk versierde leunstoelen. Lydia keek Vilgefortz even aan, ving de blik op in diens ogen en verliet meteen het vertrek. Tissaia zuchtte onmerkbaar.


  Iedereen wist dat Lydia Bredevoort verliefd was op Vilgefortz van Roggeveen, dat ze al jaren van hem hield met een stille, niet-aflatende, koppige liefde. Ook de tovenaar wist het, natuurlijk wist hij het, maar hij deed alsof hij zich nergens van bewust was. Lydia maakte het hem gemakkelijker door haar gevoelens voor hem nooit te verraden. Nooit deed ze de kleinste stap, maakte ze het kleinste gebaar. Ze gaf ook telepathisch geen enkel teken en zelfs als ze had kunnen praten, had ze geen woord gezegd. Daarvoor was ze te trots. Ook Vilgefortz deed niets, want hij hield niet van Lydia. Hij had haar natuurlijk simpelweg tot zijn minnares kunnen maken, had kunnen zorgen dat ze zich nog meer aan hem hechtte, en wie weet had hij haar zelfs gelukkig kunnen maken. Er waren er die hem dat aanraadden. Maar Vilgefortz deed dat niet. Ook hij was trots, en voor zoiets was hij te veel een man van principes. De situatie was dus hopeloos maar stabiel, en daarmee konden zij beiden leven.


  ‘Dus,’ doorbrak de jonge tovenaar het stilzwijgen, ‘het Kapittel breekt zich het hoofd over wat het aanmoet met de initiatieven en plannen van onze koningen? Nergens voor nodig. Gewoon negeren, die plannen.’


  Artaud Terranova verstarde met de kelk in zijn linkerhand en de karaf in de rechter. ‘Pardon? Heb ik je goed begrepen? Moeten we niets doen? Moeten we toelaten dat…’


  ‘Dat hebben we al gedaan,’ viel Vilgefortz hem in de rede. ‘Want niemand heeft ons om toestemming gevraagd. En dat zal niemand doen ook. Nogmaals, we moeten doen alsof we van niets weten. Dat is het enige verstandige wat we kunnen doen.’


  ‘Door wat zij hebben bekokstoofd, kan er een oorlog uitbreken. En geen kleine oorlog.’


  ‘We hebben alleen onvolledige en onduidelijke informatie over hun plannen. En die informatie komt uit een mysterieuze en hoogst dubieuze bron. Zó dubieus, dat bij mij hardnekkig het woord “desinformatie” opkomt. En zelfs als het allemaal waar is, dan nog verkeren hun plannen in een zeer voorlopig stadium, en dat zal nog wel een poosje zo blijven. En mochten ze ooit het stadium van plannenmakerij ontstijgen, dan zullen wij adequaat handelen.’


  ‘Wil je zeggen’ – Terranova trok een vies gezicht – ‘dat we naar hun pijpen moeten dansen?’


  ‘Ja, Artaud.’ Vilgefortz keek naar hem, en even flikkerden zijn ogen. ‘Je zult naar hun pijpen moeten dansen. En als je dat niet wil, zul je de dansvloer moeten verlaten. Want het podium waar het orkest op zit is te hoog voor jou. Je kunt daar niet op klimmen en tegen de muzikanten zeggen dat ze een andere melodie moeten inzetten. Begrijp dat toch eindelijk. Als je denkt dat er een andere oplossing mogelijk is, vergis je je. Dan zie je de sterren die zich weerspiegelen in het oppervlak van het meer aan voor het licht van de hemel.’


  Het Kapittel zal doen wat hij zegt, dacht Tissaia de Vries. Ze zullen zichzelf wijsmaken dat ze zijn advies opvolgen terwijl ze eigenlijk zijn bevel gehoorzamen. Wij zijn allemaal pionnen op zijn schaakbord. Hij is opgeklommen, gegroeid, hij maakt ons onzichtbaar met zijn schittering, hij heeft ons tot zijn ondergeschikten gemaakt. Wij zijn de pionnen in zijn spel. Een spel waarvan wij de regels niet kennen.


  Haar linkermanchet zat weer net iets anders dan de rechter. De tovenares corrigeerde het zorgvuldig.


  ‘De plannen van de koningen zijn al in het stadium van uitvoering,’ zei ze langzaam. ‘In Kaedwen en Aedirn is een offensief aan de gang tegen de Scoia’tael. Het bloed van jonge elfen vloeit. Het neemt de vorm aan van vervolging van niet-mensen. Van pogroms. Er is sprake van een aanval op de vrije elfen van Dol Blathanna en de Grijze Bergen. Dat is massamoord. Moeten we tegen Gedymdeith en Enid Findabair zeggen dat jij ons adviseert werkeloos toe te kijken? Dat we doen alsof onze neus bloedt?’


  Vilgefortz keek haar aan. Nu ga je je tactiek veranderen, dacht Tissaia. Je bent een speler, je hoort hoe de dobbelstenen rollen op de tafel. Je gaat je tactiek veranderen. Je gaat nu een andere toon aanslaan.


  Vilgefortz sloeg zijn ogen niet neer.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij bondig. ‘Je hebt gelijk, Tissaia. Oorlog met Nilfgaard is één ding, maar we mogen niet de ogen sluiten voor het bloedbad dat wordt aangericht onder de niet-mensen. Ik stel voor dat we een Grote Vergadering bijeenroepen, een algemene conferentie voor iedereen, inclusief de Meesters van de Derde Graad, inclusief degenen die sinds Sodden zitting hebben gehad in de koninklijke raden. Op die conferentie zullen we hen tot rede brengen en hun opdracht geven hun monarchen in toom te houden.’


  ‘Ik ben het eens met dat voorstel,’ zei Terranova. ‘Laten we een conferentie bijeenroepen en hen eraan herinneren aan wie ze in de allereerste plaats loyaliteit verschuldigd zijn. Vergeet niet dat sommige leden van onze Raad tegenwoordig koningen adviseren. Carduin, Filippa Eilhart, Fercart, Radcliffe, Yennefer…’


  Bij het horen van die laatste naam ging er een huivering door Vilgefortz heen. Maar Tissaia de Vries was een Aartsmagiër. Tissaia voelde de gedachte, registreerde de impuls die van de werkbank met het magische apparaat naar de twee boekdelen sprong die op de tafel lagen. Beide boeken waren omhuld door magie en onzichtbaar. De tovenares concentreerde zich en drong door de beveiliging heen. Aen Ithlinnespeath, de profetie van Ithlinne Aegli aep Aevenien, zieneres van de elfen. De profetie van het einde der beschaving, de profetie van vernietiging en van de barbarij die zou terugkeren, samen met de ijsmassa’s die op zouden rukken uit het gebied van de eeuwige vorst. En het andere boek… Dat heel oud was, bijna uit elkaar viel… Aen Hen Ichaer, het Oude Bloed… Het bloed van elfen?


  ‘Mee eens.’ De tovenares deed haar ring goed, die op zijn kop was gegleden. ‘Ik steun Vilgefortz’ plan. Laten we een conferentie bijeenroepen. Zo snel mogelijk.’


  Metaal, steen, kristal, dacht ze. Zoek je Yennefer? Waarom? En wat heeft zij te maken met de profetie van Ithlin? Of met het Oude Bloed van elfen? Wat voer je in je schild, Vilgefortz?


  Pardon, zei Lydia Bredevoort telepathisch. Ze was onhoorbaar binnengekomen. De tovenaar stond op.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar het is dringend. Ik wacht al sinds gisteren op deze brief. Zo terug.’


  Artaud geeuwde, onderdrukte een boer en reikte naar de karaf. Tissaia keek naar Lydia. Lydia glimlachte. Met haar ogen. Op een andere manier kon zij niet glimlachen.


  De onderste helft van Lydia Bredevoorts gezicht was een illusie.


  Vier jaar eerder had Lydia op aanbeveling van Vilgefortz, haar meester, deelgenomen aan een experiment. Het betrof de eigenschappen van een artefact dat was gevonden bij opgravingen op een oude necropool. Het artefact bleek vervloekt. Het werd maar één keer actief. Van de vijf tovenaars die meededen aan het experiment stierven er drie ter plekke. De vierde verloor zijn ogen, beide handen en zijn verstand. Lydia kwam eraf met brandwonden, een verbrijzelde kaak en een mutatie van strottenhoofd en keel die zich tot op heden, ondanks alle inspanningen, niet liet regenereren. Er werd daarom een krachtige illusie gecreëerd, zodat mensen niet flauwvielen bij de aanblik van Lydia’s gezicht. Het was een heel sterke, heel efficiënt toegepaste illusie, waar zelfs de Gekozenen niet doorheen kwamen.


  ‘Hm…’ Vilgefortz legde de brief neer. ‘Dank je, Lydia.’


  Lydia glimlachte. De boodschapper wacht op antwoord, zei ze.


  ‘Er komt geen antwoord.’


  Ik begrijp het. Ik heb opdracht gegeven kamers klaar te maken voor je gasten.


  ‘Fijn, dank je. Tissaia, Artaud, sorry voor het korte oponthoud. Waar waren we gebleven?’


  Nergens, dacht Tissaia de Vries. Maar ik luister aandachtig naar je. Want op een gegeven moment zul je eindelijk zeggen wat je echt interesseert.


  ‘Ah,’ begon Vilgefortz langzaam. ‘Nu weet ik weer wat ik wilde zeggen. Ik denk aan de leden van de Raad die de minste ervaring hebben opgedaan. Fercart en Yennefer. Fercart is, voor zover mij bekend, gebonden aan Foltest van Temerië en heeft samen met Triss Merigold zitting in de Koninklijke Raad. Maar aan wie heeft Yennefer zich dan verbonden? Artaud, je noemde haar als een van degenen die koningen dienen.’


  ‘Artaud overdreef,’ zei Tissaia kalm. ‘Yennefer woont in Vengerberg, en daarom roept Demawend soms haar hulp in, maar ze werken niet permanent samen. Je kunt niet zeggen dat zij in dienst is van Demawend.’


  ‘Hoe is het met haar gezichtsvermogen? Alles in orde, hoop ik?’


  ‘Ja. Met haar is alles in orde.’


  ‘Goed. Heel goed. Ik maakte me zorgen. Weet je, ik wilde contact met haar opnemen, maar ze bleek te zijn vertrokken. Niemand wist waarom.’


  Steen, metaal, kristal, dacht Tissaia de Vries. Alles wat Yennefer draagt is actief en laat zich niet detecteren met fysieke visioenen. Je zult haar op deze manier niet vinden, mijn beste. Als Yennefer niet wil dat iemand weet waar ze is, zal diegene daar nooit achter komen.


  ‘Schrijf haar,’ zei ze rustig. Ze trok haar manchetten recht. ‘En stuur die brief op de gewone manier. Hij komt gegarandeerd keurig aan. En Yennefer stuurt je antwoord, waar ze ook is. Dat doet ze altijd.’


  ‘Yennefer,’ merkte Artaud op, ‘verdwijnt wel vaker. Ze is soms maanden weg. De redenen blijken meestal tamelijk triviaal.’


  Tissaia keek naar hem met getuite lippen. Artaud zweeg. Vilgefortz glimlachte flauwtjes.


  ‘Precies,’ zei hij. ‘Net wat ik dacht. Op een gegeven moment was het dik aan tussen haar en een zekere… hekser. Ene Geralt, als ik me niet vergis. Het was meer dan gewoon een scharrel, schijnt het. Het moet voor Yennefer heel serieus zijn geweest.’


  Tissaia de Vries ging stijf rechtop zitten en klemde haar handen om de leuningen van haar stoel.


  ‘Waarom vraag je daarnaar? Dat is een privéaangelegenheid die ons niets aangaat.’


  ‘Natuurlijk.’ Vilgefortz keek naar de brief die achteloos op een leestafeltje lag. ‘Het gaat ons niks aan. Maar bij mij gaat het niet om ongezonde nieuwsgierigheid naar de gevoelens van een lid van de Raad. Ik ben benieuwd naar Yennefers reactie op het nieuws van… van Geralts dood. Ik mag hopen dat ze eroverheen komt, het een plek geeft, dat ze niet depressief wordt of zich overgeeft aan overdreven rouwbeklag.’


  ‘Ja hoor, daar komt ze overheen,’ zei Tissaia koeltjes. ‘Temeer omdat dat nieuws haar om de haverklap bereikt en elke keer weer een vals gerucht blijkt.’


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Terranova. ‘Die Geralt, of hoe hij ook mag heten, weet zich uitstekend te verdedigen. En hoe kan het ook anders? Hij is een mutant, een moordmachine, geprogrammeerd om te doden en zich niet te laten doden. En wat Yennefer betreft, laten we niet te zwaar tillen aan haar veronderstelde gevoelens. We kennen haar. Gevoelens, daar doet ze niet aan. Die hekser was gewoon haar speeltje. Ze vond het spannend, zo iemand die voortdurend met de dood koketteert. Maar als hij uiteindelijk krijgt waar hij om vraagt, is het klaar.’


  ‘Voorlopig,’ antwoordde Tissaia de Vries laconiek, ‘is de hekser nog springlevend.’


  Vilgefortz glimlachte en keek nogmaals naar de brief die naast hem lag.


  ‘O ja?’ zei hij. ‘Ik denk van niet.’


  


  Geralt huiverde even en slikte moeizaam zijn speeksel weg. De eerste schok na het drinken van het elixer had hij achter de rug. Hij kwam nu in het tweede stadium: de zwakke, maar onplezierige duizeligheid die gepaard ging met het aanpassen van zijn gezichtsvermogen aan het donker.


  De aanpassing verliep snel. De diepe duisternis verbleekte. Overal om zich heen begon hij grijstinten te zien, schaduwen die eerst vaag waren, maar daarna steeds scherper en contrastrijker werden. In de steeg naar het kanaal was het daarnet nog zo donker geweest als in een teerton. Nu zag Geralt ratten rondscharrelen in de goten, en snuffelen aan plassen en aan spleten in de muren.


  Ook zijn gehoor was gescherpt door het heksersbrouwsel. Het doolhof van sloppen waar een moment geleden nog niets anders te horen was geweest dan regen die in de goten viel, kwam tot leven, was nu een en al geluid. Hij hoorde vechtende katten krijsen, honden blaffen aan de overkant van het kanaal, gelach en geschreeuw uit de tapperijen en herbergen van Oxenfurt, brullend gezang in de matrozenkroeg, en heel in de verte een monter wijsje, ten gehore gebracht door een fluitspeler. Ook de donkere, slapende huizen kwamen tot leven – Geralt hoorde snurken, de hoeven van ossen op de binnenplaatsen, snuivende paarden. Uit een van de huizen verderop in de straat klonk het gesmoorde, spasmodische gekreun van een vrouw die genomen werd.


  De geluiden werden harder, intenser. Hij onderscheidde nu de obscene teksten van de dronkenmansliedjes en vernam hoe de minnaar van de vrouw heette. Uit Myhrmans huis boven het kanaal klonk het onsamenhangende gebazel van de kwakzalver, die door Filippa Eilharts behandeling in een staat van volslagen en ongetwijfeld blijvende idiotie was geraakt.


  De dageraad was niet ver meer. Het was eindelijk opgehouden met regenen. De wind stak op en blies de wolken weg. De hemel in het oosten werd al duidelijk bleker.


  De ratten in de steeg werden ineens onrustig. Ze schoten weg in alle richtingen en verstopten zich achter kisten en vuilnis.


  De hekser hoorde voetstappen. Vier mannen, of vijf, dat kon hij nog niet met zekerheid vaststellen. Hij keek omhoog, maar zag Filippa niet.


  Hij veranderde meteen zijn tactiek. Als een van de mannen die eraan kwamen Rience was, had hij weinig kans om hem te pakken te nemen. Hij zou dan eerst zijn begeleiders moeten uitschakelen, en daar had hij geen zin in. Ten eerste zouden die mannen, omdat hij onder invloed was van het elixer, ten dode zijn opgeschreven. En ten tweede had Rience dan de kans om te vluchten.


  De voetstappen kwamen dichterbij. Geralt dook op uit de schaduw.


  Rience. De hekser herkende de tovenaar meteen, instinctief, ook al had hij hem nooit gezien en al ging de brandplek, het cadeau van Yennefer, schuil onder zijn capuchon.


  Hij was alleen. Zijn begeleiders lieten zich nog niet zien: ze hielden zich schuil in de steeg. Geralt begreep meteen waarom. Rience wist wie er op hem wachtte bij het huis van de kwakzalver. Rience had een hinderlaag vermoed. Toch was hij gekomen. De hekser besefte waarom. Hij besefte dat zelfs al voordat hij het schrapende geluid hoorde van zwaarden die uit hun schede werden getrokken. Goed, dacht hij. Als dat is wat je wil… mij best.


  ‘Het is een genoegen om jacht op jou te maken,’ zei Rience rustig. ‘We hoeven niet eens naar je te zoeken. Je komt zelf naar de plek toe waar we je willen hebben.’


  ‘Dat geldt ook voor jou,’ antwoordde de hekser op dezelfde kalme toon. ‘Ik wilde je hier hebben en kijk eens aan, daar ben je al.’


  ‘Je hebt Myhrman behoorlijk het vuur aan de schenen gelegd om hem over het amulet te laten vertellen en je te laten zien waar het verstopt was. En hoe je het moest activeren en een boodschap laten versturen. Maar Myhrman wist niet dat het amulet tegelijkertijd informatie geeft en waarschuwt. Dat kon hij je dus niet vertellen, al had je hem levend geroosterd. Ik heb een heleboel van die amuletten verspreid. Ik wist dat je vroeg of laat vanzelf op een ervan zou stuiten.’


  Vier mannen kwamen de steeg in. Ze bewogen zich rustig, efficiënt en geluidloos. Ze bleven in de donkere schaduw en hielden hun getrokken zwaarden zo dat ze niet verraden werden door de blikkerende klingen. De hekser zag ze, maar liet daar niets van merken. Goed, moordenaars, dacht hij. Jullie kunnen het krijgen zoals jullie het hebben willen.


  ‘Ik heb gewacht,’ vervolgde Rience zonder een stap te verzetten, ‘en kijk, daar ben je. En nu ga ik de aarde eindelijk van je verlossen, mutant.’


  ‘Je overschat jezelf. Jij maakt geen plannen. Je bent alleen maar een werktuig. Een ordinaire moordenaar die wordt ingehuurd om voor anderen het vuile werk op te knappen. Voor wie werk je, beulsknecht?’


  ‘Je bent te nieuwsgierig, mutant. Jij noemt mij een beulsknecht? Weet je wat jij bent? Een hoop stront op de weg die moet worden opgeruimd omdat iemand er genoeg van heeft om erin te trappen. Ik weet wie die iemand is, maar dat ga ik jou niet vertellen. Ik ga je wel iets anders vertellen, dan heb je iets om over na te denken als je op weg bent naar de hel. Ik weet waar dat krengetje uithangt op wie jij past. En ik weet waar ik die heks van jou kan vinden, die Yennefer. Mijn opdrachtgevers zijn niet in haar geïnteresseerd, maar ik heb persoonlijk een rekening te vereffenen met die hoer. Zodra ik klaar ben met jou, ga ik achter haar aan. En ik zal zorgen dat ze spijt krijgt van haar vuurtrucjes. O ja, daar krijgt ze heel lang spijt van.’


  ‘Dat had je beter niet kunnen zeggen,’ zei de hekser met een kille grijns. Hij voelde hoe in zijn aderen het elixer een reactie aanging met de adrenaline. ‘Voor je dat zei, had je een kans om dit te overleven. Die kans heb je verspeeld.’


  Een krachtige vibratie van zijn heksersmedaillon waarschuwde Geralt voor de onverhoedse aanval. Hij sprong opzij en trok bliksemsnel zijn zwaard, en met de met runen bedekte kling wist hij de hevige, verlammende golf magische energie die op hem was losgelaten te pareren en onschadelijk te maken. Rience deinsde achteruit. Hij tilde zijn arm op, maar schrok terug voor een tweede aanval en rende ervandoor, de steeg in. De hekser kon hem niet achternagaan, want de vier mannen die zich verborgen hadden gewaand in de schaduw stormden op hem af. Zwaarden flitsten.


  Het waren professionals. Alle vier. Ervaren, bedreven professionals. En ze vormden een team. Ze vielen hem aan in paren, twee links, twee rechts. In paren, want zo hadden ze steeds rugdekking. De hekser koos voor de aanvallers op links. Bij de door het elixer opgeroepen euforie kwam nu zijn woede.


  De eerste moordenaar leek aan te vallen, maar het was een verraderlijke afleidingsmanoeuvre, bedoeld om met een zijsprong de man achter hem in staat te stellen de echte aanval in te zetten. Geralt maakte een pirouette, ontweek hen beiden en wist met de uiterste punt van zijn zwaard achterhoofd, schouders en rug van de tweede aanvaller open te halen. Hij was boos en sloeg hard. Bloed spoot tegen de muur.


  De eerste man trok zich razendsnel terug en maakte ruimte voor het tweede paar. Zij scheidden zich en vielen van twee kanten aan, zodat slechts één houw kon worden gepareerd en de ander doel moest treffen. Maar Geralt pareerde niet. Hij maakte weer een pirouette, en om niet op elkaar te vliegen moesten beiden hun gezamenlijke ritme verbreken, konden zij hun ingestudeerde passen niet uitvoeren. Eén van hen zag kans zich om te draaien en met een katachtige beweging naar rechts weg te springen. De ander kreeg de kans niet. Hij raakte uit balans en wankelde achteruit. De hekser maakte een tegengestelde pirouette en gebruikte zijn vaart om een harde houw over de onderrug van de man te geven. Hij voelde hoe het vlijmscherpe hekserslemmet de ruggengraat doorkliefde. Een jankende kreet echode door de straten. De beide overgebleven mannen vielen meteen aan, met een regen van slagen die Geralt met de grootste moeite wist te pareren. Weer een pirouette, waarmee hij zich onder de flitsende klingen uit werkte. Maar in plaats van zich met de rug tegen de muur te verdedigen, viel hij aan.


  Dat hadden ze niet verwacht. Ze hadden geen tijd om weg te springen, uit elkaar. Een van hen probeerde een tegenaanval maar de hekser ontweek, draaide zich om en sloeg toe, achter zijn rug, blindelings, zich oriënterend op de luchtstroom die hij voelde. Hij mikte laag, op buikhoogte. Raak. Hij hoorde een gesmoorde kreet maar had geen tijd om om te kijken. De laatste van de moordenaars was alweer opzij van hem, viel aan met een venijnige linkse wering vier. Geralt pareerde op het laatste moment, statisch, zonder draai, met een rechtse wering vier. De moordenaar schoot als een springveer op hem af en deelde een houw uit vanuit zijn halve draai, gebruikmakend van de impact. Hij sloeg breed en hard – te hard. Geralt pirouetteerde al. Het zwaard van de moordenaar, dat aanzienlijk zwaarder was dan dat van de hekser, kliefde lucht en de aanvaller moest wel volgen. Zijn vaart dwong hem een draai te maken. Geralt kwam uit zijn halve draai, vlak naast hem. Van dichtbij, heel dichtbij, zag hij de doodsangst in de ogen. Hij sloeg toe. Kort, krachtig, trefzeker. Recht in die ogen.


  Hij hoorde Shani’s kreet toen ze zich los probeerde te rukken uit Ranonkels armen, op de ophaalbrug bij het huis van de kwakzalver.


  Rience had zich teruggetrokken, diep in de steeg. Hij tilde beide armen op en spreidde ze, en hij begon al een magisch licht uit te stralen. Geralt aarzelde geen moment. Hij greep met beide handen zijn zwaard en rende op hem af. Het was te veel voor de zenuwen van de tovenaar. Zonder zijn spreuk af te maken rende hij weg, onbegrijpelijke kreten slakend. Maar Geralt begreep die kreten. Rience vroeg om hulp. Smeekte om hulp.


  En die hulp kwam. Het straatje baadde ineens in een fel licht en op de vuile muur van een krot verscheen het vlammende ovaal van een telepoort.


  


  Toublanc Michelet kreunde. Hij lag met opgetrokken knieën en greep met beide handen zijn opengereten buik vast. Hij voelde het bloed snel uit zijn lichaam stromen, door zijn vingers heen. Een ogenblik eerder had hij nog gekronkeld, maar nu lag hij bewegingloos. Toublanc kneep zijn ogen dicht en deed ze weer open. Maar de uil die naast Flavius zat verdween niet. Het was geen hallucinatie. Hij kreunde weer en wendde zijn gezicht af.


  Een wijf, een jong mokkel nog aan haar stem te horen, schreeuwde hysterisch.


  ‘Laat me gaan! Er zijn daar gewonden! Ik moet… Ik studeer medicijnen. Ranonkel! Laat me gaan!’


  ‘Je kunt niets voor ze doen,’ antwoordde Ranonkel toonloos. ‘Niet nadat het zwaard van een hekser… Ga daar niet naartoe. Niet kijken. Ik smeek het je, Shani, niet kijken.’


  Toublanc voelde hoe iemand naast hem neerknielde. Hij rook parfum en natte veren. Hij hoorde een zachte, troostende stem. Wat ze zei kon hij amper verstaan. Kwam door dat jankende en krijsende mokkel. Die… studente. Maar als het die medicijnenstudente was die daar gilde, wie knielde er dan bij hem? Hij kreunde.


  ‘… komt goed. Het komt allemaal goed.’


  ‘Vuile klootzak,’ gromde Toublanc. ‘Rience… Doodgewone vent zei hij. Maar het was… een hekser… Dus dat… dus dat was de adder… O, mijn buik…’


  ‘Rustig maar, jongen. Het is goed. Het doet geen pijn meer. Toch? Nee hè, het doet geen pijn meer. Vertel me eens wie je hiernaartoe heeft gebracht. Hoe ben je met Rience in contact gekomen? Wie heeft zijn naam genoemd? Wie heeft jou hierbij betrokken? Toe, mijn jongen, vertel het me. En dan komt alles goed. Je zult het zien, het komt goed. Vertel het me maar.’


  Toublanc proefde bloed in zijn mond. Maar hij had niet meer de kracht om het uit te spuwen. Hij duwde zijn wang tegen de natte grond, opende zijn mond en het bloed stroomde eruit.


  Hij voelde niets meer.


  ‘Vertel het me,’ herhaalde de vriendelijke stem. ‘Vertel het, jongen.’


  Toublanc Michelet, huurmoordenaar sinds zijn veertiende, sloot zijn ogen en vertrok zijn bebloede lippen in een glimlach. En fluisterde wat hij wist.


  Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij een stiletto met een smal lemmet en een kleine, gouden greep.


  ‘Niet bang zijn,’ zei de vriendelijke stem toen de punt van de stiletto zijn slaap raakte. ‘Het doet geen pijn.’


  Nee, het deed geen pijn.


  


  Hij haalde de tovenaar in, vlak voor de telepoort. Zijn zwaard had hij al opzij gegooid, hij had zijn handen vrij. Met gestrekte vingers sprong hij toe en hij wist de zoom van Rience’ mantel te grijpen. Rience wankelde en verloor zijn evenwicht toen hij met een ruk naar achteren werd getrokken. Hij worstelde; zijn mantel scheurde dwars doormidden en hij wist zich te bevrijden. Te laat.


  Geralt deed hem rondtollen door hem met zijn rechterhand tegen de schouder te stompen en gaf hem met zijn linkerhand een nekslag, vlak onder het oor. Rience wankelde, maar viel niet. De hekser sprong soepel opzij en gaf hem een harde vuistslag onder de ribben. Kreunend sloeg de tovenaar dubbel. Geralt pakte hem bij de voorkant van zijn wambuis, draaide hem om en smeet hem op de grond. Terwijl de knie van de hekser hem tegen de grond drukte, strekte Rience zijn arm en opende zijn mond om een toverspreuk te schreeuwen. Geralt balde zijn vuist en gaf hem van bovenaf een stomp. Recht op zijn mond. Rience’ lippen barstten open als rijpe bessen.


  ‘Je hebt al een cadeautje van Yennefer gekregen,’ gromde Geralt hees. ‘En nu krijg je er een van mij.’


  Nog een vuistslag. Het hoofd van de tovenaar stuiterde op, bloed spatte op het voorhoofd en de wangen van de hekser. Hij haalde een hand over zijn gezicht en was verbaasd. Het was te veel bloed. Het was ook bloed van hemzelf. Hij moest gewond zijn geraakt tijdens het zwaardgevecht, zonder dat hij het had gemerkt. Hij had nog geen tijd gehad om zichzelf te inspecteren.


  ‘Wie heeft jou gestuurd? Wie betaalt jou?’


  Rience spuwde bloed naar hem. De hekser gaf hem nog een klap.


  ‘Zeg op! Wie?’


  De telepoort vlamde feller op, zette de hele steeg in een helle gloed. De hekser voelde de kracht die uit het ovaal kwam; hij had het al gevoeld voordat zijn medaillon hevig begon te trillen, als waarschuwing.


  Ook Rience voelde de energie uit de poort stromen, voelde dat er hulp kwam. Hij schreeuwde, kronkelend als een reusachtige vis. Geralt drukte zijn knieën op de borst van de tovenaar, hief zijn hand, vormde met zijn vingers het Teken Aard en wees naar de brandende poort.


  Dat was een grote fout.


  Er kwam niemand uit de poort. Er kwam alleen maar kracht uit, en van die kracht had Rience zich meester gemaakt.


  Aan de gestrekte vingers van de tovenaar ontsproten stalen pinnen, vlijmscherp en zes duimen lang. Met een krakend geluid dreef Rience ze in Geralts borst en schouder. Een explosie van energie schoot tevoorschijn uit de pinnen. De hekser werd achteruit geslingerd. De schok was zo hevig dat hij zijn tanden op elkaar hoorde en voelde slaan. Minstens twee tanden braken.


  Rience wilde opstaan maar viel meteen terug op zijn knieën. Op handen en voeten probeerde hij naar de poort te kruipen. Hijgend en happend naar adem slaagde Geralt erin een dolk uit zijn laars tevoorschijn te trekken. De tovenaar keek op en schreeuwde.


  Geralt klemde de dolk vaster in zijn hand.


  Hij was boos. Erg boos.


  Toen greep iets hem van achteren vast, overmande hem, maakte het hem onmogelijk zich te bewegen. Het medaillon om zijn hals begon weer te trillen. Krampen schoten door zijn gewonde schouder.


  Tien stappen achter hem stond Filippa Eilhart. Een dof licht stroomde uit haar geheven armen – twee bundels vielen op zijn rug, klemden zijn schouders vast in een tang van licht. Hij probeerde zich los te worstelen, maar tevergeefs. Hij kon alleen maar toezien hoe Rience naar de telepoort wankelde, die nu een pulserende, melkachtige gloed uitzond.


  Rience haastte zich niet. Langzaam stapte hij het licht van de poort in, zonk erin weg als een duiker, vervaagde en verdween. Een seconde later doofde het ovaal. Eén moment lang was de steeg gehuld in een ondoordringbare, fluweelachtige duisternis.


  


  Ergens in de sloppenbuurt krijsten vechtende katten. Gerald staarde naar de klink van zijn zwaard, dat hij had opgeraapt.


  ‘Waarom, Filippa?’


  De tovenares deed een stap achteruit. In haar hand had ze nog het mes dat even daarvoor de hersenen van Toublanc Michelet was binnengedrongen.


  ‘Vraag niet naar de bekende weg. Je weet het.’


  ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Ik weet het. Nu weet ik het.’


  ‘Je bent gewond, Geralt. Je voelt de pijn niet omdat je verdoofd bent door het elixer, maar moet je zien hoe je bloedt. Ben je al genoeg gekalmeerd, zodat ik veilig naar je toe kan lopen en me met je bezig kan houden? Sta me niet zo aan te kijken! En kom niet dichterbij. Kom niet dichterbij, anders ben ik gedwongen om… Niet dichterbij komen. Alsjeblieft! Ik wil je geen pijn doen, maar als je te dichtbij komt…’


  ‘Filippa,’ schreeuwde Ranonkel, die nog steeds de huilende Shani vasthield. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Nee,’ zei de hekser. Het kostte hem duidelijk moeite om te spreken. ‘Ze is volkomen normaal. En ze weet precies wat ze doet. Ze wist de hele tijd al wat ze deed. Ze heeft ons gebruikt. Verraden. Bedrogen.’


  ‘Kalm, kalm,’ zei Filippa. ‘Je zult het niet begrijpen en je hoeft het ook niet te begrijpen. Ik deed wat ik moest doen. En noem me geen verrader. Want ik heb dit alles juist gedaan om geen verraad te plegen aan een zaak die groter is dan jij je kunt voorstellen. Een grote en belangrijke zaak, zo belangrijk dat ondergeschikte zaken ervoor moeten worden opgeofferd als we voor de keus worden gesteld. Maar verdomme, Geralt, wij staan hier te bekvechten en jij staat in een plas bloed. Kalmeer en laat Shani en mij voor je zorgen.’


  ‘Ze heeft gelijk!’ riep Ranonkel. ‘Je bent gewond! Jouw wond moet worden verzorgd en wij moeten zorgen dat we hiervandaan komen! Ruziën doen jullie later maar!’


  ‘Jij met je “grote zaak” en je “keus”…’ De hekser negeerde de troubadour en liep met wankele stappen naar voren. ‘Jouw grote zaak, Filippa, en jouw keus is een gewonde man die je hebt afgemaakt zodra hij je had verteld wat je wilde weten. Iets wat ík niet mag weten. Jouw grote zaak is Rience, die je hebt laten ontsnappen, zodat hij me vooral niet kon vertellen wie zijn opdrachtgever is. En zodat hij vrolijk verder kan moorden. Jouw grote zaak zijn al die lijken die er niet hadden mogen zijn. Of nee, sorry, ik druk mij ongelukkig uit. Dat zijn geen lijken, dat zijn ondergeschikte zaken.’


  ‘Ik wist dat je het niet zou begrijpen.’


  ‘Nee, inderdaad, ik begrijp het niet. En inderdaad, ik zal het nooit begrijpen ook. Jullie grote zaken, jullie oorlogen, jullie strijd om de wereld te redden… Jullie doel dat de middelen heiligt… Luister goed, Filippa. Hoor je dat gekrijs daarginds? Dat zijn katten die vechten voor een grote zaak. Voor de onverdeelde heerschappij over een vuilnishoop. Dat is geen grap: er vloeit bloed en de plukken vacht vliegen in het rond. Het is oorlog. Maar ik sta er zelf verbaasd over hoe weinig ze me interesseren, die oorlogen. Van die katten en van jou.’


  ‘Dat denk je maar. Straks gaat dit alles jou wel degelijk aan, en dat zal sneller zijn dan je denkt. Je staat oog in oog met de noodzaak om keuzes te maken. Je hebt je ingelaten met het lot, beste jongen, meer dan je ooit kon bevroeden. Je dacht dat je de zorg op je nam voor een kind, een jong meisje. Je vergiste je. Je hebt je ontfermd over een vlam die elk moment de wereld in lichterlaaie kan zetten. Onze wereld. Die van jou, die van mij, die van de anderen. En je zult moeten kiezen. Zoals ik heb gedaan. Zoals Triss Merigold heeft gedaan. Kies, zoals jouw Yennefer gedwongen was te doen. Yennefer heeft gekozen. Jouw lot ligt in haar handen, hekser. En daar heb je het zelf in gelegd.’


  De hekser wankelde. Shani schreeuwde en rukte zich los uit de armen van Ranonkel. Geralt weerhield haar met een gebaar. Hij ging rechtop staan en keek recht in de donkere ogen van Filippa Eilhart.


  ‘Mijn lot,’ zei hij met moeite. ‘Mijn keuze… Ik zal jou vertellen, Filippa, waarvoor ik heb gekozen. Ik sta niet toe dat Ciri meegesleurd wordt in jouw smerige intriges. Ik waarschuw je. Iedereen die Ciri een haar krenkt eindigt net zoals die vier die daar liggen. Ik ga niet zweren. Ik heb niets om bij te zweren. Ik waarschuw je gewoon. Je hebt me ervan beschuldigd dat ik een slechte voogd ben, dat ik niet weet hoe ik dat kind moet beschermen. Maar ik zal haar beschermen. En als het moet zal ik daarvoor doden.’


  ‘Ik geloof je,’ zei de tovenares glimlachend. ‘Ik geloof dat je dat zult doen. Maar niet vandaag, Geralt. Niet nu. Je staat namelijk op het punt flauw te vallen door het bloedverlies. Shani, ben je er klaar voor?’


  


  


  


  


  


  


  


  Niemand wordt geboren als tovenaar. We weten nog te weinig over de genetica en de mechanismen van de erfelijkheid. We steken te weinig tijd en middelen in onderzoek. Helaas proberen wij voortdurend om de magische vermogens die wij zelf erfden door te geven op een ‘natuurlijke’ manier. De resultaten van deze pseudo-experimenten zien we maar al te vaak in de goten van de steden en bij tempelmuren: vrouwen in catatonische toestand; kwijlende, zichzelf bevuilende debielen; zieneressen, dorpsorakels en wonderdoeners – stuk voor stuk met gedegenereerde geestelijke vermogens als gevolg van de ongecontroleerd overgeërfde Kracht.


  Deze zwakzinnigen kunnen zich voortplanten, kunnen hun vermogens doorgeven en zo zorgen voor een verdere degeneratie. Is iemand in staat om te voorspellen hoe de laatste schakel in deze keten eruit zal zien?


  De meesten van ons tovenaars verliezen het vermogen zich voort te planten als gevolg van somatische veranderingen en een niet meer functionerende hypofyse. Sommige tovenaressen weten hun magische vermogens te behouden terwijl hun geslachtsklieren nog productief zijn. Zij kunnen zwanger worden en kinderen baren – en durven dit te beschouwen als een zegen en een geluk. Maar ik herhaal: niemand wordt geboren als tovenaar. En niemand mág geboren worden als tovenaar! Mij volledig bewust van de reikwijdte van mijn woorden, wil ik antwoord geven op de vraag die werd opgeworpen tijdens het Congres van Cidaris. Mijn antwoord luidt, met de grootst mogelijke nadruk: elk van ons moet beslissen wat zij wil zijn. Een tovenares of een moeder.


  Ik dring erop aan dat alle leerling-tovenaressen worden gesteriliseerd. Allen, zonder uitzondering.


  


  Tissaia de Vries, De vergiftigde bron
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  Iola de Tweede liet de mand met graan op haar heup rusten. ‘Zal ik jullie eens iets vertellen?’ zei ze. ‘Er komt oorlog. De hofmeester van de hertog heeft het zelf gezegd toen hij de kazen kwam ophalen.’


  ‘Oorlog?’ Ciri streek haar haren van haar voorhoofd. ‘Met wie? Met Nilfgaard?’


  ‘Dat kon ik niet verstaan,’ gaf de novice toe. ‘Maar de administrateur zei dat onze hertog orders had gekregen van koning Foltest zelf. Die heeft een algemene mobilisatie afgekondigd en op de wegen ziet het zwart van de soldaten. Hemeltjelief! Wat gaat er allemaal gebeuren?’


  ‘Als er oorlog komt,’ zei Eurneid, ‘dan is het vast en zeker met Nilfgaard. Met wie anders? O grote goden, wat vreselijk!’


  ‘Overdrijf je nou niet een beetje, Iola?’ Ciri strooide een handvol graan voor de kippen en parelhoenders die zich rumoerig om haar heen verdrongen. ‘Misschien is het gewoon weer een actie tegen de Scoia’tael.’


  ‘Dat vroeg moeder Nenneke ook aan de hofmeester,’ verklaarde Iola de Tweede. ‘En hij zei dat het dit keer niet om de Eekhoorns ging. Kastelen en vestingen hebben opdracht gekregen voorraden aan te leggen, voor als er een belegering komt. En elfen vechten in de bossen, die belegeren geen kastelen! De hofmeester vroeg of de Tempel extra kaas en andere dingen kon leveren. Voor de voorraden van de kastelen. En hij vroeg ook om ganzenveren. Ze hebben een heleboel ganzenveren nodig, zei hij. Voor pijlen. Ze schieten met bogen, snap je? O grote goden! We krijgen het verschrikkelijk druk! Straks zitten we allemaal tot over onze oren in het werk!’


  ‘Niet allemaal,’ zei Eurneid hatelijk. ‘Sommigen van ons hoeven hun handjes niet vuil te maken. Sommigen van ons werken maar twee dagen per week. Zij hebben geen tijd om te werken, omdat ze het te druk hebben met toverkunsten leren. Maar in werkelijkheid lopen ze waarschijnlijk alleen maar te niksen en door het park te huppelen en stengels af te hakken. Je weet vast wel over wie ik het heb, hè Ciri.’


  ‘Ciri wordt natuurlijk naar het front gestuurd,’ giechelde Iola de Tweede. ‘Ze is toch de dochter van een ridder? En zelf is ze toch een groot strijdster met een vreselijk zwaard? Leuk voor haar, kan ze eindelijk hoofden afhakken in plaats van stengels.’


  ‘Nee, ze is een machtige tovenares!’ Eurneid trok haar kleine neusje op. ‘Ze gaat al onze vijanden veranderen in veldmuizen. Ciri! Laat ons eens wat trucjes zien? Maak jezelf eens onzichtbaar, of laat de wortels eens in één keer groot groeien? Of doe iets waardoor de kippen zichzelf kunnen voeren. Nou, toe eens! Spreek een toverformule uit!’


  ‘Magie heeft niets met kunstjes te maken,’ zei Ciri boos. ‘Het is niet iets voor op de kermis.’


  ‘Tuurlijk, tuurlijk,’ lachte de novice. ‘“Niks voor op de kermis.” Vind je ook niet, Iola, dat ze steeds meer begint te praten als die ouwe tang van een Yennefer?’


  ‘Ciri lijkt steeds meer op haar,’ viel Iola haar bij. Ze snoof demonstratief. ‘Ze ruikt zelfs net als zij. Dat is natuurlijk een of ander magisch parfum van alruin of amber.’


  ‘Onzin, ik gebruik zeep. Zouden jullie ook eens wat vaker moeten doen.’


  ‘O, o, o.’ Eurneid vertrok haar lippen. ‘Wat zijn we toch bijdehand. En wat een verbeelding!’


  ‘Zo was ze eerder nooit,’ zei Iola de Tweede verontwaardigd. ‘Dat is allemaal sinds ze de hele tijd omgaat met die heks. Ze slaapt bij haar, eet bij haar, ze is niet bij haar weg te slaan. Ze komt bijna niet meer naar de lessen in de Tempel en ons ziet ze niet meer staan!’


  ‘En wij mogen al haar werk opknappen! In de keuken en in de tuin! Moet je die handjes van haar zien, Iola. Een prinses!’


  ‘Tja, zo gaan die dingen,’ zei Ciri. ‘Sommigen hebben hersens en die krijgen een boek. En anderen zijn leeghoofden en die krijgen een bezem.’


  ‘Jij gebruikt je bezem zeker alleen om op te vliegen? Sneue heks!’


  ‘Stomme trut!’


  ‘Je bent zelf een stomme trut!’


  ‘Nietwaar!’


  ‘Welles. Kom Iola, niet op haar letten. Tovenaressen zijn geen gezelschap voor ons.’


  ‘Klopt,’ schreeuwde Ciri, en ze liet haar mand met graan vallen. ‘Kippen, díé zijn jullie gezelschap.’


  De beide novices baanden zich met hun neuzen omhoog een weg door de kakelende horde pluimvee.


  Ciri herhaalde luidkeels de favoriete krachtterm van Vesemir, die ze nooit helemaal had begrepen, en voegde er een paar woorden aan toe die ze Yarpen Zigrin had horen gebruiken en waarvan de betekenis haar helemaal een raadsel was. Ze schopte de kippen opzij die op het gevallen graan af waren komen stuiven, raapte de mand op, draaide hem ondersteboven en smeet hem als een discus over het rieten dak van het kippenhok heen. Ze draaide zich om en zette het op een hollen, richting Tempelpark.


  Ze rende licht en met een volmaakte beheersing van haar ademhaling. Bij elke tweede boom maakte ze een behendige halve draai en deelde ze een houw uit met een denkbeeldig zwaard, razendsnel gevolgd door een van de ontwijkingen en schijnaanvallen die ze had geleerd. Ze sprong over een hek en landde soepel, met doorbuigende knieën.


  Ze keek op naar een vensternis in de stenen muur van de toren. ‘Jarre!’ riep ze. ‘Jarre, ben je hier? Hé, ik ben het!’


  ‘Ciri?’ Een jongen hing uit de nis. ‘Wat doe jíj hier?’


  ‘Kan ik naar boven komen? Ik moet met je praten.’


  ‘Nu? Hm… Oké, goed dan… Kom maar.’


  Ze vloog als een wervelwind de trappen op en betrapte de noviet terwijl hij met zijn rug naar haar toe stond, vlug iets schikte aan zijn kleren en een paar perkamenten verstopte onder een stapeltje andere perkamenten op de tafel. Jarre haalde zijn vingers door zijn haar, schraapte zijn keel en maakte onhandig een buiging. Ciri duwde haar duimen achter haar riem en schudde haar asblonde haren.


  ‘Wat is dat voor een oorlog waar iedereen het over heeft?’ viel ze met de deur in huis. ‘Ik wil het weten.’


  ‘Ga zitten.’


  Ze keek om zich heen. Er stonden vier grote tafels in het vertrek, allemaal volgeladen met grote boeken en boekrollen. Er was maar één stoel. Ook die was volgeladen.


  ‘Oorlog?’ mompelde Jarre. ‘Ja, die geruchten heb ik ook gehoord. Interesseert je dat dan? Een meis… Nee, ga alsjeblieft niet op de tafel zitten, ik heb net de hele boel geordend. Neem de stoel. Wacht, momentje, dan pak ik die boeken. Weet mevrouw Yennefer dat je hier bent?’


  ‘Nee.’


  ‘Hm… En moeder Nenneke?’


  Ciri fronste. Ze wist wat hij bedoelde. De zestien jaar oude Jarre was een pupil van de hogepriesteres. Ze leidde hem op tot haar secretaris en chroniqueur. Hij woonde in Ellander, waar hij als klerk werkte op het gemeentelijk tribunaal, maar hij bracht meer tijd door in het heiligdom van Melitele dan in de stad. Dagen- en soms nachtenlang zat hij in de Tempelbibliotheek te studeren en boeken te kopiëren en verluchten. Ciri had het nooit uit Nennekes mond gehoord, maar het was algemeen bekend dat de hogepriesteres absoluut niet wilde dat Jarre om haar jonge novices heen draaide. En omgekeerd gold hetzelfde. De novices probeerden echter waar mogelijk een glimp op te vangen van de jongen en raakten niet uitgefluisterd over zoiets spannends; er was iemand op het Tempelterrein die een broek droeg! Het verbaasde Ciri nogal, want in haar ogen was Jarre in alles het tegendeel van een aantrekkelijke man. In Cintra – dat wist ze nog heel goed – was een man aantrekkelijk wanneer zijn hoofd tot de zoldering reikte en zijn schouders zo breed waren als de deuropening, en wanneer hij vloekte als een dwerg, brulde als een buffel en een uur in de wind stonk naar paarden, zweet en bier. Mannen die niet voldeden aan die beschrijving waren voor koningin Calanthes kamermeisjes het zuchten en roddelen niet waard. Ciri had intussen ook heel wat mannen gezien die anders waren: de wijze en zachtmoedige druïden van Angren, de lange, sombere kolonisten in Sodden, de heksers van Kaer Morhen. Jarre was nog weer anders. Hij was zo mager als een wandelende tak, hij rook naar inkt en stof, zijn haren waren altijd vet en op zijn kin had hij in plaats van stoppels zeven of acht lange haren, waarvan ongeveer de helft ontsproot aan een grote wrat. Ciri snapte zelf niet wat haar aantrok aan Jarres toren. Ze praatte graag met hem. Die jongen wist heel veel en ze kon veel van hem leren. Alleen had hij de laatste tijd zo’n kleffe uitdrukking in zijn ogen als hij haar aankeek.


  Ze werd ongeduldig. ‘Nou, ga je het me nog vertellen of hoe zit dat?’


  ‘Er valt niets te vertellen. Er komt geen oorlog. Allemaal kletspraat.’


  ‘Aha,’ schamperde ze. ‘Dus de hertog heeft voor de grap in naam van de koning een algemene mobilisatie afgekondigd? Het leger loopt uit verveling op alle wegen te marcheren? Draai er niet omheen, Jarre. Jij komt in de stad en op het kasteel. Je moet meer weten.’


  ‘Waarom vraag je het niet aan mevrouw Yennefer?’


  ‘Mevrouw Yennefer heeft wel wat anders aan haar hoofd,’ snauwde ze, maar ze bedacht zich meteen, glimlachte liefjes en knipperde met haar wimpers. ‘O, Jarre, vertel het me alsjeblieft. Jij bent zo intelligent! En je kunt het zo mooi en geleerd zeggen! Naar jou kan ik altijd uren luisteren. Hè, Jarre, toe nou…’


  De jongen werd vuurrood, zijn ogen werden glazig. Ciri zuchtte heimelijk.


  ‘Hm…’ Jarre stond te schuifelen en wist duidelijk niet waar hij zijn armen moest laten. ‘Wat kan ik je vertellen? Het is waar, er wordt heel wat af gepraat in de stad, iedereen is helemaal vol van de gebeurtenissen in Dol Angra. Maar er komt geen oorlog. Absoluut niet. Geloof me nou maar.’


  ‘Ik geloof je natuurlijk graag. Alleen zou ik dolgraag willen weten waar jij je zekerheid op baseert. Je zit niet in de hertogelijke raad, bij mijn weten. En als je gisteren tot woiwode bent benoemd, moet je me dat vertellen. Dan kan ik je gelukwensen.’


  ‘Ik bestudeer historische verhandelingen’ – Jarre werd nog roder – ‘en zo leer ik meer dan wanneer ik in een raad zit. Ik heb De geschiedenis van de oorlog gelezen van maarschalk Pelligram, hertog De Ruyters Strategie en Redaniës dappere cavaleristen van Bronibor… en ik weet genoeg van de actuele politieke situatie om conclusies te kunnen trekken op basis van analogie. Weet jij wat analogie is?’


  ‘Natuurlijk,’ loog Ciri, en ze plukte een grasspriet uit de gesp van haar schoen.


  ‘Als we de geschiedenis van de oorlogen in het verleden’ – de jongen staarde naar het plafond – ‘over de huidige politieke geografie heen leggen, dan is het niet moeilijk te begrijpen dat kleine grensincidenten zoals die in Dol Angra toevallig en onbeduidend zijn. Je bent als magiestudente ongetwijfeld op de hoogte van de huidige politieke geografie?’


  Ciri gaf geen antwoord. In gedachten verzonken bladerde ze door de perkamenten op de tafel en sloeg ze een paar bladzijden om van een reusachtig in leer gebonden boekdeel.


  ‘Zou je daar alsjeblieft niet aan willen komen? Niet aanraken!’ zei Jarre zenuwachtig. ‘Dat is een buitengewoon waardevol werk. Er bestaat maar één exemplaar van.’


  ‘Ik eet hem toch niet op?’


  ‘Je hebt vieze handen.’


  ‘Niet viezer dan die van jou. Hoor eens, heb je hier ook kaarten?’


  ‘Ja, maar die liggen in die kist,’ zei de jongen haastig. Toen hij Ciri’s gezicht zag betrekken, zuchtte hij, schoof de perkamentrollen van de kist, tilde het deksel op en begon erin te rommelen. Ciri bladerde verder in het boek, wiebelend in haar stoel en wippend met haar voeten. Ineens viel er een los vel uit het boek, met daarop de afbeelding van een spiernaakte vrouw met pijpenkrullen, verstrengeld in een omhelzing met een even naakte, baardige man. Met het puntje van haar tong uit haar mond draaide het meisje de afbeelding om en om, maar het lukte haar niet om uit te maken wat boven was en wat onder. Eindelijk zag ze het belangrijkste detail van de tekening en proestte het uit. Jarre, die kwam aangelopen met een enorme rol onder zijn arm, kreeg een kop als een boei. Hij griste de prent uit haar handen en verstopte hem onder de papieren op de tafel.


  ‘Een buitengewoon waardevol werk!’ giechelde ze. ‘Bestaat daar ook maar één exemplaar van? En bestudeer je de analogie? Zitten er nog meer van zulke plaatjes in? Heel- en geneeskunde heet dat boek, zie ik. Grappig. Je vraagt je af tegen welke kwalen zo’n behandeling allemaal wel niet helpt.’


  ‘Lees jij de Eerste Runen?’ vroeg de jongen verbaasd. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik wist niet dat…’


  ‘Er is zoveel wat jij niet weet.’ Ze stak haar neus in de lucht. ‘En zeg, voor wie hou jij mij eigenlijk? Ik ben niet zomaar een noviceje dat niet verder komt dan kippen voeren en eieren rapen. Ik ben… een tovenares. Nou vooruit, laat me die kaart zien!’


  Beiden knielden ze op de vloer en hielden met handen en knieën de stugge kaart plat, die zichzelf hardnekkig probeerde op te rollen. Ciri kreeg één hoek eronder met een stoelpoot en Jarre een ander met een lijvig boek getiteld Leven en lotgevallen van de grote koning Radovid.


  ‘Hm… Wat een onduidelijke kaart. Ik kan er geen touw aan vastknopen. Waar zijn wij? Waar is Ellander?’


  ‘Hier,’ wees Jarre. ‘En hier is Temerië. Dit is Wyzima, de hoofdstad van koning Foltest. Hier, in de Pontarvallei, ligt het hertogdom Ellander. En hier… Ja, hier is onze Tempel.’


  ‘Wat is dit dan voor meer? Er zijn hier in de buurt toch helemaal geen meren?’


  ‘Dat is geen meer. Dat is een inktvlek.’


  ‘Ik snap het. En hier… Dat is toch Cintra?’


  ‘Ja. Ten zuiden van Transfluvium en Sodden. Kijk, deze kant op loopt de rivier de Jaroega, die mondt vlak bij Cintra in zee uit. Dat land is nu in handen van de Nilfgardianen. Ik weet niet of je dat weet.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze bruusk. Ze balde haar vuist. ‘Dat weet ik heel goed. En waar is dat Nilfgaard? Ik zie het niet. Past het niet op jouw kaart of zo? Pak eens een grotere!’


  ‘Hm…’ Jarre peuterde aan de wrat op zijn kin. ‘Zo’n kaart heb ik niet. Maar ik weet dat Nilfgaard verder naar het zuiden ligt. Daar ongeveer, denk ik.’


  ‘Zo ver?’ Ciri staarde verbaasd naar de plek op de vloer die hij aanwees. ‘Zijn ze helemaal daarvandaan gekomen? En hebben ze onderweg al die andere landen veroverd?’


  ‘Ja, inderdaad. Ze hebben Metinna, Maecht, Nazair, Ebbing en alle koninkrijken ten zuiden van de Amellbergen onder de voet gelopen. Die landen noemen ze nu provincies, net als Cintra en Boven-Sodden. Maar Neder-Sodden, Verden en Brugge hebben ze niet kunnen veroveren. Hier, aan de Jaroega, hebben de legers van de Vier Koninkrijken hen tegengehouden. Ze hebben hen verslagen in de grote slag bij…’


  ‘Dat weet ik, Jarre. Ik ken mijn geschiedenis.’ Ciri gaf met haar vlakke hand een klap op de kaart. ‘Goed, Jarre. En nu ga je me over de oorlog vertellen. We hebben de politieke geografie onder onze knieën. Trek je conclusies, met of zonder analogie. Ik hang aan je lippen.’


  De jongen bloosde en begon uit te leggen, plaatsen en gebieden op de kaart aanwijzend met een ganzenveer.


  ‘Op dit moment vormt de Jaroega de grens tussen ons en het door Nilfgaard gedomineerde Zuiden. Die rivier vormt een praktisch onneembaar obstakel. Hij bevriest bijna nooit, en in het regenseizoen zwelt hij tot bijna een mijl breed. En dit hele stuk hier loopt hij tussen steile, ontoegankelijke oevers, tussen de rotsen van Mahakam.’


  ‘Het land van de dwergen en gnomen?’


  ‘Ja. De Jaroega kan dus alleen maar hier worden overgestoken, in zijn benedenstroom, in Sodden. En hier, in de middenstroom, in het dal van Dol Angra.’


  ‘En dat inci… incident was juist daar, in Dol Angra?’


  ‘Wacht even. Ik ben je juist aan het uitleggen dat op dit moment geen enkel leger de Jaroega kan oversteken. De beide toegankelijke valleien, waar legers eeuwenlang zijn opgemarcheerd, worden zwaar bemand en zwaar verdedigd, zowel door ons als door Nilfgaard. Kijk naar de kaart. Kijk hoeveel vestingen er zijn. Kijk, hier is Verden en hier heb je Brugge, hier zijn de Skellige-eilanden…’


  ‘En dit? Wat is dit? Deze grote witte vlek?’


  ‘De bossen van Brokilon,’ zei hij, ‘zijn verboden gebied. Het rijk van de dryaden. De dryaden laten niemand door. Ook geen Nilfgardianen.’


  ‘Hm…’ Ciri boog zich over de kaart. ‘Hier is Aedirn… En de stad Vengerberg… Jarre! Laat dat!’


  De jongen had met zijn lippen haar haren beroerd en trok schielijk zijn hoofd terug. Hij was rood geworden als een pioen.


  ‘Dat vind ik niet goed, begrepen!’


  ‘Ciri, ik…’


  ‘Ik ben naar je toe gekomen voor een serieuze kwestie, als een tovenares die een geleerde raadpleegt,’ zei ze ijzig en waardig, waarbij ze nauwkeurig de stembuigingen van Yennefer nabootste. ‘Dus gedraag je!’


  De ‘geleerde’ zag nu bijna purper, en hij had zo’n ongelooflijk domme uitdrukking op zijn gezicht dat de ‘tovenares’ met moeite haar gezicht in de plooi hield. Hij boog zich weer over de kaart.


  ‘Al die geografie van jou,’ vervolgde ze, ‘heeft me nog geen steek wijzer gemaakt. Je vertelt me over de Jaroega, maar die zijn de Nilfgardianen al eens overgestoken. Wat let ze om dat opnieuw te doen?’


  Jarre veegde het zweet dat hem plotseling was uitgebroken van zijn voorhoofd. ‘Toen…’ hakkelde hij, ‘toen hadden ze alleen Brugge, Sodden en Temerië tegenover zich. Nu hebben we een alliantie gesloten. De Vier Koninkrijken. Temerië, Redanië, Aedirn en Kaedwen.’


  ‘Kaedwen,’ zei Ciri geringschattend. ‘Ik kan je precies vertellen hoeveel die alliantie voorstelt. Koning Henselt van Kaedwen biedt koning Demawend van Aedirn speciale, geheime hulp aan. Die hulp wordt vervoerd in vaten. En als koning Demawend vermoedt dat er verraad in het spel is, stopt hij keien in die vaten. Bij wijze van valstrik.’


  Oei, dat mocht ze niet zeggen! Geralt had haar immers verboden iets te zeggen over wat er in Kaedwen was voorgevallen…


  Jarre staarde haar achterdochtig aan. ‘Echt? En hoe weet jij dat allemaal?’


  ‘Gelezen. In een boek van maarschalk Pelikaan,’ zei ze met een grijns. ‘En in andere analogieën. En vertel me nu wat er is gebeurd in Dol Angra, of hoe het ook mag heten. Wijs het eerst maar aan op de kaart.’


  ‘Hier. Dol Angra is een breed dal, en het is de route van het Zuiden naar de koninkrijken Lyrië en Rivia, en verder naar Dol Blathanna en Kaedwen… En via de Pontarvallei naar ons, naar Temerië.’


  ‘En wat is daar gebeurd?’


  ‘Er is daar gevochten. Schijnt het. Ik weet er weinig van, maar dat is wat ze zeggen op het kasteel.’


  ‘Als er gevochten is,’ fronste Ciri, ‘ís het al oorlog! Dus waar heb je het over?’


  ‘Het is niet voor het eerst dat daar is gevochten,’ lichtte Jarre toe, maar het meisje zag dat hij steeds minder zeker was van zijn zaak. ‘Er zijn daar heel vaak grensincidenten. Maar ze hebben niets te betekenen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Er is een machtsevenwicht. Noch wij, noch de Nilfgardianen kunnen iets doen. En geen van beide partijen kan de ander een casus belli geven.’


  ‘Een wat?’


  ‘Een aanleiding tot oorlog. Begrijp je? Daarom waren die incidenten in Dol Angra waarschijnlijk ook echt niet meer dan incidenten, toevalligheden. Het zullen wel struikrovers geweest zijn, of smokkelaars… Het is uitgesloten dat het het werk was van reguliere troepen, noch die van ons, noch die van Nilfgaard. Want dat zou juist een casus belli zijn.’


  ‘Aha! Jarre, zeg eens…’


  Ze zweeg, hief haar hoofd op, raakte even met haar vingers haar slapen aan en fronste.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Mevrouw Yennefer roept me.’


  ‘Kun je haar dan horen?’ Het intrigeerde de jongen. ‘Op een afstand? Hoe…’


  ‘Ik moet gaan,’ herhaalde ze. Ze stond op en sloeg het stof van haar knieën. ‘Luister, Jarre. Ik vertrek samen met mevrouw Yennefer. Het is heel belangrijk. Ik weet niet wanneer ik terug ben. Ik waarschuw je: het zijn geheime dingen die alleen tovenaars aangaan, dus stel geen vragen.’


  Ook Jarre stond op. Hij trok zijn kleren recht maar wist nog steeds niet waar hij zijn handen moest laten. Zijn ogen stonden nu echt stuitend glazig en klef.


  ‘Ciri…’


  ‘Wat?’


  ‘Ik… ik…’


  Ze keek hem aan met haar grote, smaragdgroene ogen. ‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei ze ongeduldig. ‘En jij ook niet, zo te zien. Ik ga ervandoor. Het beste, Jarre.’


  ‘Het beste… Ciri. Goede reis en kom maar veilig terug. Ik… ik zal aan je denken.’


  Ciri zuchtte.


  


  ‘Ik ben er, Yennefer!’


  Ze vloog de kamer in alsof ze was afgeschoten met een katapult. De deur vloog open en bonkte tegen de muur. Ciri had haar benen kunnen breken over een kruk die in de weg stond, maar ze sprong er handig overheen, maakte een sierlijke halve pirouette en deelde een houw uit met een denkbeeldig zwaard. Hoe hard ze ook gerend had, ze hijgde niet maar ademde rustig en gelijkmatig. Haar adembeheersing was perfect.


  ‘Ik ben er!’ herhaalde ze.


  ‘Eindelijk. Kleed je uit en ga in bad. Vlug.’


  De tovenares wendde zich niet af van de tafel maar keek Ciri aan in haar handspiegel. Langzaam. Ze kamde haar vochtige, zwarte krullen, die zich even plat lieten drukken door de kam, om meteen daarna weer terug te springen als glanzende golven.


  Het meisje maakte bliksemsnel de gespen van haar laarzen los, schopte ze uit, bevrijdde zich van haar kleren en landde met een plons in de tobbe. Ze pakte een stuk zeep en begon energiek haar onderarmen te boenen.


  Yennefer zat bewegingloos. Ze staarde naar het raam en speelde met haar kam. Ciri snoof, spetterde en spuwde: ze had zeep in haar mond gekregen. Ze schudde met haar hoofd en vroeg zich af of er een toverspreuk bestond waarmee je je kon wassen zonder water en zeep, en zonder tijd te verspillen.


  De tovenares legde de kam opzij maar bleef in gedachten verzonken door het raam kijken, waarachter zwermen raven en zwarte kraaien naargeestig krassend naar het oosten vlogen. Op de tafel lagen naast de spiegel en een indrukwekkende batterij flesjes met cosmetica verscheidene brieven. Ciri wist dat Yennefer lang op die bieven gewacht had, en dat de dag van hun vertrek uit de Tempel afhing van wat er in die brieven stond. Anders dan ze Jarre had wijsgemaakt, had het meisje geen notie van waar ze naartoe gingen, en waarom. Maar in die brieven…


  Ze liet met haar linkerhand het water opspatten bij wijze van afleidingsmanoeuvre, vormde met de vingers van haar rechterhand een teken, concentreerde zich op een formule, fixeerde haar blik op de brieven en zond een impuls uit.


  ‘O nee,’ zei Yennefer zonder zich om te draaien. ‘Komt niks van in.’


  Ciri schraapte haar keel. ‘Ik dacht… ik dacht, misschien is er een brief van Geralt bij.’


  ‘Dan had ik hem wel aan je gegeven.’ De tovenares draaide zich om in haar stoel en ging met haar gezicht naar Ciri toe zitten. ‘Ben je nog lang bezig?’


  ‘Ik ben al klaar.’


  ‘Sta dan op als je wil.’


  Ciri gehoorzaamde. Yennefer glimlachte flauwtjes.


  ‘Je kindertijd is voorbij. Je krijgt rondingen. Laat je handen zakken, ik hoef je ellebogen niet te zien. Kom, niet blozen, geen valse schaamte. Het is jouw lichaam, het natuurlijkste wat er is in de wereld. En dat je je ontwikkelt, is al even natuurlijk. Als het lot niet iets anders voor je in petto had gehad… Zonder de oorlog was je nu allang de vrouw van de een of andere hertog of prins geweest. Dat besef je toch? Over dingen die met het geslacht te maken hebben, hebben we het vaak genoeg uitvoerig gehad. Je weet dat je al een vrouw bent. Fysiek tenminste. Je bent toch niet vergeten wat we allemaal besproken hebben?’


  ‘Nee.’


  ‘En als je bij Jarre op bezoek gaat, heb je hoop ik niet opeens last van geheugenverlies?’


  Ciri sloeg heel even haar ogen neer maar keek meteen weer op. Yennefer glimlachte niet.


  ‘Droog je af en kom hier,’ zei ze kil. ‘En spat me niet nat.’


  Gewikkeld in een handdoek ging Ciri op een laag stoeltje zitten bij de knieën van de tovenares. Yennefer borstelde de haren van het meisje. Af en toe knipte ze een ongehoorzame lok weg met haar schaar.


  ‘Ben je boos op me?’ vroeg het meisje onzeker. ‘Omdat… omdat ik naar de toren ben geweest?’


  ‘Nee. Maar Nenneke houdt daar niet van. Dat weet je.’


  ‘Maar ik heb niet… Jarre interesseert me helemaal niet.’ Ciri bloosde een beetje. ‘Ik wilde alleen…’


  ‘Precies,’ mompelde de tovenares. ‘Dat wilde je alleen. Doe niet alsof je een kind bent, want dat ben je niet. Dat joch begint te kwijlen en te stotteren als hij jou ziet. Zie je dat niet?’


  ‘Dat kan ik toch niet helpen? Wat kan ik daaraan doen?’


  Yennefer hield op met kammen en keek Ciri indringend aan met haar violette ogen.


  ‘Speel geen spelletje met hem. Dat is wreed.’


  ‘Maar ik speel helemaal niet met hem. Ik praat alleen met hem!’


  ‘Ik mag hopen,’ zei de tovenares terwijl ze weer een plukje haar wegknipte dat hardnekkig weigerde zich in het gareel te laten borstelen, ‘dat je tijdens je gesprekken met hem niet vergeet wat ik je heb gevraagd.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk.’


  ‘Hij is een heel intelligente jongen. Eén onvoorzichtig woord kan hem op het juiste spoor zetten, kan hem laten raden wat hij niet mag weten. Niemand, absoluut niemand mag erachter komen wie jij bent.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Ciri nogmaals. ‘Dat vergeet ik echt niet. Ik geef geen kik, wees gerust. Maar vertel me, moeten we daarom opeens zo snel weg? Ben je bang dat iemand erachter komt dat ik hier ben? Is het dat?’


  ‘Nee. Er zijn andere redenen.’


  ‘Is het… omdat er misschien oorlog komt? Iedereen heeft het erover dat er een nieuwe oorlog op uitbreken staat. Iedereen, Yennefer.’


  ‘Inderdaad,’ bevestigde de tovenares op ijzige toon. Ze knipte met de schaar vlak boven Ciri’s oor. ‘Het is dan ook een eeuwig thema. Er is altijd over oorlog gepraat, er wordt nu over oorlog gepraat en er zal altijd over oorlog worden gepraat. En niet zonder reden. Er was altijd oorlog en er zal altijd oorlog zijn. Hou je hoofd lager.’


  ‘Jarre zei… dat er geen oorlog komt met Nilfgaard. Hij had het over analogieën of zoiets. Hij liet me een kaart zien. Ik weet niet meer wat ik moet denken of geloven. Ik weet niet wat dat zijn, analogieën. Vast iets ontzettend knaps. Jarre leest allemaal geleerde boeken en hij weet het allemaal, maar ik denk…’


  ‘Ik wil graag horen wat je denkt, Ciri.’


  ‘In Cintra… Toen… Yennefer, mijn grootmoeder was veel slimmer dan Jarre. En koning Eist was ook heel slim. Hij had alle zeeën bevaren, had alles gezien, zelfs een narwal en een zeeserpent, en hij had vast ook een heleboel analogieën gezien. En toch waren ze er opeens, zonder dat iemand het had verwacht. De Nilfgardianen…’


  Ciri keek op en haar woorden stokten in haar keel. Yennefer sloeg haar armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.


  ‘Helaas,’ zei ze zacht, ‘helaas heb je gelijk, mijn lelijk eendje. Als het vermogen om gebruik te maken van ervaring en conclusies te trekken doorslaggevend was, zouden we allang zijn vergeten wat oorlog is. Maar degenen die uit zijn op oorlog hebben zich nooit laten weerhouden door ervaring of analogie. En dat zullen ze nooit doen ook.’


  ‘Dus… het is toch waar? Dat er oorlog komt? Moeten we daarom weg?’


  ‘Laten we er niet over praten. We moeten ons niet voorbarig zorgen maken.’


  Ciri snifte.


  ‘Ik heb de oorlog al gezien,’ fluisterde ze. ‘Ik wil niet nog een oorlog zien. Nooit. Ik wil niet weer alleen zijn. Ik wil niet bang zijn. Ik wil niet weer alles verliezen, zoals toen. Ik wil Geralt niet verliezen, en jou niet, Yennefer. Ik wil jou niet verliezen. Ik wil bij je blijven. En bij hem. Altijd.’


  ‘Je zult hem niet verliezen.’ De stem van de tovenares trilde een beetje. ‘En mij ook niet. Ik zal altijd bij je blijven, Ciri. Altijd. Dat beloof ik je.’


  Ciri snifte weer. Yennefer kuchte zacht, legde de schaar neer, stond op en liep naar het raam. Nog steeds vlogen zwarte vogels krassend in de richting van de bergen.


  ‘Toen ik hier aankwam,’ zei de tovenares opeens, met haar gewone melodieuze, licht spottende stem, ‘toen we elkaar voor het eerst ontmoetten… Toen mocht je me niet.’


  Ciri zei niets. Onze eerste ontmoeting, dacht ze. Ik weet het nog. Ik was in de Grot met de andere meisjes. Hrosvitha liet ons de planten en kruiden zien. Toen kwam Iola de Eerste binnen en ze fluisterde Hrosvitha iets in het oor. De priesteres keek opeens vijandig. En Iola de Eerste kwam naar me toe met een vreemde uitdrukking op haar gezicht. ‘Kom, Ciri,’ zei ze. ‘Je moet meteen naar de refter. Je moet bij moeder Nenneke komen. Er is iemand aangekomen.’


  Vreemde, veelbetekenende blikken. Opwinding in hun ogen. En gefluister. Yennefer. ‘Tovenares Yennefer. Vlug Ciri, opschieten. Moeder Nenneke wacht. En zíj wacht.’


  Ik wist het meteen, dacht Ciri. Ik wist meteen dat zij het was. Ik had haar de nacht ervoor gezien. In mijn droom.


  Zij.


  Ik wist toen niet hoe ze heette. Ze had niets gezegd in mijn droom. Ze keek alleen maar naar me, en achter haar, in het donker, zag ik een gesloten deur…


  Ciri zuchtte. Yennefer draaide zich om. De ster van obsidiaan om haar hals glinsterde met duizend weerspiegelingen.


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf het meisje ernstig toe. Ze keek de tovenares strak in haar violette ogen. ‘Ik mocht je niet.’


  


  ‘Ciri,’ zei Nenneke, ‘kom dichterbij. Dit is mevrouw Yennefer van Vengerberg, meester-magiër. Niet bang zijn, mevrouw Yennefer weet wie je bent. Je kunt haar vertrouwen.’


  Het meisje maakte een buiging, de handen gevouwen in een eerbiedige groet. De tovenares in haar ruisende, zwarte jurk kwam dichterbij, pakte Ciri bijna ruw bij haar kin, tilde haar hoofd op en draaide het naar rechts en naar links. Het meisje voelde zich boos en opstandig worden – ze was het niet gewend dat men haar zo behandelde. En tegelijkertijd voelde ze een brandende jaloezie. Yennefer was erg mooi. Ze was heel anders dan de priesteressen en novices die Ciri elke dag om zich heen zag. Die waren ook bekoorlijk, maar op een broze, bleke en nogal gewone manier. De tovenares daarentegen straalde een bewuste, zelfs demonstratieve schoonheid uit die in elk detail was geaccentueerd. De glanzende, ravenzwarte haren die als een cascade over haar schouders vielen, weerkaatsten het licht als pauwenveren en golfden bij iedere beweging. Ciri schaamde zich opeens voor haar ruwe ellebogen, haar afgebroken nagels, haar askleurige piekharen. Ineens voelde ze een overweldigend verlangen om te hebben wat Yennefer had, wilde zij ook een mooie ranke hals tonen, met daaromheen een zwartfluwelen lint met een mooie glinsterende ster eraan. Regelmatige wenkbrauwen wilde ze hebben, geaccentueerd met houtskool, en lange wimpers. Trotse lippen. En die twee heuvels wilde ze, die zich verhieven bij elke ademhaling, gekoesterd door zwarte textiel en wit kant.


  ‘Dus dit is onze beroemde Verrassing.’ De tovenares vertrok haar lippen een beetje. ‘Kijk me in de ogen, kind.’


  Ciri huiverde en trok haar schouders op. Nee, díé benijdde zij Yennefer niet. Ze voelde geen verlangen ze te bezitten en zelfs niet om ernaar te kijken: die ogen, violet, diep als een bodemloos meer, vreemd helder en passieloos. Ogen waar je bang van werd.


  De tovenares draaide zich om naar de corpulente hogepriesteres. De ster om haar hals vlamde op in de zonnestraal die door het raam de refter binnenviel.


  ‘Ja, Nenneke,’ zei ze. ‘Geen twijfel mogelijk. Je hoeft maar naar haar groene ogen te kijken en je weet het. Hoog voorhoofd, regelmatige, gebogen wenkbrauwen, prachtige afstand tussen de ogen. Smalle neus. Lange vingers. Zeldzaam haarpigment. Duidelijk elfenbloed, zij het niet veel. Haar overgrootvader of overgrootmoeder was een elf. Heb ik dat goed geraden?’


  ‘Ik ken haar geslachtsregister niet,’ antwoordde de hogepriesteres kalm. ‘Dat interesseerde me niet.’


  ‘Lang voor haar leeftijd,’ vervolgde de tovenares, die Ciri nog steeds stond op te nemen. Het meisje kookte van woede, vocht tegen een overweldigend verlangen om de longen uit haar lijf te schreeuwen, te stampvoeten en naar buiten te rennen, het park in, en om onderweg de vaas op de tafel om te gooien en zo hard met de deur te slaan dat er stukjes pleisterwerk van het plafond zouden vallen.


  ‘Niet slecht ontwikkeld.’ Yennefer bleef naar haar kijken. ‘Heeft ze besmettelijke ziektes gehad als kind? O nee, daar heb je natuurlijk ook niet naar gevraagd. Is ze ziek geweest sinds ze hier is?’


  ‘Nee.’


  ‘Geen migraineaanvallen? Flauwvallen? Gauw verkouden? Menstruatieklachten?’


  ‘Nee. Alleen die dromen.’


  ‘Dat weet ik.’ Yennefer streek haar haren van haar wang. ‘Dat heeft hij geschreven. Uit zijn brief maak ik op dat ze in Kaer Morhen niet een van hun… experimenten op haar los hebben gelaten. Ik mag hopen dat dat waar is.’


  ‘Het is waar. Ze heeft alleen natuurlijke stimulerende middelen gehad.’


  ‘Stimulerende middelen zijn nooit natuurlijk!’ De tovenares praatte nu met stemverheffing. ‘Nooit! Het zijn juist die stimulantia die haar symptomen hebben verergerd. Verdomme nog aan toe, ik had niet gedacht dat hij zó onverantwoordelijk zou zijn!’


  ‘Kalmeer alsjeblieft!’ Nenneke keek haar koeltjes en, zo leek het, ineens zelfs een beetje minachtend aan. ‘Ik zei je dat ze natuurlijk waren en absoluut veilig. Je moet het me niet kwalijk nemen, mijn lieve, maar in dit opzicht ben ik deskundiger dan jij. Ik weet dat je er buitengewoon veel moeite mee hebt om het gezag van iemand anders te aanvaarden, maar in dit geval ben ik genoodzaakt dat gezag te doen gelden. En ik wil er verder geen woord over horen.’


  ‘Zoals je wil.’ Yennefer kneep haar lippen samen. ‘Kom mee, meisje. We hebben niet veel tijd en het zou zonde zijn om die te verspillen.’


  Het kostte Ciri moeite om haar handen niet te laten trillen. Ze slikte moeizaam en keek vragend naar Nenneke. De hogepriesteres keek ernstig en een beetje verdrietig, en de glimlach waarmee ze de onuitgesproken vraag beantwoordde, was onaangenaam onoprecht.


  ‘Je gaat nu met mevrouw Yennefer mee,’ zei ze. ‘Mevrouw Yennefer gaat een poosje voor je zorgen.’


  Ciri boog haar hoofd en beet haar tanden op elkaar.


  ‘Je bent natuurlijk verbaasd,’ vervolgde Nenneke, ‘dat een meester-magiër jou onder haar hoede neemt. Maar je bent een verstandig meisje, Ciri. Je kunt wel raden waarom dat is. Je hebt bepaalde… eigenschappen geërfd van je voorouders. Je weet wat ik bedoel. Je kwam altijd naar mij toe als je zo gedroomd had, als je weer een nachtmerrie had gehad daar in het dormitorium. Ik kon je dan niet helpen. Maar mevrouw Yennefer…’


  ‘Mevrouw Yennefer,’ viel de tovenares haar in de rede, ‘zal doen wat nodig is. Kom meisje, we gaan.’


  ‘Ga maar,’ knikte Nenneke. Ze probeerde tevergeefs haar glimlach er oprecht en natuurlijk uit te laten zien. ‘Ga maar, kind. En vergeet niet dat het een groot voorrecht is dat iemand als mevrouw Yennefer voor je zorgt. Maak de Tempel en ons, je mentrices, niet te schande. En wees gehoorzaam.’


  Ik ontsnap vannacht. Het meisje had haar besluit genomen. Terug naar Kaer Morhen. Ik steel een paard uit de stallen en ze krijgen me nooit meer te zien. Ik loop weg!


  ‘Dat had je gedroomd,’ zei de tovenares zachtjes.


  De hogepriesteres keek op. ‘Wat? Wat zei je?’


  ‘Niets, niets,’ glimlachte Yennefer. ‘Dat verbeeldde je je, dat ik iets zei. Of misschien verbeeldde ik het mezelf. Kijk eens naar die pupil van je, Nenneke. Furieus als een kat. En die flikkering in haar ogen. Zo meteen begint ze te sissen. En als ze haar oren plat kon leggen, zou ze dat doen. Een heksersmeisje! Ik zal haar stevig aan moeten pakken, haar klauwtjes bij moeten vijlen.’


  ‘Een beetje meer begrip graag.’ Het gezicht van de hogepriesteres verhardde zich. ‘Wees alsjeblieft vriendelijk en begrijpend. Ze is niet degene voor wie je haar houdt.’


  ‘Wat wou je daarmee zeggen?’


  ‘Ze is niet je rivale, Yennefer.’


  Eén ogenblik maten ze elkaar met hun ogen, de tovenares en de priesteres, en Ciri voelde de lucht sidderen, voelde een vreemde, verschrikkelijke kracht tussen hen die steeds sterker werd. Het duurde een fractie van een seconde. Toen verdween de kracht en Yennefer barstte in lachen uit, luchthartig en vrolijk.


  ‘Ik was het vergeten,’ zei ze. ‘Je kiest altijd zijn kant, hè Nenneke. Altijd bezorgd om hem. Als de moeder die hij nooit gehad heeft.’


  ‘En jij bent altijd tegen hem,’ glimlachte de priesteres. ‘Je valt hem weer eens hard, zoals altijd. En je verdedigt jezelf omdat je je gevoelens niet bij hun naam kunt noemen.’


  Weer voelde Ciri woede in zich opwellen, ergens onder in haar maag. Haar slapen bonsden van boosheid en opstandigheid. Ze herinnerde zich hoe vaak en onder welke omstandigheden ze die naam gehoord had. Yennefer. Een naam die ongemak veroorzaakte, een naam die een duister geheim symboliseerde. Ze kon raden welk geheim dat was.


  Ze praten openlijk, waar ik bij ben, zonder gêne, dacht ze, en ze voelde hoe haar handen weer begonnen te trillen van woede. Ze trekken zich helemaal niks van mij aan. Ze negeren me straal. Alsof ik een kind ben. Ze praten over Geralt waar ik bij ben. Maar dat kunnen ze niet, dat mogen ze niet. Want ik ben… ik ben…


  Wie?


  ‘En jij, Nenneke,’ kaatste de tovenares terug, ‘amuseert je weer eens met het analyseren van de gevoelens van andere mensen. Die je daarbij uitlegt zoals het jou het beste uitkomt.’


  ‘Ik steek mijn neus in andermans zaken? Wou je dat zeggen?’


  ‘Nee, dat wilde ik niet zeggen.’ Yennefer schudde haar zwarte haarlokken, die glommen en kronkelden als slangen. ‘Dat heb je zelf al gedaan, waarvoor dank. En zullen we nu alsjeblieft van onderwerp veranderen? Dit is namelijk een buitengewoon dom gesprek. En het is beschamend om deze dingen te zeggen in aanwezigheid van onze jonge pupil. Wat dat begrip betreft waar je om vraagt… Dat zal ik tonen. Maar met teerhartigheid hebben we een probleem, vrees ik. Een teer hart is namelijk een orgaan dat ik, zoals algemeen wordt verondersteld, niet bezit. Maar we redden ons wel. Of niet, Verrassing?’


  Ze glimlachte naar Ciri, en ondanks zichzelf, ondanks haar boosheid en haar ergernis, kon Ciri niet anders dan teruglachen. Want de glimlach van de tovenares was onverwacht aangenaam, vriendelijk en oprecht. En erg, érg mooi.


  


  Met haar rug demonstratief naar haar toegekeerd, luisterde ze naar Yennefers woorden. Ze deed of al haar aandacht uitging naar de hommel die zoemend in de weer was in een bloem van een van de stokrozen tegen de Tempelmuur.


  ‘Niemand heeft mij iets gevraagd,’ mompelde ze.


  ‘Wat heeft niemand jou gevraagd?’


  Ciri maakte een halve pirouette en deed met haar vuist een uitval naar de stokroos. De hommel vloog boos weg.


  ‘Niemand heeft me gevraagd of ik les van jou wou krijgen.’


  Yennefer liet haar handen op haar heupen rusten. Haar ogen fonkelden.


  ‘Da’s nou toevallig,’ siste ze. ‘Stel je voor, mij heeft niemand gevraagd of ik jou les wilde geven. Overigens valt er niets te willen. Ik geef echt geen les aan de eerste de beste, en het kan nog steeds blijken dat jij dat bent: de eerste de beste. Ze hebben me alleen gevraagd om te controleren hoe je ervoor staat. Wat er in je zit en of en hoe dat een bedreiging voor je kan vormen. En ik heb toegestemd, zij het niet helemaal zonder tegenzin.’


  ‘Maar ík heb nog niet toegestemd.’


  De tovenares hief haar arm en bewoog haar hand. Ciri voelde haar slapen kloppen en haar oren gonzen, alsof ze slikte, maar dan veel harder. Ze werd duizelig en een overweldigende zwakheid en moeheid maakte haar nek stijf en haar knieën slap.


  Yennefer liet haar hand zakken en het gevoel verdween meteen.


  ‘Luister goed naar me, Verrassing,’ zei ze. ‘Ik kan heel gemakkelijk een betovering op je loslaten. Ik kan je hypnotiseren, in trance brengen. Ik kan je verlammen, je dwingen een elixer te drinken, ik kan je uitkleden en op tafel leggen en je urenlang onderzoeken. Ik kan er af en toe even tussenuit gaan om iets te eten terwijl jij daar naar het plafond ligt te staren, niet in staat om zelfs maar je ogen te bewegen. Dat is wat ik zou doen met de eerste de beste eigenwijze snotneus. Ik doe dat niet omdat ik meteen zie dat jij een intelligent en trots meisje bent, dat je karakter hebt. Ik wil jou of mezelf niet in een ongemakkelijke situatie brengen tegenover Geralt. Want hij is degene die me vroeg om jouw vermogens te onderzoeken. Om je te helpen ermee om te gaan.’


  ‘Heeft hij het je gevraagd? Waarom? Daar heeft hij nooit iets over gezegd! Hij heeft me helemaal niet gevraagd of…’


  ‘Daar blijf je maar over doorgaan, hè?’ onderbrak de tovenares haar. ‘Dat niemand jou iets heeft gevraagd, dat niemand de moeite heeft genomen om te informeren wat jij wel en wat jij niet wil. Is het misschien je eigen schuld dat iedereen jou beschouwt als een koppige wijsneus aan wie je niets hoeft te vragen? Omdat ze dat niet waard is? Maar ik waag het erop en ga je iets vragen wat niemand je ooit heeft gevraagd. Vind je het goed dat ik je onderzoek?’


  ‘Wat houdt dat in? Wat zijn dat voor tests? En waarom…’


  ‘Dat heb ik je al uitgelegd. Als je het niet hebt begrepen, heb je pech gehad. Ik ben niet van plan je begripsvermogen bij te slijpen of aan je intelligentie te werken. Ik kan een dom meisje net zo goed onderzoeken als een intelligent meisje.’


  ‘Ik ben niet dom! En ik heb alles begrepen!’


  ‘Des te beter.’


  ‘Maar ik ben niet geschikt om tovenares te worden! Daar heb ik geen talent voor! Ik word geen tovenares, dat wil ik helemaal niet. Ik ben bestemd voor Geralt… Ik ben bestemd om een hekser te worden! Ik ben hier maar voor een poosje. En dan ga ik terug naar Kaer Morhen!’


  Yennefer kneep haar violette ogen een beetje samen. ‘Je blijft maar naar mijn hals staren,’ zei ze koeltjes. ‘Is daar iets bijzonders te zien, of ben je gewoon jaloers?’


  ‘Die ster…’ mompelde Ciri. ‘Waar is die van gemaakt? Die stenen bewegen zo vreemd en ze stralen zo’n vreemd licht uit…’


  ‘Ze pulseren,’ glimlachte de tovenares. ‘Het zijn actieve briljanten, gezet in obsidiaan. Wil je ze van dichtbij zien? Ze aanraken?’


  ‘Ja… Nee!’ Ciri deed een stap achteruit en schudde boos haar hoofd. Ze probeerde de flauwe geur van seringen en kruisbessen kwijt te raken die van Yennefer uitging. ‘Nee! Dat wil ik niet. Waarom zou ik? Dat interesseert mij niet! Helemaal niet. Ik ben een hekser! Ik heb helemaal geen magische vermogens! Ik ben niet geschikt als tovenares, natuurlijk niet, want ik ben een… En trouwens…’


  De tovenares ging op een stenen bank tegen de muur zitten en bestudeerde haar nagels.


  ‘… en trouwens,’ besloot Ciri, ‘ik moet erover nadenken.’


  ‘Kom naast me zitten.’


  Ze gehoorzaamde.


  ‘Ik heb tijd nodig,’ zei ze aarzelend. ‘Om erover na te denken.’


  ‘Dat is waar,’ knikte Yennefer, die nog steeds naar haar nagels keek. ‘Het is een serieuze zaak. Daar moet je goed over nadenken.’


  Beiden zwegen ze een tijdje. De novices die door het park rondslenterden keken nieuwsgierig naar hen, fluisterend en giechelend.


  ‘En?’


  ‘En wat?’


  ‘Heb je al nagedacht?’


  Ciri sprong op. Ze snoof verontwaardigd en stampvoette.


  ‘Ik… ik…’ Ze was buiten adem van boosheid. ‘Je houdt me voor de gek! Ik heb echt tijd nodig om na te denken. Veel meer tijd! Een hele dag… en nacht!’


  Yennefer keek haar aan en Ciri kromp ineen onder die blik.


  ‘Men zegt,’ zei de tovenares langzaam, ‘dat de nacht wijsheid brengt. Maar in jouw geval, Verrassing, is het enige wat de nacht kan brengen de zoveelste nachtmerrie. Je zult weer schreeuwend wakker worden, badend in het zweet. Je zult weer bang zijn, bang van wat je hebt gezien en wat je je niet meer herinnert. En die nacht zul je niet meer slapen. Zul je alleen maar bang zijn. Tot de ochtend aanbreekt.’


  Het meisje huiverde, boog haar hoofd.


  ‘Verrassing.’ Yennefers stem was onmerkbaar veranderd. ‘Vertrouw me.’


  De schouder van de tovenares was warm. Het zwarte fluweel van haar jurk vroeg erom te worden aangeraakt. De geur van seringen en kruisbessen was heerlijk bedwelmend. Haar omhelzing troostte, ontspande, kalmeerde de nervositeit, woede, opstandigheid.


  ‘Je gaat die tests doen, Verrassing.’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Maar ze begreep dat ze niet eens antwoord had hoeven geven – want het was een vaststelling geweest, geen vraag.


  


  ‘Ik snap er niks meer van,’ zei Ciri. ‘Eerst zeg je dat ik vermogens heb omdat ik die dromen heb. En nu wil je tests doen. Hoe zit het nou? Heb ik vermogens of niet?’


  ‘Dat zullen de tests uitwijzen.’


  ‘Tests, tests.’ Ciri trok een lang gezicht. ‘Ik heb geen magische vermogens. Echt niet. Anders had ik dat toch wel gemerkt? Maar als… als ik nou toevallig wel vermogens heb, hoe moet dat dan?’


  ‘Dan zijn er twee mogelijkheden,’ zei de tovenares terwijl ze het raam opendeed. ‘Of die vermogens moeten worden vernietigd, of je leert ze te beheersen. Als je talent hebt en je wil het, kan ik je wat elementaire kennis van de magie bijbrengen.’


  ‘Wat is dat, “elementair”?’


  ‘Basiskennis.’


  Ze waren alleen in de grote kamer naast de bibliotheek, in een ongebruikte vleugel van het gebouw die Nenneke aan de tovenares ter beschikking had gesteld. Ciri wist dat dit de gastenkamer was. Ze wist dat Geralt hier, in deze kamer, verbleef wanneer hij de Tempel bezocht.


  ‘En als je mij les gaat geven’ – ze zat op het bed en liet haar hand over het damast van het met eiderdons gevulde dekbed glijden – ‘neem je me dan mee? Weg van hier? Dat wil ik niet!’


  ‘Dan ga ik alleen,’ zei Yennefer onverschillig. Ze maakte de riempjes van haar zadeltassen los. ‘En ik ga je echt niet missen, hoor. Ik zei je al dat ik je alleen les ga geven wanneer je dat wil. En ik kan het hier ter plekke doen.’


  ‘En hoelang ga je me dan lesgeven?’


  ‘Zo lang als jij wil.’ De tovenares boog zich voorover, trok de ladekast open en haalde er een oude leren zak, twee met bont gevoerde laarzen en een aardewerken mandfles uit. Ciri hoorde haar zachtjes vloeken en lachen tegelijk, en zag hoe ze haar vondsten weer teruglegde in de kast. Ze kon raden van wie ze waren. Wie ze hier had achtergelaten.


  ‘Hoelang is dat, zo lang als ik wil?’ vroeg Ciri. ‘Als het me begint te vervelen, of als ik het niet leuk vind…’


  ‘Dan houden we er meteen mee op. Je hoeft het maar te zeggen. Of te laten merken.’


  ‘Laten merken? Hoe dan?’


  ‘Mochten we besluiten dat ik jou les ga geven, dan eis ik absolute gehoorzaamheid. Als je er genoeg van hebt, hoef je alleen maar één keer niet te gehoorzamen. Dan is het meteen afgelopen. Is dat duidelijk?’


  Ciri knikte en liet haar groene ogen even rusten op de tovenares.


  ‘En ten tweede,’ vervolgde Yennefer terwijl ze haar zadeltassen uitpakte, ‘verlang ik absolute eerlijkheid. Je mag helemaal niets voor me verbergen. Niets. Als je liegt of als je je in jezelf opsluit, als je me niet eerlijk antwoord geeft wanneer ik je iets vraag, betekent ook dat meteen het einde van de lessen. Begrepen?’


  ‘Ja,’ mompelde Ciri. ‘En die… eerlijkheid… Geldt dat voor ons allebei? Mag ik jou ook… dingen vragen?’


  Yennefer keek naar haar en vertrok vreemd haar lippen.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze na een tijdje. ‘Dat spreekt vanzelf. Dat zal de basis vormen van de kennis en de bescherming die ik je wil gaan geven. Eerlijkheid werkt alleen als ze wederzijds is. Je mag me dingen vragen. Altijd. En ik zal antwoord geven. Eerlijk antwoord.’


  ‘Elke vraag?’


  ‘Elke vraag.’


  ‘Vanaf nu?’


  ‘Vanaf nu.’


  ‘Wat is er tussen jou en Geralt, Yennefer?’


  Ciri viel bijna flauw, zo schrok ze van haar eigen brutaliteit, en zo koud werd ze van de stilte die volgde op die vraag.


  De tovenares liep langzaam op haar toe, legde haar handen op haar schouders en keek haar in de ogen, van heel dichtbij.


  ‘Verlangen,’ antwoordde ze ernstig. ‘Spijt. Hoop. En angst. Ik geloof dat ik niets heb weggelaten. Goed, we gaan aan de slag met de tests, kleine groenogige slang. We zullen eens kijken of je voor tovenares in de wieg bent gelegd. Hoewel ik na jouw vraag zeer verbaasd zou staan wanneer dat níét het geval blijkt. Kom, lelijk eendje.’


  ‘Waarom noem je me zo?’ stoof Ciri op.


  Yennefers mondhoeken gingen een klein stukje omhoog.


  ‘Ik moest toch eerlijk zijn?’


  


  Ciri’s achterwerk deed pijn van het urenlange zitten op de harde houten stoel.


  ‘Dit wordt niets!’ mopperde ze geërgerd. Ze rekte zich uit en veegde haar met houtskool besmeurde vingers af aan de tafel. ‘Niets lukt er! Ik ben niet geschikt als tovenares! Dat wist ik al vanaf het begin, maar je wilde niet luisteren. Je negeerde me gewoon!’


  Yennefer trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Ik wilde niet luisteren? Interessant. Gewoonlijk ben ik een en al aandacht voor iedere zin die in mijn bijzijn wordt uitgesproken en sla ik hem op in mijn geheugen. Mijn enige voorwaarde is dat die zin geen onzin is.’


  ‘Je steekt altijd de draak met mij.’ Ciri knarste met haar tanden. ‘En ik wilde je net vertellen… Nou, over die vermogens. Zie je, in Kaer Morhen, in de bergen, kon ik niet één heksersteken vormen. Niet één!’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja. Maar dat zegt niets.’


  ‘Echt niet? Maar dat is nog niet alles.’


  ‘Ik luister vol aandacht.’


  ‘Ik ben er niet geschikt voor. Snap je dat dan niet? Ik ben… ik ben te jong.’


  ‘Ik was jonger dan jij toen ik begon.’


  ‘Maar jij was natuurlijk…’


  ‘Wat wil je nou precies zeggen, meisje? Niet zo hakkelen! Kun je misschien één volledige zin vormen?’


  ‘Omdat…’ Ciri keek omlaag en bloosde. ‘Omdat Iola en Myrrha en Eurneid en Katje me uitlachten toen we zaten te eten. Ze zeiden dat ik niet gevoelig ben voor magie en dat ik toch niet kan toveren. Omdat ik… nog maagd ben. Dat betekent dat…’


  ‘Ik weet wat het betekent, geloof me of niet,’ viel de tovenares haar in de rede. ‘Jij denkt natuurlijk dat ik weer zo gemeen ben om je niet serieus te nemen, maar ik moet helaas zeggen dat je ontzettend dom zit te kletsen. Kom, we gaan verder met de test.’


  ‘Ik ben maagd!’ herhaalde Ciri op een boze ruzietoon. ‘Waarom moet ik getest worden? Maagden kunnen toch niet toveren.’


  ‘Tja, dat kan ik ook niet helpen.’ Yennefer ging achterover zitten in haar stoel. ‘Ik zou zeggen, zie dat je die maagdelijkheid kwijtraakt als die je zo in de weg zit. Alleen wel opschieten graag.’


  ‘Hou je me voor de gek?’


  ‘Heb je het door?’ De tovenares glimlachte flauwtjes. ‘Gefeliciteerd. De intelligentietest heb je alvast gehaald. En nu de echte test. Concentreren graag. Kijk: op dit plaatje zie je vier dennenbomen. Ze hebben allemaal een verschillend aantal takken. Teken een vijfde boom die past bij de andere vier en die past in deze ruimte hier.’


  ‘Dennenbomen zijn stom,’ verklaarde Ciri. Met het puntje van haar tong uit haar mond tekende ze met houtskool een wat krom uitgevallen boompje. ‘En saai! Wat hebben dennenbomen met magie te maken? Wat, Yennefer? Je had beloofd op al mijn vragen antwoord te geven!’


  ‘Helaas wel,’ zuchtte de tovenares. Ze pakte het stuk papier op en bestudeerde de tekening. ‘En daar begin ik al geducht spijt van te krijgen. Wat dennenbomen met magie te maken hebben? Niets. Maar jij hebt hem goed getekend, en binnen de tijd. Prima werk voor een maagd.’


  ‘Lach je me nou weer uit?’


  ‘Nee. Ik lach zelden. Als ik lach, moet ik daar echt een goede reden voor hebben. Concentreer je op het volgende blad, Verrassing. Je ziet nu reeksen sterren, cirkels, kruisen en driehoeken, van elk een verschillend aantal in iedere reeks. Denk goed na en vertel me hoeveel sterren de laatste reeks moet bevatten.’


  ‘Sterren zijn stom.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Drie.’


  Yennefer zei een hele tijd niets. Ze staarde naar een detail in het houtsnijwerk van de ladekast dat alleen zij kende. Het ondeugende lachje op Ciri’s lippen verdween geleidelijk, tot er geen spoor meer van over was.


  ‘Je was ongetwijfeld benieuwd,’ zei de tovenares heel langzaam en zonder dat ze ophield de kast te bewonderen, ‘wat er zou gebeuren als je me een onzinnig en dom antwoord gaf. Of dacht je misschien dat ik het niet zou merken omdat ik niet geïnteresseerd ben in je antwoorden? Dat dacht je dan verkeerd. Of geloofde je misschien dat ik het gewoon zou accepteren dat je dom bent? Ook dat had je mis. Maar als je er genoeg van had om getest te worden en voor de verandering mij wilde testen… dan is je dat gelukt. Hoe het ook zij, we zijn klaar. Geef het papier terug.’


  ‘Het spijt me, Yennefer.’ Het meisje boog haar hoofd. ‘Er moet daar natuurlijk… één ster staan. Het spijt me heel erg. Wees alsjeblieft niet boos op me.’


  ‘Kijk me aan, Ciri.’


  Het meisje keek op, verbaasd. Voor het eerst had de tovenares haar bij haar naam genoemd.


  ‘Ciri,’ zei Yennefer. ‘Je moet weten dat ik even zelden boos word als dat ik lach. Je hebt me niet boos gemaakt. Maar door je te verontschuldigen, bewees je dat ik me niet in je heb vergist. Pak nu het volgende papier. Zoals je ziet staan er vijf huizen op. Teken het zesde…’


  ‘Alweer? Ik snap echt niet waarom…’


  ‘… het zesde huis.’ De stem van de tovenares veranderde en er verscheen een gevaarlijke gloed in haar violette ogen. ‘Hier, in deze ruimte. En dwing me niet om mezelf te herhalen.’


  


  Na de appels, dennenbomen, sterren, vissen en huizen kwamen de doolhoven waarin ze snel een doorgang moest vinden, vlekken die leken op platgeslagen kakkerlakken en mozaïeken waarvan ze scheelzag en haar hoofd voelde tollen. Daarna kwam er een glimmend balletje aan een touwtje waar ze een hele tijd strak naar moest kijken. Dat was natuurlijk doodsaai en Ciri dommelde de hele tijd weg. Yennefer vond het vreemd genoeg niet erg, terwijl ze haar een paar dagen daarvoor nog een geweldige uitbrander had gegeven omdat ze in slaap viel boven de kakkerlakkeninktvlek.


  Ze kreeg pijn in haar nek en rug van het gebogen zitten over de tests, en dat werd met de dag erger. Ze miste beweging en frisse lucht, en aangezien ze beloofd had eerlijk te zijn, vertelde ze dat Yennefer meteen. De tovenares nam het luchtig op, leek het eigenlijk al wel verwacht te hebben.


  De twee dagen daarna renden ze samen door het park en sprongen ze over greppels en omheiningen, geamuseerd of medelijdend gadegeslagen door de priesteressen en novices. Ze oefenden hun balans door over de muur rond de boomgaard en de boerderij te lopen. Anders dan in Kaer Morhen gingen bij Yennefer de praktijklessen altijd samen met theorie. De tovenares leerde Ciri hoe ze moest ademhalen, waarbij ze de beweging leidde door met haar hand stevig op borst en middenrif te drukken. Ze legde de principes van de beweging uit, hoe je spieren en botten werkten, en deed voor hoe je de spanning uit lichaam en geest kon laten wegvloeien.


  Tijdens een van die ontspanningsoefeningen, waarbij ze languit op het gras lagen en naar de hemel keken, stelde Ciri een vraag die haar dwarszat. ‘Yennefer? Wanneer zijn we eindelijk klaar met die tests?’


  ‘Vind je ze dan zo vervelend?’


  ‘Nee, maar ik wil zo graag weten of ik in de wieg gelegd ben voor tovenares.’


  ‘Dat ben je.’


  ‘Weet je dat nu al?’


  ‘Ik wist het van meet af aan. Er zijn maar heel weinig mensen die de beweging van mijn ster waarnemen. En jij merkte het meteen op.’


  ‘En de tests?’


  ‘Daar zijn we klaar mee. Ik weet wat ik over je wilde weten.’


  ‘Maar sommige opdrachten… lukten niet zo goed. Je zei zelf dat… Weet je het echt zeker? Vergis je je niet? Weet je zeker dat ik het vermogen heb?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar…’


  ‘Ciri.’ De tovenares leek zowel geamuseerd als ongeduldig. ‘Vanaf het moment dat we hier in het gras gingen liggen, heb ik tegen je gepraat, zonder mijn stem te gebruiken. Telepathie heet dat. En zoals je ongetwijfeld hebt gemerkt, heeft dat ons gesprek helemaal niet gehinderd.’


  


  ‘Magie’ – Yennefer keek naar de hemel boven de heuvels en liet haar handen rusten op haar zadelboog – ‘is in de ogen van sommige mensen de belichaming van Chaos. Het is de sleutel die de verboden deur kan openen. De deur waarachter nachtmerries, angst en onvoorstelbare verschrikkingen huizen, waarachter vijanden op de loer liggen, vernietigende krachten, het pure Kwaad dat niet alleen in staat is om degene te vernietigen die de deur opent, maar mét hem of haar de wereld. En aangezien er velen zijn die de deur proberen te openen, zal vroeg of laat iemand een vergissing begaan, en dan is de wereld gedoemd tot vernietiging. Magie is daarom de wraak en het wapen van Chaos. Het feit dat na de Conjunctie der Sferen de mens heeft geleerd magie te gebruiken, is de vloek en de ondergang van de wereld. De ondergang van de mensheid. Zo is het, Ciri. En zij die denken dat magie Chaos is, vergissen zich niet.’


  De zwarte hengst van de tovenares voelde de hielen van zijn berijdster in zijn flanken. Hij liet een langgerekt gehinnik horen en baande zich langzaam een weg door de heidestruiken. Ciri zette haar paard aan tot spoed, volgde in Yennefers spoor en haalde haar in. De hei reikte tot aan haar stijgbeugels.


  ‘Magie,’ vervolgde Yennefer na een tijdje, ‘is voor anderen kunst. Grote kunst voor een elite die mooie en buitengewone dingen schept. Magie is een talent dat is weggelegd voor een klein aantal uitverkorenen. Anderen, die dit talent missen, kunnen alleen maar met bewondering en jaloezie kijken naar het werk van de kunstenaar. Zij kunnen het kunstwerk bewonderen en beseffen dat zonder deze scheppingen en zonder dit talent de wereld armer zou zijn. Het feit dat na de Conjunctie der Sferen sommige uitverkorenen talent en magie in zichzelf hebben gevonden, het feit dat zij Kunst in zichzelf vonden, is de zegen van de schoonheid. En zo is het. Zij die denken dat magie kunst is, hebben ook gelijk.’


  Op de lange, kale heuvel die uit de heide tevoorschijn kwam als de rug van een loerend roofdier, stond een reusachtig rotsblok, gesteund door een paar kleinere keien. De tovenares stuurde haar paard in de richting van de monoliet zonder haar college te onderbreken.


  ‘Er zijn er ook voor wie magie een wetenschap is. Om haar machtig te worden, zijn talent en aangeboren capaciteiten niet voldoende. Doorzettingsvermogen, zelfdiscipline en jaren van vlijtige studie zijn onontbeerlijk. Op deze manier verworven magie is kennis en geleerdheid, waarvan de grenzen voortdurend worden opgerekt door verlichte en energieke geesten, door ervaring, door theoretische experimenten en toetsing in de praktijk. Op deze manier verworven magie is vooruitgang. Het is de ploeg, het weefgetouw, de watermolen, de smeltoven, de lier en de katrol. Het is vooruitgang, evolutie, verandering. Het is voortdurende beweging. Omhoog, gericht op verbetering. Naar de sterren. Het feit dat wij na de Conjunctie der Sferen magie ontdekten, zal ons op een dag in staat stellen om de sterren te bereiken. Stijg af, Ciri.’


  Yennefer steeg af, liep naar de monoliet, legde een hand op het ruwe oppervlak en veegde zorgvuldig wat stof en dorre bladeren weg.


  ‘Zij die magie zien als een wetenschap,’ vervolgde ze, ‘hebben ook gelijk. Onthoud dat, Ciri. En kom nu hier, bij mij.’


  Het meisje slikte en ging bij Yennefer staan. De tovenares sloeg haar arm om haar heen.


  ‘Vergeet nooit,’ herhaalde ze, ‘dat magie Chaos, Kunst en Wetenschap is. Zij is een vloek, een zegening en vooruitgang. Het hangt allemaal af van wie magie gebruikt, hoe diegene het gebruikt en met welk doel. En magie is overal. Overal om ons heen. En ze is gemakkelijk toegankelijk. Je hoeft alleen maar je hand uit te steken. Zie je? Ik strek mijn hand uit.’


  De dolmen trilde duidelijk. Ciri hoorde een dof, ver geluid en een gerommel dat uit de aarde kwam. De heide golfde, werd platgedrukt door een storm die ineens over de heuvel waaide. De hemel werd donker, wolken joegen voort. Het meisje voelde regendruppels op haar gezicht. Ze kneep haar ogen dicht tegen de bliksemflitsen die ineens de horizon in een helle gloed zetten. Ze drukte zich werktuiglijk tegen de tovenares aan, tegen haar zwarte haar dat rook naar seringen en kruisbessen.


  ‘De aarde die wij betreden. Het vuur dat niet dooft in haar schoot. Het water waaruit alle leven geboren wordt en zonder welk geen leven mogelijk is. De lucht die wij inademen. Je hoeft maar een hand uit te strekken om ze te bedwingen, te onderwerpen. Magie is overal. Ze is in de lucht, het water, de aarde en het vuur. En ze is achter de deur die de Conjunctie der Sferen voor ons heeft gesloten. Daarvandaan, van achter die gesloten deur, strekt magie soms haar hand uit naar ons. Voor ons. Dat weet je, of niet? Je hebt haar al gevoeld. De aanraking van die magie, van de hand van achter die deur. Die aanraking maakte je bang. Zo’n aanraking maakt iederéén bang. Want er is Chaos en Orde, Goed en Kwaad in ieder van ons. Maar het is mogelijk, en noodzakelijk, om dat te beheersen. En dat moet je leren. En jij zult het leren, Ciri. Daarom heb ik je hiernaartoe gebracht, naar deze steen, die sinds onheuglijke tijden staat op een kruispunt van aderen die pulseren van kracht. Raak hem aan.’


  Het rotsblok schudde, trilde, en met hem trilde en schudde de heuvel.


  ‘Magie strekt haar hand uit naar jou, Ciri. Naar jou, vreemd meisje, Verrassing, Kind van het Oude Bloed, het bloed van elfen. Vreemd meisje, ingeweven in Beweging en Verandering, in Vernietiging en Wedergeboorte. Voorbestemde en voorbestemming. De magie strekt haar hand naar je uit van achter die gesloten deur, naar jou, een zandkorrel in het uurwerk van de Klok van het Lot. Chaos strekt zijn klauwen naar je uit; hij weet nog niet of je zijn werktuig zult zijn of iets wat zijn plannen dwarsboomt. Wat Chaos je toont in je dromen is juist zijn onzekerheid. Chaos is bang voor jou, Kind van het Lot. Maar hij wil dat jij degene bent die bang is.’


  Een bliksemschicht flitste. De donder rolde lange tijd voort. Ciri trilde van kou en ontzetting.


  ‘Chaos kan jou niet laten zien wat hij werkelijk is, want hij is Chaos. Daarom laat hij je de toekomst zien, laat hij je zien wat er gaat gebeuren. Hij wil dat je bang bent voor de dagen die gaan komen, zodat de angst voor wat jou en je dierbaren zal overkomen bezit van je neemt en je doen en laten beheerst. Daarom stuurt Chaos die dromen op je af. Nu ga je me laten zien wat je ziet in je dromen. Je zult doodsangsten uitstaan. En dan zul je je angst overwinnen en vergeten. Kijk naar mijn ster, Ciri. Wend je ogen niet af.’


  Een flits. Gerommel.


  ‘Spreek! Ik beveel het je!’


  


  Bloed. Yennefers lippen, kapotgesneden, kapotgeslagen, bewegen geluidloos, bloeden. Witte rotsen flitsen voorbij, als galopperen ze. Een paard hinnikt. Een sprong. Een vallei, een afgrond. Een schreeuw. Een vlucht, een eindeloze vlucht. De afgrond…


  In het diepste van de afgrond: rook. Een trap voert omlaag.


  Va’esse deireádh aep eigean… Iets komt ten einde… Maar wat?


  Elaine blath, Feainnewedd… Kind van het Oude Bloed? Yennefers stem lijkt uit de verte te komen, klinkt dof, echoot tegen stenen muren die druipen van het vocht. Elaine blath…


  ‘Spreek!’


  De violette ogen blinken, branden in het uitgemergelde, gerimpelde gezicht, zwart van lijden, gesluierd door een wilde bos verfomfaaid, besmeurd zwart haar. Duisternis. Vocht. Stank. De ondraaglijke kou van stenen muren. De kou van ijzer op polsen, op enkels…


  Afgrond. Rook. Trap omlaag. Een trap waarlangs ze omlaag moet. Ze moet, want… Want iets komt ten einde. Want Tedd Deireádh, het Uur van het Einde, het Uur van de Sneeuwstorm der Wolven nadert. Het Uur van de Witte Koude en het Witte Licht…


  De Leeuwenwelp moet sterven. Staatsbelang!


  ‘Kom,’ zegt Geralt. ‘De trap af, er is geen andere weg. Alleen de trap. Omlaag!’


  Zijn lippen bewegen niet. Ze zijn blauw. Bloed, overal bloed… De hele trap onder het bloed… Glij niet uit… Want een hekser struikelt maar eenmaal… Een flitsende kling. Geschreeuw. Dood. Omlaag. De trap af.


  Rook. Vuur. Een woeste galop, donderende hoeven. Overal vlammen. ‘Hou vol! Hou vol, Leeuwenwelp van Cintra!’


  Het zwarte paard hinnikt, steigert. ‘Hou vol!’


  Het zwarte paard danst. Door de spleet van de met roofvogelvleugels versierde helm branden genadeloze ogen.


  Een breed zwaard dat de gloed van een vuur weerspiegelt, valt sissend neer. Ontwijk, Ciri! Schijnaanval! Pirouette, parade! Ontwijk! Ontwijk! Te langzaaaaam!


  De slag verblindt haar, doet haar lichaam schudden; heel even verlamt de pijn haar, voelt zij niets meer. Dan explodeert de pijn, slaat zijn wrede, scherpe klauwen in haar wang, rukt aan haar, gaat dwars door haar heen, door haar nek, schouders, borst, longen…


  


  ‘Ciri!’


  Ze voelde de ruwe, onplezierig onbeweeglijke kilte van steen tegen haar rug en achterhoofd. Ze herinnerde zich niet dat ze was gaan zitten. Yennefer knielde naast haar. Voorzichtig en resoluut tegelijk trok ze Ciri’s vingers recht, haalde ze haar hand van haar wang. De wang klopte pijnlijk.


  ‘Mama…’ kreunde Ciri. ‘Mama… het doet zo’n pijn! Mama…’


  De tovenares raakte haar gezicht aan. Haar hand was ijskoud. De pijn verdween meteen.


  Het meisje sloot haar ogen. ‘Ik zag…’ fluisterde ze, ‘de dingen die ik zag in de dromen… Een zwarte ridder… Geralt… En ook… jou zag ik. Ik zag je, Yennefer!’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zag je… Ik zag hoe…’


  ‘Nooit meer. Je zult dat nooit meer zien. Je zult er niet meer van dromen. Ik zal je de kracht geven om die nachtmerries te verjagen. Daarom heb ik je hiernaartoe gebracht, Ciri – om je die kracht te laten zien. Morgen begin ik je hem te geven.’


  


  Lange, inspannende dagen volgden, dagen van intensieve studie en uitputtend werk. Yennefer was vastbesloten, veeleisend, vaak streng en soms heel streng. Maar één ding was ze nooit: saai. Daarvoor kon Ciri vaak nauwelijks haar ogen openhouden in de Tempelschool en dommelde ze wel eens weg, in slaap gewiegd door de zachte, vriendelijke, eentonige stem van Nenneke, Iola de Eerste, Hrosvitha of een andere onderwijzeres. Bij Yennefer was zoiets ondenkbaar. En dat kwam niet alleen door het timbre van de stem van de meester-magiër en door haar korte, scherp geïntoneerde zinnen. Het belangrijkste was het onderwerp: de studie van de magie. Een fascinerende, opwindende studie waar ze helemaal in opging.


  Ciri bracht het grootste deel van de dag door bij Yennefer. Pas ’s avonds laat ging ze terug naar de slaapzaal, plofte neer op haar bed en viel als een blok in slaap. De novices klaagden dat ze wel erg hard snurkte en probeerden haar wakker te maken. Tevergeefs.


  Ciri was in diepe slaap.


  Zonder dromen.


  


  ‘O, goden.’ Yennefer zuchtte gelaten en greep met beide handen in haar zwarte haardos. ‘En het is zo eenvoudig! Als je deze beweging al niet onder de knie krijgt, hoe moet het dan als het straks ingewikkelder wordt?’


  Ciri wendde zich af, mompelde iets, snoof en wreef over haar gevoelloze hand. De tovenares zuchtte nogmaals.


  ‘Kijk nou nog eens naar die gravure. En let er goed op hoe je je vingers moet spreiden. Let op de verklarende pijlen en op de runen die je vertellen hoe je de beweging moet uitvoeren.’


  ‘Ik heb al duizend keer naar die tekening gekeken! Ik begrijp de runen! Vort, cáelme. Ys, veloë. Van je af, langzaam. Omlaag, snel. Mijn hand… O, zo!’


  ‘En je pink dan?’


  ‘Die kan ik niet zo houden zonder dat ik tegelijk mijn ringvinger buig!’


  ‘Geef me je hand.’


  ‘Au!’


  ‘Niet zo schreeuwen, Ciri. Straks komt Nenneke weer aanrennen omdat ze denkt dat ik je levend vil of bak in olie. Verander de positie van je vingers niet. En nou nog een keer het gebaar. Draaien, draaien die pols! Goed. Nu je hand schudden en je vingers ontspannen. En nog een keer. Nee, nee! Weet je wat je deed? Als je zo echt had geprobeerd te toveren, liep je een maand met je hand in het gips. Zijn jouw handen van hout of zo?’


  ‘Mijn hand is gewend om een zwaard vast te houden. Daar komt het door!’


  ‘Onzin. Geralt hanteert al zijn hele leven het zwaard en zijn vingers zijn buigzaam en eh… heel teder. Nou, nog een keer, lelijk eendje van me. Nog een keer. Goed. Schud je hand. En nog een keer. Goed. Ben je moe?’


  ‘Een beetje…’


  ‘Wacht, ik zal je hand en arm masseren. Ciri, waarom gebruik je de zalf niet die ik je gegeven heb? Je handen zijn zo ruw als krokodillenleer. Hé, wat is dit? Zie ik hier de afdruk van een ring? Ik meende toch stellig dat ik je verboden had sieraden te dragen.’


  ‘Maar die heb ik gewonnen van Myrrha, met tollen. En ik heb hem maar een halve dag om gehad.’


  ‘Dat is dan een halve dag te lang. Niet meer dragen alsjeblieft.’


  ‘Ik snap niet waarom ik geen…’


  ‘Dat hoef je ook niet te snappen,’ kapte de tovenares haar af, maar ze klonk niet boos. ‘Echt, je mag geen enkel sieraad dragen. Steek een bloem in je haar als je je mooi wil maken. Of vlecht een krans voor in je haar. Maar geen metaal, geen kristal, geen steen. Dat is belangrijk, Ciri. Te zijner tijd zal ik het je uitleggen, maar nu moet je gewoon vertrouwen op wat ik zeg.’


  ‘Maar jij draagt je ster, en oorbellen, en ringen! Waarom mag ik dat dan niet? Omdat ik… omdat ik nog maagd ben?’


  ‘Lelijk eendje,’ glimlachte Yennefer, en ze streelde Ciri’s haar. ‘Zit je daar nou nog steeds mee? Ik heb je toch al uitgelegd dat dat er niet toe doet? Het is totaal onbelangrijk. En was morgen je haar, ik zie dat het daaraan toe is.’


  ‘Yennefer?’


  ‘Ja?’


  ‘Mag ik… We hadden toch afgesproken dat we eerlijk tegen elkaar zouden zijn… Mag ik dan iets vragen?’


  ‘Dat mag. Als het in godennaam maar niet over maagdelijkheid gaat.’


  Ciri beet op haar lip en zei een hele tijd niets.


  ‘Goed, goed,’ zuchtte Yennefer. ‘Vraag maar.’


  ‘Zie je…’ Ciri bloosde en likte aan haar lippen. ‘De meisjes in de slaapzaal zijn altijd aan het roddelen en ze vertellen allerlei verhalen. Over het feest van Belleteyn en zo… Ze zeggen dat ik nog maar een snotneus ben, dat het tijd wordt dat… Yennefer, hoe gaat dat nou echt? Hoe moet ik weten dat het tijd wordt om…’


  ‘… om met een man naar bed te gaan?’


  Ciri werd vuurrood. Ze zweeg even en knikte toen.


  ‘Heel simpel,’ zei Yennefer luchthartig. ‘Als je erover begint te denken, begint het tijd te worden.’


  ‘Maar ik wil het niet!’


  ‘Het is niet verplicht, hoor. Als je het niet wil, doe je het niet.’


  ‘Ah.’ Ciri beet weer op haar lip. ‘En die eh… man… Hoe weet ik dat het de goede is om…’


  ‘… om mee naar bed te gaan?’


  ‘Mm-mm.’


  ‘Mocht het zo zijn dat er inderdaad iets te kiezen valt’ – de tovenares krulde haar lippen in een glimlach – ‘en je hebt niet veel ervaring, beoordeel dan eerst het bed.’


  ‘Het bed?’


  ‘Ja, het bed. Een man die geen bed heeft, valt meteen al af. Daarna schrap je de bezitters van vuile of slordige bedden. En als dan alleen de bezitters van schone en keurig opgemaakte bedden nog over zijn, kies je van hen de aantrekkelijkste. Jammer genoeg is die methode nou ook weer niet onfeilbaar. Je kunt je gruwelijk vergissen.’


  ‘Maak je een grapje?’


  ‘Nee, Ciri. Ik maak geen grapje. Vanaf morgen slaap je hier, bij mij. Breng je spullen hiernaartoe. Ik hoor al dat in het dormitorium van de novices veel te veel tijd wordt verkletst. Die tijd kun je beter gebruiken om te slapen en goed uit te rusten.’


  


  Nadat Ciri de belangrijkste handposities, bewegingen en gebaren had geleerd, kwamen de spreuken en formules aan bod. De formules waren niet zo moeilijk. Ze waren geschreven in de Oude Taal, die het meisje al perfect beheerste, en makkelijk te onthouden. Ook met de vaak gecompliceerde intonaties had ze weinig problemen. Yennefer was duidelijk tevreden over haar en werd met de dag aardiger. Steeds vaker zaten ze, als ze even pauze namen, te kletsen en grapjes te maken over van alles en nog wat. Ze permitteerden zich zelfs goedmoedige spotternij over moeder Nenneke die, bol als een broedse kip, vaak ‘een kijkje kwam nemen’ bij de lessen en oefeningen, klaar om Ciri onder haar beschermende vleugel te nemen en haar te redden van de vermeende strengheid van de tovenares en van de ‘onmenselijke martelingen’ die Yennefers lessen in haar ogen waren.


  Ciri gehoorzaamde aan Yennefers instructie en verhuisde naar de kamer van de tovenares. Nu waren ze niet alleen overdag, maar ook ’s nachts samen. Ook sommige lessen vonden ’s nachts plaats: er waren bewegingen, formules en spreuken die niet werkten bij daglicht.


  Nu de tovenares zo tevreden was over de vorderingen van het meisje deed ze het wat kalmer aan met het studieprogramma. Ze hadden meer vrije tijd. ’s Avonds lazen ze boeken, samen of ieder voor zich. Ciri werkte zich door Dialogen over de aard der magie van Stammelford heen, en door Giambattista’s Krachten der elementen, en ze las Natuurlijke magie van Richert en Monck. Ze las ook gedeelten – want het hele boek, daar kwam ze niet doorheen – van lijvige werken als De onzichtbare wereld van Jan Bekker en Het geheim der geheimen van Agnes van Glanville. Ze bladerde door de Codex van Mirthe, een boek dat geel zag van ouderdom, en door Ard Aercane, en zelfs door het beroemde en beruchte Dhu Dwimmermorc, dat geïllustreerd was met ontzettend enge etsen.


  Ze las ook boeken die niets te maken hadden met magie. Ze las Geschiedenis van de wereld en Een verhandeling over het leven. Ook lichtere kost uit de Tempelbibliotheek versmaadde ze niet. Blozend verslond ze Bokkensprongen van de markies van Creahme en Vrouwen rond de koning van Anna Tiller. Ze las Liefdesleed en Het uur van de maan, twee bloemlezingen uit de gedichten van de beroemde troubadour Ranonkel. Ze moest huilen toen ze de ballades las van Essi Daven, die subtiel waren en vol geheimzinnigheid, en die waren samengebracht in een klein, fraai gebonden boekje met de titel De blauwe parel.


  Vaak maakte ze gebruik van het recht dat ze had bedongen om Yennefer vragen te stellen, en ze kreeg altijd antwoord. Maar steeds vaker was zij het zelf die de antwoorden gaf. In het begin had het geleken alsof Yennefer niet geïnteresseerd was in haar leven – haar kindertijd in Cintra, haar latere lotgevallen in de oorlog. Maar met de tijd werden haar vragen steeds concreter. Ciri moest antwoord geven en deed dat met grote tegenzin, want met iedere vraag die de tovenares stelde ging in haar herinnering een deur open die, zo had ze zichzelf beloofd, altijd gesloten zou blijven. Vanaf het moment dat zij in Sodden Geralt had ontmoet, was ze een ‘ander leven’ begonnen en was, geloofde ze, het leven van daarvoor, in Cintra, onherroepelijk uitgewist. De heksers in Kaer Morhen hadden haar nooit iets gevraagd, en voor ze naar de Tempel ging had Geralt haar op het hart gedrukt dat ze tegen niemand een woord mocht zeggen over wie zij was. Nenneke, die natuurlijk wél van alles op de hoogte was, zag erop toe dat Ciri voor de andere priesteressen en de novices een doodgewoon kind was, de buitenechtelijke dochter van een ridder en een boerenvrouw, een kind voor wie geen plaats was in het kasteel van haar vader of op de boerderij van haar moeder. De helft van de novices in de Tempel van Melitele waren precies zulke kinderen.


  Yennefer kende het geheim ook. Ze was degene die ‘te vertrouwen’ was. Yennefer stelde vragen. Daarover. Over Cintra.


  ‘Hoe ben je uit de stad ontsnapt, Ciri? Hoe ben je langs de Nilfgardianen gekomen?’


  Ciri herinnerde het zich niet. Alles was afgebroken, opgelost in duisternis en rook. Ze herinnerde zich het beleg, en dat ze afscheid had genomen van koningin Calanthe, haar grootmoeder. Ze herinnerde zich de baronnen en ridders die haar hadden weggesleurd van het bed waarop de gewonde, stervende Leeuwin van Cintra lag. Ze herinnerde zich de wanhopige vlucht door brandende straten, de bloedige slag, de neervallende paarden. Ze herinnerde zich de zwarte ridder met de roofvogelvleugels op zijn helm.


  Verder was er niets.


  ‘Ik herinner het me niet. Echt, ik herinner het me niet, Yennefer.’


  Yennefer drong niet aan. Ze vroeg andere dingen. En dat deed ze vriendelijk en tactvol, en ze stelde Ciri steeds meer op haar gemak. En ten slotte begon Ciri zelf te praten. Zonder te wachten tot haar ernaar werd gevraagd, vertelde ze over haar kinderjaren in Cintra en op de Skellige-eilanden. En hoe ze had gehoord van de Wet der Verrassing, en dat het lot had bepaald dat ze de lotsbestemming zou zijn van Geralt van Rivia, de witharige hekser. Ze vertelde over de oorlog, hoe ze zich had verscholen in de wouden van Transfluvium, over haar tijd bij de druïden van Angren, en over haar tijd op het platteland. Ze vertelde hoe Geralt haar had gevonden en haar had meegenomen naar Kaer Morhen, het Hekserse Slot, waarmee een nieuw hoofdstuk in haar jonge leven was begonnen.


  Op een avond vertelde ze spontaan, vrolijk en opgesmukt met een heleboel verzonnen bijzonderheden hoe ze de hekser voor het eerst had ontmoet in de bossen van Brokilon, tussen de dryaden die haar hadden ontvoerd en haar wilden dwingen om te blijven en een van hen te worden.


  ‘Tjonge!’ zei Yennefer toen ze het verhaal had aangehoord. ‘Ik had er een lief ding voor overgehad om dat te zien. Geralt, bedoel ik. Ik probeer me de uitdrukking op zijn gezicht voor te stellen toen hij zag wat voor Verrassing het lot voor hem in petto had! Want dat moet schitterend zijn geweest, zijn gezicht toen hij ontdekte wie jij was…’


  Ciri giechelde en in haar smaragdgroene ogen verschenen duivelse pretlichtjes.


  ‘Nou en of!’ proestte ze. ‘Je had zijn gezicht moeten zien! Wil je zien hoe hij keek? Kijk, zo!’


  Yennefer schaterde.


  


  Die lach, dacht Ciri terwijl ze keek naar de zwermen zwarte vogels die naar het oosten vlogen, die eerlijke lach die wij samen deelden, heeft ons echt samengebracht, haar en mij. We begrepen, zij en ik, dat we samen konden lachen als we praatten over hem. Over Geralt. Opeens waren we heel dicht bij elkaar, al begreep ik heel goed dat Geralt ons samenbracht én scheidde, en dat dat altijd zo zou zijn.


  We lachten samen en dat bracht ons samen.


  Net als wat er twee dagen later gebeurde. In het bos, op de heuvels. Toen ze me liet zien hoe ik het kon vinden, de…


  


  ‘Ik begrijp niet waarom ik ze moet zoeken, die… hoe heten ze ook alweer?’


  ‘Intersecties.’ Yennefer plukte een paar klissen van haar mouwen die daaraan waren geplakt toen ze door de struiken liepen. ‘Ik laat je zien hoe je die kunt vinden, want dat zijn de plekken waar je kracht kunt putten.’


  ‘Maar ik weet allang hoe ik kracht moet putten. En je hebt me zelf geleerd dat de kracht overal is. Waarom moeten we dan door de struiken banjeren? In de Tempel is toch kracht zat?’


  ‘Zeker, er is daar heel wat kracht. Dat is dan ook de reden waarom de Tempel daar is gebouwd en niet ergens anders. En dat is waarom jij, als je op het terrein van de Tempel bent, denkt dat het een koud kunstje is om kracht te putten.’


  ‘Mijn voeten doen zeer. Kunnen we niet even gaan zitten?’


  ‘Goed hoor, mijn lelijk eendje.’


  ‘Yennefer?’


  ‘Ja?’


  ‘Waarom putten we altijd kracht uit wateraderen? Magische energie is toch overal? In de aarde, in de lucht en in het vuur?’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Nou, er is hier toch zat aarde? Onder onze voeten? En lucht is overal. En als we vuur nodig hebben, maken we een kampvuurtje en…’


  ‘Je bent nog niet sterk genoeg om energie te putten uit de aarde. Je weet nog niet genoeg om iets uit de lucht te halen. En wat dat vuur betreft: ik heb je streng verboden om daarmee te spelen. Nooit, maar dan ook nooit mag je de energie van vuur aanraken!’


  ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen. Dat weet ik heus wel, hoor.’


  Zwijgend zaten ze op de stam van een omgevallen boom. De wind ruiste door de boomtoppen en vlak bij hen liet een specht zijn ratels horen. Ciri had honger en haar mond was droog van de dorst, maar ze wist dat klagen haar niet zou helpen. In het verleden, een maand geleden, had Yennefer op zulke klachten gereageerd met een droge verhandeling over hoe je zulke primitieve instincten onder controle kon krijgen. Bij latere gelegenheden had ze Ciri simpelweg genegeerd en minachtend gezwegen. Protesteren was even zinloos en leverde even weinig resultaat op als mokken wanneer ze ‘lelijk eendje’ werd genoemd.


  De tovenares plukte de laatste klis van haar mouw. Nu gaat ze me vragen stellen, dacht Ciri. Ik hoor haar erover nadenken. Ze gaat me weer vragen naar iets wat ik me niet herinner. Nee, het heeft geen zin. Ik ga geen antwoord geven. Dat is allemaal verleden, en naar het verleden kun je niet teruggaan. Dat heeft ze zelf een keer gezegd.


  ‘Vertel me over je ouders, Ciri.’


  ‘Ik herinner me ze niet, Yennefer.’


  ‘Probeer het.’


  Ze gehoorzaamde en begon zachtjes: ‘Ik herinner me mijn papa echt niet. Behalve… bijna niets. Mijn mama… mijn mama wel. Ze had lang haar, kijk, zo lang… En ze was altijd verdrietig… Ik herinner me… Nee, ik herinner me niets.’


  ‘Probeer het.’


  ‘Ik kán het niet.’


  ‘Kijk naar mijn ster.’


  


  Meeuwen duiken krijsend tussen de vissersboten en pikken visafval en kleine visjes op die overboord worden gekieperd. De wind doet de gestreken zeilen van de snekken zachtjes klapperen. De motregen slaat de opkrinkelende rook meteen weer neer op de steiger. Triremen uit Cintra lopen de haven binnen; op de blauwe vlaggen glinsteren gouden leeuwen. Oom Crach staat naast haar en laat zijn hand, die zo groot is als de klauw van een grizzlybeer, zachtjes op haar schouder rusten. Ineens laat hij zich op één knie zakken. In rotten opgestelde soldaten slaan ritmisch met hun zwaarden op hun schild.


  Over de loopplank komt koningin Calanthe hun tegemoet. Haar grootmoeder. Op de Skellige-eilanden noemt men haar bij haar officiële naam: Ard Rhena, de Hoogste Koningin. Maar oom Crach an Craite, de jarl van Skellige, nog steeds knielend met zijn hoofd gebogen, spreekt de Leeuwin van Cintra aan met een naam die minder officieel is, maar door de eilandbewoners als eerbiediger wordt beschouwd.


  ‘Gegroet, Modron.’


  ‘Prinses,’ zegt Calanthe met een koude, gebiedende stem en zonder de jarl een blik waardig te keuren, ‘kom hier. Kom bij mij, Ciri.’


  De hand van grootmoeder is sterk en hard als die van een man; haar ring is ijskoud.


  ‘Waar is Eist?’


  ‘De koning…’ stamelt Crach, ‘is op zee, Modron. Hij zoekt naar de wrakstukken… en de lichamen. Sinds gisteren.’


  ‘Hoe kon hij?’ roept de koningin. ‘Hoe kon hij dit toestaan? Hoe kon jíj dit toestaan, Crach? Jij, de jarl van Skellige! Geen snek mag de zee op zonder jouw toestemming. Waarom heb je dit toegestaan, Crach?’


  Oom Crach buigt zijn hoofd nog dieper.


  ‘Paarden!’ zegt Calanthe. ‘We gaan naar het fort. En morgen bij dageraad vaar ik uit. Ik neem de prinses mee naar Cintra. Ik zal haar nooit toestaan hier nog terug te komen. En jij… Jij hebt een grote schuld op je geladen, Crach. En op een dag eis ik dat je mij die schuld terugbetaalt.’


  ‘Ik weet het, Modron.’


  ‘En als ik de schuld niet opeis, doet zij het.’ Calanthe kijkt naar Ciri. ‘Je zult de schuld aan haar terugbetalen, jarl. Je weet hoe.’


  Crach an Craite gaat staan, kaarsrecht, en de trekken op zijn door weer en wind verweerde gezicht verharden zich. Met een snelle beweging trekt hij een eenvoudig stalen, onversierd zwaard en schuift de mouw omhoog van zijn linkerarm, die onder de dikke, bleke littekens zit.


  ‘Bespaar me je dramatische gebaren,’ zegt de koningin minachtend. ‘Zonde van je bloed. Ik zei: op een dag. Begrepen?’


  ‘Aen me Gláeddyv, zvaere a’Bloëdgeas, Ard Rhena, Lionors aep Xintra!’ Crach an Craite, jarl van de Skellige-eilanden, heft zijn beide armen en schudt zijn zwaard. De soldaten brullen schor en slaan hun wapens tegen hun schilden.


  ‘Ik aanvaard je eed. Breng mij naar het fort, jarl.’


  De terugkeer van koning Eist. Zijn versteende, bleke gezicht. Het zwijgen van de koningin. Het sombere, lugubere drinkgelag, als de woeste, baardige zeeschuimers van Skellige zich langzaam bedrinken, in doodse stilte.


  Gefluister. ‘Geas Muire… Geas Muire!’


  Het geluid van donker bier dat op de vloer wordt gegoten, van hoorns die kapot worden gesmeten tegen de stenen muren van de hal, in uitbarstingen van desperate, hulpeloze, zinloze woede. ‘Geas Muire! Pavetta!’


  Pavetta, de prinses van Cintra, en haar echtgenoot, prins Duny. Haar ouders. Omgekomen. Dood. Geas Muire, de Vloek van de Zee, heeft hen gedood. Ze zijn opgeslokt door een storm die niemand heeft voorzien. Een storm die niet had mogen opsteken.


  


  Ciri wendde zich af. Yennefer mocht de tranen niet zien die haar in de ogen sprongen. Waarom moet dit, dacht ze. Waarom die vragen, die herinneringen? Je kunt niet teruggaan naar het verleden. Ik heb daar niemand meer. Mijn papa niet, mijn mama niet en mijn oma niet, Ard Rhena, de Leeuwin van Cintra. Oom Crach an Craite is ook dood, dat kan niet anders. Ik heb niemand meer en ik ben iemand anders. Ik kan niet terug…


  De tovenares, in gedachten verzonken, zei niets.


  ‘En toen zijn je dromen begonnen?’ vroeg ze ineens.


  Het meisje dacht na. ‘Nee. Niet toen. Dat kwam later.’


  ‘Wanneer?’


  Het meisje trok rimpels in haar voorhoofd.


  ‘Nadat je Geralt in Brokilon hebt ontmoet?’


  Ze knikte. Op de volgende vraag geef ik geen antwoord, besloot ze.


  Maar Yennefer vroeg niets. Ze stond snel op en keek naar de zon.


  ‘Genoeg gezeten, lelijk eendje van me. Het begint laat te worden. We gaan op zoek. Hou je handen losjes voor je en ontspan je vingers. Kom!’


  ‘Waar moet ik naartoe? In welke richting?’


  ‘Maakt niet uit.’


  ‘Zijn de aders overal?’


  ‘Zo goed als. Je gaat leren hoe je ze moet ontdekken. Je herkent ze aan plekken in het landschap waar de bomen uitgedroogd zijn en de planten misvormd. Alle dieren mijden zulke plekken, behalve katten.’


  ‘Katten?’


  ‘Katten slapen graag op intersecties. Er zijn een heleboel verhalen over magische dieren, maar afgezien van de draak is de kat het enige wezen dat de kracht kan absorberen. Niemand weet waarom en niemand weet wat het beest ermee doet… Wat is er?’


  ‘Oòòh! Daar! Ik denk dat daar iets is. Achter die boom!’


  ‘Ciri, niet fantaseren. Intersecties voel je alleen als je er pal boven staat. Hm. Interessant. Heel bijzonder, dat moet ik zeggen. Voel je het echt trekken?’


  ‘Ja, echt!’


  ‘Goed, we gaan erop af. Interessant, heel interessant. Goed, lokaliseer de plek. Laat hem me zien.’


  ‘Hier! Op deze plek!’


  ‘Goed zo! Knap gedaan! Voel je die krampjes in je ringvinger? Zie je hoe hij naar beneden wijst? Onthoud het goed, dat is het teken.’


  ‘Mag ik putten?’


  ‘Wacht, ik wil het nog even controleren.’


  ‘Yennefer, hoe werkt dat nou, kracht putten? Als ik alle kracht naar mezelf toe haal, blijft er daarbeneden misschien niet genoeg over. Mag het dan wel? Moeder Nenneke heeft ons geleerd dat we niet zomaar iets mogen pakken, voor de lol. Zelfs een kers moeten we aan de boom laten hangen voor de vogels. Als het tijd is, valt die kers vanzelf wel naar beneden.’


  Yennefer sloeg haar arm om Ciri heen en kuste haar zacht op haar haar, bij de slaap.


  ‘Ik wou,’ mompelde ze, ‘dat anderen konden horen wat je zei. De Vilgefortzen en Francesca’s en Terranova’s van deze wereld. Die allemaal maar denken dat ze het exclusieve recht hebben om de kracht naar believen te gebruiken. Ik wou dat ze konden horen wat het lelijke eendje uit de Tempel van Melitele daarnet zei. Maar maak je geen zorgen, Ciri. Het is heel goed dat je erover nadenkt, maar geloof me, er is kracht genoeg. Die raakt heus niet op. Het is net of je één klein kersje plukt in een heel grote boomgaard.’


  ‘Mag ik nu putten?’


  ‘Wacht even. Tjonge, het is een verrekt sterke holte. Oei, wat pulseert hij. Voorzichtig, lelijk eendje. Voorzichtig en heel, heel langzaam putten.’


  ‘Ik ben niet bang hoor! Ik ben een hekser. Ha! Ik voel het! Ik voel… Auauauw! Yen… ne… fèèèèr!’


  ‘Verdomme! Ik waarschuwde je toch! Omhoogkijken! Hoofd omhoog, zei ik! Hier, pak dit en duw het tegen je neus, anders zit je straks onder het bloed! Kalm, kalm, kleintje. Niet flauwvallen, ik ben bij je. Ik ben bij je… mijn dochter. Hou die zakdoek vast, dan tover ik wat ijs tevoorschijn.’


  


  Dat beetje bloed veroorzaakte een hoop consternatie. Yennefer en Nenneke praatten een week niet met elkaar.


  Ciri moest rust nemen. Een week lang luierde ze en las ze boeken. Ze verveelde zich omdat de tovenares de lessen had opgeschort. Het meisje zag haar soms dagenlang niet. Yennefer verdween als de zon opkwam en kwam pas ’s avonds terug; dan keek ze Ciri raar aan en was ze merkwaardig zwijgzaam.


  Na een week had Ciri er genoeg van. Toen de tovenares ’s avonds terugkwam, liep ze zonder een woord te zeggen naar haar toe en omhelsde haar stevig.


  Yennefer zweeg. Een hele tijd. Ze hoefde niets te zeggen. Haar vingers, die ze stevig om de schouders van het meisje klemde, deden het woord.


  De volgende dag maakten de hogepriesteres en de meester-magiër het goed. Ze praatten uren met elkaar.


  En tot Ciri’s grote vreugde werd alles weer normaal.


  


  ‘Kijk me in mijn ogen, Ciri. Een klein licht. De formule graag.’


  ‘Aine verseos!’


  ‘Goed. Kijk naar mijn hand. Maak dezelfde beweging en verspreid het licht.’


  ‘Aine aen aenye!’


  ‘Heel goed. En welk gebaar komt daarna? Juist, dat. Heel goed. Versterk het gebaar en trek. Meer, meer, niet ophouden!’


  ‘Au!’


  ‘Hou je rug recht. Armen langs je zij. Handen losjes houden, geen onnodige bewegingen met je vingers. Elke beweging kan het effect vermenigvuldigen. Je wil de boel hier toch niet in brand steken? Versterken! Waar wacht je op?’


  ‘Au! Nee, ik kan het niet…’


  ‘Ontspannen. Niet zo bibberen! Trek! Wat doe je nou? Ja, dat is beter. Laat je wil niet verslappen! Nee, da’s te snel. Je hyperventileert! Maak je niet zo druk! Langzamer, lelijk eendje, langzamer. Ik weet dat het in het begin een rotgevoel is. Maar je went er wel aan.’


  ‘Het doet pijn… Mijn buik… Hieronder…’


  ‘Je bent een vrouw, dat is een gewone reactie. Je hardt jezelf er op den duur wel tegen. Maar als je jezelf ertegen wil harden, moet je oefenen zonder pijnstillers. Dat moet echt, Ciri. Je hoeft nergens bang voor te zijn. Ik let goed op je. Er kan je niets gebeuren. Maar je moet door de pijn heen. Rustig ademen. Concentreren. Het gebaar graag. Heel goed. En nu de kracht putten, trekken, naar binnen halen. Goed, goed… Een beetje meer nog…’


  ‘O… o… Au!’


  ‘Zie je wel? Je kunt het, als je maar wil. Kijk nu naar mijn hand. Goed kijken. En maak nu dezelfde beweging. Je vingers! Je vingers, Ciri! Kijk naar mijn hand, niet naar het plafond! Ja, goed zo, heel goed! En nu omgekeerd, de tegengestelde beweging, en de kracht loslaten in de vorm van een sterker licht.’


  ‘Ooo… Au… Aaah…’


  ‘Niet zo kreunen! Beheers je! Dat is alleen maar kramp, die gaat zo over! Vingers verder uit elkaar, uitdoven, teruggeven, geef terug vanuit jezelf! Langzaam, verdomme, straks knappen je bloedvaten weer!’


  ‘Aaah!’


  ‘Te snel, lelijk eendje, nog steeds te snel en onbeheerst. Ik weet dat de kracht met alle geweld naar buiten wil, maar je moet hem leren beheersen. Uitbarstingen zoals daarnet mag je niet meer laten gebeuren. Als ik je niet had geïsoleerd, had je de hele Tempel op stelten gezet. Goed, nog één keer. We beginnen bij het begin. Beweging, formule…’


  ‘Nee, niet nog een keer! Ik kan niet meer!’


  ‘Rustig ademhalen en niet zo trillen. Dit keer ben je gewoon hysterisch, mij hou je niet voor de gek. Beheers je, concentreer je en begin.’


  ‘Nee, alsjeblieft, Yennefer. Het doet pijn. Ik word misselijk.’


  ‘Niet huilen, Ciri. Er is geen misselijkmakender aanblik dan een huilende tovenaar. Dan zie je er écht zielig uit. Onthoud dat. Voor altijd. Nog één keer, vanaf het begin. Spreuk en gebaar. Nee, nee, deze keer ga je mij niet nadoen. Je mag het zelf bedenken. Gebruik je geheugen!’


  ‘Aine verseos… Aine aen aenye… Au!’


  ‘Nee, te snel!’


  


  De magie was haar lichaam en geest binnengedrongen als een ijzeren pijl met een weerhaak. Ze sloeg een diepe wond, de magie. Ze deed pijn. Maar het was het soort pijn dat op een wonderlijke manier samengaat met genot.


  


  Om te ontspannen renden ze weer door het park. Yennefer had Nenneke zover gekregen dat ze Ciri haar zwaard teruggaf, zodat het meisje haar passen, ontwijkingen en aanvallen kon oefenen. In het geheim natuurlijk: de andere priesteressen en de novices mochten het niet zien. Maar de magie was alomtegenwoordig. Ciri leerde hoe ze met simpele spreuken en door haar wil te concentreren haar spieren kon ontspannen, de kramp kon bestrijden, haar adrenaline kon beheersen, hoe ze haar evenwichtsorgaan en gehoorzenuw kon beheersen, hoe ze haar polsslag kon vertragen of versnellen en hoe ze het gedurende korte tijd zonder zuurstof kon stellen.


  De tovenares wist verbazingwekkend veel over het hekserszwaard en de ‘heksersdans’. Ze kende veel van de geheimen van Kaer Morhen; ongetwijfeld had ze het Hekserse Slot meer dan eens bezocht. Ze kende Vesemir en Eskel. Lambert en Coën kende ze niet.


  Wanneer ze over het slot praatten, werden de ogen van de tovenares warm, verloren ze hun harde gloed en hun koude, onverschillige, wijze diepte. Het was dat het woord totaal niet paste bij de persoon die Yennefer was, maar anders had Ciri gezegd dat de tovenares op zulke momenten ‘wegdroomde’.


  Ciri kon wel raden waarom.


  Er was één onderwerp dat het meisje instinctief zorgvuldig vermeed. Maar op een dag flapte ze het er toch uit: de naam van Triss Merigold. Het onderwerp leek Yennefer onverschillig te laten. Ze stelde alleen terloops een paar oppervlakkige vragen, maar deed dat wel zo dat ze binnen de kortste keren alles wist wat ze wilde weten. Haar ogen waren hard en ondoorgrondelijk.


  Ja, Ciri kon wel raden waarom. Maar verbazingwekkend genoeg werd ze niet boos.


  Magie kalmeerde.


  


  ‘Het zogenaamde Teken Aard, Ciri, is een heel simpele betovering die behoort tot de familie van de psychokinetische magie. Dat laatste wil zeggen dat energie in de gewenste richting wordt gestuurd. Hoe hard die energie aankomt, hangt af van de kracht van de worp en van de mate waarin de werper zijn wilskracht weet te richten. Het Teken Aard kan zeer krachtig zijn. De heksers hebben de betovering aangepast, daarbij gebruikmakend van het feit dat je er geen magische formule voor hoeft te kennen. Concentratie en het gebaar volstaan. Daarom noemen ze het ook een “teken”. Waar de naam vandaan komt, weet ik niet, misschien uit de Oude Taal. Zoals je weet, betekent in die taal het woord ard “berg”, “opper” of “het hoogste”. Als dat waar is, is de naam erg misleidend, want je kunt je geen simpeler vorm van psychokinetische magie voorstellen. Natuurlijk gaan wij geen tijd en energie verspillen aan zoiets primitiefs als een heksersteken. Nee, wij gaan ons bezighouden met echte psychokinese. Zie je die mand daar onder die appelboom? Concentreer je.’


  ‘Klaar!’


  ‘Dat is wel erg snel. Je moet de uitvloeiing van de kracht beheersen. Je mag niet meer loslaten dan je zelf hebt geput. Het kleinste beetje meer en je geeft jezelf een geweldige optater. Je kunt bewusteloos raken en in het ergste geval kan het zelfs dodelijk zijn. Maar gebruik je in één keer alles, dan kun je niet nog een keer mikken. Je moet dan opnieuw kracht putten, en zoals je weet is dat geen pretje. Het gaat moeilijk en het doet pijn.’


  ‘Vertel mij wat!’


  ‘Je mag je concentratie niet laten verslappen, want dan ontsnapt er energie zonder dat je dat wil. Mijn lerares vergeleek het loslaten van de kracht met een windje laten in een balzaal. Ook dat doe je voorzichtig, met mate en gecontroleerd. En zo dat niemand in je omgeving doorheeft dat jij het was. Begrepen?’


  ‘Begrepen!’


  ‘Ga rechtop staan en hou op met dat gegiechel. Mag ik je eraan herinneren dat toveren een serieuze zaak is? Toveren doe je trots en gracieus. Alle bewegingen voer je vloeiend en tegelijk terughoudend uit. En waardig. Geen bekkentrekkerij alsjeblieft. Je hanteert een natuurkracht, en daarom hoor je Moeder Natuur met enig respect tegemoet te treden.’


  ‘Goed, Yennefer.’


  ‘Wees voorzichtig, want ik scherm je niet af. Je bent nu een zelfstandige tovenares. Dit is je debuut, lelijk eendje. Je zag toch die mandfles met wijn in de kast? Als je debuut goed verloopt, gaat je lerares die fles vanavond leegdrinken.’


  ‘Alleen?’


  ‘Novices mogen pas wijn drinken wanneer ze hun diploma gehaald hebben en zich adept mogen noemen. Jij bent een slimme meid, dus voor jou betekent dat nog hoogstens een jaartje of tien blokken. Goed, we beginnen. Vingerzetting… En je linkerhand dan? Loop daar niet mee te zwaaien! Laat hem hangen of op je heup rusten. Vingers! Goed. Laat los!’


  ‘Aaaah…’


  ‘Ik heb je niet gevraagd om malle geluiden te maken. Laat de energie los. In stilte.’


  ‘Ha… hááá! Hij sprong! De mand maakte een sprong! Zag je het?’


  ‘Hij bewoog amper. Ciri, “spaarzaam” is wat anders dan “slap”. Psychokinese gebruik je met een specifiek doel voor ogen. Heksers gebruiken het Teken Aard om hun tegenstander omver te kegelen. De energie die jij losliet, zou nog niet genoeg zijn om hem de hoed van zijn hoofd te blazen. Nog een keer, en nu een beetje krachtiger. Toe maar!’


  ‘Ha! Nu vloog hij echt weg! Was het zo goed, Yennefer?’


  ‘Hm. Straks mag je naar de keuken rennen en een stukje kaas bietsen voor bij onze wijn. Dat was bijna goed. Bijna. Nog krachtiger, lelijk eendje, niet bang zijn! Pak die mand op en laat hem tegen dat kippenhok daar aan knallen dat de veren in het rond vliegen. Sta er niet zo slap bij! Hoofd omhoog! Met gratie en trots! Een beetje meer durf! O, verdomme, verdomme!’


  ‘Jeminee. Neem me niet kwalijk, Yennefer. Ik heb waarschijnlijk… een beetje te veel…’


  ‘Een beetje maar. Geeft niet. Kom hier. Kom hier, kleintje.’


  ‘En… en het kippenhok dan?’


  ‘Ach, kan gebeuren. Til er niet te zwaar aan. Je debuut is al met al succesvol verlopen. Dat hok? Zo mooi was het nou ook weer niet. Je mist het niet echt in het landschap. Rustig, dames, rustig. Vanwaar al die commotie? Rustig, Nenneke. Echt, er is niks aan het handje. We hoeven alleen maar die planken op te ruimen. Prima brandhout!’


  


  Op warme, windstille middagen was de lucht zwaar van de geur van bloemen, grassen en kruiden. In de vreedzame stilte hoorde je alleen het vreedzame gezoem van bijen en grote kevers. Op zulke middagen droeg Yennefer de grote rieten stoel van moeder Nenneke naar buiten, de tuin in, en installeerde ze zich erin. Ze zat met haar benen voor zich uit boeken te bestuderen, of de brieven te lezen die haar werden bezorgd door vreemde koeriers – meestal vogels. Vaak ook zat ze gewoon voor zich uit te staren, in de verte. In gedachten verzonken haalde ze een hand door haar zwarte, glanzende lokken en streelde ze met de andere hand het hoofd van Ciri, die bij haar in het gras zat, genesteld tegen de warme, stevige dij van de tovenares.


  ‘Yennefer?’


  ‘Wat is er, lelijk eendje.’


  ‘Kun je met tovenarij alles doen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar wel veel, hè?’


  ‘Ja, wel veel.’ De tovenares sloot even haar ogen en raakte met haar vingers haar oogleden aan. ‘Heel veel.’


  ‘Ook iets heel groots? En iets verschrikkelijks, iets heel verschrikkelijks?’


  ‘Ja. En misschien wel verschrikkelijker dan je zelf zou willen.’


  ‘En… En kan ik… Wanneer zal ik zoiets kunnen?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien nooit. Liefst nooit.’


  Stilte. Zwijgen. Warmte. De geur van bloemen, grassen en kruiden.


  ‘Yennefer?’


  ‘Ja, mijn lelijk eendje?’


  ‘Hoe oud was jij toen je tovenares werd?’


  ‘Hm… Ik was dertien toen ik mijn toelatingsexamen deed.’


  ‘Dus net zo oud als ik nu! En hoe oud was je toen je… Nee, dat vraag ik niet…’


  ‘Zestien.’


  ‘Ah…’ Ciri bloosde een beetje en was ineens een en al aandacht voor een vreemd gevormde wolk boven de Tempeltorens. ‘En hoe oud was je… toen je Geralt ontmoette?’


  ‘Ouder, lelijk eendje. Veel ouder.’


  ‘Je blijft me maar lelijk eendje noemen! Terwijl je weet dat ik dat niet kan uitstaan. Waarom doe je dat?’


  ‘Omdat ik gemeen ben. Tovenaars zijn altijd gemeen.’


  ‘Maar ik… ik wil niet lelijk zijn. Ik wil mooi zijn. Echt mooi, zoals jij, Yennefer. Kan ik met magie op een dag net zo mooi worden als jij?’


  ‘Daar heb je geen magie voor nodig. Gelukkig… Je hebt geen idee hoeveel geluk jij hebt.’


  ‘Maar ik wil echt mooi zijn.’


  ‘Je bént echt mooi. Een heel mooi lelijk eendje. Mijn mooie lelijke eendje.’


  ‘O, Yennefer!’


  ‘Ciri, zo meteen krijg ik nog een blauwe plek op mijn dij.’


  ‘Yennefer?’


  ‘Ja?’


  ‘Waar kijk je naar?’


  ‘Naar die boom. Die linde.’


  ‘Wat is daar dan voor bijzonders aan?’


  ‘Niets. Ik geniet gewoon van de aanblik. Ik ben blij dat… dat ik hem kan zien.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Hoeft ook niet.’


  Stilte. Zwijgen. Vochtige lucht.


  ‘Yennefer!’


  ‘Wat is er nou weer?’


  ‘Er loopt een spin naar je voet! Een hele enge.’


  ‘Nou en?’


  ‘Maak hem dood.’


  ‘Dan moet ik me bukken. Veel te veel moeite.’


  ‘Maak hem dan dood met magie!’


  ‘Op het terrein van de Tempel van Melitele? Zodat Nenneke ons er bij kop en kont uit gooit? Nee, dank je. En nou stil wezen. Ik wil nadenken.’


  ‘Waar denk je zo serieus over na? Goed, goed, ik zeg al niks meer.’


  ‘Ben ik even blij! Ik was al bang dat je me weer een van je weergaloze vragen zou stellen.’


  ‘Nou en? Ik ben dol op je weergaloze antwoorden.’


  ‘Je wordt brutaal, lelijk eendje.’


  ‘Ik ben een tovenaar. Tovenaars zijn gemeen en brutaal.’


  Zwijgen. Stilte. Geen beweging in de lucht. Benauwd en vochtig, als voor een onweer. En stilte, ditmaal verbroken door het verre gekras van raven en kraaien.


  ‘Het worden er steeds meer.’ Ciri keek omhoog. ‘Ze vliegen maar en vliegen maar… Afschuwelijke vogels. De priesteressen zeggen dat het een slecht teken is. Een omen, noemen ze het. Wat is een omen, Yennefer?’


  ‘Sla Dhu Dwimmermorc er maar op na. Daar staat een heel hoofdstuk in over omina.’


  ‘Yennefer…’


  ‘Wat is er verdorie nou weer?’


  ‘Waarom duurt het zo lang voor Geralt komt?’


  ‘Hij is je vergeten, lelijk eendje. Hij heeft een mooier meisje gevonden.’


  ‘Niet waar! Hij is me niet vergeten! Dat kan niet! Ik weet het. Ik weet het zeker, Yennefer!’


  ‘Dat is fijn voor je. Je bent een heel gelukkig… lelijk eendje.’


  


  ‘Ik mocht je niet,’ herhaalde ze.


  Yennefer keek niet naar haar. Ze stond nog steeds met de rug naar haar toe bij het raam en keek naar de heuvels die donker oprezen in het oosten. Boven de heuvels zag de hemel zwart van de raven en kraaien.


  Nu gaat ze me vragen waarom ik haar niet mocht, dacht Ciri. Nee, ze is veel te intelligent om zoiets te vragen. Ze begint gewoon over grammatica en vraagt me sinds wanneer ik in de verleden tijd spreek. En dat zal ik haar dan vertellen. Ik vertel het haar en praat precies zoals zij doet. Ik parodieer haar intonatie, ik laat haar merken dat ook ik kan doen alsof ik koud, gevoelloos en onverschillig ben, alsof ik me schaam voor mijn gevoelens en emoties. Ik ga haar alles vertellen. Dat wil ik. Dat moet. Ik wil haar alles vertellen voordat we de Tempel van Melitele verlaten. Voordat we vertrekken om eindelijk de man te ontmoeten die ik mis. De man die zij mist. De man die ons allebei mist. Ik wil haar vertellen dat…


  De tovenares draaide zich om en glimlachte.


  Ze vroeg niets.


  


  Ze vertrokken de volgende ochtend vroeg. Beiden droegen ze reiskleren. Mannenkleren, met mantels, hoeden en capuchons die hun haren verborgen. Beiden waren ze gewapend.


  Alleen Nenneke deed hun uitgeleide. Ze praatte lang en zacht met Yennefer. Toen schudden beiden, de tovenares en de priesteres, elkaar de hand. Stevig, als mannen. Ciri hield de teugels vast van haar appelschimmel. Ze wilde op dezelfde manier afscheid nemen, maar Nenneke stond dat niet toe. Ze omarmde haar, knuffelde en kuste haar. Ze had tranen in haar ogen, net als Ciri.


  ‘Goed,’ zei de priesteres ten slotte, en ze wiste haar ogen af met de mouw van haar habijt. ‘Ga nu. Moge de Grote Melitele jullie beschermen op jullie weg, mijn dierbaren. Maar de Godin heeft veel aan haar hoofd, dus jullie moeten ook goed op jezelf passen. Zorg goed voor haar veiligheid, Yennefer. Zorg voor haar als voor je oogappel.’


  Ginds, in de richting van de Pontarvallei, vlogen zwermen kraaien. Nenneke keek er niet naar.


  ‘Wees voorzichtig,’ herhaalde ze. ‘Er komen boze tijden aan. Misschien wordt bewaarheid wat Ithlinne aep Aevenien zag, wat zij heeft voorspeld. Het Uur van het Zwaard en de Bijl is nabij. Het Uur van Verachting en van de Sneeuwstorm der Wolven. Pas goed op haar, Yennefer. Laat niemand haar kwaad doen.’


  ‘Ik kom terug, moeder,’ zei Ciri terwijl ze in haar zadel sprong. ‘Ik kom terug, echt. En het duurt niet lang.’


  Ze wist niet hoe ze zich vergiste.


  


  Einde van het eerste deel
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